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    Глава 1000. Сёстры
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В камине бойко пылал огонь, заливая румяным свечением пол комнаты.

   Азиме было тепло в её доме. Она наблюдала, как за окном на северном ветру мечутся снежинки, и слушала треск огня в камине. Раньше, когда наступала зима, она страдала от сильного обморожения рук, и кожа ее рук очень легко трескалась. Она хранила эти воспоминания с самого детства. В то время, каждую зиму ей приходилось рыться в мусоре в поисках пищи. После переезда на Спящий Остров ее руки стали выглядеть еще хуже из-за длительного воздействия соленой морской воды.

   После всех этих лет она уже привыкла к боли от обморожения. Для неё это было ничто по сравнению с участью бродяги на улицах. Однако прямо сейчас на её пальцах было всего несколько мелких трещин. Она не чувствовала никакой боли и не видела на руках крови. Ей нравилась эта безболезненная зима. Такого комфорта она не знала уже много лет.

   Азима поняла, что обстановка в Городе Беззимья исключительно хороша, и даже обычные дома здесь были намного лучше, чем дома в других городах.

   Например, на обе стороны стен этого кирпичного дома был нанесен толстый слой раствора, и каждый угол окна был тесно связан с кирпичами. Поэтому, какой бы сильной не была метель снаружи, люди внутри дома никак не пострадают. Без такого прочного дома огонь едва ли смог бы согреть всю комнату. Если бы Азима сейчас была в обычной резиденции в Валенсии, она слышала бы свист ветра, врывающегося в трещины двери и окон, как и во многие другие расщелины в доме.

   Кроме того, внутри камина был туннель, который был соединён со спальней, прилегающей к этой гостиной. С таким трубопроводом для подачи тепла, когда она и её сестры гасили огонь и ложились спать по ночам, их ждала теплая кровать.

   И эти проекты были лишь малой частью новинок, которые она обнаружила в Городе Беззимья. Подобные мелочи встречались в этом городе повсюду. Чем дольше она здесь жила, тем больше она задавалась вопросом:

   «Может быть, они построили этот город не для того, чтобы выжить. Они построили его таким образом, чтобы наслаждаться жизнью. Что касается того, почему они построили его в Западном Регионе, в таком опасном месте в Демонические Месяцы, то это должно быть связано с сильным контрастом. В месте, где весь год царит весна, никто не почувствовал бы ничего особенного в тепле. А вот на родине льда и снега, вы были бы глубоко впечатлены и довольны теплом. Они, должно быть, подумали, что стоит тратить время только на, казалось бы, невозможное и потому гордились таким достижением».

   На мгновение она действительно поверила в это предположение.

   — Суп готов, давай пообедаем, — Дорис вышла из кухни, держа горшок с супом, а затем поставила его на низкий стол в гостиной.

   — Спасибо, — Азима протянула подушку Дорис, а затем села за стол.

   На столе было два вторых блюда и суп. Во всех них в качестве основного ингредиента использовались птичьи грибы. Эти мясистые и сочные грибы были отличительной чертой Западного Региона. Они были вкусными и легкими в приготовлении. Потребовалось бы лишь немного соли и немного приправ, специального метода приготовления не требовалось. И самое важное, они были самым дешевым ингредиентом в Городе Беззимья и были столь же дешевыми, как пшеница.

   — Я купила много грибов на распродаже и припрятала их в нашей комнате, — радостно сказала Дорис. — Даже если мы не сможем найти достаточно еды зимой, этих грибов будет достаточно, чтобы набивать наши желудки до самой весны, хотя со временем они могут стать и не такими вкусными.

   Азима набрала супа в ложку. От бликов огня масло, плавающее на поверхности супа, сияло золотистым цветом и выглядело довольно заманчивым. Когда она отправила ложку в рот, то мгновенно почувствовала, как аромат наполнил рот. После этого теплый суп опустился до самого желудка и согрел весь живот.

   Суп был таким же вкусным, как и раньше, но сегодня у неё не было аппетита.

   Осилив две ложки супа, Азима отодвинула свою маленькую миску.

   — Что-то не так? — Дорис быстро заметила, что сегодня с Азимой что-то не так.

   — Мне просто интересно… неужели я ошибалась, — после долгого молчания Азима прошептала: — Решение покинуть Город Беззимья — моё собственное решение, но из-за этого все вы потеряли шанс на жизнь в этом городе хорошей жизнью вместе со своими семьями. Если Белая Жемчужина не ушла бы с работы в Спящих Чарах, она смогла бы жить в большом доме, оборудованном системой отопления вместо этого небольшого дома, который не многое нам даёт.

   — Почему ты вдруг заговорила об этом… — Дорис была ошеломлена, а затем попыталась успокоить Азиму: — Как бы ни был мал наш дом, он может укрывать нас от ветра и дождя. Когда у родственников появится достаточно денег, чтобы заплатить минимальный первоначальный взнос, они переедут. Это место не так хорошо, как дом Спящих Чар, но я думаю, что он уже достаточно хорошо для двух человек. Подумай о наших былых днях на улицах…

   — Но сейчас все по-другому! — Азима с тревогой прервала Дорису.

   Последнее время Азима не могла найти себе покоя. Она переоценила свои личные способности и не смогла правильно оценить ситуацию. Раньше она вела своих сестёр на поиски еды среди мусора и вырывала еду из челюстей диких собак, но теперь она отказывалась делать что-то подобное. Она не хотела давать Тилли и её ведьмам возможность посмеяться над ними, хотя её сестры, возможно, были не прочь вести такую жизнь.

   Она подала много заявок на работу в Ратушу, как обычные жители города, но ни одна из них не получила одобрения. Грамотность была ключевым требованием в описаниях должностных обязанностей большинства должностей, а хорошо оплачиваемая работа обычно требовала диплома о начальном образовании. Она не могла удовлетворить этим требованиям и решила поработать в строительных проектах или в Печной Зоне, но Министерство Строительства и Министерство Промышленности набирали только взрослых мужчин. Секретарь Ратуши сказала ей, что если она хочет получить многообещающую карьеру, она должна пойти в школу, чтобы закончить обучение.

   Среди шести сестёр только Дорис и Белая Жемчужина получили работу. Первая была нанята Ассоциацией Сотрудничества Ведьм. Она дополнительно обрабатывала намагниченные медные стержни Мистери Мун своими чарами и зарабатывала около тридцати или сорока серебряных роялов в день, почти столько же, сколько ведьмы, живущие в замке. Но это была работа с частичной занятостью. Иногда она работала только один день в неделю.

   Белая Жемчужина работала в ателье как обычный рабочий. Учитывая, что ей не нужно было использовать свою магическую силу в этом положении, она получала среднюю зарплату. Исходя из количества рабочих дней, она обычно зарабатывала пятнадцати или двадцати серебряных роялов в месяц.

   Другие сестры были безработными, как и Азима.

   Другими словами, Дорис и Белая Жемчужина должны были оплачивать расходы шести сестёр.

   По этой причине Азима чувствовала себя виноватой, пока вела эту уютную жизнь. Она решительно отказалась от приглашения Венди, потому что хотела доказать Найтингейл, что она не была слабым человеком и могла жить сама по себе, не полагаясь на Спящие Чары. Но ситуация сложилась так, что теперь она сгорала от стыда.

   Вот почему она так нетерпеливо говорила с Дорис.

   Она тут же пожалела, что прервала Дорис:

   — Прости, я не хотела…

   — Все нормально, — Дорис взяла руки Азимы в свои: — Я знаю, как ты себя чувствуешь, и я хочу сказать тебе, что решение покинуть Спящие Чары, не только твоё собственное. Мы согласились с тобой. Это не твоя вина. Что касается расходов на проживание, пожалуйста, не думай об этом. Ты столько всего сделала для нас, и теперь пришло время отплатить тебе.

   — Ты ничего не должна мне, я помогала тебе, ничего не ожидая взамен.

   — Как и мы. Понимаешь, о чем я? — Дорис заморгала.

   — Но… — Азима не знала, что и сказать в этот момент, так как она была глубоко тронута честностью и искренностью Дорис. Она не чувствовала ничего подобного уже очень давно и не могла понять, как вести себя в этот момент, но вскоре ей удалось взять себя в руки и напомнить себе, что, будучи лидером сестёр, она больше не должна упоминать эти глупости.

   В этот момент кто-то постучал в дверь.

   — Кто это? — она поспешно повернула голову, отдернула руки и встала, пытаясь скрыть свои чувства.

   — Это я, Венди, — ответил человек снаружи. — Его Величество хочет поговорить с тобой.
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    Глава 1001. Необычный осколок камня
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Подталкиваемая ветром и снегом, Азима пересекла улицу и вошла в район замка.

   Хотя было странно, что за ней послали так поздно, Азима доверяла Венди и согласилась последовать за ней в замок. Тем временем она оставила Дорис дома, хоть та и хотела пойти с ней.

   Таким образом, она смогла бы удержать свою подругу от неприятностей на случай, если что-нибудь случится.

   Вздрогнув под одеждой, Азима крепко прижалась к воротам замка.

   — Тебе холодно? — Венди улыбнулась. — Не волнуйся. Когда войдешь, тебе нужно будет снять свое пальто.

   «Подожди-ка… снять? Его Величество планирует…»

   — Пожалуйста, проходите, Мисс Венди, — пока Азима пыталась выйти из состояния шока, ворота медленно открылись, и охранник впустил их. — Его Величество в кабинете. Боюсь, я должен остаться здесь, поскольку у меня есть другие дела.

   — Спасибо, — Венди кивнула. Она взяла Азиму за руку и потащила ее в замок.

   Через несколько секунд потоки теплого воздуха вытеснили холод.

   «Итак… здесь есть отопительная система».

   Хотя Азима знала, что замок был оснащен новой системой отопления и, следовательно, не требовал дровяного отопления, фактический опыт всё ещё был очень впечатляющим.

   Слуги в замке были в легкой одежде. Она повсюду видела людей в рубашках и платьях. В одном из уголков столовой она даже заметила босых ведьм, бегущих по ковру зала. Замок был теплым, как если бы стояло лето. Став свидетелем роскошных условий жизни в замке, Азима начала подозревать, что Роланд был, вероятно, просто безнадежным гедонистом.

   «Он просто построил Город Беззимья ради собственного удовольствия!» — подумала Азима.

   Венди, с другой стороны, уже сняла пальто. Она подмигнула Азиме и сказала:

   — Ты скоро вспотеешь, если не снимешь пальто. Плюс, на улице мороз. Ты простудишься, если пойдет обратно потной.

   — Х-хорошо.

   Азима резко расстегнула пальто и посмотрела на свою грудь. Ее грудь вовсе не была плоской, ни в коем случае, но она явно была несравнима с потрясающей грудью Венди.

   Если бы Его Величество намеревался искать удовольствия от плоти… Азима посчитала, что она должна быть последним человеком, о котором подумал бы Роланд.

   Посмеявшись над собой, Азима последовала за Венди на третий этаж и в кабинет Лорда.

   — Ваше Величество, Азима здесь.

   — Ваше Величество.

   Азима поклонилась. Она осмотрела людей в комнате краем глаза и, наконец, опустила взгляд на сероволосого человека за столом.

   Азима внезапно поняла, что человек напротив неё был Королем Грэйкасла. До этого она только мельком видела его на банкете. В то время Азима всё ещё работала на Спящие Чары. Теперь, когда она получила возможность внимательно посмотреть на Короля, то была поражена тем, как он выглядел.

   Азима сомневалась, что человек в возрасте до тридцати лет способен победить всех своих братьев и сестер, взойти на трон, искоренить церковь и завоевать все другие Королевства.

   Она могла оспорить авторитет Тилли, но, очевидно, не могла говорить с Роландом таким же образом. Как только Азима покинет Город Беззимья, она не сможет снова вернуться в Спящие Чары. Всё Королевство находилось под контролем Роланда. Все были под управлением Роланда, если только они не покидали Грэйкасл. Хотя она не боялась власти и авторитета других, Дорис и другие ведьмы были не такими бесстрашными, как она.

   — Пожалуйста, встань, — добродушно ответил Король. — На самом деле, я должен был уже давно встретиться с тобой. Извини, что попросил тебя прибыть сюда в этот поздний час, но я не мог дождаться встречи с тобой. Твоя способность многое значит для Королевства. И раз уж время пришло, я не хотел больше ждать.

   — … — Азима удивленно подняла глаза. — Вы хотите сказать, что собираетесь нанять меня?

   Казалось, речь шла о каком-то особом наборе. Ассоциация Сотрудничества Ведьм обычно предлагала большую компенсацию за работы, требующие применения способности ведьмы.

   Тем временем Азима подумала и о том, о каком «времени» говорил Роланд.

   — Да… Я хотел бы предложить тебе контракт с очень заманчивой компенсацией, — Роланд поднял чашку и сделал глоток. — Два золотых рояла в месяц, пока ты не выполнишь свою задачу. После завершения проекта тебе будут выплачены дополнительные пятьдесят золотых роялов. Что скажешь?

   Сердце Азимы ушло в пятки. Даже без этих дополнительных пятидесяти золотых роялов, её ежемесячная зарплата была бы столь же прибыльной, как и вознаграждение, выплачиваемое Спящими Чарами. С этим доходом она не только могла бы содержать себя, но и могла бы помочь своим друзьям! Что касается дополнительной награды в пятьдесят золотых роялов, Азима могла бы либо использовать её, чтобы начать новую жизнь, либо приобрести более крупный дом для своей родственницы, Белой Жемчужины.

   В данный момент это было именно то, что ей нужно!

   Однако годы бродяжничества помогли ей в полной мере осознать, что в мире нет бесплатной еды. Аристократы были экспертами в кознях и обманах. Они обычно ослепляли своих жертв пустыми обещаниями о будущих наградах. Даже если этот аристократ был Лордом государства, Азима должна была оставаться настороже. При этой мысли она ответила:

   — Это высокая компенсация, но, прежде чем дать Вам свой ответ, я хочу знать, что Вы хотите, чтобы я сделала.

   Её способность была очень полезной для выживания в дикой природе, и ведьма полагалась на неё, чтобы найти источники воды, логова животных и фрукты, однако Город Беззимья в этом не нуждался.

   — Твоя задача очень проста, я хочу, чтобы ты нашла для меня камень, — Роланд вытащил коробку из ящика и открыл ее на столе: — У тебя не должно возникнуть с этим проблем.

   — Могу я взглянуть?

   — Конечно.

   Азима подошла к ящику и положила камень в руку. Он был размером с её большой палец, довольно тонкий, гладкий и холодный, больше похожий на странную монету, чем на камень. Видимо, он был тщательно отполирован. В серовато-чёрном цвете он выглядел не особо интересно, поэтому Азима не понимала, почему Его Величество проявляет к нему столько интереса.

   Некоторое время она колебалась, но потом сказала:

   — Мне трудно проследить месторождение камня. Когда я была на Спящем Острове, Торгово-Промышленная Палата однажды наняла меня, чтобы найти источник некоторых драгоценных камней, но мои способности привели их к Острову Жгучего Пламени. И там не было ничего, кроме горячего сухого песка. Из-за этого Спящие Чары не только ничего не заработали, вдобавок им пришлось компенсировать расходы, понесенные в поездке.

   — Я думаю, что песок был бокситом. Ты можешь назвать его источником всех драгоценных камней, потому что они сделаны из одного материала, — Роланд небрежно усмехнулся. — Что касается того, сможешь ли ты найти то, что я хочу, то ты можешь проверить это прямо сейчас.

   Азима подумала, что черный камень тоже был каким-то драгоценным камнем. Она применила свою способность, как и поручил Роланд. Струя ослепительного зеленого света вырвалась из ее ладони и почти полностью заблокировала её поле зрения! Сияние было таким же ярким и ослепляющим, как огни в замке!

   Внезапно от королевского стола вырвалась новая зелёная вспышка.

   Азима разинула рот от удивления.

   Вспышка была видна только ей. Она могла сказать ведьме не только, где был исходный материал, но и многое другое. Большую часть времени зелёный свет рассеивался во все стороны, мерцая, как светлячки. Когда блики непрерывно сливались, Азима могла видеть, куда они вели.

   Азима поняла, что Роланд совершенно спокойно скрывал другую часть осколка камня в столе, чтобы проверить её способность, но она была удивлена интенсивностью светового луча. Это означало, что эти матовые осколки камня были первоклассными материалами!

   Она в первый раз видела такой маленький исходный материал!

   «Как… это возможно?»

   До того, как она переехала на Спящий Остров, она случайно обнаружила золотой роял на улице. В то время она думала использовать свою способность, чтобы собирать монеты, которые выскальзывали из карманов людей, но поскольку найти выпавший роял был один шанс на миллион, ей не везло. Хотя она знала, что люди обычно держали деньги в карманах, у нее не было возможности их получить. Однако она узнала, где хранится большая часть денег.

   В то время она ощущала самую сильную реакцию от сокровищницы под замком Лорда. Текущая зелёная вспышка, была такой же интенсивной и ослепляющей, как и свет от той сокровищницы!

   «Этот камень… ещё драгоценнее золота?» — подумала Азима.
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После долгого молчания Азима глубоко вздохнула, указала на стол Роланда и сказала:

   — В Вашем ящике есть камень из того же материала.

   — Верно, — Роланд ответил Азиме с довольной улыбкой и положил другую коробку на стол. — Но мне любопытно, почему ты говоришь «камень из того же материала» вместо «такой же камень»?

   — Потому что… реакции были разными. Хотя они оба являются исходными материалами, реакция первого сильнее, — затем Азима описала все, что она видела.

   — Сможешь ли ты найти ещё больше таких предметов?

   — Пожалуйста, дайте мне попробовать.

   Азима сконцентрировалась и обнаружила зелёный свет. Из-за ослепляющего вмешательства предыдущих двух камней она упустила другие огни, но вскоре Азима обнаружила ещё три линии, простирающиеся на восток, запад и север. Это подразумевало, что, по крайней мере, три камня из одного и того же исходного материала были больше, чем тот, что был у нее в руке. К своему ужасу она заметила, что три линии, хотя и были плотными, на самом деле состояла из многочисленных тусклых тонких нитей.

   После того, как Азима рассказала Роланду об увиденном, он задумчиво кивнул и сказал:

   — Другими словами, ты не будешь знать, насколько далеко находятся эти камни, если не побываешь на месте.

   — Да.

   — В таком случае, иди на восток, а затем — на север, — Роланд немедленно принял решение. — Слишком опасно путешествовать на запад, так как тебе нужно будет пересечь Дикие Земли. Если ты не сможешь найти камень, добравшись до пляжа, тогда иди на север.

   Поколебавшись мгновение Азима все же задала вопрос, который мучил её все это время:

   — Ваше Величество, этот камень… драгоценнее даже золота?

   Поскольку Азима не была боевой ведьмой, она имела ограниченные навыки самообороны. Азима была обеспокоена тем, что, если известие об этом драгоценном камне просочится не в те уши, это путешествие могло бы стать опасным. В этом случае она не только потерпит неудачу в своей миссии, но и потеряет свою жизнь в пути.

   Увидев, что Азима беспокоится о потенциальном риске, молодой Король ответил с улыбкой:

   — И да, и нет. Для людей, которые не знают, что это на самом деле, это лишь простой, бесполезный камень. Но для меня он гораздо ценнее, чем золото. Это ключ к успеху Проекта «Ослепительное Излучение».

   «Ослепительное Излучение? Что это?» — подумала Азима, чувствуя себя ещё более смущённой.

   — Однако, учитывая возможные помехи, я, конечно, не отпущу тебя одну, — Роланд указал на охранника рядом с ним. — Это Шон, твой защитник. Кроме того, тебе понадобится подразделение военной инженерии из Первой Армии. Твой главный приоритет — найти камни. Поэтому ты можешь поручить Шону задачу по поддержанию связи с местными чиновниками, которые помогут тебе в случае необходимости.

   — Вы хотите сказать… что я могу заставить этих Лордов работать на меня? — удивленно спросила Азима.

   — Почему нет? — Роланд пожал плечами. — Они не те, кем были раньше. Они обязаны подчиняться приказам центрального правительства, — Роланд сделал паузу в несколько секунд и продолжил: — Поскольку для поиска исходного материала может потребоваться некоторое время, я могу выплатить тебе тридцать процентов зарплаты вперед, а остальное — ежемесячно. Вот таким и будет контракт. Что скажешь?

   Азима некоторое время размышляла и спросила:

   — Ваше Величество, Вы могли бы направить платеж Дорис?

   — С этим проблем не будет, — Ролан поднял брови. — Если ты того хочешь.

   — Тогда я возьмусь за эту работу, — Азима поклонилась. — Я буду готова к завтрашнему утру.

   Хотя она по-прежнему многого не понимала, по крайней мере… ей больше не нужно было беспокоиться о деньгах. Азима не уловила никаких проблем с задачей и полагала, что при содействии Первой Армии она рано или поздно найдет камни. С пятьюдесятью золотыми роялами в кармане жизнь её друзей стала бы намного легче. Азиме не терпелось рассказать Дорис о хороших новостях.

   — Очень хорошо, — Роланд поднялся. — Я с нетерпением буду ждать хороших новостей от тебя.

   * * *

   После того, как Венди проводила Азиму, Роланд шагнул к французскому окну и глубоко вздохнул, наблюдая за ночным городом.

   — Наконец-то, дело сдвинулось с мертвой точки.

   — Дело по созданию солнца? — спросила Найтингейл, выйдя из Тумана. — Вы теряете самообладание каждый раз, когда рассказываете об этом проекте.

   — Потому что это путь к солнцу, — заметил Роланд. — С этого момента человечество вступит в новую эру, эру, когда мы произведем на свет собственное солнце, а не просто будем восхищаться им. Для меня нет ничего более романтичного, чем такой внушительный прогресс, — Роланд обернулся и указал на потолок: — Видишь там жёлтый восклицательный знак?

   Найтингейл покачала головой:

   — Я вижу только бормочущего мечтателя, в его совершенном… бреду.

   — Гм… — Роланд чуть не поперхнулся. — А обязательно быть такой откровенной?

   — Я просто пытаюсь быть честной с Вами, — Найтингейл мотнула головой с невинным видом.

   Роланд бросил на неё взгляд, наполовину раздраженный и наполовину удивленный. Он знал, что Найтингейл шутит. Фактически, большинство людей, пока они не видели готовый продукт, думало, что он сумасшедший.

   Даже сам Роланд не имел ни малейшего представления о том, будет ли этот проект успешным или нет.

   Роланд не разработал бы такую нереалистичную идею, если бы у него не было ведьм. Манхэттенский проект[1], даже в современном обществе, стоил стольких денег, рабочей силы и ресурсов, что даже самой развитой стране было бы трудно позволить себе такие чудовищные расходы. Абсолютным безумием была попытка воспроизвести Манхэттенский проект с нуля. Однако, с помощью различных магических способностей, он мог преуспеть.

   Самой отличительной чертой его проекта были минимальные инвестиции, ведь большую часть работы завершат ведьмы. Хотя идея создать ядерную бомбу практически без какой-либо из современных технологий звучала как шутка, шанс, что может сработать все же оставался.

   Роланд, безусловно, мог бы реализовывать этот проект одновременно с другими промышленными проектами на этом этапе развития. Даже если дело будет продвигаться со скрипом, это будет просто небольшой провал.

   Фактически, Роланд начал готовиться к этому проекту с того дня, когда Люсия вошла во взрослую жизнь. Пересмотрев все элементы периодической таблицы, он попросил Кайла Сичи, Главного Алхимика, отделить образцы урана от кучи примесей элементарных веществ и убрать их.

   Уран был одним из наиболее распространенных элементов в природе. Его можно было найти не только на урановых рудниках, но и в граните, угле и даже морской воде. Только из-за ограничений нынешних технологии для того, чтобы эффективно использовать любые урановые месторождения, нужны были бы огромные суммы денег и времени. Тем не менее Люсия могла использовать свою способность, чтобы собирать рассеянный уран непосредственно в природе и подготовить требуемое сырье. Таким образом, это решило бы проблему выделения и очистки урана.

   Роланд знал, что его красноречивая риторика на встрече была просто политической стратегией, направленной на повышение морального духа людей. Потому что он действительно оставил кое-что недосказанным. Амбициозная мечта о создании солнца была лишь одной из причин, весьма поверхностной, для начала реализации этого плана. Еще одна, более важная причина заключалась в том, что исходя из информации, полученной от Старшего Демона, человечество теперь столкнулось с величайшим кризисом с момента его возникновения.

   «Откуда появилась магическая сила?»

   У Роланда не было ни малейшего представления.

   И он очень серьезно относился к этой иррациональной, неизвестной силе.

   По словам Старшего Демона, демоны эволюционировали благодаря усовершенствованиям. Именно по этой причине они так быстро развивались эти последние четыреста лет.

   Предложение Агаты о защите, казалось, было совершенным, но на самом деле был в её идее и серьезный недостаток. Согласно этому плану, у противников будет столько времени, сколько нужно, и, вероятно, поэтому Союз и потерпел полное поражение.

   Если демоны останутся одни, они победят подводных монстров во время третьей Битвы Божественной Воли и снова усовершенствуются, насколько же сильными они станут?

   Поскольку демоны могли значительно модернизировать свою магическую силу таким невероятным образом, Роланд должен был разработать более агрессивную, мощную и разрушительную контрмеру, сделав её тузом в своем рукаве.
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— Почему Вы выглядите таким серьёзным? — Найтингейл не смогла сдержать улыбку. — Я верю всему, что Вы говорите, но Вы должны дать мне некоторое время, чтобы усвоить информацию. Никто не поверит, что эта крошечная маленькая вещичка может уничтожить тысячи демонов, особенно когда они увидели фактическое вещество, извлеченное Люсией.

   — Да? — Роланд погладил себя по щекам. Возможно, он нервничал, когда вспоминал, что движется наперегонки со временем, и эта гонка определит будущее всего человечества. — Ты права, я и сам с трудом могу поверить во что-то, пока не увижу своими глазами.

   Роланд обернулся и взял в руку крошечный «осколок камня».

   Он будет отправной точкой для использования мощности атомарно-очищенного урана.

   Трудно было убедить людей в том, что маленький камень может создать «нечто столь же великолепное, как солнце». Серебристо-белая поверхность образца урана потеряла свой блеск из-за окисления. Он чувствовал холод камня, который, казалось, не имел никакого отношения к жаре или солнцу. Но Роланд знал, что при правильных условиях, он явит удивительные результаты.

   Чтобы собрать уран, Люсия и Спир провели на Северном Склоне почти неделю, добывая уран из измельченного гранита. Из-за этого Графиня все не прекращала жаловаться. Она считала неуместным подвергать женщину такой тяжелой работе. В качестве компенсации она взяла пять учеников из Ратуши Беззимья в Ратушу своего региона.

   И, в конце концов, у них оказался только этот крошечный кусочек.

   По сравнению с оригинальными образцами этот металлический кусок размером с большой палец имел чистоту более девяноста процентов и состоял из двух слоев. Первым слоем был Уран-235, а другим Уран-238 в соотношении один к девяноста девяти. Это также было соотношение, обычно встречающееся в природе.

   Другими словами, уран на поверхности камня, даже такой тонкий его слой, мог быть использован для производства «оружия».

   Как стабильный элемент, и Уран-238, и Уран-235 имели период полураспада в десять миллиардов лет. Уран-238 был преобладающим изотопом, но практически не использовался, тогда, как Уран-235 можно было использовать для создания ядерного оружия. Из-за их крайне низкой радиоактивности, альфа-частицы, излучаемые радионуклидами урана во время их распада, могут перемещаться только на несколько десятков микрон, не настолько далеко, чтобы проникать сквозь эпидермис кожи человека. Поэтому камень не будет вызывать радиационное отравление, даже если держать его в руке.

   Но это не означает, что уран с высокой концентрацией абсолютно безопасен.

   Альфа-частицы, образующиеся во время распада, были высокотоксичными. Как только они войдут в организм через зараженную пищу, эффект может быть катастрофическим.

   В связи с этим Роланд попросил Сораю покрыть «осколок камня» прозрачной пленкой, чтобы не только предотвратить его дальнейшее окисление, но и защитить людей от радиации.

   * * *

   Роланд испытывал смешанные чувства к камню в его руке. Уран, который обладал такой большой потенциальной силой, невинно лежал в руке, походя на железо. Неудивительно, что Паша и другие ведьмы ему не поверили.

   Теперь, когда он зашел уже так далеко, следующее, что ему нужно было сделать, — собрать сырьё для Проекта Ослепительное Излучение.

   Открытие Азимой урана с низкой степенью чистоты через образец высокой чистоты подсказывало Роланду, что он может использовать текущий образец, чтобы найти больше урановых рудников. Хотя Роланд мог попросить Люсию добыть уран на участке добычи и, таким образом, получить достаточно Урана-235, такая договоренность саботирует его первоначальный план реализации нескольких проектов одновременно.

   Потому что Люсия играла незаменимую роль и в плавильной промышленности.

   Кроме того, невозможно было получить атомную бомбу, располагая только ураном. Чтобы создать атомное оружие, Роланду придется использовать очень редкий элемент, который обычно находился рядом с ураном, но в гораздо меньших количествах. Поэтому, хотя Люсия могла помочь ему добыть уран, прежде чем он смог построить бомбу, ему понадобиться и большое количество сырой руды.

   Вот почему Азима была ключевым игроком.

   Роланд положил крошечный кусок урана обратно в ящик и запер его. Затем он вытащил незавершенный эскиз двигателя внутреннего сгорания из стопки документов на своем столе и разложил перед собой.

   В отличие от большинства жителей Города Беззимья, которые зимними ночами обычно ложились спать рано, Роланду еще предстояло много работы.

   — Опять поздно ляжете? — спросила Найтингейл, наклоняя голову.

   Роланд потянулся, а затем поднял перо:

   — Мы идем к победе. Если хочешь, чтобы твоё имя передавалось из поколения в поколение, нужно пойти хотя бы на небольшие жертвы, верно?

   — Неужели? Но Вы, похоже, немного сомневаетесь.

   — Хм… разве ты не веришь в то, что я говорю?

   — Да, но Вы также попросили меня обнаруживать ложь моими способностями, — ответила Найтингейл, показав язык.

   — А, ну хорошо… тогда я скажу, что я очень хочу это сделать. Теперь ты довольна? — ответил Роланд покорно. — Я не хочу проиграть демонам эту так называемую «Божественную Волю».

   — Хорошо, теперь Вы говорите правду, я приготовила Вам чашку горячего чая и закуски, — Найтингейл улыбнулась. — Я попрошу кухню подготовить пряный барбекю, сочные грибы, жареные креветки, заправленные солью и перцем, и Напитки Хаоса. Что скажите?

   «Эй, да ты просто заказываешь то, от чего сама не отказалась бы, не так ли?» — подумал Роланд.

   Роланд отрицательно покачал головой:

   — Заказывай всё, что хочешь.

   — Как пожелаете, Ваше Величество, — лукаво сказала Найтингейл.

   * * *

   На следующий день Азима взяла с собой урановый осколок и отправилась в путь. Тем временем Роланд получил из Ратуши хорошие новости.

   Министерство Строительства и Министерство Промышленности завершили строительство Фракционирующей Башни I.

   Чтобы показать, насколько важен этот проект, Роланд лично поприсутствовал на церемонии открытия.

   Башня была расположена на Реке Красноводной в промышленной зоне Беззимья. Возвышающаяся почти на двадцать пять метров башня включала в себя множество новых концепций и технологий. Разделенная на несколько секций, башня разделяла нефть и жидкости с помощью различных температур кипения. После того, как Анна позаботилась о сварочных работах, химики могли более точно контролировать процесс фракционирования.

   Хотя для выделения нефти было бы достаточно и простого котла, качество конечных продуктов, полученных с использованием таких грубых методов, было далеко не удовлетворительным. Это напомнило Роланду книгу по геологии, которую он читал в детстве. Книга заставила мальчишку поверить, что его страна сидит на огромном количестве металла и минеральных ресурсов, но после взросления он понял, что многие из этих минералов были просто сырьём с низкой степенью чистоты.

   Как и люди, минералы не были все на одно лицо. Разница между минералами низкого и высокого качества была огромной. Некачественные минералы требовали большой предварительной работы, прежде чем их можно было использовать. То же самое касалось и нефти. Необработанная нефть, содержащая примеси, такие как воск, сера или минеральные соли, была такой же плотной, как грязь, и поэтому непригодной для использования. Они должны были очистить её, чтобы она стала полезной. Некоторые типы нефти, например, с нефтяных месторождений на Борнео, были чище, чем большинство, и их можно было использовать в качестве топлива.

   Река Блэкуотер, охватившая почти половину Южного Региона, принадлежала к последней категории.

   После того, как Роланд узнал, что в пустыне есть гейзеры, он начал уделять особое внимание этой области. Оказалось, что нефть, собранная на Бесконечном Мысе, имеет довольно высокое качество. Несмотря на то, что она не была сопоставима с рафинированной нефтью из его мира, после базового фракционирования нефть соответствовала бы текущим потребностям Роланда.

   Реальным достижением стало дальнейшее совершенствование промышленной инфраструктуры Города Беззимья.
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Зона плавки была самой промышленно-развитой областью Города Беззимья. Весь процесс производства, от транспортировки до отправки сырья в плавильны, был оснащен паровыми двигателями.

   Завод ежедневно обрабатывал большое количество сырой нефти и угля. Он занимал огромную прямоугольную область, с портом и хранилищем угля на северной стороне Реки Красноводной. Несколько конвейерных лент, приводимые в движение паровыми двигателями, непрерывно подавали уголь в котельную. Параллельные черные линии на конвейерных лентах демонстрировали резкий контраст с серой бетонной дорожкой.

   Другой конец объекта был предназначен для хранения и переработки сырой нефти с Мелководного Пляжа.

   Строительство складов для хранения нефти на западной стороне фракционирующего завода было уже завершено. Полностью отличаясь от дизайна жилых зданий через реку, склады стояли в сплошной линии, словно неприступные крепости, но выглядели удивительно привлекательно. Несмотря на простой внешний вид, склады были оснащены современным оборудованием и конструкциями, такими как декомпрессионные клапаны, смотровые окна, несущие трубы, антистатические устройства и т. д. Строительные команды получили большой опыт от строительства химического завода, и весь процесс строительства теперь шел очень гладко.

   Роланд был чрезвычайно доволен тем, что Министерство Строительства и Министерство Промышленности выполнили все проектные работы. Всё, что он сделал, это провёл итоговый осмотр и одобрил увиденное. Излишне говорить, что сотрудники этих двух Министерств многому научились в ходе реализации предыдущих проектов в области добычи и переработки. По-видимому, они применили всё то, чему научились и в этом новом проекте. Поскольку Роланд ещё не установил ряд отраслевых стандартов, рабочие должны были подтвердить параметры каждой отдельной машины или ее части, прежде чем она была отправлена на завод для производства. Это показывало, что рабочие уже сформировали навыки чтения и письма и изучили основы техники; в противном случае двум отделам было бы трудно эффективно общаться.

   Спустя два года это был первый большой успех, который показал эффективность обязательного всеобщего образования, введенного Роландом.

   По мере увеличения температуры котла испарившаяся нефть потечет в башню фракционирования и расплавит снег, прилипший к ней. Ветер перестал выть, но снег все еще шел. Тем не менее зрители смотрели на эту красивую металлическую башню, боясь моргнуть. Их дыхание оставляло облачка в холодном воздухе и смешивалось с парами из различных машин на площади, нагревая холодный зимний воздух.

   * * *

   — Так красиво, — пробормотала Эдит, стоя на стальном мосту.

   Плавильная зона находилась в нескольких милях от моста, поэтому здесь было меньше зрителей, только некоторые случайные прохожие. Они все спешили к высокой башне, чтобы засвидетельствовать новое чудо и поприветствовать Короля. Однако почти все замедлялись, когда проходили мимо Жемчужины Северного Региона и девушки рядом с ней. Видимо, две леди в метели привлекали всеобщее внимание.

   «Разве это не просто печь? Какая тут красота?» — проворчал про себя Коул.

   — Если ты хотела увидеть башню, почему не пошла с людьми из Ратуши? Сэр Бэров зарезервировал место для тебя и Его Величества…

   Хотя мост был в высокой точке города, давая широкий обзор, они были достаточно далеко, чтобы внимательно всё рассмотреть. Поскольку все чиновники Ратуши собирались увидеть башню, это была бы прекрасная возможность объединиться с сотрудниками Эдит. По сути, цель этой демонстрации состояла в том, чтобы объединить людей, а не оценить великолепие башни. Подобно первоклассному банкету, аристократы не столько заботились о еде, сколько о том, с кем они обедали.

   Как опытный дипломат, Эдит должна была знать этот трюк лучше, чем кто-либо другой. Она обещала помочь Коулу выстроить отношения с другими служащими Ратуши, а теперь просто позволила такой отличной возможности ускользнуть из рук. Иногда Коул четко чувствовал, что ему очень трудно понять мысль сестры.

   Но, увидев, что Эдит скривила губы, Коул разумно заткнулся.

   — Из-за тебя, мой дорогой младший брат, — мягко произнесла Эдит. — Ты действительно хочешь оказаться перед другими чиновниками в этом наряде?

   «Подожди-ка, это ты заставила меня нарядиться во всё это!»

   Можно было одеваться, как дама дома, но Коул не ожидал, что его заставят выйти в женской одежде на улицу. Если кто-то из его друзей увидел бы его наряженным, как куклу, он, вероятно, спрыгнул бы с моста.

   Увы! Коул мог винить только себя. Однажды, когда он примерял одежду Эдит, сестра застукала его. Опасаясь, что Эдит откроет его маленькую тайну кому-то еще, у Коула не было выбора, кроме как подчиниться.

   Коул уже собирался что-то сказать в ответ, как кто-то за ним свистнул.

   Его лицо покраснело, и он мгновенно опустил голову.

   — Ну, это неверный способ справиться с такой ситуацией.

   Эдит схватила Коула за подбородок, заставив брата поднять голову.

   Затем Коул увидел, как Жемчужина Северного Региона бросает взгляд на незнакомца со снисходительностью и беззаботностью незаинтересованного аристократа. Это был взгляд, который пробирал человека до костей. Коул вздрогнул от ледяного взгляда своей сестры. Незнакомец споткнулся. Не говоря ни слова, он поспешил исчезнуть с их глаз.

   — Понял? — Эдит пожала плечами. — Это тоже проверка для тебя.

   — … Если бы я был в моей обычной одежде, у меня не было бы таких проблем, — тихонько пробормотал Коул.

   — Но в будущем ты можешь столкнуться с чем-то, что тебе может не нравиться, но ты не можешь перестать заниматься такими вещами. Единственное, что ты можешь сделать, это принять их и научиться контролировать, — Эдит помолчала и продолжила: — Думаешь, я искренне хотела приветствовать Тимоти, когда он привёл свою армию в Северный Регион? Каждая монета имеет две стороны. Главное в том, как ты на неё смотришь. Кроме того, я уверена, что тебе нравятся одежды, в которые ты облачен, иначе ты бы не примерял мою одежду. Так ведь?

   Коул напрягся. Эдит всегда могла оправдывать свое поведение, как будто оно было само собой разумеющееся. Он знал, что если попытается поспорить со своей сестрой, у него не будет и шанса победить, поэтому юноша промолчал.

   Но он никогда не согласился бы с её последним заявлением!

   Затем он вспомнил, что Эдит была поражена красотой башни. Это потому, что она рассматривала её под другим углом?

   Коул задал этот вопрос, и ясно увидел, как на щеках Эдит вспыхнул румянец.

   — Ты ещё помнишь, какими казался Город Вечной Зимы зимой? — спросила Эдит.

   — Э-э… — Коул подумал и вскоре вспомнил о теплых каминах, эле и зимних банкетах в Городе Вечной Зимы, которые были связаны с мероприятиями в помещениях. После долгого молчания Коул нерешительно ответил: — Может быть… тихим?

   — Мертвым, как будто сама земля замерзала, — Эдит посмотрела на далекую высокую башню. — Я всегда думала, что такой и должна быть зима, но на самом деле это не так, — Эдит выдохнула, и её дыхание сразу же стало заметным в воздухе. — Что ты сейчас видишь? Земля дышит, и пар доказывает, что этот город жив.

   — Я не очень… понимаю.

   — Эта картина доказывает, что природа может быть изменена, — сказала Жемчужина Северного Региона, подчеркивая каждое слово. — Люди не обязательно должны соблюдать правила природы. Мы постоянно уступаем природе, потому что мы слабы. Когда мы станем сильнее, мы сможем изменить мир. Разве такая сила не прекрасна?

   Но Коул увидел кое-что ещё более прекрасное.

   Леди, которая излучала уверенность, когда говорила. Её синие волосы припорошенные снегом, захватывали дух сильнее, чем что-либо ещё в мире. Розовая краска, залившая её щеки, смягчила контуры лица, заставив девушку выглядеть ещё более ошеломляющей.

   У Коула возникло внезапное желание увидеть мир глазами сестры. Он хотел понять, как выглядел мир, когда на него смотрит Эдит Кант.

   * * *

   — Там выходит масло!

   Толпа возле башни начала шуметь.

   — Что происходит?

   — Кто-то сказал, что это масло!

   — Растительное масло?

   — Дурак, здесь уголь обрабатывается, а не сало.

   — Кого волнует, что это такое? Всё, что делает Его Величество, великолепно.

   — Так можем уже начинать праздновать?

   — Да, да здравствует Король!

   — Да здравствует Король!

   Все больше людей начали выкрикивать приветствия, хотя многие из них понятия не имели, для чего нужна фракционирующая башня, они понимали, что Король был счастлив.

   Волна приветствий распространилась по всей плавильной зоне. Всего за несколько минут толпу охватило буйство. Приветствия людей, казалось, добавили немного цвета скучной рутине повседневной жизни унылых Демонических Месяцев.

   Роланд почувствовал, как его сердце раздувается от гордости, наблюдая, как по берегу реки расходится черный и белый дым, а металлическая башня поднимается сквозь снег и туманы к небу.

   Если плотный дым над Горой Северного Склона представлял собой успех первой промышленной революции, то дым, выпускаемый этой башней, ознаменовал новую эру.
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— Охххх!

   Лоргар проснулась в своей теплой кровати и почувствовала тупую, пульсирующую боль по обеим сторонам головы. Она облизнула губы, всё ещё ощущая остатки клубничного ликёра между зубами.

   «Похоже… у меня снова похмелье».

   — Ох…

   С её губ сорвался почти неслышный стон.

   Лоргар была такой с тех пор, как вернулась с войны.

   Во всех своих страданиях она обвиняла Главу, Ролана Уимблдона.

   Все ведьмы, участвовавшие в войне, были хорошо вознаграждены за свои услуги. Некоторые из них получили десятки юаней, а некоторые и более сотни. Лоргар получила вознаграждение в размере тридцати пяти юаней, примерно сотни золотых роялов.

   Награждать солдат и воинов после войны было общеизвестной практикой. Воины Моджинов были готовы рисковать жизнью на Священной Дуэли не только из-за славы, которую принесла бы им битва, но и из-за огромных вознаграждений, которые они получили бы после. Поскольку в пустыне всегда было мало ресурсов, конкуренция за еду была жестокой. Чтобы жить лучше, Моджинам приходилось постоянно бороться.

   Но члены Ассоциации Сотрудничества Ведьм относились к своим наградам совершенно по-другому.

   Каждую ночь после окончания учебных занятий зал замка наполнялся шумом и смехом.

   Поскольку ведьмы теперь имели лишние деньги, которые могли растрачивать, они тратили их на еду и делили пищу с остальными. Андреа особенно любила организовывать вечеринки, поскольку получила наибольшую награду. Фактически, она была человеком, который и начал традицию вечеринок и разгула.

   Лоргар должна была признать, что эти красивые листы бумаги были просто волшебными. Она не понимала, сколько она тратила, пока не начинала подсчитывать. И это были просто огромные суммы.

   Но она просто ничего не могла с этим поделать…

   Впервые у девушки-волчицы были такие близкие отношения со сверстниками. Присоединившись к Ассоциации Сотрудничества Ведьм, она вскоре была принята другими ведьмами. Лоргар был очень польщена их предложениями о дружбе. Хотя среди Моджинов ведьмы считались Божественными Леди и пользовались большим уважением, Божественные Леди редко общались между собой, потому что каждая из них представляла соперничающие кланы. Они бдительно осматривали друг друга, когда встречались, и, конечно же, не стали бы обедать или пить, как друзья.

   Хотя ни одна из ведьм не жаловалась на недостаток денег, они всё ещё не могли позволить себе слишком много Напитков Хаоса. Поэтому Андреа предложила решать по средствам карточных игр. У победителя будет Напиток Хаоса, а проигравший получит Белый Ликёр. Магию использовать не разрешалось, и те, кто участвовал в игре, должны были держать в руках Божественный Камень…

   Конечный результат — она страдала от страшного похмелья.

   Лоргар никогда не признала бы, что всему виной была её неудача. Поэтому, она приписала все грехи Главе.

   Если бы Роланд вознаградил их золотыми роялами вместо бумажных банкнот, она бы придержала их, а не тратила так безрассудно.

   «Нет, всё это нужно прекращать…»

   Девушка-волчица похлопала себя по щеке.

   Девушка продолжала напоминать себе, что целью её прибытия сюда была закалка боевых навыков. Если ведьма продолжит заниматься бесконечными вечеринками и играми, она забудет все свои боевые приемы.

   Лоргар никогда не видела, чтобы какая-либо из ведьм Божественной Кары отказывалась от дел ради мирского удовольствия. Они всегда были такими достойными, торжественными и одержимыми делом. Так выглядел настоящий опытный воин!

   Лоргар сделала глубокий вдох, надела свитер и покинула кровать. Она планировала почистить зубы и вымыть лицо, после чего посетить Третий Пограничный Город.

   Каждая ведьма в Третьем Пограничном Городе была отличным воином. Поскольку Лоргар не разрешали покидать город в одиночестве, она подумала, что неплохо было бы выучить некоторые боевые приемы, общаясь с ведьмами Божественной Кары.

   Как только Лоргар вышла из своей спальни, она заметила, что под дверью гостиной застрял кусок пергамента.

   После того, как она присоединилась к Ассоциации Сотрудничества Ведьмы, она переехала в здание Ведьм в районе замка и жила в одной комнате с Шэрон. Однако большую часть времени комната была в её полном распоряжении, потому что Шэрон проводила ночи в здании, только когда это было необходимо.

   Поэтому она предположила, что этот пергамент для нее.

   Лоргар с любопытством подняла бумагу и обнаружила, что это письмо. Она вскрыла его и заметила почерк отца.

   Дорогая дочь, как ты поживаешь в Городе Беззимья? Надеюсь, тебя там не обижают.

   В отличие от писем Северных Королевств, которые всегда начинались с долгого вступления, письмо ее отца было простым и понятным. Почерк был таким же неопрятным, как и обычно. Однако Лоргар почувствовала что-то такое близкое и родное, когда читала письмо, словно снова вернулась в пустыню.

   От волнения она завиляла хвостом.

   Хотя Лоргар, покинув свой клан, решила больше не полагаться на свою семью, ей было приятно узнать, что они всё ещё беспокоятся о ней.

   — Кто может меня обидеть? Мне же не три года! — пробормотала Лоргар и продолжала читать письмо.

   Ха-ха, я думаю, я задал неправильный вопрос: ты Лоргар Бёрнфлэйм, Принцесса Лоргар из Клана Дикого Пламени. Никто не может обидеть тебя, ты сама кого угодно сможешь обидеть. Я прав?

   Наши кланы перебрались из Города Железного Песка в Порт Чистой Воды. У нас есть кусок плодородной земли, близкий к реке. Хотя я не знаю, насколько хорошо к тебе относится Глава, по крайней мере, он сдержал своё слово. Мы получили то, что он обещал во время Священной Дуэли. Пока у нас есть работа, мы можем кормиться и одеваться. Поэтому здесь собирается всё больше кланов, хотя это вызвало и некоторые неприятные споры о ресурсах.

   Но эти северяне отличаются от Королевы Чистой Воды, они запрещают любые драки по личным причинам и настаивают на применении правовых мер. Процесс идёт медленно, но, по крайней мере, нас не используют. Многие из Песчаного Народа согласились разрешать их проблемы таким образом, так что в целом, жизнь здесь мирная.

   Помимо восстановления Порта Чистой Воды, наш клан также подготовил много сельскохозяйственных угодий. Мы планируем выращивать пшеницу, отправленную по внутренней реке. К нам прибыло много людей с Хребта Падшего Дракона, чтобы научить нас, как рыть траншеи, удобрять землю и выращивать сельскохозяйственные культуры. Я должен признать, что северянам так легко прокормить себя. Они могут легко вырастить пищу, которую мы должны собирать из оазиса, пройдя через боль, а у них вырастает так много излишков. Теперь все начали жить, как северяне. Я не говорю, что это нехорошо, но я просто чувствую, что чего-то не хватает, нам больше не нужно охотиться или тренироваться, чтобы быть сильным. Дорогая моя дочь, может у тебя есть хорошая идея, как компенсировать эту потерю?

   «Тебе стоит спросить об этом моего старшего брата», — Лоргар скривила губы и продолжила читать.

   Теперь о тебе… Если… я хочу сказать, что если Глава хорошо относится к тебе, ты должна найти возможность выразить свое желание служить ему. Я слышал, что эти северные аристократы любят необычных девушек, возможно, он такой человек…

   Девушка-волчица закатила глаза.

   Хорошо, лапы вверх. Я просто шучу. По сравнению с этим меня больше беспокоит твоё личное развитие. Ты сталкивалась с теми ужасными врагами? Ты, должно быть, стала намного сильнее с тех пор, как ушла, верно? Помни, что ты всегда должна оставаться терпеливой, сосредоточенной и медленно двигаться к своей цели.

   Лоргар почувствовала, как её щеки краснеют. Она была готова умереть от стыда.

   Лоргар действительно встретила демонов. Между ними произошла большая стычка, от которой она ничего не получила. Потом она подумала, что линия фронта будет ближе всего к врагам, но демоны остановились где-то в трёхстах метрах от их лагеря. В результате вместо более пристального взгляда на своих оппонентов, Лоргар была атакована странным летящим каменным столбом и была вынуждена отступить.

   Если бы она знала, что это произойдет, то никогда бы не решилась остаться на фронте. Находясь у артиллерийского батальона в тылу, у неё оставался бы шанс поучаствовать в битве.

   В дополнение к этому, она также не привыкла использовать огнестрельное оружие, специально созданное для неё. Оно действительно было мощными, но было, по сути, чем-то внешним, что не могло помочь ей улучшить себя. Тем временем девушке было трудно контролировать оружие, ей было сложно добавить его к своим фактическими боевыми навыками.

   Последующие за победой кутежи заставили Лоргар устыдиться отсутствия самодисциплины.

   У нее тут же возник импульс броситься в Третий Пограничный Город, но она остановилась, прочитав последний абзац письма.

   Девушка-волчица хмурилась, пока читала.

   Ах, да, у меня есть ещё и небольшая проблема. До меня дошли новости о том, что в Городе Железного Песка в эти дни неспокойно. Похоже, что большие кланы, живущие там, не очень довольны тем, что многие люди покидают Оазис Серебряного Потока, хотя я и не знаю подробностей. Сообщать ли об этом Главе, решай сама. Если он обижает тебя из-за твоей внешности, ты должна дать ему знать о проблемах, чтобы получить возмездие, не так ли?

   Лоргар даже не нужно было об этом думать.

   Она отложила письмо и открыла дверь. Как только она собиралась отправиться в замок, она заметила Венди на другом конце коридора.

   Лоргар подошла к ней и отвесила резкий поклон:

   — Не могли бы Вы отвезти меня к Его Величеству? У меня есть, что сообщить ему.

   — Как вовремя, — сказала Венди, посмеиваясь и подмигивая. — Его Величество тоже хочет тебя видеть. Следуй за мной.
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К удивлению Лоргар, Глава ждал её не в кабинете.

   Лоргар последовала за Венди в зал замка и заметила, что кроме Роланда Уимблдона в комнате была ещё одна женщина, которую она не знала.

   Она с любопытством осмотрела женщину и заметила, что она тоже внимательно ее изучает. Лоргар не нравилось, как женщина посмотрела на нее. Это был такой пронзительный взгляд, что у нее создалось впечатление, что женщина может видеть все её мысли.

   — Вот и ты, — сказал Роланд, как всегда откинувшись чуть назад. — Мне нужно, чтобы ты выполнила новую задачу. Пожалуйста, садись.

   — Да, Ваше Величество, — ответила Лоргар. После того, как она прожила в Городе Беззимья полгода, Лоргар узнала, что Глава не очень серьёзно относится к этикету. Она подошла к даме и села перед ней, держа хвост высоко в воздухе. Затем она сказала: — Однако я хочу сначала рассказать вам о Южном Регионе.

   — О, кажется, будет интересно, — сказал Роланд, поднимая брови. — Говори.

   Лоргар рассказала новости, которые узнала от своего отца, и добавила:

   — Я не думаю, что кланы в Городе Железного Песка будут представлять угрозу для Порта Чистой Воды, но было бы неплохо приглядывать за ними. Чтобы освоить дикие земли нужно много времени и усилий, но чтобы всё уничтожить хватит и секунды. Нам нужно оставаться настороже, учитывая, что главные силы Первой Армии там больше не размещены. Все они возвращаются в Город Беззимья.

   — Понятно, — задумчиво сказал Роланд, поглаживая подбородок. — Фактически, Генштаб предусмотрел такую ситуацию, когда они предложили переселить жителей кланов. Прошел почти год. Я считаю, что они хорошо подготовлены.

   Лоргар задумчиво спросила:

   — Вы имеете в виду…

   — Правильно, — сказал Роланд, улыбаясь. — Поскольку Первая Армия должна подготовиться к Битве Божественной Воли, мы не можем надеяться, что они присмотрят за всем Королевством. Лучше, чтобы местные жители сами разрешили проблему в Южном Регионе, — Роланд сделал паузу в несколько секунд, а затем сказал: — Но я ценю наблюдательность твоего отца. Если бы он смог вмешиваться в это дело, это было бы очень полезно.

   — Возможно, я смогу написать отцу, — выпалила девушка-волчица. И тут ведьма поняла, что прежде чем сама это заметила, она уже встала на сторону Города Беззимья… или, скорее, на сторону Главы.

   — Это политика, так что оставь дело мне, — Роланд отмахнулся от слов Лоргар. — Кроме того, я попросил тебя прибыть сюда не для того, чтобы обсуждать эти серьезные политические вопросы. Позволь мне представить тебе Мэй. Вероятно, ты знакома с её другим именем: Звезда Западного Региона.

   — Звезда и Цветок… Труппа? — Лоргар была немного удивлена. Она мало интересовалась постановками. На самом деле, она не знала названия труппы, пока Эхо не сказала ей. Лоргар не знала о труппе ничего, кроме того, что в Городе Беззимья восхищались двумя знаменитыми актрисами.

   Она задавалась вопросом, что она имела общего с труппой.

   — Ты Принцесса Лоргар из Клана Дикого Пламени, верно? Ты росла в пустыне, и действительно выглядишь совсем не так, как мы, — наконец, дама остановила взгляд на Лоргар. Она поднялась на ноги и изящно опустилась в реверансе: — Приятно познакомиться, Мисс Лоргар. Я с нетерпением жду возможности поработать с тобой.

   «Поработать со мной?» — Лоргар не знала, что и думать. Она с недоумением посмотрела на Главу. Мэй не была ведьмой. Что касается её самой, у нее не было таланта играть как у Эхо. В их сотрудничестве с Мэй не было никакого смысла.

   — Позволь мне всё объяснить тебе, — сказал Роланд, и улыбка тронула его губы. — Помнишь, как однажды я сказал, что больше людей должны принимать тех ведьм, которые обладают способностями вроде твоих? Люди не должны судить о человеке по его внешности. Каким бы странным кто-то не казался, он является одним из нас, даже если имеет чешую на лице. Роль в спектакле определенно самый быстрый способ заявить людям о тебе.

   — Вы хотите, чтобы я вышла на сцену? — сказала Лоргар, поддаваясь панике. Хотя жители Города Беззимья не проявляли враждебности к ней из-за ушей и хвоста, оказаться в центре внимания… это была уже другая история. Лоргар возразила: — Но я ничего не знаю об актерской игре, и у меня нет к этому способностей. Я не видела, чтобы хоть кто-то проявлял враждебность ко мне. Возможно, вы должны найти кого-то ещё…

   — Не волнуйся, — Роланд ответил: — Тебе не нужно будет играть перед незнакомыми людьми, и целевая аудитория не является жителями Города Беззимья. Это кое-что новое. Я называю это фи … нет, это стоит называть «магическим фильмом».

   — Магическим фильмом? — девушка-волчица отозвалась эхом.

   Роланд показал ей странный кристалл на своем столе, а затем она заметила, что это не просто кусок обычного украшения. В серебристо-белой призме были запечатлены три великолепных драгоценных камня в призрачных синих полосах. Когда свет падал на призму под разными углами, Лоргар видела, что мерцание света отражается от поверхности полосатой призмы.

   — Это Сигил Записи. Как и Сигил Божьей Воли, это устройство использовали в эпоху Такилы. Оно может создавать различные магические эффекты, если его использовать в сочетании с другими Магическими Камнями— объяснил Роланд. — Тем не менее, это не значит, что Сигил может манипулировать временем, вместо этого он записывает его ход. Благодаря Старшему Демону и гигантскому Ужасному Зверю, которого мы захватили, мы получили много высококачественных Магических Камней, в том числе и этот. Он очень ценный, поэтому овладеть им нелегко. Другими словами, ты будешь не на центральной площади или где-либо еще, но в этом мире.

   — Когда я услышала, что мы можем сделать такую замечательную вещь с магической силой, я не могла сдержать своего удивления и волнения, — сказала Мэй. — Мисс Лоргар, ты мало что знаешь о спектаклях, поэтому можешь и не понимать, что это означает. Наши выступления зависят от разных факторов, таких как возраст актрисы, ее опыт и текущее состояние. Поэтому мы не можем ожидать, что каждое шоу будет идеальным. У нее может быть только одно лучшее исполнение. Однако Его Величество теперь может записать наши лучшие моменты, а это значит, что мы можем репетировать каждое наше движение и выражение, пока они не станут совершенными. Это же просто чудо! Я слышала, что Сигил использовался для записи важных встреч и церемоний. Это гениальная идея поэкспериментировать с ним на спектаклях. Его Величество решил написать пьесу, основанную на реальной истории, — Мэй не уставала восхвалять Роланда. — Я уверена, что когда об этом узнают остальные актёры, они будут в восторге. Они будут готовы заплатить тонны золотых роялов, чтобы засвидетельствовать этот исторический момент.

   — Гм, — Роланд был немного смущен, каким его редко видели. — Труппа Звезды и Цветка должна взять на себя полную ответственность. За последние два года вы многое сделали с точки зрения политической пропаганды, — затем он повернулся к Лоргар и спросил: — Что думаешь об этом? Рассказ будет основан исключительно на твоем личном опыте. Мне потребовалось почти полмесяца, чтобы написать его.

   У Лоргар не было ни малейшего представления о том, что такое «магический фильм». Она не хотела играть перед Магическим Камнем, и ей не хотелось тратить драгоценное время на то, что ей не интересно. Однако, когда Роланд сказал ей, что история основана на её личном опыте, девушка передумала.

   — В таком случае… Я попробую, — ответила Лоргар, качнув ушами.
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После того, как все вышли из комнаты, Найтингейл спросила:

   — Полмесяца? Разве Вы не приняли решение пару дней назад?

   — Не обращай внимания на детали, — сказал Роланд, игнорируя вопрос Найтингейл. — Думаешь, она согласилась бы, скажи я ей правду? Если бы Лоргар отказалась участвовать в этом проекте, нам пришлось бы просить Джоан. Но она не может даже разговаривать с людьми, только с Молнией и Мэгги. Даже если Мэй научит её играть, это было бы не очень полезно, поэтому я всё так серьезно преподнёс, чтобы Лоргар не смогла отказаться… Это один из моих методов переговоров.

   — Ну, я полагаю, Вы правы… — Найтингейл пробормотала себе под нос, подергивая губами. — Но почему у меня такое впечатление, что это не настоящая причина, по которой она согласилась.

   — Что ты сказала? — сказал Роланд.

   — Нет, ничего, — уклончиво сказала Найтингейл со свистом. Она сунула кусочек сушеной рыбы в рот и спросила: — Действительно ли стоит оставить Южный Регион, как есть?

   Роланд пожал плечами, указав, что у него нет намерения заниматься этим вопросом:

   — Возможно, это была бы плохая новость, если бы все произошло до их переселения, когда никто не знал, какой будет жизнь в Порту Чистой Воды. Но теперь консерваторам слишком поздно что-то менять. Тот факт, что Глава Клана Дикого Пламени написал Лоргар об этом инциденте, указывает на то, что он полностью перешел на нашу сторону. Те консерваторы не смогут победить. Если они развяжут войну, они объявят войну всем кланам.

   На Хребте Падшего Дракона и в Порту Чистой Воды был гарнизон из пяти сотен новобранцев, но Роланд не собирался отправлять их в пустыню. Ему просто нужно было сообщить Брайану в Южном Регионе.

   Роланд уже закончил вести переговоры и убеждать. Если кто-то попытается устроить беспорядки, он был не против прибегнуть к силе.

   Тем не менее Роланд не хотел тратить своё время на эти пустяки. Он снова обратил внимание на Сигил Записи.

   Демонические Месяцы продолжались уже полмесяца. В прошлом, к этому времени, центр Города Беззимья, как правило, переходил от строительства к защите города. Люди автоматически начинали готовиться к борьбе с демоническими тварями, и Роланду не нужно было напоминать им.

   Но в этом году весь северо-запад был удивительно мирным. До сих пор не было замечено ни демонических гибридных групп, ни даже обычных демонических тварей, которые действовали в одиночку.

   Молния как-то слетала к плато Гермеса. Она сообщила, что там не было обнаружено никаких демонических тварей. Она также видела, как на стене нового Святого Города развивался флаг Дома Уимблдон. Внутри она увидела, как монахини переносили кирпичи туда и обратно, чтобы построить новые посты и сформировать линию обороны гарнизона Хребта Холодного Ветра. Перед её глазами не было ничего, кроме пустынной земли, покрытой снегом, как будто все Плодородные Земли были заморожены.

   После жаркой дискуссии древние ведьмы пришли к выводу, что демоны остановили вторжение в демонических тварей.

   В этой версии имелся смысл. Хотя руины Такилы были крошечным местом на обширных равнинах, демоны полагались на него, чтобы транспортировать предметы снабжения и выставлять часовых. Очень вероятно, что они давно истребили местных демонических тварей.

   Поскольку все строительные работы были приостановлены из-за нескончаемого снега, и больше не нужно было сражаться на границе, жители Города Беззимья вскоре погрузились в состояние крайней скуки. Роланд прекрасно понимал, насколько вредно это могло быть для морального духа людей, особенно после крупной победы. Лучшим примером были ведьмы в замке, которые посвящали все свое время карточным играм и кутежам. Чтобы поддерживать мотивацию людей, а также помочь ведьмам выпустить свою энергию, Роланд решил сосредоточиться на фильме.

   Роланд был свидетелем эффекта Сигила Записи в Церкви Отражения в старом Священном Городе. Эффект было еще более впечатляющим, чем 3D-фотография в современном мире. Запись была, в некотором смысле, реконструкцией сцены. Роланд считал, что прежде, чем он сможет успешно развивать технологии виртуальной реальности, Сигил будет незаменим в индустрии развлечений.

   Роланд задался вопросом, как же граждане отреагируют на реалистичный 3D-фильм, когда ранее, чтобы развлечь их, было достаточно и одного традиционного спектакля.

   Теперь Роланд увидел, почему Мэй потеряла самообладание, увидев, что может сделать Сигил. Для таких актрис, как она, такая технология была определенно эпохальной. Если она снимется в фильме, ее бы заметили все ее сверстники в индустрии.

   Однако он не сказал Мэй, что на самом деле фильмы вскоре заменят пьесы, став самой популярной формой развлечений в современном обществе. Это была будущая реальность, которую Мэй не могла и представить.

   Несмотря на удивительную функцию записи, Сигил Записи имел большой недостаток, заключающийся в том, что запись не изменялась. Более того, Магический Камень, из которого был изготовлен Сигил, был доступен только демонам. Согласно Агате, один Сигил Записи заряжался двенадцать часов. Когда он будет полностью «заряжен», он начнет записывать сцену. Запись автоматически останавливалась при прерывании, что означало, что во время процесса не допускались ошибки. Единственный способ устранить ошибку записи — перезарядить камень еще на двенадцать часов и начать с самого начала. В этом случае новая запись будет перезаписываться на старые изображения.

   Еще одним недостатком было то, что Сигил нельзя было перерабатывать.

   Подобно Сигилу Молвы, Сигил Записи также был сложным устройством. Сигил Молвы состоял из двух отдельных частей: «приемника» и «микрофона». Однако Сигил Записи был устроен совершенно по-другому. Он работал только тогда, когда были объединены два камня. На вершине хрустальной основы был паз. Когда в паз вместе с кровью вставлялся Магический Камень, Сигил немедленно начинал проигрывать все кадры, которые он ранее сохранил. Как только Сигил начнет воспроизводить кадры, вы уже не сможете вернуться в режим записи. Извлечение Магического Камня силой уничтожило бы устройство. Это было фактическое преимущество для сохранения важных исторических записей — когда Сигил находился в режиме записи, никто не мог вмешиваться в запись.

   Это был его большой недостаток.

   Потому что в этом случае у них был только один шанс снять все, и все сцены должны были быть проиграны без ошибок, чего было почти невозможно достичь.

   К счастью, Роланд нашел решение.

   Ему просто нужно было попросить Саммер восстановить сцены.

   Таким образом, актрисы могли репетировать столько раз, сколько им нравилось, пока они не были бы удовлетворены своими выступлениями. Во время финального этапа съемок прибыл бы — оператор— и снял все с помощью Сигила Записи. Поскольку Саммер может ускорить перемотку вперед, давать воспроизведение и останавливать изображения, они могут даже добиться особых эффектов, таких как эффект замедленной съемки.

   Способность Саммер не включала в себя восстановление звуков, но с вмешательством Эхо они легко могли бы решить эту проблему.

   Теперь, когда для съемок все было готово, Роланду просто нужны были актеры и актрисы. Он мог предвидеть, какую шумиху фильм наделает в рядах его подданных.

   * * *

   Приняв душ, Лоргар закуталась в полотенце, и вернулась в свою комнату.

   Девушка упала на свою мягкую кровать, даже не высушив хвост.

   Её тело ныло после тренировки, но она чувствовала себя счастливой, от того, что снова была продуктивной. Ей было плевать на то, каких успехов она добилась.

   Теперь ей нужно было отдохнуть.

   Затем, уголком глаза она увидела желтую книгу на тумбочке.

   «Ах… да, сценарий».

   Лоргар почистила уши, сняла банное полотенце, устроилась в постели и взялась за сценарий.

   Мэй Ланнис сказала ей, что важно сначала ознакомиться с историей. Если у ведьмы возникнут какие-либо вопросы, она могла бы задать их Мэй в любое время.

   Но Лоргар не волновалась.

   Она просто хотела узнать, что же думал о ней Глава.

   Поскольку это была история, созданная про неё, девушка могла бы найти в ней какие-то подсказки.

   Лоргар глубоко вздохнула и приготовилась читать.

   Первым делом она увидела название:

   Принцесса-Волчица.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 1008. Принцесса-Волчица

   

   [image: after_title]

Давным-давно, где-то между высоких гор и красивой равниной стоял великий город. Он был известен как Горный Город, и жили в нём две прекрасные маленькие принцессы.

   В четырнадцать лет старшая принцесса пробудилась и стала ведьмой. Это было событие небольшой важности, так как жители города жили с ведьмами в мире. На самом деле, без помощи ведьм, они никогда и не смогли бы обосноваться в этом опасном месте. Но в этот раз, магическая сила изменила внешний вид принцессы, и изуродовала её, а не сделала красавицей.

   Изо дня в день её человеческие уши неумолимо исчезали, а на голове вырастала пара пушистых заостренных ушек. Ее пальцы стали длинными и волосатыми, и их было сложно брить. Постепенно она стала заметно отличаться от человека.

   Никто и никогда не видел такой ведьмы. Даже придворные ученые не могли подтвердить, что это изменение было вызвано Пробуждением.

   Со временем состояние принцессы всё ухудшалось, и по дворцу стал ходить слух. Люди стали шептаться, что старшая принцесса была проклята.

   «Значит, Глава хочет, чтобы я сыграла эту старшую принцессу?» — Лоргар коснулась своего лица и подумала. — «К счастью для меня … у меня нет волосатых щёчек».

   Она чувствовала симпатию к старшей принцессе. Лоргар получила свой полузверинный облик после многократного использования своей способности к трансформации и потратила довольно много времени, чтобы принять это изменение. Однако принцесса в истории стала выглядеть, как волк сразу после Пробуждения, и было не странно, что её отвергали или считали отвратительной.

   «Это слишком жестоко по отношению к принцессе. Может быть, Главе стоит внести некоторые изменения здесь».

   Девушка-волчица покрутилась в кровати, чтобы занять положение поудобнее, и с интересом обратилась к следующей странице.

   Младшая сестрёнка принцессы совсем не возражала против её изменений, а Принцесса-Волчица в то же время явно почувствовала увеличение силы в своем теле. Она была настолько сильной, что боялась, что не сможет хорошо контролировать свою мощь. Она не хотела случайно навредить своей сестре, и сознательно дистанцировалась от неё. В конце концов, принцесса заперлась в глубине дворца.

   С тех пор две принцессы, которые были так близки всю жизнь, потеряли связь друг с другом.

   Их разлука продолжалась четыре года.

   Когда маленькой принцессе исполнилось шестнадцать лет, произошло кое-что непредвиденное.

   В Горный Город прибыл заморский принц с намерением взять в жены маленькую принцессу. Сопровождающие его экипажи сформировал длинную линию в две с половиной тысячи метров, а слуги почтительно называли его королём мира. Украшения, которые он носил, были ярче солнца, и все девушки в городе были увлечены его красотой.

   Король был очень доволен и организовал великолепный банкет, чтобы развлечь этого уважаемого гостя.

   Вся знать города хвалила принца и заявляла, что брак между ним и маленькой принцессой принесет их городу богатство и процветание.

   «‘Я не согласна!'»

   В банкетном зале внезапно появилась Принцесса-Волчица.

   Она не могла сидеть, сложа руки и позволить подозрительному человеку увезти её младшую сестру.

   Однако младшая сестра, которая четыре года не видела Принцессу-Волчицу, не решилась довериться её суждению.

   Переполненная печалью и разочарованием, Принцесса-Волчица потеряла контроль над своей силой. Она разрушила зал и ранила принца, после чего сбежала из Горного Города.

   «Ах… ты ж дурочка, твоя способность не станет легче контролироваться с годами», — Лоргар погладила свой лоб. Она предположила, что такое неконтролируемое поведение, должно быть, было вызвано отсутствием практики. Она подумала, что если бы сама оказалась Принцессой-Волчицей в этой истории, она попросила бы отца построить ей зал для упражнений, где она могла бы каждый день сражаться с профессиональными воинами, чтобы улучшить свои навыки. Только так ведьма научилась бы уверенно манипулировать своей магической силой.

   Примером может послужить сама Лоргар. На второй год после её Пробуждения и после усердной практики ей удалось использовать свою лапу волка и удерживать чашку без того, чтобы разломать её.

   Изначально она намеревалась лишь мельком взглянуть на страницы, но теперь девушка была полностью погружена в историю, и ей не терпелось узнать, что же будет дальше.

   Принцесса-Волчица решила отстраниться от прошлого и отпустить свою энергию на свободу после того, как покинула город. Вскоре настал и её День вступления во Взрослую Жизнь. Сила девушки резко увеличилась, и она превратилась в гигантского волка. Между тем, принцесса поняла, что же странное было в том заморском принце. Он приехал в город в снежный день, но его экипажи не оставили следов на снегу, и в этих экипажах даже ночью не было света. Казалось, что в каретах были и не люди вовсе.

   В то же время, в городе, маленькая принцесса почувствовала, что ошиблась и поспешила. Она не хотела потерять свою старшую сестру, своего ближайшего друга. С помощью голубя и рыбы она выскользнула из дворца и отправилась искать Принцессу-Волчицу.

   Неожиданно на полпути девушка натолкнулась на заморского принца, он остановил её, но девушка отказалась уйти с ним. В этот момент принц сорвал с себя маскировку и раскрыл свое истинное «я». Он оказался коварным лордом демонов. Он с гордостью объяснил весь свой план принцессе:

   «Горный Город — природная крепость, поэтому я собираюсь взломать линию обороны людей изнутри, и после того, как моя армия завоюет Горный Город, мы направимся в густонаселенные районы», — он сказал принцессе, что людям было уже слишком поздно реагировать, так как их армия, которая пряталась в экипажах, медленно проходила через ворота города.

   После этого лорд демонов похитил принцессу, но голубь услышал весь их разговор и рассказал об этом Принцессе-Волчице. Она без колебаний бросилась в город, который теперь оказался втянут в водоворот войны. Принцесса помогла солдатам изменить весь ход битвы и заставила армию людей вернуть дворец.

   Тем не менее лорд демонов всё ещё отказывался сдаться, поэтому между демоном и Принцессой-Волчицей началась решающая битва.

   После ожесточенного боя Принцесса-Волчица убила лорда демонов и спасла свою сестру и город. К сожалению, она была тяжело ранена во время битвы и позже умерла. Когда её сестра стала Королевой, она построила в городе статую в память о Принцессе-Волчице. Эту трогательную историю знали все-все и передавалась она из поколения в поколение…

   Лоргар закрыла книгу и потерла затекшую шею.

   Следом, она вздохнула и с облегчением и поняла, что по-настоящему довольна!

   Она понимала, что, по мнению Великого Главы, теперь она была отличным воином, который мог не только защитить своих друзей, но и спасти страну. Она почувствовала себя такой польщенной и счастливо завиляла хвостом.

   У неё не было проблемы с концовкой, где Принцесса-Волчица умирала. Как воин, она считала, что быть убитой на поле битвы — это большая честь, особенно в борьбе против сильного противника. Для неё это было приемлемое окончание, поскольку в истории не было исцеляющей ведьмы, вроде Мисс Наны.

   Тем не менее девушка всё ещё не совсем понимала некоторые части истории.

   Например, почему Принцесса-Волчица осталась недовольна, когда услышала, что её младшая сестра собирается выходить замуж. Так как в то время заморский принц был настолько популярен, и никто не узнал, что он демон, как старшая сестра, Принцесса-Волчица, должна была пожелать новой паре всего наилучшего.

   Она также задавалась вопросом, почему лорд демонов должен был все объяснить маленькой принцессе, прежде чем похитить её. Как военачальник, он казался слишком разговорчивым и явно не был достаточно осмотрительным.

   «Ну… да кого это волнует. Теперь, когда я уже дала слово Великому Главе, я должна выложиться в этой постановке — нет, в этом магическом фильме. Что касается подготовки… можно начать и через полмесяца».

   Лоргар потянулась и уснула с улыбкой на лице.
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Три дня спустя официально начались съемки фильма «Принцесса-Волчица».

   Несомненно, съемки фильма были совершенно новым опытом для людей в этом мире, но Роланд никак не ожидал, что все они так активно вовлекутся в процесс.

   С самого первого дня он привлек внимание всех членов Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   Большинство из них никогда не видели фильмов, но это не помешало им представить себе, каким же чудесным будет результат. Некоторые из актеров были ведьмами Божественной Кары. Они подробно рассказали о своих впечатлениях от посещения кинотеатров в Мире Сновидений и сделали этот магический фильм ещё более привлекательной темой.

   Если бы теперь кто-то спросил ведьм, какое место они хотели бы посетить, большинство из них, безусловно, выбрали бы Мир Сновидений.

   Члены Ассоциации и ведьмы Спящего Острова, которые не смогли попасть в Мир Сновидений, с особым нетерпением ждали этого фильма.

   Никто не хотел просто тратить весь свой день на еду, напитки или игру в карты. Ко второму дню съёмок все они, даже Тилли, подали заявку на участие в съемках фильма.

   Роланд был удивлен, так как, насколько он помнил, это был первый раз, когда Тилли требовала от него хоть что-то.

   В конце концов, список участников и членов съемочной площадки менялся несколько раз, чтобы включить всех желающих. Роланд был более, чем счастлив потакать им, пока это не влияло на их работу и производительность. Эти новые участники также преподнесли группе много сюрпризов.

   Одним из таких примеров была Молния. Она заменила Эми на посту оператора.

   Чтобы изобразить счастливое детство двух принцесс в лучшем свете, маленькая девочка в полной мере воспользовалась своей способностью летать. Она поднялась в небо и затем спустилась с высоты, чтобы снять панораму снежного города. Она сняла поток пешеходов, пролетая по улицам. После этого она захватила все изображения, встретившиеся ей по дороге, и влетела в маленькую спальню в замке через окно, на раме которого было много сосулек. Наконец, она приземлилась в комнате, чтобы снять крупным планом смеющихся сестер перед горящим камином.

   Роланд много времени потратил на обучение членов съемочной группы языку съемочного процесса. Он даже рисовал, чтобы показать им, что он имел в виду, хотя сам вообще не умел рисовать.

   В ходе описания основных углов обзора и создания кадров он заметил в глазах Мэй исключительно блеск нетерпения.

   Звезда Западного Региона была чрезвычайно талантливой актрисой драмы. Она могла представить в своей голове целую сцену, и могла принять во внимание каждый предмет и каждого человека этой сцены. Это не было очевидным преимуществом для традиционной театральной актрисы, но это стало бы невероятно важным навыком в кино.

   Другой актрисе, Ирен, игравшей младшую сестру Принцессы-Волчицы, не хватало такого таланта.

   В последующие дни Мэй начала на деле использовать навыки ведения съемки, которые она узнала от Роланда.

   Женщина быстро научилась всему, что он показывал, и даже создала новые методы самостоятельно.

   Некоторые из сцен, на которые она указала, даже напомнили Роланду о современных фильмах.

   Когда она снимала сцену, в которой во дворец входит заморский принц, она начала с крупного плана его инкрустированных драгоценными камнями сапог, золотого плаща, шёлковой рубашки, а затем поднялась до его красивого улыбающегося лица. После этого она развернулась, чтобы снять длинную очередь великолепно одетых слуг за ним, чтобы в полной мере показать величественность его появления. Кстати, человеком, который играл принца, был её муж, Картер Ланнис. Хотя Роланд не хотел этого признавать, его Главный Рыцарь, когда он был одет должным образом, действительно был самым красивым мужчиной в Городе Беззимья.

   Улучшение навыков постановки и режиссуры — лишь один из сюрпризов.

   Внедрение спецэффектов стало еще более удивительным прогрессом.

   Новые идеи и новые визуальные эффекты возникали каждый день.

   Одним из таких примеров был «трёхмерный фон» Сораи.

   Другим был молниеносный эффект Шэрон.

   Если нужно было, Найтингейл могла использовать свой Туман, Молли ее Магического Слугу, а Тень могла создавать иллюзии призраков для других специальных эффектов.

   Мэгги сыграла две роли в фильме. В ее голубиной форме она была близким другом младшей принцессы. В её форме Ужасного Зверя она была лучшим воином лорда демонов и сражалась в ожесточенной битвой с Принцессой-Волчицей на снежном поле. Боевые сцены, которые они снимали, можно было назвать «зубодробительными». И земля, и горы дрожали, а все птицы и животные бежали прочь так быстро, как только могли.

   Даже Лотус и Мёд внесли существенный вклад в производство фильма.

   К тому времени, как они были только на полпути съемок фильма, количество членов съемочной группы уже выросло до более, чем трёхсот человек. Помимо членов Ассоциации, привлекли также ведьм Спящих Чар и оставшихся в живых из Такилы. В конце концов, этот процесс создания фильма превратился в гигантский карнавал для ведьм.

   Стоя на вершине городской стены, Роланд смотрел на шумную толпу и вздыхал от волнения.

   К его удивлению, этот магический фильм сблизил три группы ведьм. Раньше они были похожи на нефть и воду, отказывающиеся смешиваться, но теперь они, похоже, хорошо ладили друг с другом, как будто они были одной большой семьей.

   Независимо от того, какие у них были способности, теперь они работали вместе ради создания одного фильма. Когда они сосредотачивались на том, чтобы хорошо выполнять свою работу, то забывали о различиях в силе и происхождении. Постепенно этот опыт создал очень особую связь между ними.

   Для Роланда это был действительно приятный сюрприз.

   Стоял холодный день. Когда Роланд выдохнул, то увидел, как из его рта выбирается белый пар. Он повернулся, чтобы посмотреть на Анну:

   — Разве ты не собираешься с ними повеселиться?

   В начале, Найтингейл присоединялась к съемочной группе только, когда она была нужна. Однако теперь она проводила с ними целый день.

   — Нет, у меня много работы, — Анна показала Роланду руки. Её рукава были покрыты маслом. — Размеры деталей двигателя внутреннего сгорания на чертеже недостаточно точны. Мне всё ещё нужно внести коррективы и…

   — А? — Роланд моргнул.

   — И мне приятно само пребывание рядом с тобой, — она улыбнулась и положила голову ему на плечо.

   В следующий момент он почувствовал, как ее теплое пламя распространилось вокруг, чтобы рассеять холод снега.

   Он закрыл рот и наслаждался этим спокойным моментом рядом с ней.

   Спустя какое-то время Анна сказала мягким голосом:

   — Вот и наступил будущее, которое ты обещал.

   Он проследил за взглядом ведьмы, чтобы снова взглянуть на съёмочную группу. Помимо ведьм, простые люди тоже хорошо вписывались в их компанию. Мэй делала жест руками. Кажется, она учила Лоргар и Картера, как действовать вместе. Ирен сидела на корточках рядом, расчесывая волосы Мэгги. Маленькая девочка прищурилась и, казалось, в полной мере наслаждалась этой процедурой. Вместе с ведьмами Божественной Кары новые люди съемочной группы размещали реквизит для следующей сцены. По сравнению с фабрикой, где было замечено четкое разделение труда, стиль работы съемочной группы выглядел более расслабленным и гармоничным.

   В этот снежный день и ведьмы, и простые люди работали вместе с единым сердцем и единым умом.

   — Нет, мне ещё предстоит выполнить все свои обещания, — Роланд покачал головой.

   — Ты имеешь в виду ситуацию в других регионах Грэйкасла? В ближайшее время в этих городах станет лучше.

   — Нет, я не имел в виду отношения между ведьмами и обычными людьми. Я имел в виду кое-что другое, — ответил он с улыбкой. — Я думал, что мне понадобится длительная подготовки для достижения этой цели и двигаться придётся шаг за шагом, но теперь я понимаю, что все не так сложно. Если я сделаю первые несколько шагов, остальные проблемы автоматически разрешатся в процессе точно так же, как с этим фильмом. Я не устанавливал для его создания никаких правил и не давал никаких рекомендаций, но всё равно получилось так, что даже я приятно удивлен.

   — Так что же тебе еще остается выполнить? — Анна подняла голову и моргнула. В ее глазах, которые были такими же синими, как мирное озеро, он увидел отражение снежинок.

   — Взойти на трон как Король, — он сделал паузу, и чётко произнес следующее: — А потом жениться на тебе.
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    Глава 1010. Законный наследник

   

   [image: after_title]

— Ваше Величество… Ваше Величество, подумайте ещё раз! — Роланд услышал, как Бэров с беспокойством закричал ещё из-за пределов кабинета.

   Только после того, как Глава Ратуши подбежал к его столу, тяжело дыша, Роланд, наконец, поставил свою чашку и спросил:

   — О чём мне стоит подумать ещё раз? О церемонии коронации?

   — Нет. Я имел в виду Ваше свадебное объявление. Вы собираетесь жениться на ведьме и сделать её своей Королевой, — Бэров взглянул на место за Роландом, вытирая пот со лба. — Ах, Ваше Величество, я боюсь, что это не правильный способ управиться с этим делом.

   Роланд не был удивлён возражением Бэрова. Он и так долго откладывал момент разговора с Главой Ратуши о своём решении. Чтобы устранить все препятствия для его брака с Анной, Ратуша должна стать первой группой, которую ему придётся убедить.

   После Демонических Месяцев Город Беззимья снова отправит войска на Плодородные Земли, чтобы уничтожить последний форпост демонов в Такиле. Между тем Ратуша будет занята реализацией планов весенней пахоты, новыми строительными проектами и торговыми программами. Наступающий год будет исключительно насыщенным для Грэйкасла годом, так что такая церемония сейчас казалась не очень уместной. Согласно традиции, для подготовки коронации потребуется не менее двух-трёх месяцев, не говоря уже о том, что после нее намечалась свадьба. Подготовка этих мероприятий неизбежно увеличила бы рабочую нагрузку на администрацию и, следовательно, помешала бы производству и военным планам Города Беззимья. Однако Роланд не принял это решение во внезапном порыве.

   В отличие от предыдущих зим, эта зима была мирной. Он хотел воспользоваться этой редкой возможностью, чтобы провести как церемонию коронации, так и свадьбу, что поднимет дух его подданных, не потребовав от него слишком многих усилий.

   И самое главное, он действительно как можно скорее хотел сдержать обещание, данное Анне.

   Конечно, как феодальный Король, он мог делать все, что пожелает, как и все самолюбивые правители истории, которые навязывали свои личные ценности другим, и, таким образом, вынуждали реализовывать их глупые решения. Однако он не собирался становиться таким правителем. Он создал эту Ратушу, и был уверен, что сможет правильно управиться с этим делом, не обращаясь к его собственной администрации.

   По мнению Роланда, было бы намного лучше использовать его силу, находясь в границах правил, чем злоупотреблять властью.

   — Почему же? — Роланд постучал по столом, задавая Бэрову вопрос.

   — Это… ну, потому, что Вам нужен наследник, — выпалил Бэров. — Всем известно, что ведьма никогда не сможет подарить Вам ребенка. На горизонте война. Если с Вами что-то случится, другие аристократы положат глаз на трон. Наследник заставит Ваших людей почувствовать себя увереннее, — Бэров остановился на несколько секунд, прежде чем добавил: — Если Вы просто хотите быть с Леди Анной, Вам не обязательно жениться на ней.

   — Мм, что Вы имеете в виду?

   — Вы можете жениться на дочери младшего аристократа, — предположил Бэров. — Никто не возражал бы против такого решения. Вам не обязательно относиться к ней серьезно. Вам просто нужно, чтобы она стояла рядом с Вами на официальных приемах, и при этом Вы можете делать всё, что пожелаете…

   — Значит, Вы хотите сказать, что Анна не может стать Королевой, потому что она ведьма? — внезапно вмешалась Найтингейл.

   — Я не думаю, что леди Анна станет обращать внимание на такие условности, — Бэров дважды покашлял, чтобы скрыть свое смущение. — Это ведь на благо страны, Ваше Величество. Если Вам трудно рассказать леди Анне об этой договоренности лично, я могу передать ей Ваши слова.

   — Вы не она. Как Вы можете знать, что она не будет возражать? Я могу поспорить, что Анна никогда не захочет третьего человека между ней и Его Величеством! — Найтингейл не унималась.

   — Это не имеет никакого отношения к личным чувствам. Дело в наследнике…

   — Достаточно, — Роланд поднял руки, чтобы остановить их. — Я всё понял, мне просто нужно найти законного наследника престола, чтобы успокоить моих людей.

   — Найти… законного наследника? — Бэров немного испугался.

   — Разве это не хорошее решение? — Роланд ответил с непринужденным видом. — После того, как я победил Папу, я впитал всю ей жизненную силу. Мне не нужно, чтобы кто-то унаследовал трон. Вот почему я смог принять решение жениться на Анне. К сожалению, кроме вас, мало, кто знает об этом. Большинство подданных мало знают о магической силе и, вероятно, не верят в неё. В таких обстоятельствах, чтобы дать моим людям внутреннее чувство безопасности, я должен найти наследника и позволить им возлагать на него надежды. Я прав?

   Со времени битвы против церкви на Хребте Холодного Ветра старшие чиновники Ратуши осознали, что Роланд прошел битву под названием — Битва Душ—, в которой победитель мог унаследовать все воспоминания проигравшего. Вначале им было трудно поверить, но появление ведьм Такилы и их техника передачи души уменьшили их сомнения. Во время первого заседания Объединенного Фронта Роланд подтвердил этот слух и использовал это преимущество, чтобы завоевать доверие Паши. С тех пор все старшие чиновники Ратуши купились на рассказ о том, что жизнь Роланда будет вечной.

   — Да, именно это я и имел в виду, — сказал Бэров, не подозревая, что загнан в ловушку. — Если у вас появится наследник, никто не будет против вашего брака.

   — У меня есть простой способ решить эту проблему, — Роланд пожал плечами. — Год назад, когда мы напали на Гермес, мне довелось встретить любовницу Джеральда Уимблдона. Она служанка, работающая в таверне, и она родила от Джеральда сына.

   — Что Вы сказали? — глаза Бэрова округлились от удивления. — Вы уверены, что ребенок…

   — Да, у него серые волосы и серые глаза, — Роланд кивнул.

   — Почему Вы не сказали мне в то время?

   — Если бы я рассказал Вам, их давно бы убили, — Роланд поднял чашку и сделал глоток. — Ну, так что? У нас теперь есть законный наследник. Разве это не лучший способ решить проблему?

   Ребенок Джеральда действительно был хорошим выбором. Он не угрожал Роланду и мог быть смещен в любое время. Несмотря на то, что он, возможно, никогда не станет Королем, его всё равно будут широко обсуждать, и он даже сможет укрепить моральный дух народа. Глаза Бэрова сияли от волнения. Увидев это, Роланд понял, что Глава Ратуши осознал, что он имел в виду. Теперь ему не нужно было ничего делать, кроме как рассказать об этом мальчике и привести его в Город Беззимья.

   Что касается реальной ситуации, связанной с маленьким мальчиком и его матерью, он считал, что люди используют свое воображение и словотворчество, чтобы составить свои легендарные истории.

   — Если его мать просто служанка в таверне, его можно считать лишь незаконнорожденным ребенком. Мы должны дать его матери более высокий статус. В противном случае, сделай мы его наследником, это привлечёт много неодобрительных комментариев. К счастью, она не благородная дама. Гораздо легче контролировать женщину из народа… — Бэров начал строить планы в своем сердце.

   Роланд почувствовал, как его губы скривились в улыбке. Теперь он мог избежать словесной битвы с Бэровом, чтобы продать ему свои идеи, в отличие от того, что было три года назад. Глава Ратуши мог легко следовать за его намеками и помочь спланировать всё это. Никто больше не сомневался в его словах, как бы они ни звучали, даже его заявление, что он будет жить вечно.

   — Вы идите и составьте план для этого ребенка и подготовьте мою церемонию коронации. Мы обсудим детали позже, — Роланд махнул рукой Бэрову, указывая, что он свободен.

   После ухода Бэрова, Роланд тяжело вздохнул с облегчением:

   — Я никак не ожидал, что ты вступишься за Анну.

   — Простите меня, я просто не смогла сдержаться…

   — Нет, тебе не нужно извиняться. Ты абсолютно права, — он задумчиво взглянул на Найтингейл и обнаружил, что она выглядит намного спокойнее, чем он ожидал. — Я просто подумал, что ты…

   — Вы подумали, что я буду выглядеть несчастной и чувствовать себя подавленной, услышав эту новость? — Найтингейл сердито посмотрела на него. — Я думаю, что эта свадьба и так уже заставила себя ждать. Если бы не Анна, я бы не позволила бы Вам так легко её оттягивать.

   Роланд всё ещё помнил выражение облегчения на её лице, когда она предстала перед ним после своего двухдневного отсутствия. Он догадался, что это изменение, должно быть, имело какое-то отношение к её секретному соглашению с Анной.

   Как ни странно, он всё ещё не спрашивал её о той тайне.
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    Глава 1011. Поднимая шумиху
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Теперь, когда новая административная система значительно ускорила передачу информации, новости о коронации и свадьбе быстро распространились с запада на север, вызывая волнения на своём пути.

   Раньше такие новости обычно распространялись торговцами и лодочниками. Однако теперь местные власти каждого города и городка размещали бюллетени на самых оживленных улицах и отправляли туда сотрудников, чтобы разъяснить все общественности. Казалось, что правительство хотело, чтобы каждый человек знал о решении Короля. В таких обстоятельствах всего за несколько дней эти новости стали самой горячей темой во всех городах и городках. Все так горячо обсуждали этот вопрос, что даже забыли о холодной погоде.

   Как всегда, большинство гражданских лиц любили собираться вокруг камина, чтобы выпить эля и обсудить последние новости и слухи. Это традиционное расслабляющее времяпрепровождение для людей приносило оживление в бизнес, а также различные мировоззрения и информацию в таверны. Тайный Трубач был одним из таких мест.

   Чёрный Молот, новый владелец таверны, ухмылялся от уха до уха все эти дни. Зимой его бизнес обычно едва оставался на плаву, но этой зимой его таверна процветала из-за новостей о коронации и свадьбе. Видя быстрый рост своего дохода, он чувствовал себя очень хорошо.

   Мужчина предсказывал, что его бизнес будет продолжать цвести до конца церемонии коронации Короля.

   «Какое мудрое решение провести церемонию в Демонические Месяцы!» — подумал он, чувствуя, как сердце таяло от переполнившей его благодарности. Если бы он мог встретиться с Его Величеством лично, он немедленно встал бы на колени, чтобы поцеловать его сапоги.

   В конце концов, золотые роялы были самой восхитительной вещью во всем мире.

   К сожалению, как бывшей Крысе, ему, вероятно, не разрешат встретиться с Роландом Уимблдоном. Он редко встречался даже с Тео.

   Чёрный Молот знал своё место и никак не ожидал внезапного повышения своего статуса.

   Тео не был нищим патрульным лидером или обычным охранником Принца Роланда. После поражения Тимоти он стал самым могущественным человеком в старом Королевском Городе. Он легко сослал предыдущего владельца Скрытого Трубача, который паршиво обращался с Крысами, в какое-то отдалённое место. В операции по очистке Чёрной Улицы Чёрный Молот и его друзья последовали совету Тео, и отделились от Пальца Скелета. Так они стали официальными подданными города и завладели этой таверной.

   Чёрный Молот никогда не смог бы забыть о помощи Тео.

   Он хотел выразить ему свою благодарность, поэтому и планировал посетить дом Тео с Серебряным Кольцом, Поттом и Мизинцем, прежде чем покинуть старый Королевский Город. Хотя это могло стоить Молоту некоторых золотых роялов, мужчина считал, что, пока сможет поддерживать хорошие отношения с Тео, то рано или поздно возвратит их.

   Несмотря на это, Молот также знал, что должен выполнять свою работу должным образом.

   Ему нужно было собирать информацию для Тео. Как только он слышал какую-то ценную информацию от какого-то бахвалящегося торговца или путешественника, мужчина всё записывал и передавал.

   В настоящее время он наблюдал за потенциальными мятежниками.

   За шестым столом собрались какие-то подозрительные люди.

   — Вы действительно считаете, что это просто совпадение? — проворчал краснолицый торговец. — Почему Король так внезапно устроил церемонию коронации? Неужели вы действительно верите, что ему просто удалось найти вдову и сына своего старшего брата именно в тот момент, когда он собрался объявлять, что собирается жениться на ведьме, которая никогда не сможет выносить ребенка?

   Некоторые люди вторили этому высказыванию:

   — Я слышал, что Его Высочество Джеральд вообще не любил женщин. Кто-то говорил, что у него был роман с молодым рыцарем. Откуда у него внезапно появилась невеста?

   — В самом деле?

   — Вы не отсюда. Конечно, вы ничего не знаете. В отличие от Принца Тимоти и Принца Роланда, он редко присутствовал на банкетах, так что это, вероятно, правда.

   — И подумайте вот о чём, — снова сказал торговец. — Его Величество сказал только, что собирается привезти их в Город Беззимья. Он не подтвердил, что ребенок был сыном Джеральда, он сделал это специально. Он хочет, чтобы мы обсуждали сам факт того, является ли мальчик законным наследником престола. Пока мы будем сосредоточены на разговорах о том, откуда взялась мать мальчика, и является ли он потомком Семьи Уимблдон, пройдет, по крайней мере, несколько лет. К тому времени мы уже забудем о самом важном.

   — Что… что ты пытаешься сказать?

   — Что самое главное-то?

   — Ведьмы! — он отпил вина и продолжил. — Они, должно быть, манипулируют Королем и выдумали эту так называемую вдову и ребёнка, чтобы отвлечь наше внимание. Они планируют получить контроль над всем Грэйкаслом!

   Слушатели ахнули:

   — Ведьмы могут вот так вот вынуждать людей?

   — Да, они способны на все! — торговец с горечью воскликнул. — Они могут заставлять камни плавать на воде, не говоря уже о принуждении человека. Из-за этих чертовых каменных штуковин никто больше не нанимает мой корабль! Хотя, возможно, они и не смогут создать безупречного человека. Вот почему они придумали эту историю. Им нужно больше времени. Когда они осуществят свой план, они больше не будут нуждаться в ребёнке!

   — Аха, ты, должно быть, сошел с ума. Думаешь, Его Величество остается один во дворце и с одним Божественным Камнем в руке? — толпа разразилась смехом, подбадривая таверну.

   — Вы, ребята, продолжайте смеяться, смейтесь. Ведьмы уже создали какую-то машину, чтобы заменить шахтёров в Серебряном Городе и заполнили все внутренние реки своими бетонными кораблями. Скоро и ваша очередь настанет, и тогда мы увидим, кто посмеется последним! — пробормотал торговец.

   «Ну, это не очень ценная информация, но речи этого парня звучат, как речи мятежника», — с этой мыслью Черный Молот вытащил свой уголь и листок бумаги, чтобы записать приметы торговца. Он также прокомментировал в этом отчёте, что этот человек оклеветал Королевскую Семью и злобно атаковал ведьм. После этого он сложил бумагу и вложил ее в незаметную щель в винном шкафу.

   При обычных обстоятельствах, полицейский отдел быстро реагирует на его доклады. Молот подсчитал, что торговца поймают, как только он выйдет из таверны. Что касается того, был ли он мятежником, то мужчина решил, что следователь узнает ответ. Это не его задача.

   * * *

   В это время Йорко выбирал наряд в своей резиденции во внутреннем городе.

   — Как насчет этого? — спросил он, поднимая перед собой официальный костюм с высоким воротником, сделанный из тонкого материала. — Я не буду в нём выглядеть толстым?

   Человеком, которого он спрашивал, была Дениз Пейтон, деловая женщина, встреченная им в Королевстве Городе Королевства Рассвета. Она перекатилась на кровати и закрыла свою обнаженную грудь уголком одеяла.

   — Ты никогда не готовился так тщательно, когда встречался со мной. И ты ещё не получил приглашение. Ты собираешься отправиться в Город Беззимья просто потому, что услышал новости?

   — Я старый друг Его Величества. Приглашения для посторонних. Мне это не нужно, — сказал Йорко, встряхнув костюм. — Ты не ответила на вопрос. А как насчёт этого?

   — Честно говоря, ты выглядишь почти всегда одинаково, чтобы ты не носил, — сказала Дениз, зевая. — В конце концов, меня привлекает не твоя внешность. Кстати, когда ты отправишься в Город Беззимья, что мне прикажешь делать?

   — Фуух, — Йорко помолчал. — Если ты хочешь повеселиться, я могу познакомить тебя с хорошим…

   — Не интересно, — Дениз сразу же прервала его. — Я предпочитаю выбирать цели самостоятельно. Кроме того, разве так стоит относиться к гостю, который прибыл к тебе из самого Города Зарева?

   Йорко почувствовал себя немного виноватым. Он вздохнул и спросил:

   — Итак, что тебе нужно?

   Деловая женщина улыбнулась и ответила:

   — Возьми меня в Город Беззимья. Я давно хотела встретиться с Королём, который перевернул Королевство Рассвета вверх дном.

   — Это…

   — Поскольку ты его старый друг, Король непременно пригласит тебя на свой званый обед, верно? — спросила Дениз, откидывая одеяло и вылезая из постели. Она подошла к Йорко и продолжила: — Тебе нужно только привести меня туда, как свою пару. Я водила тебя на множество банкетов в Город Зарева. Ты ведь исполнишь эту мою небольшую просьбу, не так ли? — она обняла его за шею и прошептала на ухо: — Расслабься, я знаю, ты собираешься встретиться там с кем-то… Я не буду тебе мешать, и, может быть, я даже смогу помочь тебе.

   * * *

   Известие о коронации и свадьбе Роланда взбудоражило всех людей: и чиновников, и гражданских лиц.

   Однако сам Король совершенно ничего не знал об этом.

   Неделю спустя мелководный катер Роланд, прибыл в Город Вечной Ночи в Северном Регионе.

   Чьему-то мирному существованию наступал конец.
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Прогуливаясь по переулкам, Оливия слушала, как под ногами хрустит снег и чувствовала, как в груди теплеет.

   Каждую зиму в Северном Регионе небо казалось ей мрачным. Как будто её накрывало каменной крышей. Кроме того, все вещи на земле покрывало снегом. Помимо этого скучного пейзажа, девушка также страдала от голода и холода. Это делало зиму долгой и утомительной для всех.

   К счастью, этой зимой она увидела совершенно новый цвет в этом сером мире.

   Он был ещё ярче радуги и сиял в снежной буре, как ослепительная звезда.

   Когда девушка приближалась к источнику этого света, она едва сдерживала своё желание броситься к нему со всех ног.

   Оливия вышла из маленького домика, который арендовала.

   Если бы ей не нужно было зарабатывать на жизнь для семьи, она бы не покинула этот свет.

   Этим светом был её ребенок.

   Это был сын Джеральда Уимблдона.

   Каждый раз, когда она держала сына на руках, то чувствовала, что держит в руках целый мир.

   Думая о своём ребенке, Оливия подсознательно ускорила шаг.

   Однако после того, как она повернула в последнюю аллею, сердце девушки оборвалось.

   Она заметила много следов на снегу. Они, похоже, пришли с другой аллеи и направились прямо во двор.

   В тот двор, где Оливия и её сын в настоящее время жили.

   Здесь все их соседи были обычными мирными жителями. Они редко принимали гостей даже весной и летом, не говоря уже о Демонических Месяцах. Девушка не могла понять, почему здесь появилось много следов.

   В следующий момент она почувствовала слабость, когда поняла кое-что. Необъяснимый страх наполнил сердце Оливии.

   «Нет, этого не может быть. Успокойся…» — она продолжала говорить себе, что эти следы, должно быть, принадлежали кучке разбойников или беженцев. Хотя эта мысль испугала бы других, девушка, наоборот, почувствовала облегчение.

   Оливия вошла во двор, вся дрожа. К сожалению, то, что девушка увидела, сразу же разрушило её последнюю надежду.

   Перед её домиком стояли члены патрульной команды. Большинство из них были облачены в мягкие доспехи, но один был, по-видимому, рыцарем. Он был одет по-другому и носил специальный значок, который указывал, что он служил Семье Кант, правящей Северным Регионом.

   — Нет!

   Внезапно Оливия почувствовала сильный прилив сил, который появился как будто из ниоткуда. Она уронила детское питание, которое несла с покупками, опустила голову и бросилась к двери!

   В тот момент девушка подумала, что идёт на смерть.

   Оливия была готова броситься на клинок, если кто-то вытащит меч, чтобы попытаться остановить её, даже если они и не собирались убивать девушку на месте.

   К её удивлению, никто и не попытался помешать Оливии попасть в дом. Вместо этого толпа отошла в сторону, чтобы пропустить её.

   В дверях дома она споткнулась о порог, разорвав платье, и в итоге, ушибла колени о холодный каменный пол. Выдержав физическую боль, девушка поползла к маленькой спальне с залитым слезами лицом. Оливия просто хотела встретиться с ребёнком в последний раз, но когда она вошла в комнату, то была ошеломлена увиденным.

   Молодая леди с зелёными волосами сидела у изголовья кровати, ухаживая за ребенком. Няня, которую Оливия наняла, чтобы та заботилась о малыше, стояла рядом с женщиной, проявляя уважение, как к своей хозяйке.

   Леди подняла голову и взглянула на Оливию. Мгновенно девушка поняла, что эта леди очень странная. Оливия обнаружила, что леди красива, но не могла описать её словами, которые обычно использовались, чтобы описать женщину. Она не могла сказать, что леди была мягкой, хрупкой, очаровательной или захватывающей дух. Даже когда леди держала ребенка на руках, у неё совсем не было вида любящей матери и соответствующего взгляда в глазах.

   Казалось, что она играет с игрушкой, а не забавляет ребёнка.

   — Приятно познакомиться, — медленно сказала молодая леди. — Меня зовут Эдит Кант, ты, должно быть, слышала моё имя.

   «Жемчужина Северного Региона», — сердце Оливии замерло. — «Она старшая дочь Герцога Канта, легендарная женщина, которая может сразить в битве даже рыцарей?»

   Эдит Кант было знакомым именем в Северном Регионе. Даже Джеральд много раз упоминал её при Оливии.

   Некоторые даже заявляли, что эта девушка была ещё более искусным противником, чем её отец.

   — Приятно познакомиться, Ваша Милость, — сказала Оливия, сглотнув. Она склонилась в поклоне, прежде чем спросила: — Не могли бы Вы рассказать мне, что привело Вас в мой дом?

   Эдит махнула рукой няне. Няня поклонилась, а затем быстро вышла из комнаты, закрыв дверь.

   Увидев это, Оливия поняла, что эту няню, должно быть, подослала Семья Кант.

   Все это время её ребенок был под их контролем.

   — Что ж, если перейти прямо к делу, то Король приказал мне вернуть это потомство семьи Уимблдон обратно в Город Беззимья.

   — А потом… вы тайно его казните? — спросила Оливия, тяжело дыша.

   — Если бы я хотела убить его, я могла бы сделать это в любом месте, и мне не пришлось бы появляться у тебя дома, — Эдит убрала ткань вокруг головы ребенка и показала его мягкие серые волосы. — Его Величество нуждается в нём, чтобы успокоить людей. Вот и всё.

   Оливия была ошеломлена. Она не могла понять, что имела в виду Эдит:

   — Ваша Милость, я всё ещё… не понимаю…

   — Всё не так сложно, как тебе кажется, — Жемчужина Северного Региона пожала плечами. — Ты когда-нибудь слышала о ведьмах?

   * * *

   Выслушав всю историю, Оливия ещё долгое время соединяла все кусочки головоломки воедино. Она никогда не слышала такого невероятного плана! Роланд Уимблдон был настроен жениться на ведьме, поэтому он решил использовать сына Джеральда, чтобы подавить сомнения общественности. Она не слышала, что аристократы и такое могут провернуть, но инстинктивно чувствовала что-то неладное в этой договоренности.

   Девушка подумала:

   «Действительно ли он должен это делать, будучи Королём?»

   Оливия стиснула зубы и, набравшись смелости, спросила:

   — Ваша милость, простите меня за смелость. Я с трудом верю в это решение. Может быть, Его Величество и думает, что сейчас ему нужен ребенок, но что, если он передумает в будущем? Шело будет…

   — Шело? Это его имя? — Эдит подняла бровь. — Кажется, ты всё ещё не понимаешь свою текущую ситуацию. Это приказ Его Величества, ты не можешь не подчиниться. Теперь у тебя есть только два варианта: первый, ты можешь получить большую сумму денег, в обмен на которые ты должна будешь покинуть Королевство и больше не возвращаться. Или второй, ты можешь сопровождать его до Города Беззимья, но ты должна будешь скрыть свою личность и заявить, что являешься служанкой благородной семьи.

   В глазах Оливии скопились слезы. Учитывая её низкий статус, она никогда не могла стать частью Королевской Семьи.

   — Кто займёт моё место и будет заботиться о нём?

   — Никто, — ответила Эдит.

   — Что? — она с удивлением подняла голову. Слёзы ещё не остановились, продолжая катиться по щекам девушки.

   — Его Величество не так жесток. Если ты решишь остаться с ребёнком, тебе просто нужно скрыть тот факт, что ты его настоящая мать. Кроме этого, тебе ничего не нужно будет менять. Ты всё ещё сможешь оставаться при нём и наблюдать, как он растёт. Благородная семья, в которой ты служила, была ликвидирована церковью, и вдова Джеральда доверила ребёнка тебе. Такова будет твоя история, — Эдит остановилась на мгновение, прежде чем добавить: — Кроме того, Король уже распространил эту новость во всех регионах королевства. Через два-три дня ты услышишь об этом здесь, в Северном Регионе. Если Его Величество действительно хотел бы тебя убить, зачем ему рассказывать эту историю всем своим подданным?

   «Жемчужина Северного Региона имеет в виду, что… Его Величество сделал это только для того, чтобы заверить меня, что мы будем в безопасности?»

   Оливия коснулась груди и вспомнила, как она в отчаянии приехала к Принцу Роланду с просьбой о помощи. Тогда он действительно помог девушке. Оливия не знала, имел ли Принц в то время какой-то скрытый мотив, но она должна была признать, что если бы не Роланд, девушка давно бы была забита владельцем таверны до смерти.

   Она глубоко вздохнула и вытерла слёзы с лица. Её ноги онемели после того, как девушка долго оставалась на коленях, но Оливии все же удавалось контролировать своё тело достаточно хорошо, чтобы медленно подняться с пола.

   — Ваша Милость, позвольте спросить… У этого ребенка есть шанс стать Королем?

   — Нет, — в глазах Эдит промелькнуло многозначительное выражение. — Прежде, чем я отправилась сюда, Его Величество призвал меня сказать тебе, что лучше не иметь иллюзий о престоле. В противном случае ты будешь очень разочарована. Конечно, это лишь между нами. Больше никто не должен знать об этом.

   — Конечно, Ваша Милость. Я никогда не буду разочарована, если мой сын сможет вырасти благополучно. Это моё самое большое желание, — сказала Оливия с большим трудом. Она говорила всё медленнее и медленнее, словно девушке приходилось прилагать все силы, чтобы сказать каждое слово. — Но, увезя его в Город Беззимья, Король не сможет решить все проблемы. Что если когда-нибудь Его Величество передумает и решит сделать своего ребенка законным наследником престола. Когда это произойдет, мой сын станет помехой на его пути и не выживет! — она посмотрела прямо в глаза Эдит и чётко произнесла каждое слово: — Я знаю, что не могу ничего изменить, но если Вы не можете дать мне разумное объяснение, пожалуйста, убейте меня прямо сейчас!

   — Мм? — Эдит прищурилась.

   Это был кровожадный взгляд.

   Стоя перед Эдит Оливия была такой же слабой, как ягнёнок.

   Но она все же отказалась отступить. Девушка стояла, выпрямившись во весь свой рост, перед Жемчужиной Северного Региона и говорила:

   — Если Вы не можете дать объяснения, это значит, что то, о чём я беспокоюсь, рано или поздно произойдет. Я не могу вести единственного сына Джеральда Уимблдона по такому пути, Ваша Милость!

   Оливия не хотела увозить своего ребенка в Город Беззимья, опасаясь, что он будет казнён через десяток лет. Ей не нравились такие длительные психологические пытки, и девушка не хотела принимать такое безосновательное решение сама. Учитывая её статус, Оливия не ожидала, что Эдит ответит. Она верила, что даже если у Эдит и есть объяснение, та никогда не расскажет об этом служанке низкого происхождения. Однако Оливия всё ещё требовала от неё объяснений, так как это всё, что несчастная мать могла сделать прямо сейчас. Она закрыла глаза, ожидая, когда холодный клинок перережет ей горло.

   «Прости, Джеральд. Мне очень жаль… мой дорогой. Я ничего не могу изменить».

   Ребёнок внезапно проснулся и заплакал. Казалось, он почувствовал, что его вот-вот разлучат с матерью.

   Оливия изо всех сил старалась не открывать глаза.

   Она боялась, что, если снова посмотрит на ребёнка, то начнет колебаться.

   Время шло, а клинок всё ещё не трогал её.

   Эдит засмеялась и сказала:

   — Могу.

   Оливия недоверчиво уставилась на нее.

   Жемчужина Северного Региона одними губами дала Оливии ответ. Эти слова поразили её, но она сразу же поверила тому невероятному объяснению, точно так же, как утопающий человек хватался за соломинку.

   Оливи казалось, что это она сама себя убедила, а не Эдит.

   Жемчужина Северного Региона отвернулась и подошла к двери, оставив плачущего ребенка Оливии:

   — Мы отправимся в путь через три дня. Не забудь собрать вещи.

   — Ваша Милость… — пробормотала Оливия, когда Эдит прошла мимо неё. — Владелец таверны, а также один из охранников Его Высочества Джеральда, вероятно, знают правду обо мне и ребёнке.

   — Я позабочусь об этом. Тебе не нужно волноваться, — ответила Эдит, не оглядываясь.

   Когда Жемчужина Севера ушла, Оливия сжала своего ребёнка в теплых объятиях, как будто боялась, что он исчезнет в следующую минуту. Ребёнок, наконец, успокоился и уткнулся головой в грудь.

   Сердце Оливии бешено билось, она задавалась вопросом, правда ли всё это.

   Девушка расшифровала объяснение, прочитав, что сказали губы Эдит.

   Это была простая, но весьма занятная фраза.

   «Вечная жизнь».

   Таков был ответ Короля.
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Герцог Кальвин ждал возвращения Эдит в главном зале замка.

   — Ты планируешь остаться в Городе Вечной Ночи лишь на три дня? Мне показалось, что эта миссия займёт много времени. Тебе не нужно немедленно возвращаться. Почему бы тебе не задержаться?

   — Отец, ты послал кого-то послушать мой разговор? — Эдит нахмурилась.

   — Разве ты объяснишь мне, если я спрошу прямо? — Герцог бросил на неё яростный взгляд, прежде чем добавил: — Я перенял этот трюк у тебя. Лучше отыскать ответ, чем ждать его появления.

   На что Жемчужина Северного Региона ответила со смехом:

   — Поздравляю, ты, наконец, добился определённого прогресса. Теперь мне не нужно слишком беспокоиться о тебе в Городе Беззимья.

   Герцог заворчал:

   — Ты не ответила на мой вопрос, я не могу тебя остановить, но почему ты должна забрать Лэнса в Город Беззимья. Ты так увлечена Уимблдоном? Он скорее женится на ведьме, чем на тебе. И какого чёрта нужно вести сына Джеральда в Город Беззимья?

   — Ты, кажется, очень недоволен тем, что я не смогу стать Королевой, — Эдит бросила на него взгляд искоса и сказала: — Или, может быть, ты просто жалуешься, что мой будущий ребёнок никогда не станет наследником престола? Я всё ещё помню то, что ты сказал мне, когда Тимоти прибыл в Северный Регион, и я знаю, что ты предложил Его Величеству.

   — Я… я сделал это ради твоей собственной пользы. Ты хочешь увидеть, чтобы скромная служанка привела своего сына к власти? — теперь Кальвин звучал гораздо менее агрессивно.

   Эдит тайно вздохнула. Она знала, что отец очень заботился о ней, но девушка обнаружила, что он довольно недальновиден. Кальвин Кант был заботливым отцом, но он не был мудрым человеком.

   К счастью, другие аристократы в Северном Регионе были не лучше него. Большинство из них были недостаточно способны, чтобы управлять даже своими собственными имениями. Эдит согласилась с решением Его Величества отменить аристократическую систему. Она думала, что если сама стала бы Королевой, то не смогла бы стерпеть такую группу идиотов, тратящую её богатства.

   Девушка понимала обычные мысли традиционного благородного человека, но в этот момент она просто не могла сказать хоть что-то уместное, чтобы утешить своего отца. Ей нравилось использовать слова в качестве мечей, чтобы причинять боль и пытать других, а иногда и саму себя.

   — Скромная горничная? Нет, отец, ты ошибаешься. Джеральд Уимблдон любил её не без причины, — с интересом сказала Эдит. — Эта женщина просто не имеет статуса. Если бы она родилась в благородной семье Северного Региона, она стала бы более способной, чем ты, не говоря уже о моих двух младших братьях. На самом деле, тебе стоит быть благодарным предкам Семьи Кант. Без твоего титула Герцога ты бы никогда не получил то, что у тебя сегодня есть. Вероятно, ты жил бы не лучше обычных торговцев на улицах.

   Как девушка и ожидала, её отец сразу же приуныл.

   — Сначала она неохотно доверяла мне, но позже решилась и передала мне имена всех людей, которые могут погубить её и будущее её сына. Какая решительная женщина! Если однажды к власти придёт сын Джеральда, что же они сделают со мной? В конце концов, я запугала её, чтобы отправить в Город Беззимья, — Эдит усмехнулась. — Как она будет мучить меня, чтобы выразить свой гнев? Будучи женщиной, она должна знать, как заставить женщину страдать.

   — Достаточно… Я понял, что был неправ, — наконец Кальвин признал поражение. — Ты можешь перестать говорить об этом?

   — Фух, — вздохнула Эдит. — Кстати, он никогда не захватит трон. Даже если Его Величество не будет возражать против этого, я никогда не позволю этому случиться, — она разгладила волосы и подошла к отцу. — Вернёмся к делу. Я должна как можно скорее вернуться в Город Беззимья, так как я не хочу пропустить новые изменения в городе. Город Беззимья — это быстро развивающееся место и центр власти. Полмесяца уже достаточная разлука, если бы Его Величество не послал меня на выполнение этой задачи, я бы вообще не вернулась. Что касается Лэнса, я уже просила тебя отправить его в Город Беззимья, когда ему исполниться восемнадцать лет. У тебя, похоже, провалы в памяти.

   — Но если я отправлю Лэнса в Город Беззимья, Северный Регион…

   — Ты потеряешь своего преемника? — перебила Эдит. — Но отец, титул аристократа теперь стал чисто почетным титулом. Если твой сын останется необразованным, думаешь, что он может закрепиться в Ратуши? Я забираю его ради будущего Семьи Кант. Нам есть чему поучиться в Городе Беззимья, и если мы не хотим выходить из игры, мы должны принять все изменения.

   Герцог всё ещё казался нерешительным:

   — Разве Его Величество не сказал, что в Диких Землях скрываются какие-то грозные враги? Ты когда-нибудь задумывалась об этом. Что, если Город Беззимья будет побеждён этими врагами?

   — Все просто. Когда это произойдет, все мы обречены. В то время всё станет бессмысленно, даже если у тебя будет дюжина преемников, — сказала Эдит, разведя руки и пожимая плечами. — И я думаю, что мы должны поблагодарить демонов.

   — Что…? — Кальвин был удивлён.

   — У меня такое чувство, что если бы не демоны, Его Величество перевернул бы все четыре Королевства вверх дном… — сказала Жемчужина Северного Региона, её губы дрогнули. — Сейчас ему нужно сосредоточиться на том, чтобы победить демонов, и, таким образом, Король хочет примириться с аристократами. Но однажды, после того как он уничтожит демонов, Его Величество завершит радикальные изменения во всём мире. Помня об этом, выходит, что демоны на самом деле помогают нам, предоставляя больше времени, чтобы идти в ногу с тенденцией развития. Это наш единственный шанс. Ты, должно быть, знаешь, что делать.

   Герцог вздохнул после долгого молчания:

   — Предоставлять преференциальный режим преподавателям из Города Беззимья, открывать больше классов начального образования и отправлять больше людей на учебу в Западный Регион. Ах, да, и слушать советы чиновников Ратуши… Ты упоминала об этом в письмах несколько раз. Моя память не так уж плоха.

   — Хорошо, что ты это помнишь, — Эдит похлопала отца по плечу, а затем направилась наверх. — Мне нужно немного поспать. У меня сегодня ещё много дел.

   — Подожди… — Кальвин обернулся и сказал. — Что касается служанки из таверны… Я имею в виду последний вопрос Оливии, мне тоже любопытно. Как ты ответила?

   — Лучше искать ответ, чем ждать его… — Эдит слегка улыбнулась. — Ты только что достиг определённого прогресса. Теперь, пожалуйста, продолжай работать в том же духе.

   — Эй, это же просто разговор. Подожди… ты молчишь сознательно? — Герцог раскрыл рот от удивления, а затем он кое-что понял. — Ты сделала это специально, чтобы заткнуть меня? Хорошо, я обещаю, что никому не позволю подслушивать тебя. Теперь, ты можешь сказать мне? Моя милая дочь!

   — Забудь об этом, отец. Это не важно, — Эдит сделала паузу, прежде чем пробормотала: — Надеюсь, это правда, к сожалению…

   — Что…?

   Жемчужина Северного Региона не ответила. Она просто махнула рукой и скрылась на лестнице.
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Город Беззимья был занят подготовкой к церемонии коронации Роланда.

   Озвучив новости, Король оставил всё остальное Бэрову. Глава Ратуши полностью посвятил себя подготовке и стремился к совершенству в каждой детали. Он даже пригласил Бланш, церемониймейстера из старого Королевского Города, чтобы помочь ему.

   Что касается Роланда, за исключением того, что он иногда проверял ход съёмок магического фильма, он проводил большую часть своего времени, работая над двигателем внутреннего сгорания.

   Из-за разницы в измерительных системах между нынешним миром и его предыдущим миром, Роланду нужно было провести проверку стабильности для каждого прототипа, который он делал, дабы убедиться, что его дизайн был точным. Кроме того, поскольку качество нефти, полученной в процессе фракционирования, было очень неустойчивым, ему пришлось принять метод расчета избыточности. Без методов компьютерного моделирования ему приходилось неоднократно корректировать прототипы.

   Он создавал прототип, тестировал его, а затем улучшал или ломал. Роланд повторял этот процесс снова и снова, отчего мужчине стало казаться, что он вернулся в школьные дни. Роланд каждый день передвигался между замком и задним двором северного склона, живя занятой по полной жизнью. Знания, которые он забыл давно, снова ожили в голове.

   В отличие от школьных дней, на этот раз у Роланда была прекрасная компаньонка, Анна.

   Ведьма так же восторженно относилась к новым вещам, как и он.

   Она была всецело поглощена сборкой прецизионных компонентов. Даже когда девушка останавливалась, чтобы смахнуть пот с носа, она всё ещё смотрела на то, над чем работала. Увидев это, Роланд был удивлён. Молодой человек обнаружил, что жажда знаний и творчества Анны была такой же сильной, как её Черное Пламя.

   И Роланду казалось, что девушка выглядела исключительно привлекательно, когда была так поглощена процессом воплощения в жизнь его творений.

   Всякий раз, когда они добивались успеха, Анна улыбалась так ярко, что Роланд верил, что ничего, даже становление Королевой Грэйкасл, не могло бы сделать её такой счастливой.

   Анна уже как-то говорила об этом. Если они будут вместе, девушке был бы безразличен её титул.

   Тем не менее Роланд всё ещё хотел дать ей титул, чтобы выразить свою привязанность.

   В конце концов, это была обычная практика в человеческом обществе.

   Пересмотрев размеры двигателя, он отложил перо и потер шею.

   Если ничего больше не нужно будет изменить, дизайн может быть завершён уже в этот раз. Последняя партия прототипов стабильно работала в течение приличного периода времени. Прошло всего несколько дней, но этого было достаточно для удовлетворения текущих потребностей города.

   Двигатели внутреннего сгорания, источник питания второго поколения, работали гораздо эффективнее паровых двигателей, но с точки зрения конструкции первые не сильно отличались от последних, за исключением того, что для последнего требовалось некоторое внешнее оборудование, такое как котел и труба, передающая пар. Насколько бы хорошо ни был разработан паровой двигатель, он не мог предотвратить потери энергии, вызванные транспортировкой пара. Однако внутреннее сгорание содержало топливо внутри своего цилиндра. Таким образом, все тепло, выделяемое топливом, можно использовать для толкания поршня.

   Смесь нефти и воздуха будет поддерживать мощное горение внутри цилиндра. Когда воздух станет горячим, его объем начнет быстро увеличиваться, чтобы управлять поршнем. Между тем давление воздуха внутри цилиндра упадет, и, следовательно, в цилиндр будет всасываться свежее топливо. Это звучит как простой процесс, но проект был не так уж прост. Например, у него было совершенно новое требование — герметизация. В паровом двигателе в зазор между поршнем и стенкой цилиндра можно было легко вставить палец, и для блокировки зазора можно было использовать войлок или полотно. Однако ничего подобного никогда не случится в двигателе внутреннего сгорания.

   А все потому, что он питался от топлива внутри себя. Как только у цилиндра возникнет утечка, двигатель перестанет работать.

   Учитывая высокий спрос на материалы и технологии производства в предыдущем мире Роланда, двигатели внутреннего сгорания пришли через несколько десятилетий после электродвигателей.

   У Роланда были две конструкции для двигателей внутреннего сгорания первого поколения: линейный цилиндр и круглый цилиндр. Первый был громоздким и изготовлен из чугуна. Он был крепким и подходящим для заводов. Последний также был известен как звездообразный двигатель. Он имел более короткие коленчатые валы и компактную конструкцию, поэтому был меньшим по размеру и подходил для самолетов. Поскольку он был сделан из алюминиевого сплава, только Анна могла обработать этот деликатный двигатель.

   Теперь, когда в Мире Сновидений он мог ознакомиться с большим количеством справочных материалов, Роланд разработал эти два типа двигателей одновременно. По сравнению с тернистым путём к готовому паровому двигателю, на этот раз его проектная работа была намного проще.

   Слова Старшего Демона были ещё одной причиной для ускорения процесса разработки двигателя.

   Последняя вылазка доказала, что трудно полагаться исключительно на огнестрельное оружие «земля-воздух», чтобы противостоять всем атакам с неба.

   Если бы его план мог быть реализован, человечество в этом мире впервые имело бы воздушную силу, которая могла бы бросить вызов демонам, верхом на летающих Зверях.

   — Ваше Величество, не двигайтесь, — внезапно заговорила Найтингейл.

   Роланд тут же замер и посмотрел назад.

   «Там… враг?»

   Вскоре он увидел приближение Найтингейл, которая запустила руку ему в волосы, а затем он почувствовал небольшую боль. Оказалось, что она вырвала волоски.

   — Фух, это седые волосы? — Роланд не знал, смеяться или плакать.

   Так как его волосы были светло-серого цвета, белые волосы не должны были бросаться в глаза. Но Найтингейл могла легко распознать белые волосы, потому что они были сухими и потеряли весь свой блеск.

   — Это ещё не всё, есть ещё, — Найтингейл продолжала искать в его волосах какое-то время. — Может у Вас появились проблемы со сном?

   — У меня?

   — Зимой Вы спали допоздна, но в последнее время и каждый день Вы встаете раньше меня. Ночью Вам нужно отправляться в Мир Сновидений, чтобы учиться. Это не сон, не так ли? — сказала Найтингейл. — Недавно Вы зевнули, а это значит, что Вы очень устали. У Вас седые волосы, а Вам нет ещё и тридцати. Это не очень хороший знак.

   Роланд почувствовал облегчение, глядя на неё, так, что даже его усталость, вызванная работой, исчезла. Найтингейл всё ещё заботилась о нём так же, как и раньше, и его предстоящий брак не сильно повлиял на девушку. Роланд догадался, что это, должно быть, имело какое-то отношение к её соглашению с Анной.

   — Не волнуйся, я ещё не достиг своего предела. Я уже с таким сталкивался.

   — … — Найтингейл выглядела озадаченной, но, видимо, поняла, что это не ложь.

   Роланд действительно сказал ей правду:

   — Вообще-то говоря, когда я достигаю своего предела, у меня учащается сердцебиение и появляется ощущение, как будто у меня в груди стало пусто. После этого мне нужно быть очень осторожным, так как я почувствую слабость, а иногда, начинаю кашлять, иногда даже кровью…

   В середине речи он внезапно кашлянул.

   — Эй, Вы в порядке? — Найтингейл занервничала и похлопала его по спине. — Хотите, чтобы я пригласила Нану?

   Роланд глубоко вздохнул:

   — Нет… я в порядке, я просто поперхнулся слюной.

   — Правда?

   — Расслабься, я…

   Он обернулся и застыл от смущения. Роланд с удивлением обнаружил, что Найтингейл была так близко к нему в этот момент. Они посмотрели друг другу в глаза и одновременно затаили дыхание.

   — Ваше Величество, — как раз в этот момент Венди открыла дверь и вошла в кабинет. — Мне нужно сказать Вам кое-что… Эм, что вы делаете?

   — Что? — Роланд моргнул и понял, что Найтингейл уже исчезла. Теперь он выглядел наклонившимся назад, запрокинув голову, что выглядело действительно странно.

   — Его Величество занимается гимнастикой, — сказала Найтингейл, лежа на диване рядом с чайным столиком и неторопливо жуя сушеную рыбу. — Он долго сидел на своем стуле, поэтому теперь решил попробовать свою гимнастику.

   — О, понятно, — задумчиво сказала Венди. — Это та гимнастика, которую Вы хотели ввести в школе? Но… Вы действительно думаете, что такая странная поза сработает?

   — Фух, это работает. Поверь мне, — Роланд вернулся в нормальное сидячее положение. Он чувствовал, что Найтингейл, которая вела себя так невинно, изо всех сил старалась сдержать смех. — Что ты хотела мне сказать?

   — Ваше Величество, — сказала Венди, перелистывая журнал в руке. — Согласно записям прошлого года, сегодня Молния вступит во Взрослую Жизнь.
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Вступление во Взрослую Жизнь для ведьм всегда начиналось в полночь.

   Это можно считать одной из неразрешённых тайн ведьм. Несмотря на то, что магическая сила существует повсюду, не было никакого способа объяснить, почему она была наиболее активной именно в это время. Даже ведьмы, такие как Анна, с огромными магическими резервами, могли полностью исчерпать магическую силу и всё равно полностью восстановиться через час или два после полуночи. Напротив, если же магическая сила ведьм восстановилась только в течение дня, то даже недели, вероятно, не хватило бы для того, чтобы они вернулись к полной силе.

   Большинство ведьм немного думали об этом, и оставшиеся в живых из Такилы не были исключением. Когда Роланд спросил их об этом, ответы, которые они давали, всегда были схожими: «Разве это не из-за того, что начинается новый день?». Для большинства людей время делилось на дни. Поэтому магическая сила каждого дня должна быть потрачена в тот же день. Они не видели в этом ничего странного, точно так же, как и в каждодневных изменениях погоды.

   Но Роланд знал, что дни — это не что иное, как человеческий конструкт, созданный исходя из удобств. Это привело к появлению високосного года. Чтобы исправить эту ошибку, люди придумали високосный месяц и с улучшением средств измерения времени, также были изобретены изменения в секундах (т. е. 59 или 61 секунда в последнюю минуту). В принципе, люди создали всё, что могло бы облегчить их жизнь.

   С учётом сказанного, было странно, что магическая сила ведьм консолидировалась только в течение определенного периода времени.

   Казалось, что в каждой Пробуждённой существуют биологические часы, чтобы она всегда могла оставаться в синхронизации с потоком времени. Когда бы она ни родилась, и живи она хоть в Южном Регионе, хоть на Плато Гермеса, она всегда будет связана с этим явлением.

   К сожалению, из-за отсутствия более совершенных наблюдательных устройств для дальнейшего исследования магической силы или точного измерения времени, было бы слишком сложно что-то изменить в это время; поэтому данная теория просто останется теорией.

   — Ваше Величество, — слова Венди вернули его в реальность. — В дополнение к уже вышеупомянутым мерам Вы хотели бы добавить что-нибудь ещё?

   Так называемые «меры» были в основном предназначены для борьбы с опасностями сосредоточения магической силы. Начиная со случая с Люсией, этот фактор уже был включён в стандартный протокол Ассоциации.

   Даже Такила не могла предоставить больше рекомендаций по этому вопросу.

   — Будем действовать по твоему плану, — Роланд подумал и добавил: — Кстати, не забудь сообщить Маргарет и Сандеру Флаинбёрд. Я думаю, они также хотели бы убедиться, что Молния благополучно достигла зрелости.

   Венди была немного удивлена.

   — Миссис Маргарет, конечно, но что касается Мистера Флаинбёрда…

   — Всё будет хорошо, — мягко сказал Роланд.

   — Да, я понимаю, — увидев его выражение, Венди больше не задавала никаких вопросов и согласилась без дальнейших церемоний.

   * * *

   Ночь уже давно опустилась, но верхний этаж здания ведьм был светел, как солнечным днём.

   Верхний этаж уже превратился в спальню для ведьм, которую можно было использовать для вступления во Взрослую Жизнь. Комната была размером с две обычных комнаты, чтобы разместить больше посетителей, а стена стала подвижной дверью. Если нужно было выпустить магию, можно было открыты две дверные панели, и наружная стена больше не была бы разрушена, как в прошлый раз.

   Молния лежала на большой мягкой кровати и казалась чрезвычайно взволнованной. Это была совсем не то нервное поведение, что продемонстрировала Люсия в своё время. Казалось, молодая исследовательница уже долго ждала этого момента.

   Рядом с большой кроватью был установлен деревянный стол, к которому была привязана левая рука Молнии. Она держала в руках Сигил Божьей Воли. По словам Люсии, момент, когда в её теле начнут ощущаться болезненные схватки, станет моментом, когда ей нужно будет влить всю магическую силу в Сигил. Одна рука была привязана, чтобы избежать того, чтобы молодая ведьма потеряла контроль из-за сильной боли и непреднамеренно не указала бы Сигилом на других. После того, как эта опасность была устранена, отсутствие Графини Спир уже не было заметно.

   Молния была окружена друзьями, которые пришли поддержать её.

   — Получу ли я некий производный навык? Если он сможет решить проблему веса, тогда я смогу носить с собой намного больше еды и инструментов, чтобы летать над Землями Рассвета! — разговоры на подобные темы продолжались всю ночь. Мерцающие глаза Молнии, казалось, сияли, когда она перечисляла одну возможность за другой. Она выглядела так же, как Роланд, когда он был ребёнком, и пытался угадать, какие подарки на день рождения приготовила для него семьи.

   Но, конечно, он, в конечном итоге, оставался разочарованным.

   Например, если он надеялся получить огромную модель Трансформера, он получал книгу с более чем тремя сотнями упражнениями.

   — Не может быть никакого производного навыка, — пробормотала Мистери Мун. — Как можно легко получить производный навык? Во всем Городе Беззимья только у немногих людей есть этот талант.

   — Гм… — после этого Роланд, казалось, услышал гнусавый голос, полный нарастающей гордости в тоне.

   — Думай, что говоришь! — Лили уставилась на неё.

   — Мистери Мун в принципе права, — сказала Агата со смехом. — У Союза была и своя научная статистика. Ведьма, которой удавалось пробудить производный навык, входя во Взрослую Жизнь, встречалась одна на сотню, но по сравнению с повышением в ранге это ещё ничего. Самое важное для ведьм — это итоговая способность для расширения их основной магической силы, поэтому тебе не нужно слишком беспокоиться об этом, просто сосредоточься на сборе своей магической силы.

   — Между прочим, разве союзные ведьмы не пытались проанализировать процесс вхождения во Взрослую Жизнь? — встала и спросила Скролл: — Какими были результаты?

   — То, что мы нашли, можно использовать только для справки. В конце концов, примеров для проверки недостаточно, — сказала Венди, глядя в журнал записей. — Но оценка Молнии действительно высока — восемьдесят пять целых и девять десятых балла.

   — Э-э, что это? — спросила Андреа с любопытством.

   — Это метод оценки, который мы придумали, — сказала Агата. — Это также результат откровения после опыта Люсии. Поскольку всплеск магической силы во время вступления во Взрослую Жизнь более чем очевиден, теоретически её должно быть легко сфокусировать. Мы взяли все опыты повышения рангов Старших Ведьм в качестве образцов. Была подготовлена предварительная оценка, и параметры были подготовлены на основе четырёх факторов: общей магической силы, академических баллов, способности к контролю и индивидуальной воли. Конечно, мы всё ещё на этапе угадывания.

   — Академические оценки… Ты имеешь в виду результаты тестов?

   — Да, это самая большая часть оценки.

   — Понятно… Это означает, что кое-кто не может даже надеяться превзойти уровень Ведьмы-Исключения, — Андреа с жалостью посмотрела на Пепел.

   Последняя просто пожала плечами в ответ.

   — Это безумие, — Роланд вдруг услышал вздох Филлис.

   — Что не так? — он повернулся к Филлис.

   — В эпоху Такилы эволюция до высшего уровня была чрезвычайно священной для каждой ведьмы. Все стремились завоевать благосклонность божеств, но никогда не осмеливались открыто говорить об этом, потому что это казалось всего лишь далекой мечтой. Если ведьма посмела бы рассказать другим, что она была уверена в том, что улучшит свои силы, её наверняка осмеяли бы другие. Но теперь… — пробормотала Филлис, а затем опомнилась. — Извините, я не говорю, что это нехорошо, но контраст между двумя ситуациями заставил меня думать…

   — Я понимаю, что ты имеешь в виду, — Роланд улыбнулся. — Это ситуация напоминает ситуацию торговца, который однажды проснулся и обнаружил, что золотые роялы, заработанные им потом и кровью и берёг под матрасом, уже не были ценными. Это, конечно же, серьёзный удар.

   — В этом вопросе я действительно не могу сравниться с Леди Агатой, — прошептала Филлис. — Она прибыла сюда на год раньше меня, но теперь уже отвечает за исследование Верховного Пробуждения. Она, несомненно, гений Союза.

   — На самом деле, это не так сложно понять. Если мы не сильнее наших предшественников, как мы можем стать лучше? — сказал он откровенно: — Пока мы продолжим продвигаться вперед, такой сценарий будет продолжаться. Посмотри на них, разве это не похоже на надежду?

   Филлис последовала за его взглядом и посмотрела на девушку на кровати.

   — Но чем больше у тебя возможностей, тем лучше, верно? — уверенно сказала Молния. — Я думаю, что не только сконцентрирую свою магическую силу, но и получу несколько навыков, потому что самый выдающийся исследователь наверняка получит наибольшее вознаграждение!

   — Да! — Мэгги, которая стояла у постели, подняла руки в поддержку подруги.

   — Логика совсем не так работает! — пожаловалась Мистери Мун.

   Комната внезапно зашумела.

   Роланд посмотрел на оживленную сцену, с улыбкой покачал головой, направляясь к двери.

   — Вы не войдете?

   Закрыв дверь, он заговорил с человеком, который стоял в коридоре у стены.

   Этим человеком был Гром.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 1016. Паря в небесах (часть 2)

   

   [image: after_title]

Исследователь всё ещё был одет как странник. Он был покрыт перьями и прятал правый глаз под повязкой, вышитой лепестками роз. Никто не смог бы признать в нём Грома. Роланд не мог понять, почему, но его образ выступал в резком контрасте с тем, каким он был на банкете.

   — Когда вы переодеваетесь, чтобы стать другим человеком, вам нужно посвятить всё свое сердце и душу становлению этим персонажем, чтобы вы могли обмануть даже себя. Только тогда вы сможете обмануть других людей. Это было первое, что я усвоил, когда учился маскироваться, — Гром затянулся трубкой, и слабый красный огонёк показался светлячком в темном коридоре. — Ваше Величество, боюсь, я не могу сейчас сосредоточиться на том, чтобы выдавать себя за Сандера Флаинбёрда… Она непременно разоблачит меня.

   Так вот из-за чего возникло это странное чувство. Роланд понял, что, поскольку ведьмы встречались с опасностями при переходе во Взрослую Жизнь, Гром больше не смог бы притворяться чужаком и не обращать внимания на свою дочь.

   Если бы он проявил слишком большую озабоченность, тогда стало бы очевидно, что он не настоящий Сандер Флаинбёрд.

   — Не говорите мне, что Вы хотите продолжать скрывать свою личность? — Роланд поднял бровь. — Вам бы следовало услышать, что сейчас сказала Молния. Ей суждено стать исследователем.

   После этого вопроса Гром надолго замолчал.

   Как только Роланд подумал, что он уже не ответит, Гром внезапно заговорил:

   — Ваше Величество, вы верите в судьбу?

   В этот момент у Роланда возникли некоторые сомнения относительно личности Исследователя Грома.

   «Разве это не классическое начало любой проповеди?»

   Конечно, подобные обороты были распространены и в любовных письмах старшеклассников.

   Однако Гром, разумеется, не ждал ответа на свой вопрос:

   — Мне как-то сказали, что гении всегда умирают, делая то, в чем они лучше всего, и Бог за это предоставляет таким людям неповторимый талант. Это судьба. Дорога, которая предназначена для того, чтобы быть доброй волей, заставит того, кто идет по ней поддаться искушению из-за необычайного таланта и, в конце концов, уйти прочь от благодати. А вот простые люди, без особого таланта будут жить дольше.

   — Кто же это сказал? — Роланд не удержался от вопроса.

   — Сандер, человек, который отправил меня на путь исследователя, — Гром выдохнул дым.

   — Подождите, на Фьордах есть такой исследователь? Разве Вы не боитесь, что Молния, возможно, слышала его имя?

   — Он давно мертв, и его личность оставалась неизвестной до и даже после его смерти… По меркам Фьордов он не мог даже считаться истинным исследователем, — когда дым завихрялся, Гром почти сливался с тенями на стенах. — При жизни он так и не нашел на карте совершенно новый остров или немаркированный маршрут. Сандер не заботился о репутации. Он говорил, что приключение само по себе было забавным и что отсутствие таланта не имело значения. По крайней мере, ему не пришлось бы беспокоиться о недолгой жизни.

   Роланд вдруг кое-что понял:

   — Как он умер?

   — Он умер, пытаясь спасти меня, — медленно произнес Гром. — Корабль столкнулся с атакой Морских Призраков. Когда Сандер потащил меня обратно в каюту, он был ранен Морским Призраком. Хотя рана была небольшой, травы были бесполезны в лечении. Его плоть быстро сгнила, и дыхание его остановилось три дня спустя. В то время он сказал мне, что умирает, делая то, в чём он был лучше всего: у него не было других выдающихся качеств, кроме его доброты.

   — … — Роланд вдруг понял, что не знает, что и сказать.

   — После того, как Молния родилась, она показала выдающиеся таланты, как исследователь. Было ли это определение маршрутов или графических карт, она училась намного быстрее, чем обычный человек, — когда Гром сказал эти слова, его лицо раскрыло все сложные эмоции. — Когда я узнал, что она пробудилась и стала ведьмой, то очень забеспокоился. Вы должны понимать, что означает эта способность для исследователя.

   Действительно, если мужество, любопытство и знание были неотъемлемой природой человека, это означало, что можно было приобрести эти качества со временем. Но иметь магическую силу — этот дар, что можно было бы назвать подарком божеств.

   — Вот почему я принял это решение, — сказал Гром, поднимая голову, и свет в его глазах, казалось, отражал красный свет трубки. — Если судьбы трудно избежать, я могу вмешаться по-другому — если я смогу раскрыть тайны всех таинственных мест, прежде чем Молния станет исследователем, шансы на её столкновение с опасностью значительно сократятся. Оставив в стороне землю, занятую демонами, никто ещё не ступал на восток от Морской Линии, и на скалу на руинах Морского Города Теней. Когда вы победите демонов, я смогу нарисовать карту этих двух мест. Однако до этого было бы лучше, если бы я путешествовал один.

   Если бы в экспедициях не было необходимости, то, естественно, не было бы и риска. Этот вывод на мгновение ошарашил Роланда.

   Хотя мир может быть намного больше, чем воображает себе Гром, для него всё ещё было удивительно иметь такие мысли. Это потребовало бы больше, чем просто мужества.

   Сила тяжести крепко привязывала всех нас к земле, но она, конечно же, не могла ограничить дикие мечты некоторых людей

   Гром был, очевидно, одним из самых способных среди тех, кто осмеливался мечтать.

   Способность летать была не просто привилегией ведьм.

   — В этом случае я оставлю её в ваших руках, Ваше Величество, — сказал Гром, прикладывая руку к груди.

   В этот момент из комнаты послышался громкий шум.

   Роланд кивнул Грому, прежде чем вернулся в спальню.

   Одна сторона стены уже была открыта, но он не слышал, чтобы Сигил Божьей Воли сработал.

   — Ваше Величество, — взволнованно сказала Венди. — Молния… её магия укрепилась!

   У них появилась ещё одна ведьма, которая эволюционировала в день вступления во Взрослую Жизнь. Он видел явное волнение в глазах Агаты и Венди, поскольку это означало, что их исследования действительно были правдоподобны.

   — В самом деле? — Роланд подошёл к постели и посмотрел на нетерпеливую девушку: — Тебе было неприятно?

   — Ни в коем случае, — Молния похлопала себя по груди и сказала: — Я чувствую, что полна сил! Жаль, что я не смогла освободить Сигил. Освещение четвертого камня было пределом.

   — Рад это слышать, — вздохнул Роланд и сказал: — Тогда ты должна отдохнуть сегодня, а завтра можешь…

   — Ваше Величество, я бы хотела попробовать сейчас. Можно?! — Молния соскочила с кровати. — Я чувствую, что меня что-то зовёт, и я не могу расхотеть летать!

   «Она говорит о магической силе внутри себя?» — Роланд не удержался от смеха. Она была, безусловно, самым энергичным членом Ассоциации Сотрудничества Ведьм. Поскольку девочка заговорила об этом, у него не было причин отказывать:

   — Возьми с собой Мэгги и не улетайте слишком далеко.

   — Да!

   — Угу!

   Одна сторона стены была ещё полуоткрыта, и после того, как Мэгги стала голубем, она приземлилась на голову Молнии. Ты в свою очередь взяла голубя обеими руками и быстро вылетела из комнаты, скрываясь в холодном и ветреном ночном небе.

   — Я не знаю, какими будут её способности после укрепления… — пробормотала Венди, глядя на ночное небо. — Завтра у нас будет много дел.

   — Пожалуйста, позвольте мне во время проверки понаблюдать за ней с Пятицветным Камнем, — сказала Филлис.

   — В любом случае, давайте на сегодня закончим, остальное может подождать до завтра…

   Роланд не успел ещё договорить, как в небе прозвучал оглушительный взрыв!

   Сила звука была настолько внушительной, что казалось, все присутствующие смогли её почувствовать! Снег на крыше стряхнуло, и он просыпался белым туманом. Лёд посыпался, как капли дождя. Стеклянные окна замка треснули, словно они были разбиты невидимой гигантской рукой.

   В то время как ошеломлённые ведьмы смотрели друг на друга, эхо, вызванное громом, непрерывно рыскало по Непроходимому Горному Хребту и не исчезало ещё долгое время.
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Так же, как и с Люсией в её день вступления во Взрослую Жизнь, эволюция Молнии была полна радости, но принесла и немало проблем для Роланда.

   — Кто-нибудь в этом районе пострадал прошлой ночью?

   Выслушивая доклад Бэрова на следующий день, он не удержался от поднятия брови.

   — Да, Ваше Величество… — Роланд услышал, как тот хнычет на другом конце провода. — Несчастный парень собирался пойти в туалет, но взрыв напугал его так сильно, что он упал и сломал ногу. Есть ещё двое парней, которые скатились со своих кроватей и повредили головы. Утром большая группа встревоженных граждан пришла в Ратушу и стала задавать вопросы о том, не подвергся ли город вторжению демонов или демонических зверей. Персонал потратил много сил, прежде чем смог убедить их в обратном. Ваше Величество, если такое произойдёт и в будущем, не могли бы вы любезно предупредить меня заранее?

   Роланд мог легко себе представить горестное лицо Бэрова, просто слыша его голос.

   Сам Глава Ратуши, вероятно, испугался до потери рассудка и не мог дождаться восхода солнца.

   — Как себя чувствуют раненые?

   — Их всех отправили в больницу, их жизнь вне опасности, но граждане всё ещё говорят об этом. На центральной площади люди продолжают толпиться перед досками объявлений и ждут анонсов. Это ведь случилось из-за способности ведьм, верно? Если бы Вы сообщили мне раньше, мне не нужно было беспокоить Вас после такого небольшого инцидента.

   — Я знаю, но всё, что связано с магией, по сути своей непредсказуемо. Я не сказал Вам не потому, что не доверяю, — Роланд утешил его, добавив: — Что касается объявления, просто скажите гражданам, что я изучаю новое оружие, поэтому в будущем будут подобные инциденты, заверьте их, что им ничего не грозит. Когда мы встретим настоящую атаку противника, они услышат сигнал тревоги. Кстати, пусть Ратуша оплатит медицинские расходы тех, кто получил ранения.

   — Да… Ваше Высочество, — неохотно ответил Бэров.

   Роланд покачал головой и повесил трубку.

   Он не понимал, почему Глава городской Ратуши становится таким прилипчивым. Хотя он хорошо справлялся с правительственными делами, этот его тон «Ваше Величество, я посвятил свое сердце и душу служению Вам, Вы не можете подвести меня», запускал мурашки по коже Роланда.

   В то же время, его связь с Жемчужиной Северного Региона была намного живее и не такой навязчивой.

   Роланд вдруг подумал о том, где она сейчас.

   Когда он вернулся к реальности, то посмотрел на Молнию, которая сидела за столом и играла со своими волосами. Роланд спросил насмешливо:

   — Ты, должно быть, слышала мой разговор?

   — Ох… — маленькая девочка сказала отчаянно: — Ваше Величество, я допустила ошибку. Пожалуйста, накажите меня, заставьте меня сделать два упражнения.

   Роланд взглянул на Мэгги, которая была на голове Молнии, и изо всех сил пыталась отвести свой взгляд с невинным выражением:

   — Угу.

   Хотя члены Исследовательской Группы были близки, когда Мэгги оказывалась под угрозой получения дополнительных упражнений, она предпочитала помалкивать.

   Он сдерживал себя, как мог, но всё же рассмеялся:

   — Ха-ха… Да ладно тебе, выше нос, это не твоя вина. В конце концов, это я согласился позволить тебе полетать. Я тоже должен понести часть ответственности.

   — Пр… Правда? — Молния подняла голову, и ее глаза сверкнули.

   — Конечно, ты не знала, что твоя новая сила причинит какой-либо вред. В любом случае, ущерб был не так уж и серьёзен, так что тебе не нужно беспокоиться о дополнительных упражнениях.

   Поскольку вчера Молния направилась к Непроходимому Горному Хребту, воздействие на жилой район было минимальным — кроме нескольких разбитых окон в замке и дипломатическом здании, другие здания остались неповреждёнными. Пройдя через Печную Зону, Молния уже поднялась на определенную высоту, поэтому ущерб был значительно уменьшен, и никакого дополнительного урона не было.

   — Ваше Величество, Вы действительно… такой добрый! — казалось, в тот момент она восстановила всю свою энергию, и Мэгги была так рада, что расправила крылья.

   Увидев, что они обе собираются наброситься на него, Роланд быстро поднял руку и остановил их.

   — Но действительно ли скоростной полёт потребляет так много магической силы? Разве ты не летала лишь пятнадцать минут прошлой ночью?

   Как только он спросил об этом, Молния внезапно почувствовала смущение:

   — Я тоже была очень удивлена. Я хотела сберечь часть своей магии для проверки. Я пыталась ускориться, чтобы проверить, где же предел, но совершенно не ожидала, что магическая сила будет потребляться так быстро, я даже чуть не упала с неба.

   — Ты могла ещё ускориться? — Венди, которая вела записи, сразу же задала ключевой вопрос.

   — Да, — с уверенностью сказала Молния. — Если у меня было бы достаточно магии, в то время у меня в ушах не было даже звука ветра. Я даже чувствовала, что ничто не помешает мне летать ещё быстрее.

   — А как насчет Мэгги? Она всегда сидела на твоей голове?

   — Угу! — прежде чем Молния ответила, Мэгги уже повернулась и сказала: — Слишком быстро, головокружение, грудь, угу!

   Она пытается сказать, что они двигались слишком быстро, и ей было некомфортно, поэтому Молния взяла её в руки и прижала к себе? Роланд понял, что его способность понимать язык голубей значительно улучшилась, а потому разум мог автоматически заполнять пробелы.

   — У тебя только голова закружилась? — спросила Агата, которая также отвечала за проверку способностей: — Разве ты не почувствовала изменения в воздушном потоке?

   — Эмм… — Молния задумалась и сказала: — Хотя в то время я была в очках для защиты от ветра, когда я была на полпути, ветер, казалось, внезапно исчез.

   — Что думаешь? — Роланд посмотрел на Ледяную Ведьму. — Был ли такой тип производных способностей зарегистрирован в Союзе?

   Молния почти что случайно исчерпала всю свою магическую силу и нарушила процесс проверки. Но Ассоциация Сотрудничества Ведьм уже разработало систему процедуры оценки. Этого, вместе с опытом Ассоциации, было бы достаточно, чтобы составить приблизительную оценку с использованием Камня Измерения, даже если способность не могла отображаться.

   По словам Молнии, она потратила всего около трех минут, чтобы пересечь Непроходимый Горный Хребет, прежде чем влетела в Дикие Земли. Обычно на этот путь у неё уходила около получаса. Грохот в ночном небе тоже мог подтвердить её слова. Способность ведьмы после эволюции дала ей возможность разрушить звуковой барьер в полёте.

   Что касается концепции звуковых барьеров, Роланду не пришлось тратить слишком много времени на объяснения — способность Агаты к обучению всегда была одной из лучших среди ведьм. Небольшого объяснения было достаточно для того, чтобы она поняла причину грома.

   В природе не было недостатка в существах, которые могли быстро достичь скорости звука, и даже люди могли путешествовать со скоростью звука, оставаясь при своей плоти и костях. Однако это не означало, что этого можно было легко достичь. Не было никаких сомнений в том, что причина, по которой Молния не была затронута, была связана с ее производным навыком после Пробуждения.

   — Я думаю, что это — магическая синхронизация, — Агата задумалась на мгновение, а затем сказала: — Подобные производные навыки обычно появлялись у тех ведьм, чья основная способность была опасна для них самих. Следовательно, об этом не было собрано слишком много записей. Обычно появлялось что-то вроде кокона и покрывало ведьму, обеспечивая безопасную среду внутри кокона, но поддержание этой защиты требует большой магической силы. Чем больше разрыв между внутренней и внешней средой, тем выше скорость потребления магии. Другими словами…

   — Значит, Молния истощила свою магическую силу за столь короткое время не из-за полёта, а из-за её производного навыка? — ответила Венди.

   — Правильно, — кивнула Агата: — Большинство производных навыков появляются, чтобы помочь основным способностям, например, Книга Магии Скролл и цветной мир Люсии. Без них эффект основной способности был бы значительно уменьшен и использовать их потенциал было бы непросто. С синхронизацией её магических сил тоже самое. Вместо того, чтобы получить серьёзные травмы, было бы разумнее принять решение летать меньше.
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— Но моя магическая способность может продолжать расти благодаря обучению, поэтому предела числу эволюций не будет, верно? — Молния не казалась разочарованной. — Всё так здорово, я так взволнована, думаю я смогу превзойти свои пределы! Меня теперь можно считать полу-боевой ведьмой!

   — Битва, угу! — вмешалась Мэгги.

   — Я знаю, что ты взволнована, но помни, не вздумай ускользнуть из замка и снова принести Его Величеству Роланду неприятности, — Венди дважды кашлянула и добавила: — И ты должна беречь свою магическую силу несколько последующих дней, пока мы не закончим все проверки. Поняла?

   — Да, старшая сестра Венди, — Молния нахально высунула язык.

   С другой стороны, у Роланда было другое мнение. Несмотря на то, что полет на сверхзвуковой скорости мог принести непревзойденную мобильность, как только магическая сила была исчерпана, ситуация легко могла было принять опасный поворот. Молния также была намного меньше, чем самолет, так что теперь было непонятно, сколько урона она могла нанести демонам, тараня их после разрушения звукового барьера. Нецелесообразно было использовать её в качестве боевой ведьмы.

   И те Убийцы Магии, которые могут легко нарушить поток магической силы на большой территории, всегда будут представлять для неё огромную угрозу.

   Роланда больше беспокоило то, как она могла поддерживать досверхзвуковую скорость — скорость в восемьсот или девятьсот километров в час была абсолютно беспрецедентной в эту эпоху. Используй он её, чтобы расширить карты неизведанных областей или же она будет служить разведчиком, чтобы компенсировать слепые пятна на поле боя в районе наблюдения Сильвии, это, безусловно, было бы намного более эффективным ходом, чем ее участие в битвах.

   Когда Молния уже собиралась уйти, Роланд внезапно остановил её.

   — Кстати, у меня есть ещё один вопрос, который я хочу задать тебе, — сказал Король, подбирая правильные слова. — Что, если… через десять лет в мире больше не останется мест для изучения, что бы ты сделала?

   — Не будет мест для… изучения? — Молния была слегка удивлена.

   — Представь себе, что на каждом континенте уже побывали, каждая зона моря описана в деталях, весь мир детально изучен, и неизвестных мест просто не осталось. Хотя это звучит немного надуманно, что, если это случится, ты всё равно хочешь стать исследователем?

   — Поняла, — маленькая девочка вдруг поняла. — Вы хотите знать, что бы я сделала, если бы исследователи Фьордов уже обнаружили всю землю и море во время Битвы Божественной Воли?

   — Э-э… я думаю, что можно и так выразиться, — Роланд был тайно озадачен. Он старался выражаться как можно более отстранённо, но она всё же сразу поняла суть. Обмануть людей в этой отрасли, безусловно, было трудно.

   — Если те исследователи не будут такими же могущественными, как мой отец, то я буду продолжать исследовать, — сказала Молния, не колеблясь. — Потому что есть некоторые места, которые могу найти только я, и даже мой отец не сможет этого сделать.

   — Ты имеешь в виду…

   Молния указала куда-то выше головы и с уверенностью сказала:

   — В небе всё ещё много места!

   Только когда она ушла, Роланд рассмеялся.

   Должен ли он сказать «каков отец, такова и дочь?». Её тон был не только похож на тон Грома, но даже ещё сильнее. Он не знал, будет ли судьба исследователя соответствовать описанию Грома, но правда была в том, что она сказала. С точки зрения способности маневрировать в небесах, Молния была, безусловно, намного выше остальных.

   — Над чем Вы смеётесь? — с любопытством спросила Найтингейл.

   Роланд встал, подошел к французскому окну и посмотрел на облачное небо. Его взгляд, казалось, проникал в облака и ещё больше продвигался вдаль, хотя он всё ещё был неуловимым и загадочным, некоторые люди уже обращали на него внимание.

   — Я смеюсь над тем… как приятно быть молодым, — сказал он с волнением.

   * * *

   Покончив с вопросами Молнии, Роланд попросил Венди остаться.

   — Я намерен добавить новый отдел в Ратушу, — он перешёл прямо к делу. — Помимо борьбы с такими чрезвычайными ситуациями, как сегодня, он также предоставит общественности надежный канал информации для обсуждения.

   — Вы имеете в виду… он будет в основном использоваться для передачи сообщений? — спросила Венди.

   — Да, и этот отдел будет называться Министерством по Связям с Общественностью, — Роланд кивнул и добавил: — Однако, распространять новости он будет несколько иначе. Во-первых, если сообщение не касается чрезвычайной ситуации, оно больше не будет вывешиваться на доску объявлений на центральной площади. Во-вторых, содержание новостей не будет ограничиваться случившимся в Городе Беззимья, будут затрагиваться и некоторые события из других стран.

   — Если мы не будем публиковать новости на площади, как же мы сможем сообщить другим? — Найтингейл поджала губы.

   Роланд взял со стола клочок бумаги и развернул его перед собой.

   — Нам нужен совершенно новый метод распространения информации «газета».

   Фактически, создание досок объявлений на центральной площади и отправка людей для многократного объявления новостей были введены в практику только потому, что у Роланда тогда не было другого выбора. Уровень грамотности людей в ту эпоху был крайне низким. В таких обстоятельствах передача указа из уст в уста стала единственным способом распространения информации.

   Однако с быстрым увеличением городского населения и его владений этот метод больше не мог справиться с реальными потребностями подданных. В прошлом для распространения новостей по всему городу было достаточно собрать три тысячи человек. Но сейчас для охвата быстро растущего населения потребуется не менее восьмидесяти, а может быть и девяноста тысяч человек.

   Эти цифры не только превышали пропускную способность центральной площади, но и собрание такой огромной толпы привело бы к приостановлению промышленных операций города.

   Доклад Бэрова заставил Роланда понять, что знаменитое «если вы не занимаете рекламные места, то враги их займут» было не просто лозунгом. Если бы у них так и не было надёжного канала распространения информации, в пабах легко распространялись бы различные слухи. Эти слухи продолжали бы обрастать подробностями, и как только они распространятся, было бы слишком поздно останавливать их.

   Теперь, когда программа всеобщего начального образования реализовывалась уже в течение двух с половиной лет, материалы, доступные для Города Беззимья, стали намного богаче, чем в предыдущие годы. Внедрение газет в качестве средства коммуникации было, конечно, неизбежным.

   Если бы первый шаг стал основой для ведения газет, то вторым шагом было бы обеспечение эффективности каналов, которые будут выпускать эти газеты.

   Что нужно официальной газете? Большое распространение и рассказ о текущих событиях, который мог бы привести к обсуждению. Поэтому Город Беззимья должен был иметь большой объём бумаги и эффективную технологию печати.

   Проблема бумаги может быть легко решена. В центральных и восточных развитых городах бумажная продукция уже распространились на семьи среднего и высшего класса. Он даже помнил, что ныне покойные родители Люсии руководили своей бумажной фабрикой в Валенсии. Согласно статистике Ратуше, на Востоке было много мастеров-мигрантов, которые овладели искусством бумажного производства. Если эти ремесленники собрались бы вместе, производственные мощности могли бы быть расширены, и вскоре они будут удовлетворять потребности крупномасштабного распределения.

   Для Города Беззимья любая проблема, которая могла быть решена деньгами, не считалась проблемой.

   С навыком печати было бы ещё проще. Подвижная металлическая печать и принцип катушки были проверенными и испытанными технологиями. Чернила могут быть предоставлены Тёмным Облаком, что было теоретически даже проще, чем изготовление бумаги.

   Но не нужно было объяснять все эти подробности Венди. Отбросив технические аспекты, газеты всё ещё должны были писаться людьми, поэтому самое главное — найти людей для сбора и записи новостей.

   Он попросил Венди остаться, поскольку хотел, чтобы она выбрала несколько подходящих кандидатов — будь то Ассоциация Сотрудничества Ведьм или Спящие Чары, она лучше остальных понимала способности своих сестер.

   — Я примерно понимаю, что Вы имеете в виду… — выслушав объяснения Роланда, Венди задумалась на мгновение. — Значит, Вам нужна ведьма, которая приняла бы участие в этом деле. Ей нужно будет обнаружить инцидент, когда он произойдет, а также бежать быстрее, чем кто-либо другой, чтобы сообщение можно было как можно скорее отправить в новое Министерство?

   — Кхм, ей не нужно быстро бегать, — он чуть не поперхнулся собственной слюной. — Если она просто узнает, где произошёл инцидент, она может отправить кого-то другого, чтобы отправить сообщение в новое Министерство.

   — Другими словами, она будет основным членом Министерства по Связям с Общественностью? Ну… У меня есть подходящий кандидат, — Венди рассмеялась и сказала: — Ваше Величество, что Вы думаете… о Мёд?
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Когда Мёд была вызвана в кабинет, она была, по-видимому, очень рада. Как только девушка вошла в кабинет, то тут же внимательно осмотрела стол из красного дерева, словно хотела что-то найти.

   — Что не так? — с любопытством спросил Роланд. — Что-то не так со столом?

   — Вы храните драгоценные вещи внутри? — Мёд даже понюхала стол и спросила: — Или может быть, в нём есть какие-то другие функции, такие как автоматическое нагревание ночью?

   — Как это… — он не удержался от смеха. — Это просто обычный стол. Внутри только документы и официальные письма.

   — Неужели? — подозрительно сказала Мёд. — Тогда почему сестра Найтингейл подолгу нагибается над ним каждую ночь?

   — Погоди, что? — Роланд и Венди были ошеломлены, а Найтингейл тут же спрыгнула с дивана.

   — Серый Волосок сказала мне это, когда я обучила её, хотя она смогла выразить это только своими действиями, — серьёзно ответила Мёд. — Сестра Найтингейл всегда сидит на Вашем месте, когда вокруг нет никого, и наклоняется лицом к столу… Ммм…

   Прежде чем она успела закончить свои слова, Найтингейл уже прыгнула вперед и крепко прикрыла рот:

   — Я, я просто задремала и наклонилась к столу! Как птица могла знать, что я делаю? Ты, должно быть, ошиблась!

   Венди, лишившись дара речи, положила ладонь на лоб.

   — Ах, — кашлянул Роланд и сказал: — Может быть, Серый Волосок что-то не так рассмотрела? В конце концов, ночью очень темно…

   Мёд забормотала из ладошки Найтингейл: — Но Серый Волосок — сова.

   В кабинете воцарилось молчание.

   — В любом случае, ты, должно быть, ошиблась, — Роланд прочистил горло и помахал рукой Найтингейл, которая покраснела от слов Мёд и тут же исчезла в Тумане.

   Кажется, она ещё какое-то время не появится.

   — Правда? Ну и ладно, — Мёд не стала расспрашивать дальше: — Если бы стол и правда нагревался, я бы хотела его заполучить.

   — Зачем? — спросил Роланд, поднимая брови: — Разве в замке и в здании ведьм нет системы отопления?

   — В саду нет. Когда сестра Ливз уезжает, там становится очень холодно. В последнее время Серый Волосок и другие птицы не желают двигаться. Я боялась, что они простудились, поэтому построила платформу под оливковым деревом и спала с ними, держа их в объятиях. Если бы стол мог нагреваться, им было бы удобнее.

   «Вот почему её так интересовал стол?» — подумал Роланд. Он заметил, что на курчавых волосах Мёд было несколько перьев, которые на первый взгляд выглядели как растрёпанное гнездо. Он понял, что проигнорировал среду обитания Зверей-Посланников. Он думал, что у них есть врожденная способность приспосабливаться к природным условиям, проигнорировав тот факт, что они летали на ветру и снегу в течение Демонических Месяцев, что нарушало законы природы.

   — Несмотря на то, что стол не может выделять тепло, я могу попросить людей построить кровать из горячего кирпича в саду, — засмеялся он и показал: — Она будет почти такой же большой, как кровать, чтобы ты могла собрать всех животных, которых тренируешь, и спать там. Что скажешь?

   — Вы серьёзно? — глаза Мёд заблестели: — Спасибо!

   — Пустяки. А ты и правда можешь с ними говорить?

   Мёд застенчиво почесала голову:

   — На самом деле, как сказала сестра Найтингейл, большинство животных не могут говорить, поэтому они могут использовать только простые действия, чтобы подражать тому, что они видят. Я часто не понимаю, что они имеют в виду, и это нельзя счесть настоящим разговором.

   «Понимаю», — подумал Роланд. — «Хотя магическая сила может заставить обученных птиц и зверей следовать указаниям Мёд, она не может наделить их человекоподобным интеллектом и превратить в другой вид».

   После раздумий он спросил:

   — А что будет, если ты прикажете им узнать кое-что из жизни людей, а затем рассказать тебе?

   — Что-то из жизни людей?

   Мёд задумалась на какое-то время. В то время как Роланд думал, как же объяснить слово «новости», она вдруг спросила:

   — Сестра Венди и Скролл часто собираются вместе, чтобы выпить и поют на балконе, когда напиваются. Это подойдёт?

   — Я никогда не слышал об этом, — Роланд был удивлён. Венди, как глава Ассоциации Сотрудничества Ведьм, была мягкой и тёплой, как весенний бриз. Будучи Министром Образования и учителем начальных курсов для ведьм, Скролл была терпеливой и полна интеллектуального очарования. Она может и не часто улыбалась, но беспокоилась о каждой сестре в Ассоциации. Ему трудно было представить сцену, когда они были пьяны, да ещё и не раз, согласно тому, что сказала Мёд. Он не удержался от вопроса: — Почему я никогда не слышал, чтобы они пели?

   — Потому что они обычно встречаются, когда Вы выходите. В конце концов, только когда сестра Найтингейл уходит, они могут легко выпить её напитки, — сказала Мёд: — Они не просто поют. Зеленый Хвостик говорит мне, что они иногда говорят о Вас… Мммм …

   На этот раз Венди закрыла ей рот и объяснила:

   — Я просто ра-радовалась успехам Вашего Величества. Более того, она сказала, что птицы не могут говорить, так как они могут понять, о чём мы говорим?

   — Зеленый Хвостик — попугай… — пробормотала Мёд.

   Заметив, что в кабинете снова воцарилась тишина, Роланд быстро сменил тему и сказал:

   — Ну, это действительно необычная история. Считай, что тебя одобрили.

   — Одобрили? — смущенно спросила она.

   — Подождите, Ваше Величество. Мне тут вдруг показалось, что она может и не годится на роль основного члена Министерства по Связям с Общественностью и Коммуникациям… — сказала Венди, кашлянув.

   — Не волнуйся, все статьи в конечном итоге будут выпущены только после того, как они будут проверены. Газета будет посвящена главным образом публичным событиям. О ведьмах будет не слишком много материалов? — Роланд принял окончательное решение: — Кроме того, простые люди не могут войти в район замка, поэтому ты можешь быть спокойна. В конце концов, только ее Звери-Посланники могут быстро получать новости со всей страны.

   — Ваше Величество, могу я узнать, о чём вы говорите? — крикнула Мёд, поднимая руку.

   — Конечно, — Роланд пытался подавить улыбку. — Это очень интересная работа, подойди, я объясню тебе подробнее.

   Располагая новостным центром и технологией печати газет следующий шаг — нанять рабочие руки и разработать систему письменного интервью. Бэров, несомненно, самый подходящий для этой работы. Что касается позиции Министра, Роланд решил сам занять эту должность.

   Принимая во внимание степень принятия людей, газеты будут издаваться только в Городе Беззимья и один раз в неделю. В дополнение к основным событиям, которые происходят в разных местах, также будут разделы, посвященные неправительственным новостям и событиям из жизни простых людей. Роланд посчитал, что уже вскоре газета, с официальной поддержкой Ратуши, станет самым надежным каналом оповещения, что значительно улучшит положение нынешней нехватки гласности. В то же время, она также обеспечит таверны темами для разговоров, чтобы изгнать слухи.

   Однако об этом были бы только официальные записи. Что по-настоящему интересовало Роланда, так это слова Мёд, которые ей не дали договорить.

   Конечно, ему не нужно спешить. Поскольку Роланд будет Министром, он мог бы вызвать Мёд к себе и расспросить её о подобных историях. Например, о чём говорили Венди и Скролл, когда напивались?

   Ему было очень интересно.
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    Глава 1020. День выпуска
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Виктор сидел в отдельной комнате таверны Города Беззимья, просматривая последние торговые счета.

   В отличие от шумного зала внизу, эта комната, несомненно, была превосходного качества. С шерстяным ковром на полу и нагретой кирпичной кроватью под мягким диваном он не чувствовал холода в ногах.

   По его просьбе таверна также установила подвижный деревянный стол рядом с мягким диваном, который при необходимости мог бы служить в качестве низкого столика. Особенно зимой с холодным ветром и снегом за окном, работая на диване, можно было получать своеобразное наслаждение.

   На данный момент рядом с его левой рукой стояла тарелка обжаренных куриных грудок, а справа — чашка тёмно-фиолетового Напитка Хаоса. Эта еда стоила десять золотых роялов, о её вкусе не стоило даже говорить.

   Как ювелирный торговец, он был, по сути, четвертым сыном Семьи Лотар. Эти расходы, которые были огромной суммой в глазах простых людей, для него были ничем. Бессознательной привычкой мужчины была трата золотых роялов на физические удобства. Было ли это целесообразно или нет, вопроса об этом не стояло.

   Став два месяца назад свидетелем первого появления гигантского механизма, названного «поезд», торговец выкупил комнату на третьем этаже таверны, что служила ему деловой резиденцией.

   Конечно, с его-то богатством, он мог бы легко купить один или два дома. Тем не менее, Виктор предпочитал это чувство отрешенности — он мог оставаться в тишине, одновременно чувствуя шум и волнение нижнего этажа. По сравнению с огромными особняками, которые предпочитают традиционные аристократы, он всегда был полон тоски по местам, подобным тавернам.

   Ему было удобно вести переговоры в таверне. Однако была и другая причина.

   Ничто другое не могло отразить энергию и процветание города более непосредственно, чем таверна в центре города.

   Прочитав последнюю страницу, Виктор закрыл блокнот и поднял кристально чистый напиток. В свете свечей фиолетово-красная жидкость напоминала красивый драгоценный камень.

   С недавними счетами возникли проблемы.

   Ему уже давно не удавалось купить драгоценные камни в Западном Регионе.

   Битва за трон вызвала большие изменения в Грэйкасле. Города были разрушены войной, а аристократы больше не владели землями. Эти изменения привели к тому, что цена на предметы роскоши продолжала падать. Чтобы сохранить первоначальную прибыль, ему пришлось увеличить продажи. Как бы то ни было, без драгоценных камней его ювелирные мастера не могли изготовлять ювелирные украшения.

   Крепость Длинной Песни первоначально была одним из его основных источников драгоценных камней. Однако, с тех пор, как Роланд Уимблдон объявил о строительстве Города Беззимья, драгоценные камни встречались всё реже. Виктор несколько раз отправлялся в район Длинной Песни, но обнаружил, что все районы добычи были заняты молодым Королём. Это было не особо странно, так как стремление к богатству было присуще всем Лордам. Тем не менее все драгоценные камни исчезли, поскольку они были вывезены из Пограничной Зоны.

   Именно так. До сих пор он так и не смог найти ни одного ювелирного магазина в Городе Беззимья.

   Король мог либо прямо продавать драгоценные камни сам, либо инвестировать деньги в продажу ювелирных изделий. Если бы Король выбрал первый путь, Виктор мог бы получить прибыль, перепродав драгоценные камни по более высокой цене. Выбери он этот вариант, Виктор мог бы сотрудничать с Королём. И как у канала продаж, и как у ювелирного мастера, у него была сила, от которой Король не отказался бы.

   Тем не менее Король не дал ему возможности проявить себя.

   Как будто Роланд Уимблдон не планировал зарабатывать деньги, продавая драгоценные камни.

   Это несколько огорчило Виктора.

   Он также пытался продать ювелирные изделия в Городе Беззимья, и результат был также ужасен. Ювелирные изделия, которые обычно стоили десятки золотых роялов, были недоступны для гражданских лиц. Он всегда продавал их богатым благородным семьям, чтобы те могли хвастаться и сравнивать покупки на банкетах. Однако в Городе Беззимья не было знати!

   Да, да; в таком огромном новом городе он не смог найти никого, кто интересовался бы ювелирными изделиями, что было совершенно неожиданным для него результатом.

   Он несколько раз бывал в Город Беззимья, но в итоге сам закупал нужные ему товары, а не продавал. Таким образом, счета в его записной книге из овчины показали огромный дефицит.

   Несомненно, это был нездоровый сигнал.

   Появление поезда заставило Виктора понять, что будущее прибыло, но ещё не во все уголки страны. Чтобы расширить свой бизнес, он, естественно, должен был отправиться в то место, которое было ближе всего к будущему. Смещение бизнес-ориентира со старого Королевского Города на новый было неизбежным выбором.

   Вопрос состоял в том, что он должен будет делать, если его отрасли в будущем просто не будет.

   Денег ему хватало. Даже если бы он ничего не сделал, он мог бы наслаждаться жизнью. Однако он должен был доказать свою способность к ведению торговли, чтобы те торговцы, которые завидовали его семье и Чёрным Деньгам, не могли ничего сказать.

   Он не может подвести своего отца.

   Пока Виктор думал о том, как решить эту проблему, внизу внезапно разразился шум, и даже пол слегка закачался.

   «Ещё рано, внизу не должно быть толпы выпивающих людей. Что же случилось?»

   Он потянул медную струну звонка, чтобы вызвать горничную.

   — Извините, — красивая женщина быстро открыла дверь и вошла. — Могу ли я Вам помочь, сэр?

   Когда дверь открылась, шум стал громче. Казалось, кто-то читает вслух.

   Виктор указал наружу и спросил:

   — Что они делают внизу?

   — Извините, сэр, они Вас побеспокоили? — горничная улыбнулась, говоря извиняющимся тоном. — Пожалуйста, простите их. В конце концов, сегодня день выпуска газеты. Люди столпились, чтобы купить её.

   — Газ… газеты? — неловко повторил он.

   — Да, Его Величество сделал объявление неделю назад. Газета будет заменять доску объявлений на площади. Все очень долго её ожидали. Мы очень хотим посмотреть, что же такое газета.

   «О, новый продукт? Неудивительно, что это новый Королевский Город», — новости сразу же вызвали интерес Виктора. Он спросил:

   — Сколько она стоит?

   — Я слышала, что одна будет стоить десять бронзовых роялов.

   — Купи мне одну… нет, десять! — сказал он немедленно.

   — Да, — горничная пошла вниз и быстро вернулась, тяжело дыша. — Сэр, сэр… Газеты были распроданы.

   — Так быстро? — Виктор удивленно моргнул. Если это был товар, то он был слишком уж популярен. Тем не менее это был хороший знак для него, поскольку он мог получить его, лишь заплатив больше денег. — Тогда иди и купи их у людей, которые уж купили. За любые деньги!

   Он бросил золотой роял горничной и сказал:

   — Купишь газеты, а всё, что останется, можешь забрать себе!

   — Да, сэр! — девушка ответила с яркой улыбкой.

   Примерно через семь минут ему вручили шесть экземпляров газеты серого цвета.

   — Цена поднялась до двадцати серебряных роялов. Я сделала всё возможное… — нерешительно сказала горничная.

   Значит, они подняли цену, узнав, что он очень хочет купить. Выражение её лица ясно раскрывало её мысли. Хотя девушка не справилась с задачей, она не желала возвращать оставшиеся деньги. Виктора это не волновало, он лишь спросил:

   — Как тебя зовут?

   — Тинкл, сэр.

   — Сдачу оставь себе, — сказал он, размахивая газетой в руке. — Кстати, ты хотела бы почитать со мной?

   Поскольку у него уже была вкусная еда и вино, не хватало лишь само собой разумеющегося. Её вздымающаяся грудь и бусинки пота на кончике носа так и дышали молодостью. Повстречав на своем веку слишком много благородных дам, он почувствовал, что у этой слегка неуклюжей девушки был определенно отличный от всех других вкус, не говоря уже о том, что она жила в Городе Беззимья и могла ответить на его вопросы, когда это было необходимо.

   — Сэр… — горничная опустила голову, и на её щеках появился бледный румянец. Через некоторое время она закусила губу и кивнула, прошептав: — Хотела бы.

   — Ха-ха-ха, — он засмеялся и похлопал по мягкому дивану. — Тогда большое тебе спасибо за компанию.
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    Глава 1021. Еженедельник Грэйкасла
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В тот момент, когда она присела на диван, набивка сразу же заскрипела и прогнулась.

   «Кажется, мне нужно напомнить таверне, чтобы укрепили диван», — подумал Виктор. — «Хотя кровать находится прямо в углу комнаты, иногда интереснее заниматься этим и не в постели. Новое место приносит новые ощущения. По сравнению с Королевским Городом в Королевстве Рассвета, таверна здесь явно не поддерживается кем-то могущественным».

   Вскоре Тинкл убрала напитки и еду со стола и расстелила газеты перед ним.

   — Это… — Виктор не мог не поднять брови. Он видел маленькие, плотные слова на бумаге, точно так же, как в классических произведениях, которые его семья так ценила.

   Он считал, что видел самые драгоценные вещи в мире и даже играл с ними своими собственными руками. Обычно, когда товар оказывался прямо перед ним, он мог сразу определить его цену. Однако он впервые задумался о том, что ему было трудно судить о цене.

   Такие аккуратные и тонкие слова вряд ли были написаны вручную. Другими словами, они, вероятно, были напечатаны. Учитывая стоимость печати, она обычно использовалась только для важных и редко обновляемых архивов и классики, например, Королевского Кодекса.

   Вот где проблема. Чтобы добиться наилучшего эффекта печати, наилучшие материалы будут использоваться для печати только таких книг высокого качества. Овечья кожа, которая никогда не сбривалась, будет считаться основным материалом, и было необычно украшать страницу золотыми линиями и украшениями, чтобы подчеркнуть исключительную роскошь и обеспечить достаточную долговечность.

   Но с газетой все было по-другому. Очевидно, она была сделана из грубого папируса, который таял в воде. У нее не было ни обложки, ни каких-либо защитных мер на углах. Даже если он аккуратно её прочитает, газета начнет разваливаться уже после нескольких прочтений. В его глазах это было похоже на инкрустирование драгоценного камня в железный слиток.

   Виктор вспомнил, что раньше сказала ему горничная. Король намеревался использовать эту вещь для замены публичной доски объявлений. Значит ли это, что в будущем здесь будет напечатано что-то новое?

   Он получил от нее положительный ответ.

   — Да, в заявлении говорилось, что газета будет выходить каждые две недели, и количество экземпляров будет увеличиваться, чтобы все больше людей могли ее прочесть.

   Газета стоила всего десять бронзовых роялов.

   Он начал задаваться вопросом, сколько же богатства награбил Король Роланд в Гермесе. Почему он будет продолжать делать то, что было обречено на потерю денег?

   Ювелирный торговец, который ранее считал, что может получить возможность для бизнеса, немедленно отказался от своей идеи.

   «Да и какая разница», — тайком прошептал Виктор. — «В любом случае, это не мои деньги, и это не мое дело: зарабатывает ли он или теряет, я лучше сосредоточусь на газете».

   Подумав об этом, он посмотрел на первую страницу.

   Наверху был крупный, жирный заголовок: «Еженедельник Грэйкасла».

   Под ним была целая страница, посвященная интронизации Короля, а также новости о том, что Королевство Рассвета и Грэйкасл заключили пакт против демонов.

   Он слышал об этом и раньше, но не знал подробностей.

   Прочитав несколько строк, Виктор полностью погрузился в напечатанное.

   Читая, он даже затаил дыхание.

   Впервые он прочитал подробности этих двух событий с точки зрения высоких чиновников. Эта информация отличалось от слухов, распространенных среди населения, в статье газеты указывались точные даты, места, рассуждения, процесс и результаты. Были также отражены даже причины, особенно причины заключения пакта с Королевством Рассвета. Предательство Семьи Мойя, восстание аристократов и письмо с просьбой о помощи, которое преодолело тысячу километров. Все эти факторы привели к экспедиции армии Грэйкасла. Тогда, конечно, дело было в том, что новый Король Рассвета был готов восстановить порядок Королевства с помощью Роланда Уимблдона.

   Виктор понимал, что эти описания определенно не совсем правдивы, но он всё ещё подсознательно хотел верить им. Содержание было настолько полным и логичным, что трудно было не верить.

   Фактически, поскольку они осмелились напрямую напечатать всё это, слова уже звучали достаточно убедительно.

   Виктор некоторое время игнорировал присутствие Тинкл и не мог насытиться чтением.

   Вторая страница была связана с демонами. Репортер предоставил подробный ежедневный отчет о битве, в которой рассказывалось об экспедиции Первой Армии на запад и о её нападении на демонов.

   Это был первый раз, когда он услышал об этом.

   Когда Виктор последний раз прибыл в Город Беззимья, он слышал, что Ужасные Звери атаковали границу. Он никак не ожидал, что Король станет мстить за это. Мало того, что Первая Армия вышла на запретную землю, которая была полна опасности, она нанесла противникам сильный удар. Звери больше не осмеливались появляться в Западном Регионе. Если это сообщение было правдой, то данное событие можно было бы назвать почти легендарным!

   «Как они это сделали?» — это была первая мысль, пришедшая в голову Виктора.

   И рейд на расстоянии более тысячи километров, случившийся полмесяца назад, и противостояние не на жизнь, а на смерть всего в десяти километрах от него, это были захватывающие дух события.

   Читая о том, как армия собиралась в формирование и сопротивлялась волнам врагов, спускающихся с неба, он даже ощущал озноб, пробегавший по спине.

   Поскольку он был знаком с Чёрными Деньгами с детства, он был лучше информирован, чем большинство, о том, что мир не так прост, как предполагали люди. В невидимой темноте было много сил, которые не знали покоя. Поэтому он не был удивлён появлением демонов, когда услышал о них в Королевстве Рассвете. Он догадался, что руководители Торговых Палат, вероятно, думали о том же.

   Но ничего больше.

   Аристократы и торговцы Королевства Рассветы всё ещё были сосредоточены на своих собственных интересах и не заботились о Битве Божественной Воли, которая была лишь пустым словом для них.

   Виктор никак не ожидал, что Грэйкасл уже столкнулся с демонами и победил. Это вызвало неописуемое чувство в его сердце.

   Он не мог объяснить, что это было, но это чувство заставило его почувствовать себя довольным и в безопасности.

   Все написанное, по сути, не должно было иметь никакого отношения к нему.

   Если подумать об этом, то на Виктора, вероятно, повлияло слово «человек», которое много раз появилось в газете.

   На мгновение Виктор почувствовал, как он сам стоит с Первой Армией Грэйкасла. Перед лицом мощного и страшного врага разрыв между семьёй и кровью, казалось, исчез.

   Он глубоко вздохнул и облизнул слегка пересохшие губы, прежде чем начать читать третью страницу.

   Статьи на этой странице были не такими внушительными. Речь шла о тривиальных вещах, которые произошли в Городе Беззимья и отличались совершенно иными заголовками, такими как: «Сенсация! Что скрывается за взрывом вчерашней ночью? Сыскная группа раскрывает секрет!», «Повреждение трубы водопровода, дороги стали настоящим катком!», «Рецепт птичьих грибов, который должен знать каждый житель Города Беззимья» и т. д.

   Виктор мельком взглянул на эту страницу, и когда перевернул её, то был ошеломлён.

   Чёрно-белое изображение занимало половину страницы. Оно было таким реальным, что ему было трудно отвести глаза.

   Две девушки, держась за руки, мирно стояли на заснеженной земле. Белый снег парил в воздухе, образуя великолепные пейзажи. Под рисунком была красивая линия слов.

   [Искусство вне времени, дар интронизации Его Величества! «Принцесса-Волчица», в ролях Труппа Звезды и Цветка и ведьмы, за авторством Его Величества, премьера в конце этого месяца! Бронируйте свои билеты прямо сейчас!]
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— Что это? — Виктор указал на фотографию и спросил: — Новая постановка?

   Тинкл наклонилась и посмотрела на газету:

   — Нет, сэр… Эта картинка, должно быть, из магического фильма.

   — Магического фильма? — это был ещё один термин, которого он никогда не слышал. Жить в будущем было так здорово. Продавец ювелирных изделий с нетерпением спросил: — Ты можешь объяснить подробнее?

   Горничная немного смутилась:

   — Ну… я не слишком много знаю. Эта же картинка висела несколько дней назад на центральной площади, но она была цветной. Я слышала, что магический фильм — это совершенно новое шоу и его можно увидеть только на особой сцене.

   «Искусство… вне времени. Поскольку он осмеливается использовать такие слова, чтобы описать этот фильм, Король Грэйкасла должен быть очень уверен в нем», — Виктор погладил слегка грубую бумагу и подумал: — «Кажется, на это стоит посмотреть».

   Он заметил, что под заголовками было несколько строк, в которых указывалось время и место проведения шоу, а также способ покупки билетов.

   Сердце Виктора дрогнуло, когда он взглянул на последнюю строчку.

   «Подожди-ка… Билет стоит сорок золотых роялов?»

   Как это возможно? Эта цена выше цены на представление топ-труппы в Городе Зарева!

   Он мог позволить себе такой билет, но будет ли кто-нибудь ещё готов заплатить за магический фильм, если им было плевать даже на ювелирные изделия?

   Нет, это ещё не всё… Виктор нахмурился и продолжил читать. В то же время он не сумел удержаться от бормотания:

   — Жители с удостоверением личности Города Беззимья могут получить специальную скидку и забронировать билет за двадцать пять серебряных роялов. Примечание: Билеты, купленные по ценам без скидки, предлагают лучшие и зарезервированные места. Закажите прямо сейчас. Билеты, купленные по скидке, не включают в себя еду и напитки, посторонние еда и напитки не допускаются.

   Это же были… две совершенно разные цены!

   Он видел продукты со скидкой и без, но чтобы с такой резкой разницей! Кроме того, большинство из этих сделок проводились в частном порядке, а не рекламировались публично; в противном случае люди, которые заплатили больше, будут жаловаться, и это может быть последняя их покупка. Он был потрясён этим!

   В газете не только была описана цена, но также добавлено множество ограничений. Создавалось впечатление, что люди должны были спешить, чтобы получить свои места, даже если они готовы заплатить более высокую цену.

   Однако он обнаружил, что и сам был одним из таких людей…

   Он должен был признать, что эта тактика продаж имела странный вид притяжения. Те, кто мог отдать сорок золотых роялов за билет, должны быть богатыми торговцами или аристократами. Билет был бы доказательством его силы, не говоря уже о том, что ему было очень интересно узнать о магическом фильме.

   Виктор спрыгнул с мягкого дивана и облачился в свое пальто из волчьей шерсти.

   — Сэр? — прошептала Тинкл. Она была очень удивлена, ведь девушка уже сняла с себя одежду и облачилась в тонкую прозрачную ткань. Она лежала в постели, ожидая, когда Виктор присоединится к ней и не знала, как реагировать на это внезапное изменение.

   Виктор взял её одежду и бросил ей же в лицо:

   — Где я могу купить билеты на магический фильм? Веди меня туда, сейчас же!

   * * *

   Съемки «Принцессы-Волчицы» вошли в заключительную фазу.

   Во дворце вот-вот должна была начаться финальная битва Принцессы-Волчицы против лорда демонов. Роланд опустошил первый этаж замка, чтобы освободить место для съемок.

   В настоящее время за фильм отвечала Мэй, Звезда Западного Региона. Для того, чтобы новая драма была хороша, насколько это было возможно, она даже прекратила играть и посвятила себя режиссуре фильма.

   — Снято! — крикнула Мэй, когда Лоргар вломилась в дверь замка и бросилась в зал. — Очень хорошо. Давайте на этом закончим. Спасибо всем за вашу тяжёлую работу.

   — Ох.

   — Спасибо, хозяйка, — ответила команда.

   В прошлом, она наверняка бы бросила на них недовольный взгляд; однако теперь она просто улыбнулась и кивнула.

   «Это, вероятно, изменение, вызванное временем», — подумала Мэй.

   Она действительно сильно изменилась с тех пор, как приехала в Город Беззимья.

   — Будь осторожна в этом погроме, — к ней подошел Картер Ланнис, который стоял рядом. — Хочешь, я тебе помогу?

   — На нас и так все смотрят. Я могу ходить и одна, — ответила слегка смущенная Мэй. У её мужа было внушительное положение, но он совсем не вел себя, как стоический рыцарь. Она понятия не имела, почему Его Величество выбрал его Главным Рыцарем.

   — Тогда, по крайней мере, позволь мне идти впереди тебе, — Картер вышел вперед и проложил ей путь, убирая помехи с дороги своими ногами.

   Его высокая фигура сразу же закрыла солнечный свет со двора.

   Мэй не удержалась от улыбки.

   Однако она знала, что должна скрывать от него свою улыбку. В противном случае он был бы слишком горд и взволнован.

   — Ты готов к своей завтрашней сцене? Не забудь слова в той сцене, когда мисс Лоргар поразит тебя.

   Услышав о фильме, Картер с горечью сказал:

   — Не могла бы ты попросить её быть немного помягче? Во время сцены в снежном поле в последний раз меня чуть не вырвало. После того, как она превращается в волка, эта женщина почти так же сильна, как и Пепел. Эта сила чудовищна.

   — Разве ты не знаешь, что это актеры должны адаптироваться к постановке, а не наоборот. Не говоря уже о том, что магический фильм более реалистичен, чем постановка, — сказала Мэй, улыбаясь: — Так что решение тут очень простое. Не ешь слишком много, прежде чем снимать свою сцену завтра.

   Главный Рыцарь не знал, смеяться или плакать. Он покачал головой и сменил тему:

   — Кстати, угадай, кого я встретил сегодня на пристани?

   — Ну… твою бывшую возлюбленную? — Мэй пожала плечами.

   — Да если бы! — Картер поспешно обернулся и сказал: — Кадина Фасо.

   Мэй застыла на месте и спросила:

   — Правда?

   — Конечно, он знаменитость в Королевском Городе, я не мог ошибиться, — заметив изменения в её лице, мужчина усмехнулся: — Много людей сошли с корабля вместе с ним. Я думаю, что они члены его труппы. Другие люди также узнали сэра Кадина, и это чуть не вызвало толкучку в районе пирса. Что скажешь? Это новость стоит поцелуя?

   — Да! — Мэй ответила без колебаний. — Я хочу повидаться с ним!

   Кадин Фасо, его имя было почти синонимом театра. С тех пор как он вышел на сцену, он пленил зрителей вот уже более тридцати лет. От Южной Территории и до Северного Региона любой актер, который хотел достичь вершины, не мог удержаться от сравнения себя с ним. Поскольку ему было более пятидесяти лет, он больше не выступал на сцене, но всё ещё работал за кулисами и был мастером написания пьес. Он по-прежнему обладал большим влиянием в театре.

   Когда Мэй отправилась в Королевский Город, она участвовала в пьесе «Ищущий любви принц», где впервые вышла на сцену перед Королевской Семьей. Без руководства и похвалы Кадина Фасо она никогда бы не стала известна так быстро и не была бы известна как Звезда Западного Региона.

   — Я знал, что ты это скажешь, — Картер передал ей записку. — Я уже проверил, в какой гостинице он остановился. Но я должен остаться с мастерами, которые заменят дверь, поэтому не смогу сопроводить тебя.

   — Спасибо тебе! — она с радостью приняла записку: — Это не имеет значения, я могу пойти с людьми из труппы… — затем она посмотрела на членов съемочной группы, которые всё ещё собирали множество предметов и реквизит, и позвала их: — Ирен, Тина, Розия, Гаит, Ласточка! Идите сюда!

   Ну, конечно; Мастер Кадин, должно быть, приехал на коронацию Роланда. Когда короновали Короля Уимблдона III, представление Кадина подтолкнуло церемонию к кульминации. Даже если он больше не выступал на сцене, его труппа оставалась самой выдающейся в Грэйкасле. В труппе были Ронген и Эгрепо… гениальные исполнители разных стилей. Если Ирен и другие актеры могли бы получить уроки или посоветоваться с ними, это, безусловно, будет большой помощью для их карьеры!

   Как она и ожидала, когда они все услышали, что смогут посетить Кадина Фасо, они, естественно, загудели. Гейт даже заикалась от волнения:

   — Мы действительно встретимся с сэром Кадином?

   — С этим не должно возникнуть проблем, — сказала Мэй, пожав плечами. — Но в будущем вы, ребята, должны хорошенько работать

   — Да, я определенно буду работать усерднее! — ответила Тина, её глаза загорелись.

   — Ну, вперед.

   Сначала они остановились на рынке и купили подарки. Затем всей гурьбой отправились в Таверну Свисток, где остановился Кадин Фасо.

   В вестибюле таверны собралась толпа людей, которые услышали новости. Увидев Мэй, они ушли с её дороги. Видимо, все собравшиеся в вестибюле были поклонниками Труппы Звезды и Цветка.

   Некоторые даже вытащили бумагу и перо, готовясь записать впечатления о первой встрече двух труп. Они, несомненно, были репортерами Министерства по Связям с Общественностью и Коммуникациям.

   Однако, к удивлению Мэй, управляющий вернулся к ней с холодным лицом.

   — Мне очень жаль. Сэр Кадин никогда не слышал о Труппе Звезды и Цветка и не хочет с вами встречаться. Пожалуйста, уходите.
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На мгновение шумная таверна замолчала, и даже клиенты, сидящие у стойки бара, перестали пить и повернулись, чтобы посмотреть на них.

   Мэй была немного шокирована:

   — Когда я была в старом Королевском Городе, я однажды искала руководства…

   — Кадина Фасо, верно? Именно поэтому он и не хочет Вас видеть, — управляющий понизил голос: — Лорд Кадин очень разочарован в Вас, мисс Мэй.

   Несмотря на то, что голос его был очень тихим, девушки рядом с Мэй смогли легко уловить каждое слово. Мэй почувствовала, как её руку внезапно сжала рука Ирен.

   Эти слова поразили их сильнее, чем любое другое обвинение, особенно когда речь идет о выдающемся драматурге. Было приятно, когда он критиковал или поощрял своих юниоров, но юниорам было непросто, когда их признавали разочарованиями. Если бы она услышала эти слова три года назад, она была бы опустошена или даже разрыдалась бы на месте.

   Но она больше не думала о себе.

   Спустя столько лет, как Звезда Западного Региона, как лидер Труппы Звезды и Цветка, она была уверена в своих актерских способностях. Если обвинения ранят её, как насчет Ирен, Тины и других членов труппы? Не говоря уже о Ласточке, такой талантливой девушке, которой просто не хватало уверенности в себе.

   Поэтому в тот момент Мэй неожиданно почувствовала себя спокойно.

   Мэй легко выдохнула, взяла себя в руки и ответила:

   — Вот как? Мне кажется, что произошла какая-то ошибка. Было бы лучше, если бы мне позволили объяснить всё лично, но если нет, я могу только принести свои извинения.

   Эта реакция застала управляющего врасплох, потому что он никак не ожидал, что она воспримет его слова так мягко. Он нахмурился:

   — Вы…

   — Во всяком случае, я надеюсь, что сэр Кадин достигнет большего прогресса в своих постановках и прорыва в церемонии. Мы уйдем, — она повернулась и подошла к двери, а затем заговорила через плечо: — Кстати, пожалуйста, не называйте меня Мисс Мэй. Теперь я Миссис Ланнис.

   На обратном пути Мэй стало казаться, что небо стало более мрачным. Никто не проронил ни слова. Радость и волнение, которое они испытывали, когда выдвинулись в путь, исчезли.

   Только когда они собрались отправиться домой по отдельности, Гейт спросила:

   — Леди Мэй, Вы действительно рассорились с Мастером Кадином?

   — Дура. Какой вздор! — Розия бросила на неё строгий взгляд. — Как могла Сестра Мэй решиться посетить его, если бы они обиделись друг на друга? Мэй прекрасно понимала бы, что её в таком случае проигнорируют! Как Кадин мог сказать, что разочарован в ней? Я считаю, что он просто завидует.

   Все ахнули и с недоверием посмотрели на Розию.

   — Эй… человек, о котором ты говоришь, — великий драматург Грэйкасла.

   Розия возмутилась:

   — Я имею в виду, что теперь Город Беззимья стал новой столицей, а Труппа Звезды и Цветка популярнее, чем любые другие труппы в Западном Регионе, а они не так популярны, как раньше. Естественно, они не будут дружелюбно настроены по отношению к нам. Я была с Мэй с тех пор, как она переехала из Крепости Длинной Песни в Пограничный Город. Она прекратила связь с Кадином Фасо с тех пор, как вернулась из старого Королевского Города, поэтому их утверждение о том, что она разочаровала Мастера Кадина, нелогично. Если говорить прямо, они смотрят на нас свысока только из-за нашей недолгой истории и невзрачной репутации среди аристократов.

   — Вот как? — спросила Ирен.

   Возможно, из-за смелого и уверенного аргумента Розии, все немного приободрились.

   — А я все задавалась вопросом, почему управляющийся боялся смотреть Леди Мэй в глаза. Теперь, мне кажется, что он чувствовал себя виноватым …

   — Значит, поэтому Мастер Кадин не хотел видеть сестру Мэй?

   — Конечно, нет, — Мэй не удержалась и закатила глаза. — Как мог он, такой знаменитый мастер, завидовать мне? Почти никто не слышал обо мне за пределами Западного Региона, но его имя известно по всему Грэйкаслу, даже люди в некоторых регионах Королевства Рассвета слышали о нём. То, что вы говорите, слишком неразумно.

   Все устыдились при этих словах.

   — В любом случае, мы на этом и закончим. Всем понятно? — сказала Мэй и хлопнула в ладоши. — А теперь все идите домой. У нас скоро возобновятся съемки.

   В тот же вечер за ужином Картер спросил её о встрече.

   Она бегло описала, как всё прошло.

   Почему-то Мэй совсем не хотела, чтобы муж был вовлечён в это.

   В конце концов, это была всего лишь ссора в кругах драматического сообщества.

   В течение следующих нескольких дней съемки шли гладко. Мэй была обеспокоена тем, что все будут разочарованы их встречей с Труппой Кадина, но, напротив, в последних сценах фильма, которые снимались во дворце, актёры, казалось, призвали все свои силы и внесли свой посильный вклад в необыкновенно блестящую производительность. Даже Гейт выступала лучше, чем обычно, и настаивала на том, чтобы закончить каждое действие до того, как она отдохнет. Страсть не только мотивировала всю труппу, но и стала откровением для новых её членов.

   Те новички, которые не участвовали в том неудачном визите, предположили, что это руководство Мастера Кадина стимулировало их старших коллег работать так усердно.

   Мэй стало легче.

   Казалось, что этот инцидент не оказал большого влияния на труппу.

   Она уже подумала, что пыль осела, но тут снова случилось кое-что неожиданное.

   Управляющий Кадина Фасо посетил её в конце дня, сразу после того, как они закончили съемки.

   — Мой господин хотел бы увидеть Вас, Мисс Мэй… нет, Миссис Ланнис, — казалось, этот человек долго ждал за пределами района замка, поскольку его шляпа была покрыта тонким слоем снега.

   Конечно, его господином был Кадин Фасо, великий драматург, который основал Труппу Кадина.

   Мэй была в таком замешательстве, что даже хотела сказать ему, что она не пойдет, так как была таким великим разочарованием для Кадина Фасо, но поняла, что хотела бы увидеть Кадина… чтобы услышать его объяснения.

   — Могут ли мои сотрудники пойти со мной? — спросила Мэй.

   — Нет, Лорд Кадин разрешает навестить его только Вам, — мужчина покачал головой.

   — Мэй… — голос Ирен выражал тревогу.

   Мэй подарила Ирен утешительный взгляд, а затем сделала глубокий вдох, прежде чем ответила:

   — Понимаю, пожалуйста, прошу Вас, ведите меня.

   * * *

   И вот она снова была в том же месте, в Гостинице Свисток.

   Мэй, следуя за управляющим, поднялась по лестнице на второй этаж и вошла в большой кабинет, где увидела знакомые лица друзей, стоящих против книжного шкафа. «Принцесса» Ронген, «Менестрель» Эгрепо, «Летающее Облако» Бернис… все они были актерами на высшем уровне со всей страны. Она хорошо с ними поработала в «Ищущем любви принце». Они снова увидели друг друга после стольких лет разлуки, но Мэй смогла почувствовать только презрение и враждебность, исходящее от их холодных лиц.

   Этого она не ожидала.

   Возможно, актриса не ожидала тёплого приёма от этих людей, но Мэй не понимала, почему они так не любят её. Насколько женщина была в курсе, актёры никогда не проявят своего реального отношения к другим актёрам, даже к тем, с кем они не ладили. Для известных актёров сокрытие их настоящих чувств было не более чем своего рода контролем, поэтому очень немногие из них открыто выступили бы против других людей, даже против новых актеров. В отличие от нарушителей спокойствия в театре Длинной Песни, актёры были более осторожными, поскольку их репутация была на кону. Однако теперь даже они не скрывали своего отношения к Мэй.

   Женщина повернулась к старому седому мужчине, сидящему за столом. За последние несколько лет Кадин похоже, заметно постарел, но никто из них не мог списывать его со счетов. Все молчали и ждали его слова.

   Кадин, казалось, почувствовал её взгляд, закрыл сценарий, что держал в руках и встал.

   То, что он сказал после, полностью ошеломило её.

   — Миссис Ланнис, не могли бы вы отменить следующее шоу своей труппы?
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«Отменить шоу? Но они закончили снимать магический фильм, и им не нужно выступать на сцене… Нет, дело не в этом. Вопрос в том, почему он вообще просит об этом?»

   Мгновение Мэй пребывала в растерянности, потому что никак не ожидала услышать от Кадина именно эти слова.

   Возможно, чувствуя, что его слова были несколько резкими, Кадин быстро добавил:

   — Я не хочу, чтобы ты отменяла его совсем, просто временно отложи его. Придумай какое-нибудь оправдание, например, болезнь или необходимость отдохнуть. Если ты отложишь показ примерно на неделю, я полагаю, что чиновники позволят мне увидеть Короля.

   — Но… — возможно, она хотела бы сказать, что магический фильм полностью отличался от традиционных драм, и её Труппа не должна была отвечать за его сюжет. Однако, как только «но» было сказано, Ронген рассмеялась.

   Казалось, она с трудом сдерживает свое желание поспорить.

   — Я сказала Вам, что это пустая трата сил. Как она может отменить шоу, над которым работала? Мастер, Вы попросили не того человека.

   — Я думала, что ты просто сбилась с пути и отказалась от своего стремления к драме, но я не ожидала, что ты станешь такой мерзкой, — с сожалением сказала Бернис, топнув ногой. — Я говорила с тобой в тот день… Миссис Ланнис, чем ты считаешь драму? Способом заработать известность?

   — В любом случае, мы не должны забывать, что она жена Главного Рыцаря Картера Ланниса. Поэтому чиновники и пытаются угодить ей. В противном случае я не верю, что Король Роланд не предоставил бы Мастеру Кадину, такому знаменитому драматургу, даже возможность устроить для него представление.

   — Хватит! — Кадин Фасо резко крикнул: — Я пригласил её сюда не для того, чтобы вы все с ней спорили! И я уверен, что Мэй этого не делала. Если вы не доверяете моему суждению, пожалуйста, уходите. Сейчас я просто хочу услышать её ответ

   «Боже мой», — Мэй была поражена, когда, наконец, поняла, что происходит. — «Труппа Кадина хотела выступить перед Его Величеством на коронации и подала заявку в Ратушу в соответствии с правилами, но, вопреки их ожиданиям, эту заявку не приняли. Потом они узнали, что я вышла замуж за Главного Рыцаря и теперь обвиняют меня, думая, что это должно быть я, заставила чиновников отклонить их заявку».

   Какое большое недоразумение!

   Если всё так, то она могла понять, почему они проявили открытую враждебность по отношению к ней.

   В драматическом кругу актёры должны были через многое пройти, например отказ, критика или конкуренция за новую роль. Всё это происходило между актёрами, поэтому ни один из них не стал бы открыто кричать о своих падениях. Однако если кто-либо из них использовал свои контакты, чтобы помешать работе коллег, то среди актёров, которые по-настоящему любили актёрство, этот ход был бы расценен как преступление.

   Она была бы презираемой, если бы не очистила себя от таких обвинений.

   Мэй медленно произнесла:

   — Я могу сказать вам одно, я ни с кем не говорила об инциденте в отеле, кроме тех людей, что были со мной.

   — Я тебе доверяю, поэтому и решил поговорить с тобой здесь, — сказал Кадин, потирая лоб. — Мы ничего не знаем об этом новом городе, и не поняли, почему нас отвергли. Просить тебя отменить шоу — это последнее, что я хочу сделать, но у меня нет выбора. Конечно, мы компенсируем тебе твои убытки.

   Другие актёры нахмурились и отвернулись, когда услышали слово «компенсируем».

   Мэй, между тем, не удосужилась додумать, что он ей компенсирует, потому что она знала Кадина Фасо достаточно хорошо, чтобы понять, что у него должны были быть на то свои причины.

   — Я хотела бы задать Вам вопрос, прежде чем дам свой ответ, — она задумалась и сказала: — Ваш управляющий сказал мне, что я Вас разочаровала… Почему?

   Старик долго молчал, а затем помахал другим актёрам.

   — Мастер… — Ронген хотела что-то сказать, но в последний момент проглотила свои слова и вышла из комнаты.

   Один за другим за ней последовали и остальные, оставив Мэй и Кадина одних.

   Кадин Фасо уставился на Мэй, его взгляд был настолько полон упрёков, что почти заставил её отступить.

   — В скольких драмах ты сыграла за последние два года?

   Это был вопрос, который она никак не ожидала услышать.

   — Эмм… в семи или восьми? — Мэй не была уверена.

   — На самом деле, в двенадцати, — сказал Кадин, считая по пальцам. «Золушка», «История ведьм», «Рассвет», «Новый город» … Давай даже забудем о качестве сценариев, но ты действительно думаешь, что хорошо сыграла в них?

   Мэй была потрясена.

   — Вы видели… их все?

   «Нет, это глупый вопрос», — она поняла это сразу после того, как выпалила вопрос. Большинство её драм были сыграны в Западном Регионе, поэтому он, должно быть, слышал о них от других людей.

   Как Мэй и ожидала, Кадин покачал головой:

   — У меня есть ученики в четырёх регионах Грэйкасла, от которых я и услышал об этих драмах, — он вздохнул и продолжил: — Но разве тебе не потребовалось восемь месяцев, чтобы подготовиться к «Ищущему любви принцу»?

   Мэй лишилась дара речи, потому что поняла, к чему клонил старик.

   В драматических кругах широко признавался закон, что яркие и успешные выступления были основаны на длительной подготовке. Как бы не были талантливы актёры, они не могли быть уверены, что запомнят каждую строчку и каждое действие за короткий промежуток времени.

   На самом деле, поскольку у неё было так много постановок, она допускала немало простых ошибок, которые никогда не допускала раньше, например, говорила неправильные слова или делала неправильные выражения, которые могли бы и не заметить обычные люди, но они были очевидны для знающей аудитории.

   — Я не знаю, почему ты переехала из Театра Длинной Песни в Пограничный Город, где ты начала исполнять драмы этого уровня, — серьёзно сказал Кадин. — Ты могла сделать это по приказу Лорда, но он не заставил бы тебя сделать это против твоей воли. В конце концов, игра похожа на свободный танец, и никто не может хорошо танцевать, когда он скован. Мэй… — сказал он. Тон Кадина изменился. Вместо того, чтобы обратиться к ней как к Миссис Ланнис, он говорил как учитель, поучающий своего любимого ученика. — Ты должна была хорошо усвоить, что аудитория также помогает улучшить твоё актёрское мастерство. Как ты можешь стать лучше без высоких требований и стандартов с их стороны? Это правда, что ты радуешь множество людей, но ты отказалась от своего стремления быть превосходной актрисой, и именно поэтому я разочарован в тебе.

   Мэй молчала. Она даже не могла найти слов, чтобы поспорить, поскольку она знала, что он говорит правду. С точки зрения актёрской игры, она действительно деградировала в последнее время. Женщина уменьшила время своей частной практики и отказалась от своей роли в «Принцессе-Волчице». Драмы были организованы в таком плотном графике, что ей вряд ли хватило бы времени на изучение каждой роли, которую она собиралась сыграть. Кроме того, руководство Труппой Звезды и Цветка также требовало энергии и времени.

   Ей потребовалось много времени, чтобы найти, что сказать:

   — Вы долго готовились к той драме, которую хотите сыграть? — спросила она.

   — Мне потребовались два года, — гордо сказал Кадин. — Помимо времени, которое мы проводили, исполняя старые пьесы, все остальное время мы репетировали именно её, даже на лодке и в этом отеле. К настоящему времени мы отполировали каждую деталь, и всё, что нам нужно, это сцена, на которой мои ученики и я сможем сказать, что это лучше, чем «Ищущий любви принц», которого я поставил, когда был в зените моей славы.

   Он посмотрел прямо на Мэй и продолжил:

   — Хотя ты неправильно использовала талант, который подарил тебе Бог, я считаю, что твоя любовь к драме реальна. Ты, должно быть, и сама очень хочешь увидеть истинную драму. Так ведь?
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Он был прав.

   Можно было смело утверждать, что Кадин Фасо не изменился. По крайней мере, он всё ещё придерживался своей чистой веры в драму, той самой веры, которая сделала его настолько откровенным для неё, и всё ещё придерживался своего мнения, хотя и просил её помочь.

   По мнению Кадина Фасо, тот, кто искренне любил драму, наверняка уступит место истинной, идеальной постановке.

   Но она обнаружила, что просто не может легко ответить «да».

   Что-то её остановило.

   Мэй закрыла глаза, голос девушки всплыл в её воспоминаниях.

   — Миссис Ланнис, пожалуйста, подождите… Это Вам, в знак моей благодарности. Пожалуйста, примите это…

   Затем ей была вручена соленая рыба.

   В этот момент Мэй поняла, что её остановило.

   Актриса открыла глаза и посмотрела в глаза мастера драматурга.

   На этот раз она больше не уклонится от проблемы.

   Мэй могла бы сказать много-много слов, чтобы они прозвучали как вежливо, так и приятно. Потом, она могла бы похвалить его, а затем могла бы использовать «но», чтобы объяснить, что магический фильм совершенно отличался от обычных драм и был сделан в соответствии с указом Короля.

   Кадин Фасо почти ничего не знал о Городе Беззимья, и он не имел представления об особенностях Труппы Звезды и Цветка и о том, насколько Его Величество ценил те драмы, в которых Мэй играла. Кадин ошибался с самого начала. Если бы она могла заставить драматурга понять, как он ошибался, возможно, у Мэй получилось бы прояснить все недоразумения между ними и даже изменить плохое впечатление Кадина о ней.

   Но актриса всем сердцем понимала, что это просто ещё один вид уклонения от решения проблемы.

   — Мистер Кадин, Вы подготовили шоу только для Его Величества?

   — И для знати, чиновников и лордов, которые будут участвовать в церемонии, — кивнул Кадин. — Шоу теряет свой смысл без соответствующей аудитории, каким бы оно ни было замечательным.

   Подобно сочетанию золота с драгоценными камнями и прекрасного вина с изысканными чашами, только внимательная и знающая аудитория могла понять сам смысл каждого выражения и действия актеров и оценить истинное совершенство игры.

   И это была правда.

   — Тогда мне жаль, что я ничего не могу пообещать Вам, — серьезно сказала Мэй. — Потому что Ваша драма ни в коем случае не будет совершенной.

   — Ч-что? — старик нахмурился. — Почему ты так говоришь? Ты ведь её не видела.

   — Потому что зрители просто будут наслаждаться шоу, каким бы прекрасным оно ни было, — сказала Мэй, и почувствовала, как сила вырывается из её сердца. — Они будут аплодировать, хвалить и говорить о ней, когда будут наслаждаться своим послеобеденным чаем, и на этом всё. Постановки — это просто одно из многочисленных развлечений, и жизнь зрителей никак не изменится, если они не увидят ту или иную постановку. Как Вы можете называть вещь совершенной, если она ничего не значит для людей?

   Кадин Фасо нахмурился. Для создателя его драма была как ребенок, и он никогда не согласился бы с таким замечанием.

   — Я думал, что твоё стремление к славе ослепило тебя, но не ожидал от тебя такого высокомерия. Итак, ты говоришь мне, что сама видела совершенную драму?

   — Нет, не видела, — сказала она откровенно. — Но я знаю, какой она должна быть.

   Кадин посмотрел ей в глаза острым, как ножи взглядом. Многолетний опыт дарил ему внушительную ауру авторитета, который пугал каждого младшего в его круге.

   Очевидно, он ожидал объяснений, но Мэй знала, что никакой из её ответов ему не понравится.

   Но она не отступила.

   Не было никаких сомнений в том, что то, что женщина собиралась сказать, приведёт к её полному расставанию с большинством своих собратьев из круга драмы, актриса пойдет путём, который никто из них никогда не видел и не смог бы понять. К тому времени критика, что обрушится на неё, будет намного хуже или даже приведёт к разрыву всех отношений между ней и этими людьми.

   Мэй собиралась заплатить такую высокую цену, не так ли?

   Женщина спросила сама себя.

   И ей ответил голос.

   «За это стоит бороться».

   Мэй ответила:

   — Великая драма не должна быть чем-то вроде того, чем люди могут просто наслаждаться или, чем-то, на что аристократы обращают внимание только тогда, когда они свободны. Драма заслуживает большего. Иногда она может даже изменить судьбу людей. «Дневники ведьм» помогли людям понять, кто такие ведьмы, чтобы ведьмы могли очиститься от стигмы, которую они не заслужили. «Рассвет» побуждал людей работать и избавляться от нищеты и голода, чтобы они смогли начать новую, лучшую жизнь. «Новый город» ненавязчиво показал мигрантам, как соблюдать правила Города Беззимья, и искоренила Крыс, которые прятались в них. «Жизнь героя»…

   Она помолчала и медленно сказала:

   — Помогла грустной девушке снова встать на ноги и начать новую жизнь. Я знаю, что многие люди потеряли своих близких на войне. Я очень рада, что мои постановки могут помочь им, независимо от того, сколько людей смогут извлечь из этого выгоду.

   — Что именно ты пытаешься сказать? — мрачно спросил Кадин.

   — Вы сказали мне, что самая прекрасная драма могла бы позволить зрителю определить, что персонаж испытал в жизни, но я хочу большего. Я хочу, чтобы моя драма помогла зрителям увидеть их будущее, — честно сказала Мэй. — Знать всегда сможет найти замену дорогим и изысканным украшениям и кубкам, если захотят, в то время, как мои постановки — пища, которая может прокормить множество людей.

   Впервые её слова лишили Кадина дара речи.

   — Я не сомневаюсь, что Ваша драма будет очень интересной после двух лет подготовки, но я также уверена, что предстоящая «Принцесса-Волчица» будет в равной степени невероятной. Мы провели больше месяца в репетициях, а некоторые из нас даже никогда не играли раньше, но, тем не менее, это будет лучшая драма, которую я когда-либо видела, — громко сказала Мэй и продолжила: — Если вы, после того, как посмотрите её, всё ещё будете придерживаться своего первоначального мнения о нашей драме, я порекомендую Вашу новую пьесу Его Величеству.

   Ей стало намного лучше после того, как она покинула Гостиницу Свисток, и даже её шаги стали энергичнее.

   Как только она вышла из переулка, она увидела, что Картер Ланнис ждет её на улице.

   — Почему ты здесь? — Мэй была удивлена.

   — Ирен сказала мне, что ты ушла к Мистеру Кадину, и я заволновался, — Картер пожал плечами. — А вообще, я собираюсь зайти на рынок, чтобы купить немного еды на ужин-.

   — Неужели? — Мэй взглянула на него. — Ты знал, что случилось в отеле в тот день?

   — В тот вечер ты съела меньше обычного, всё было очевидно для меня, — гордо сказал Главный Рыцарь.

   — Подожди… — она резко остановилась. — Ты попросил Ратушу отклонить заявку Труппы Кадина?

   — А? — Картер поднял бровь. — О чём ты говоришь, чью заявку я отклонил?

   Мэй на мгновение уставилась на него, прежде чем вздохнула с облегчением:

   — Нет, ничего…

   — Эй, ты снова что-то скрываешь от меня?

   — В любом случае это не важно… — она рассмеялась. — Ты ведь ещё не купил продукты на ужин, не так ли?

   — Нет, что бы ты хотела?

   — Хм, как насчет соленой рыбы?

   — Соленая рыба? Как я помню, ты не любишь маринованную пищу… У тебя ушло много дней, чтобы прикончить рыбу, которую девочка передала тебе в прошлый раз.

   — А сейчас нравится. И что? Тебе есть, что ещё сказать? — Мэй прервала его, а затем протянула ему правую руку. — Ты хочешь пойти со мной или нет?

   — Конечно, — рыцарь взял её руку без колебаний. — Всё, как ты пожелаешь
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    Глава 1026. Премьера новой постановки
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Вот и наступил день премьеры «Принцессы-Волчицы».

   Как только солнечный свет начал проникать в окно, Виктор проснулся от шороха. Он открыл глаза, чтобы обнаружить, что другая сторона подушки была пустой, оставив лишь несколько длинных волос и слабый запах тела молодой женщины.

   — Тинкл? — позвал он хриплым голосом.

   — Ваше Превосходительство, Вы проснулись? — ответившая девушка, выглядела несколько встревоженной. — Разве я слишком расшумелась, что побеспокоила Вас?

   Торговец драгоценностями сел и откинулся на изголовье с легкой улыбкой.

   Горничная всё ещё пыталась справиться с одеждой. Она выглядела особенно восхитительно, лишь наполовину одетая, полностью обнажив свою гладкую спину и только наполовину скрывая грудь.

   — Ваше Превосходительство… Вы можете перестать так на меня смотреть? — смущенно спросила Тинкл.

   «С благородными барышнями такого не испытаешь», — Виктор начал хихикать.

   — Хорошоооо… Я больше не буду смотреть, но я должен сказать тебе, что ты не сможешь справиться с нарядом без посторонней помощи.

   — О… — девушка казалась немного озадаченной.

   — Подойди, я помогу тебе, — он протянул руку. — Но сначала дай мне чашу воды, я так хочу пить…

   …

   Закончив со шнуровкой, Виктор положил руку на талию горничной:

   — Готово, на тебе оно хорошо смотрится. Платье может показаться легким, но до того, как были изобретены эластичные ленты, слуги, которых выбирали в помощники молодым девушкам, должны были быть большими и крепкими, или они не смогли бы справиться с ними.

   — Я поняла, — молодая девушка высунула язык. — Я в первый раз слышу…

   — Многие предметы, используемые аристократами, похожи на эти: они выглядят хорошо, но ужасно неприятны в использовании. Короче говоря, красивые, но пустые, — он посмеялся. — Хм, не могла дождаться вечера, и нарядилась прямо с утра, не так ли?

   — Нет, нет… Я проснулась рано, чтобы закончить подготовку раньше и не задерживать Вас… — Тинкл замахала руками. — Я сейчас пойду за водой, чтобы Вы умылись, и приготовлю завтрак.

   «Носить этот наряд для выполнения таких задач?» — Виктор взглянул на явно возбужденную горничную, но решил не копать глубже.

   — Ладно, иди. Мне просто нужен свежий тост с омлетом, и не забудь поесть сама.

   — Да, спасибо, Ваше Превосходительство, — она почтительно поклонилась, прежде чем вышла. — Спасибо за подарок, за эту одежду… и возможность посмотреть постановку.

   Когда дверь закрылась, Виктор выбрался из кровати и налил себе бокал красного вина.

   «Ещё один плюс этого типа девушек — они выражают огромную благодарность за простейшее из благодеяний. Если бы я подарил то же самое благородной барышне, я не смог бы получить даже улыбки в знак признательности».

   В конце концов, восемьдесят золотых роялов не были для него чем-то особенным. Естественно, гораздо приятнее смотреть постановку вместе с кем-то, чем одному. Это просто вопрос личных интересов и мало касается доброты или обожания.

   Виктору было любопытно только одно: насколько захватывающим может быть магический фильм, билет на который стоил сорок золотых роялов?

   * * *

   — Мастер, Вы действительно собираетесь пойти? — Ронген взволнованно посмотрела на опрятно одетого Кадина Фасо. — Возможно, она и сказала, что порекомендует Вашу новую пьесу Его Высочеству, но это может быть просто притворством. Если она лишь пользуется Вашей славой, тогда Вы попадете в её ловушку, если пойдете туда.

   — Мне тоже так кажется… она больше не заслуживает доверия, — проворчал Эгрепо. — Я сомневаюсь, что она вообще может так легко встречаться с Его Высочеством, не говоря уже о том, чтобы рекомендовать ему пьесу.

   — Но муж Мэй, в конце концов, Главный Рыцарь. Даже если она не видит его, то должна быть в состоянии передать сообщение, верно? — осторожно добавила Бернис.

   — Снова говорить с ней? — Ронген сердито посмотрела на нее. — Не забывай, как она обращалась с нами!

   — Э… но Мастер сказал, что она не вмешивалась в дела Ратуши, так?

   — Кто знает, врёт ли она или нет …

   — Хватит уже! — огрызнулся Кадина. — Мое намерение пойти туда, никогда не было связано с этой предполагаемой рекомендацией. Она может быть тщеславной и прочее, но мы не можем так себя вести. Мне нужно взглянуть, даже если я не согласен с ней, — драматург хмыкнул, прежде чем продолжить: — Может ли выводок птенцов играть по-настоящему отлично? Чтобы сказать такое требуется мужество! Если я не увижу эту постановку, это будет означать, что я испугался её слов. Только увидев, я смогу лопнуть её мыльный пузырь, не так ли?

   Затем он бросил четыре билета с мелким отпечатанным текстом на стол: — Итак, она отправила не просто билеты, а бросила вызов: идти или нет, решайте сами. Но помните, что те, кто не посмотрит, не должен отпускать неосведомленных критических замечаний. Те, кто принимает вызов, следуйте за мной.

   * * *

   Вход в новый театр ещё с десяти часов утра был наполнен голосами.

   Кажется, что все находились в ожидании пьесы, о премьере которой были объявлено уже давно. Были среди присутствующих и люди, которые не могли позволить себе билеты на премьеру, но надеялись что-нибудь разглядеть тайком.

   Однако эти люди, к своему удивлению, вскоре обнаружили, что этот театр был полностью отличен от других. У него не было ни одного окна, и всем своим видом он напоминал перевернутую чашу. Невозможно было услышать звуки изнутри, даже прижимая лицо к стенам, не говоря уже о том, чтобы подглядывать. Театр был чрезвычайно «маленьким и изысканным», одноэтажным, примерно в четыре раза меньше центральной площади, длиной и высотой менее пятнадцати метров. Учитывая серый и неприглядный цементный экстерьер было трудно поверить, что здесь готовилась постановка авангардной пьесы.

   Виктор шёл в театр вместе с Тинкл, укрывая в себе разные сомнения.

   На дорожках, где мог пройти только один человек, были установлены многие контрольно-пропускные пункты, через которые Виктору было разрешено пройти только после того, как он отдал Божественный Камень и кинжал для самозащиты, который имел при себе.

   Глаза этой парочки загорелись, как только они открыли двери.

   — Ух ты… — неловко воскликнула Тинкл.

   Виктор тоже был удивлен. Театр был освещен Магическими Камнями!

   До этого он видел такие ценные вещи только в «Чёрных Деньгах».

   Вся эта картина указывала на богатство владельца, раз он мог позволить себе столько магических камней, размещённых в общественном месте.

   В отличие от простого внешнего вида, интерьер театра был настолько экстравагантным, насколько это было возможно. С арочного купола свисали четыре группы Камней Освещения, из-за которых не замечалось отсутствие окон. От пола шёл теплый воздух, который поддерживал температуру в зале на комфортном уровне. Ряды мест были размещены вокруг центра на расстоянии вытянутой руки друг от друга. В результате зал казался очень просторным, и ничуть не казался многолюдным или тесным.

   Виктор начал понимать, что, вероятно, именно поэтому билеты были такими дорогими. Несмотря на то, что простор был удобен для просмотра, это означало, что количество мест было крайне ограниченно. Судя по количеству мест, здесь могло разместиться от пятидесяти до восьмидесяти человек. Этот показатель был значительно меньше, чем при показе типичной постановки в других местах. Следовательно, если цены на билеты не были бы увеличены, невозможно было бы добиться безубыточности.

   Но оставался ещё один важный вопрос.

   Когда он оглядел зал, он не смог понять, где же находится сцена.

   Помимо прочного каменного столба, который был установлен в центре зала и соединен непосредственно с потолком, не было ничего другого, лишь места. Для выступления не было места.

   «Значит, Труппа Звезды и Цветка будет просто танцевать вокруг столба?»
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    Глава 1027. Невероятный опыт похода в театр (часть 1)
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Подавив свои сомнения, Виктор нашел место, указанное в билете, и занял десятое место в ряду номер три.

   — Ты тот парень из семьи Лотар… — вдруг воскликнул кто-то рядом с ним.

   В некоторой степени удивлённый, он повернул голову в сторону источника голоса и обнаружил, что к нему обращалась элегантно одетая женщина. В отличие от Тинкл, она явно была избалована ухаживанием и романтикой, и в любое время могла показать свою самую очаровательную сторону:

   — Виктор Лотар, это ведь вы?

   — Я давно уже слышала это имя, — женщина положила руку себе на грудь и улыбнулась: — Я Дениз Пейтон из Города Зарева.

   — Понимаю, молодая леди из Семьи Пейтон, — ответил Виктор. — Никогда не думал, что увижу торговца из моего города на чужбине.

   — Я тоже не представляла себе встречу с таким легендарным деловым человеком, — затем она указала на кого-то рядом с ней: — Позволь= мне познакомить тебя с Его Превосходительством Йорко, который ранее служил послом Королевства Рассвета, именно он меня пригласил.

   — Приятно познакомиться.

   Последовал дальнейший обмен любезностями.

   Во время беседы с Йорко Виктор познакомился ещё с несколькими представителями элиты из Грэйкасла.

   Как он и ожидал, люди, присутствовавшие на премьере, были чрезвычайно богатыми и благородными. Например, передний ряд занимали видные чиновники Городской Ратуши. Исходя из объяснений Йорко, выяснилось, что их билеты были подарены им Его Величеством, и, следовательно, они не потратили ни одного рояла. Средний и задний ряды заполняли богатые торговцы и гости города. Он даже увидел среди зрителей фигуры из Труппы Королевского Города.

   Таким образом, цена в сорок золотых роялов превратила театр в мини-банкет знати. Если бы он мог наладить связи с этими людьми, билет, безусловно, окупил бы себя.

   Когда все зрители собрались, в зал через другой вход вошла дюжина или около того слуг с тележками, которые разместили странные бумажные пакеты в держателях рядом с каждым креслом.

   — Это для нас? — Тинкл подняла и с любопытством изучила пакет. — Э, здесь написано поп… «попкорн»?

   — Есть также картофель-фри и молоко — все это можно есть? — Виктор заметил, что пакет, подписанный как «молоко», казался довольно своеобразным. Он выглядел как пергамент, но на ощупь был несравненно мягким. Какое-то время он не мог понять, как этот пакет открыть. К счастью, под этикеткой была оставлена демонстративная иллюстрация. Тот факт, что многие гости никогда не использовали такой пакет, был, поистине, принят во внимание.

   Следуя инструкциям на иллюстрации, он вставил прозрачную соломинку в запечатанное отверстие в верхней части пакета. Когда он втянул молоко через соломинку, то ощутил неописуемое чувство радости, поднимающиеся из его сердца.

   «Это просто слишком удивительно!»

   Даже молоко, которое он обычно находил слишком мягким по вкусу, казалось слаще, чем когда-либо прежде.

   Восторг во многом объяснялся продуманной иллюстрации на пакете и изысканным дизайном, который был беспрецедентным. Даже если бы в пакете была чистая вода, она все равно продавалась бы по хорошей цене!

   «Человек, который придумал этот дизайн, несомненно, является выдающимся торговцем».

   Виктор также заметил, что дизайн был разработан не просто, чтобы удивить. В отличие от традиционного фарфора и стеклянной посуды, которые имели края и углы, эти два типа пакетов нельзя было повредить. Это преимущество было особенно важно, учитывая статус гостей. Кроме того, пакеты прекрасно подходили по форме держателей, даже если они были вскрыты, и, следовательно, не возникло бы никаких проблем с утечкой жидкости.

   Трудно представить, насколько такое идеальное совпадение было вообще возможно, учитывая, что пакеты были новым изобретением.

   В тот момент, когда Виктор уже собирался попробовать попкорн, по залу разнесся глубокий голос:

   — Добро пожаловать в магический кинотеатр Грэйкасла. Сеанс Принцессы-Волчицы скоро начнется. Любезно просим вас вернуться на свои места и внимательно выслушать правила, которые вам следует соблюдать. Если во время показа возникнут какие-либо проблемы, пожалуйста, действуйте в соответствии с правилами, чтобы предотвратить несчастные случаи.

   Люди в зале заволновались. Все слышали голос, но не могли понять, откуда он исходит.

   — Прежде всего, продолжительность магического фильма составит два часа пятнадцать минут, в течение этого времени перерыва не будет. Вам не разрешается покидать своё место самостоятельно. Если вам нужна помощь, просто потяните за нить, расположенную под вашим сиденьем, и подождите. Во-вторых, это будет беспрецедентный опыт. Пожалуйста, не паникуйте, что бы ни случилось, и помните, что всё это просто особый вид постановки. Вы будете привлечены к ответственности в отделе полиции Города за любой ущерб или убыток, которые причините третьим лицам.

   Виктор не мог удержаться от смеха, услышав это:

   — Эх ты, неужели на Земле действительно все ещё есть кто-то, кто может ошибочно принять постановку за реальность? Это же просто самовосхваление, чтобы использовать слово «паника», — он ловко повернул свое тело и быстро взглянул назад. Как и ожидалось, лица остальных гостей также имели саркастические выражения.

   Тем не менее Тинкл, похоже, не чувствовала, что эти слова были неуместными. Она нервно схватилась за подлокотник кресла.

   Как будто чтобы дать аудитории время переваривать услышанное, голос послышался снова только после довольно продолжительной паузы:

   — Пусть же все получат наслаждение от этого волшебного момента.

   — Шоу начинается.

   Пока звучали эти слова, четыре группы Камней Освещения постепенно поднялись и исчезали в куполе, погрузив зал в полумрак.

   «К чему всё это? Популярность театров под открытым небом показывает, что адекватное освещение или его недостаток имеют решающее значение для общего эффекта игры. Как мы должны оценивать детали игры, если их просто не видно», — Виктор слегка вздохнул. Он всё больше задумывался о том, чем закончится постановка, когда её начало уже было таким таинственным.

   Однако прежде чем он смог сдержать своё волнение, торговец был полностью ошеломлён тем, что произошло в следующий момент.

   Засиял луч белого света, после чего всё вокруг погрузилось в темноту. Это была самая чёрная чернота, которую Виктор когда-либо видел, как будто он оказался в глубокой пропасти. Мужчина даже не мог видеть сидения, на котором сидел, не говоря уже об окружении. К счастью, Виктор всё ещё чувствовал, что его задница сидит в кресле, или он, вероятно, вскочил бы в ужасе.

   Но ещё более немыслимым было все последующее. Виктор заметил, что его тело также полностью исчезло в темноте. Он не мог видеть даже свои руки, когда протянул их к своему лицу. Он не мог сказать, было ли это потому, что это здесь стало слишком темно, или потому, что он ослеп.

   Шум в зале указывал на то, что он был не единственным, кто был поражен. Прерывистые крики накалили атмосферу.

   Оказалось, что «паника» была не просто пустым словом.

   Если бы не то предупреждение, к этому времени зал, вероятно, охватил бы хаос.

   В следующий момент над головами появился мерцающий луч света и рассеял тьму. Зал снова был освещен — но вместо того, чтобы успокоиться, публика ахнула в унисон.

   «Боже мой», — глаза Виктора округлились. — «Что происходит?» — он уже был не в театре, а в небе!

   Он слышал холодный ветер, воющий рядом с его ушами, и мог ясно видеть снежинки в небе. Под ногами ничего не было; он был в нескольких километрах над землей, откуда горы и леса казались пятнами серого и белого цвета, точно так же, как каракули маленьких детей. Этот опыт, подобного которому у него никогда не было, заставил тело Виктора задрожать. Он крепко прижался к подлокотнику и спрятал свое тело в «невидимое» кресло, которое теперь было жизненно важно, как будто одна небольшая ошибка заставила бы его упасть с неба и превратиться в пыль.

   — Наша история начинается в столице горной провинции на крайнем севере, где проживали две жизнерадостные и очаровательные принцессы… — только когда он услышал этот голос, то заметил, что всё ещё наблюдает за постановкой, и не был отправлен на небеса.

   «Неужели на Земле действительно всё ещё есть кто-то, кто может ошибочно принять постановку за реальность?»

   Виктор плакал без слёз.

   «Кто бы мог подумать, что магический фильм окажется вот таким?»

   Последующие два часа торговец с уверенностью мог бы назвать самым невероятным временем своей жизни.
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    Глава 1028. Невероятный опыт похода в театр (часть 2)
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Аудитория не отвлекала своего внимания от захватывающих дух кадров, когда камера смещала свой фокус с неба на землю.

   Фактически, внезапный приток изображений сделал фильм ещё более увлекательным. Виктор был поражен шумным рынком и великолепным убранством дворца в фильме. Он боролся с собой и боялся, что в своём стремлении встанет и тронет трон, но не хотел причинять никакого «ущерба третьим лицам».

   Аудитория в зале затаила дыхание. Дар речи покинул их. Время от времени они издавали короткие вскрики удивления.

   Их поражало каждая новая сцена.

   Зрители непроизвольно воскликнули при первом появлении Принцессы.

   Они закричали, когда Принцесса превратилась в волка в её четырнадцатый день рождения.

   Зрители ахнули, когда заморский принц посетил страну.

   Когда они увидели, что Принцесса потеряла контроль над своей силой и разрушила дворец, весь зал был взбудоражен.

   В отличие от традиционного театра, где зрители должны были молчать и сохранять спокойствие, «кинотеатр» был переполнен междометиями.

   Виктор знал, что это поведение не имеет ничего общего с манерами аудитории. Они просто не могли сдержать себя. С одной стороны, зрители наслаждались новым театром и боялись того, что будет дальше. У них не было возможности выразить свои эмоции, кроме как издавать различные нечленораздельные звуки. Только таким образом они могли понять, что не спят и что кто-то вместе с ними стал свидетелем чуда!

   Роланд, вероятно, классифицировал бы реакцию аудитории как еще один тип «пулевых экранов».

   Публика закричала, когда Принцесса превратилась в гигантского волка и отправилась в заснеженные земли. Когда она перепрыгнула через камеру и как бы через его голову, Виктор почувствовал, что все его волосы поднялись дыбом. Он был готов выскочить из комнаты.

   Однако красивая песня быстро успокоила его.

   Все его беспокойство растворилось во множестве чувств: в печали, в горечи, в облегчении и решительности. Виктор почувствовал, как его глаза наполняются слезами!

   В тот момент он, казалось, понял Принцессу. Он чувствовал печаль за то, что её обидели, и гордился её храбростью.

   Сцены сменяли друг друга под аккомпанемент сладкой мелодии, меняя сюжетную линию фильма. Виктор был глубоко тронут мелодией. Оглядываясь на собственный прошлый опыт, он нашел что-то «своё» в песне.

   Кто из нас раньше не был обижен или неправильно понят?

   Но большинство людей предпочитают молчать о таком!

   Виктор больше не боялся волка. Он аплодировал её решению уйти!

   Виктор, казалось, видел себя в девушке-волчице, которая тоже покинула родной город.

   Без тени сомнения музыка была гениальна. Она не переманивала внимание на себя, а находилась в полной гармонии с фильмом.

   По громким аплодисментам аудитории он понял, что песня тронула всех в зале. В этот момент вся комната внезапно разразилась оглушительным возгласом.

   В свою очередь, Виктор уже сформировал своё мнение о фильме.

   Реклама Роланда вовсе не преувеличивала.

   Это определённо был шедевр, шедший впереди своего времени!

   * * *

   Он проиграл.

   В тот момент, когда зазвучала песня, Кадин понял, что он проиграл Мэй. Дело было не в его личной неудаче. Фактически «Принцесса-Волчица» побеждала его новую пьесу во всех аспектах.

   Пьесы были в основном формой развлечений.

   Сначала Кадин был ошеломлён фильмом и подумал, как же Роланд смог это достичь. Вскоре он уже онемел от постоянного шока. Магический фильм по-настоящему поразил его. Все его знания о драме, накопленные за последние десятилетия, казались невероятно абсурдными.

   У зрителей в театре действительно были большие ожидания от новых пьес. Хотя они не были столь разборчивы, как аристократы, они знали разницу между хорошей игрой и плохой. Другими словами, их было сложно обмануть. Однако, наблюдая за новым фильмом, все были обмануты, как невежественные деревенщины.

   Кадин не винил их.

   На самом деле ему самому понадобилось всё его самообладание, чтобы хранить молчание.

   Между тем, драматург понимал, что его новая постановка определённо не сможет взволновать аудиторию так же, как магический фильм.

   Все подумали бы, что «Принцесса-Волчица», несомненно, намного лучше, чем его постановка.

   Разве они не замечали актёрских ошибок в фильме?

   Конечно, замечали.

   Тем не менее фильм был настолько хорош, что они могли просто проигнорировать эти маленькие ошибки.

   Кадин знал, что количество информации, которую человек мог получить в течение определенного периода времени, было ограничено. Поскольку аудитория была ошеломлена историей и изображениями, несколько небольших ошибок едва ли отвлекли бы их внимание.

   Так это была нечестная конкуренция?

   Кадин так не думал.

   Он знал ход развития театральных постановок лучше, чем кто-либо другой.

   Причина, по которой известные актёры и актрисы всегда предпочитали большие театры, заключалась в том, что большие театры, благодаря своему финансовому положению, были способны обеспечить их лучшими костюмами, оборудованием и условиями.

   Эти элементы также были ключом к успеху постановки.

   На самом деле успех Мастера Кадина во многом объяснялся использованием больших сцен в его пьесах. Мастер Кадин достиг пика своей карьеры, когда изобрёл переносной деревянный дом. С тех пор все остальные труппы следовали его примеру. Таким образом, переносной деревянный дом стал основным элементом в каждой постановке. Без хорошего оборудования или костюмов ни один актер или актриса не мог бы сделать отличную работу.

   Чем более реалистичным и детализированным было изображение, тем лучше был театральный эффект.

   Труппа Звезды и Цветка просто усовершенствовала их театральные пейзажи.

   Кадин почувствовал облегчение после того, как пришёл к такому выводу.

   Он откинулся в мягкое кресло и глубоко вздохнул.

   Наконец, он мог сосредоточиться на блестящем фильме.

   * * *

   Фильм закончился.

   Зажглись свечи, и люди снова могли увидеть стулья и каменные столбы.

   Однако никто не собирался уходить. Все ещё наслаждались послевкусием этой истории, мыслями возвращаясь к горькой битве между заморским принцем и лордом демонов.

   Кадин Фасо был первым, кто зааплодировал.

   Аплодисменты вывели публику из транса. Вскоре к нему присоединилось больше людей, и волны громовых аплодисментов охватили весь театр.

   — Мистер Кадин…

   Глядя на аплодирующего Кадина, Ротген и Эгрепо чуть не заплакали. Глаза Беннис блестели.

   — Не плачьте, — глаза старого актера также покраснели, хотя он и не знал, почему грустил. Эти актеры и актрисы потратили годы на совершенствование своих актерских способностей, но теперь все их тяжелые труды отправились псу под хвост. Никто из тех, кто посмотрит новый фильм, никогда больше не захочет снова смотреть традиционные пьесы. Полное поражение было опустошающим, но Кадин знал, что он не может сдаться. — Ваша работа не будет напрасной! — твердо сказал он.

   — Мистер Кадин, что вы имеете в виду…

   — В чем самый большой минус пьесы? Расстояние! — дрожащим голосом сказал Кадин. — Расстояние между сценой и аудиторией не позволяет уловить каждое изменение выражений актеров, но магический фильм решил эту проблему. Я уверен, что в будущем актерские способности станут важнее. Возможно, в один день, одна прекрасная улыбка привлечет внимание вашей аудитории. Итак, наша неудача просто временная. Это не значит, что ваша тяжелая работа будет напрасной!

   Кадин остановился на секунду, а затем продолжил:

   — Не волнуйтесь, уверяю вас, что мы вернёмся, когда поймем механизм магического фильма. Скоро мы вернёмся, чтобы конкурировать с Труппой Звезды и Цветка. К этому времени, люди сами всё увидят. Теперь вытрите глаза и встаньте во весь рост. Фильм заслужил аплодисменты.

   Под бурные аплодисменты «Принцесса-Волчица» вскоре стала самым известным фильмом во всем Городе Беззимья.
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    Глава 1029. Возвращение домой
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Роланд предвидел, что фильм вызовет шумиху среди масс.

   Фактически, он сам, как продюсер и первый зритель фильма, также был шокирован эпохальностью фильма, когда смотрел его в зале замка в ночь завершения съемок.

   Дар речи покинул его. Визуальное воздействие виртуального мира было просто феноменальным.

   Роланд понял, что он не был так впечатлен, когда смотрел записи встреч и церемоний через Сигил в Зеркальной Церкви в старом Святом Городе. Поскольку большинство изображений были статическими, они были не такими реалистичными, как кинофильм, хотя Роланду пришлось признать, что они были довольно интересными. Однако как только изображения были анимированы, человеческий мозг было легко обмануть, заставляя людей поверить в то, что они видели все это наяву, хотя и прекрасно понимали, что это не так. Лучшим примером была сцена падающего объекта в фильме.

   Даже Роланд был до глубины души поражен самим фильмом, не говоря уже о широкой публике, в мире которой до сих самых пор единственным развлечением были лишь театральные постановки.

   Успех фильма был практически гарантирован.

   Однако помимо ожиданий Роланда, было кое-что ещё.

   Визуальное воздействие фильма, казалось, выходило за рамки того, что аудитория может вынести физически.

   Когда фильм показывался в третий и пятый раз, один зритель запаниковал и попытался покинуть театр, а другой — потерял сознание в середине сеанса. Первый чуть не покалечил других зрителей, в то время как последний был немедленно отправлен в больницу. Если бы Нана не была там, неудачный инцидент мог закончиться трагедией.

   Оба инцидента произошли, когда Эхо начала петь.

   По-видимому, взгляд с высоты птичьего полета, снятый в начале, и трансформация Принцессы являлись источником опасности.

   В настоящее время фильм был нацелен на богатую аудиторию, поэтому зрители должны быть более открыты для новых вещей, чем обычные гражданские лица. Роланд предположил, что, когда через неделю фильм будет представлен простым массам, подобных инцидентов, вероятно, будет больше.

   Из-за проблем с безопасностью у Роланда не было выбора, кроме как внести некоторые изменения в обстановку кинотеатра.

   Первоначально он планировал заменить кресла скамейками, чтобы разместить больше людей и запретить пищу и напитки. Однако теперь выяснилось, что скамейки не были хорошим вариантом, потому что их было легко опрокинуть. В конце концов, Роланд решил использовать железные скамьи, закрепленные на земле, и потребовал, чтобы аудитория не расстёгивала ремни безопасности во время шоу, чтобы предотвратить подобные несчастные случаи.

   Кроме того, он наложил некоторые ограничения на возраст аудитории и состояние здоровья. Людям, которые были старше сорока пяти лет, с болезнью сердца или боязнью высоты не позволяли смотреть «Принцессу-Волчицу».

   Поскольку это был первый раз, когда Роланд руководил театром, всё, начиная от проектирования мест до составления правил поведения в театре, было для него в новинку.

   Поскольку «Принцесса-Волчица» стала самой популярной постановкой Города Беззимья, фильм также привлёк много деловых людей.

   За последние несколько дней в Ратушу поступили десятки заявок от разных торговцев, которые выразили желание открыть франшизы для продажи попкорна и пакетов с молоком. Однако, услышав доклад Бэрова, Роланд отклонил все просьбы.

   Дело в том, что закуски, такие как попкорн, не были очень прибыльными. Во-первых, продукт было трудно сохранить, но легко сделать так, чтобы люди могли украсть производственные технологии. С другой стороны, кукуруза не была основной сельскохозяйственной культурой в Городе Беззимья, поэтому у Роланда не было большой конкуренции на рынке. Таким образом, он предпочел бы сохранить бизнес для себя в туристических целях.

   Что касается пакетов с молоком, у него не было лишних на продажу.

   Они ведь были первым продуктом резиновых червей.

   Эти черви после года адаптации более или менее обосновались в Третьем Пограничном Городе. Древние ведьмы добились больших успехов в своих исследованиях. После того, как они обнаружили, что могут регулировать эластичность резины, изменяя соотношение рациона слизняков и желчи червя, они вскоре решили, где должны были начаться исследования.

   Таким образом, резиновый бизнес стал побочным проектом оставшихся в живых из Такилы. Они посвятили себя производству различных образцов резины и испытанию её долговечности и устойчивости к коррозии.

   Пакет молока и соломинка были двумя продуктами, которые они изобрели.

   Роланд не решился изготовлять эти два предмета ради блажи. Они фактически сыграли значительную роль в логистике. Резиновый пакет можно использовать для перевозки пищевых продуктов и дезинфицирующих средств. По сравнению с металлическими или стеклянными контейнерами резиновые пакеты были намного дешевле. Помимо корма червей, производство практически ничего не стоило.

   Несмотря на то, что в Третьем Пограничном Городе было несколько червячных нор, количество резиновых червей увеличилось с сотни до почти тысячи, но этого всё ещё было недостаточно для удовлетворения военных потребностей. Поэтому резиновые черви были бы одним из важнейших стратегических ресурсов Города Беззимья в течение ещё очень долгого времени.

   * * *

   Через четыре дня после выхода фильма Роланд узнал, что Эдит, Жемчужина Северного региона, вернулась в Город Беззимья вместе с Оливией.

   Он встретил девушку, которую до этого видел лишь однажды, в зале замка.

   Оливия выглядела довольно нервной. Она не отводила глаз, но под её безмятежностью скрывалось почти спартанское отчаяние.

   В отличие от их последней встречи, на этот раз Роланд смог ясно разглядеть её лицо в хорошо освещенном зале. Мягкие черты лица и истощенное выражение напомнили ему о цветке, который только что пережил шторм. После долгой поездки женщина выглядела ещё более истощенной и хрупкой, но ей удавалось сидеть прямо, и выглядеть ещё красивее. Роланд знал, что попади она в руки других лордов, Оливия была бы хорошо защищена или же полностью уничтожена.

   Казалось, что женщина была готова принять всё, что её ждало.

   Роланд улыбнулся. Он знал, что многие аристократы в эту эпоху жили в разврате, но он не был таким человеком.

   — Не волнуйся, — утешил ее Роланд. — Здесь гораздо теплее, чем на Хребте Холодного Ветра. Никто тебя не потревожит. Скоро ты влюбишься в этот город.

   — Да… Ваше Величество, — тихо сказала Оливия. Она немного поколебалась и опустила голову.

   — А теперь, отдохни, тебя отведут в твою комнату, — ответил Роланд.

   После того, как охранник вывел Оливию, Эдит опустилась в реверансе и спросила:

   — Это всё? Я думала, Вы поговорите с ней, чтобы познакомиться друг с другом.

   — Ты всё рассказала ей, мне нечего добавить, — сказал Роланд, пожав плечами. Игнорируя вторую половину заявления Эдит, и спросил: — Как прошла Ваша поездка?

   — Очень хорошо. Она быстро приняла решение, в угоду своему ребёнку, — ответила Эдит. — Зачистка заняла немного больше времени, чем мы ожидали, но эти люди больше не причинят Вам неприятностей.

   — Хорошая работа, — кивнул Роланд. — Я не ошибся, доверяя это дело твоим рукам.

   — Я польщена, — сказала Жемчужина Северного Региона, улыбаясь. — Кстати, я хочу сказать ещё кое-что. На обратном пути я получила сообщение от подразделения военной инженерии. Азима не нашла «Великолепие Солнца» в Восточном Регионе, поэтому она повернула к северу.

   Роланд нахмурился.

   «Итак… источник находится с другой стороны Моря Водоворотов?» — подумал он. Если месторождение находилось вне Грэйкасла, это стало бы проблемой.

   — Я понял, — Роланд вскоре успокоился и сказал: — Тебе тоже нужно отдохнуть.

   — Да, Ваше Величество.

   Когда Эдит собиралась уйти, она внезапно обернулась и сказала:

   — Ваше Величество, пришло время и Вам поспать. Вы должны позаботиться о себе.

   — А? — Роланд удивлённо посмотрел на неё.

   — Потому что этот мир был бы не так интересен без Вас, — ответила Эдит с улыбкой и исчезла с его глаз.
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    Глава 1030. Церемония коронации
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— Она… явно слишком многое себе позволяет, — сердито сказала Найтингейл, выходя из Тумана. — Что она имела в виду?

   Роланд также заметил тонкое изменение в отношении Жемчужины Северного Региона после того, как он рассказал ей о том, как Железный Топор разобрался с аристократами. У него было смутное ощущение того, что Эдит стала совершенно честной с ним, что на самом деле было неплохо.

   — Ну… — Роланд подумал и спросил: — Ты можешь сказать, врала ли она или нет?

   — Она говорила правду, — ответила Найтингейл, одновременно скривив губы. — Она действительно сказала то, что имела в виду. В противном случае я бы остановила её и узнала, что она имела в виду.

   — Ну, в таком случае, забудем об этом, — Роланд улыбнулся. — У меня нет ни сил, ни времени, чтобы угадывать, о чём все думают.

   Найтингейл мгновенно прекратила жаловаться, услышав эти слова. Она равнодушно вскинула голову и сказала:

   — Да, Вы правы… Вам просто нужно сосредоточиться на одном или двух людях, этого будет достаточно.

   Роланду очень хотелось подавить свой смех. Он подергивал губами, удивляясь, как плохо Найтингейл скрывала свои мысли. Роланд прочистил горло и сказал:

   — Тогда вернёмся в кабинет, у меня много работы.

   Он должен был проверить два новых двигателя внутреннего сгорания и выяснить, как их использовать для запуска массового производства. Кроме того, он должен спроектировать детали и другое дополнительное механическое оборудование. Кроме того, он должен поработать над дизайном и сборкой бронированных поездов, изготовлением биологической резины, а также расширением заводов и армии.

   Однако было одно, что перевешивало все эти задачи.

   Хотя это была просто формальность, она сыграет важную роль в объединении людей.

   В тот момент, когда Оливия прибыла в Город Беззимья, Роланд понял, что пришло время официально взойти на трон.

   * * *

   Через неделю район замка Города Беззимья был открыт для публики в первый раз за всё время. Под руководством полиции и охранников тысячи мирных жителей, которые прошли процесс проверки, собрались во дворе, в волнении ожидая коронации. Улицы, украшенные лентами и огнями за пределами района замка, были заполнены людьми. Видимо, энтузиазм народа было не погасить даже снегом.

   Из-за предстоящей церемонии замок также был временно изменен.

   Стена переднего двора была снесена и заменена забором, чтобы люди могли видеть, что происходит внутри. Все объекты во дворе были удалены, и были заложены новые участки травы. У зрителей будет полный обзор всей церемонии, когда они пройдут по склону района замка.

   Каждая сторона замка была украшена красным знаменем, покрытым черным, которое спускалось с крыши и тянулось по всему зданию. Яркий цвет баннера выделялся на фоне белизны, добавляя торжественности и величия этому повидавшему и лучшие дни замку.

   Самое большое изменение произошло на втором этаже замка.

   Со второго этажа на передний двор перед воротами выходил балкон. Несомненно, Король собирался получить благословения от своих подданных после коронации именно здесь.

   Только дизайнер балкона, Министр Карл, знал, что временное изменение было завершено ведьмами. Агата сначала создала ледяную стену, на которую Сорайя наложила «кирпичное покрытие», сделав её похожей на часть замка.

   В такую холодную погоду толстая ледяная стена продержится несколько дней.

   …

   С другой стороны, люди в замке были заняты подготовкой.

   — Ваше Величество, Вы готовы? — из-за пределов спальни раздался голос Венди. — Все министры и гости ждут Вас.

   — Я всё понял, просто дай мне ещё одну минуту, — ответил Роланд. Он обернулся к девушке в белом платье и спросил: — Ты готова?

   — Подожди минутку… Я всё ещё немного нервничаю, — девушка была не кем иным, как Анной. Она посмотрела на толпу внизу сквозь занавеску, по-видимому, нервничая от царящего там безумия. — Ты уверен, что хочешь, чтобы я пошла с тобой? Церемониймейстер сказал мне, что ни один Король не делал так раньше.

   Роланд понял, что Анна не так бесстрашна, как он думал. Хотя девушка улыбалась, но всё ещё беспокоилась и терялась на таком большом событии. Её уверенность исходила из выдающейся академической успеваемости и стремления к новым знаниям. Когда Анна отдавала всю себя работе, то была настоящим гением. Несмотря на её талант, эта юная девушка, по сути, была чуть старше двадцати лет, которая родилась и выросла в сельской местности.

   Анна, конечно, не привыкла к тому, чтобы вот так вот стоять перед тысячами людей.

   Роланд улыбнулся и тихо сказал:

   — Тогда я буду первым. Или ты не хочешь, чтобы меня короновали?

   — Хочу, конечно же, хочу, — Анна покачала головой. — Я просто…

   Роланд подошел к ней, обнял и сказал:

   — В таком случае я сделаю всё по-другому.

   — По-другому?

   — Да, — Роланд глубоко вздохнул и спросил очень серьезным тоном: — Мисс Анна, я бы хотел нанять Вас в качестве своей жены, Вы согласитесь на такое моё предложение?

   — Ха-ха, — Анна рассмеялась. — Нет, я уже не заключенная, и к тому же…

   — Что?

   — Работа-то на пять минут, — она ударила плечо Роланда маленьким кулачком, а затем протянула руку в перчатке и сказала: — Спасибо, Роланд. Пойдём.

   Роланд крепко сжал её руку и ответил:

   — Как пожелаешь.

   …

   Пара открыла дверь, прошла по коридору, вниз по лестнице и спустилась в зал на первом этаже.

   Зал мгновенно замолчал. Люди автоматически уступали место паре, склоняя головы.

   Роланд взглянул на ведьм Города Беззимья с левой стороны, продолжая идти вперед. Он видел Тилли, Пепел, Найтингейл, Венди, Молнию и Агату… Полностью отличные от того, какими тогда ещё Принц увидел их три года назад, эти женщины влились в общество и стали неотъемлемой частью Королевства.

   С правой стороны стояли чиновники Ратуши и местные офицеры, в том числе Бэров, Эдит, Железный Топор, Карл, Кайл, Тео, Йорко и т. д. Они сформировали правительственные органы Королевства Грэйкасл. На протяжении многих лет они поднимались от простых людей до видных политических деятелей.

   Коронация должна была быть очень сложной процедурой. Однако, поскольку ведьмы и должностные лица Беззимья признали суверенитет Роланда, процесс был значительно упрощён.

   Роланд привел Анну в центр зала, где стоял каменный стол с двумя золотыми коронами.

   Поскольку и Король Уимблдон III, и Церковь Гермеса исчезли, Роланд отклонил просьбу церемониймейстера вести коронацию, настаивая на том, что Король и Королева должны сами увенчать друг друга.

   Впервые в истории Грэйкасла Короля и Королеву короновали одновременно.

   Церемониймейстер, безусловно, была против предложения Роланда, но возмущаться было бесполезно. Удивительно, но Бэров на этот раз встал на сторону Роланда.

   Роланд наклонился и позволил Анне увенчать его, а затем сам мягко возложил другую корону на её голову.

   Когда пара обернулась, все опустились на колени.

   — Да здравствует наш Король!

   Под звуки приветствия толпы Роланд и Анна подошли к платформе в другом конце комнаты, выходя из зала на балкон.

   Снизу сразу же послышался рёв голосов!

   Не дожидаясь, когда он поднимет руку, чтобы помахать, оглушительные приветствия накрыли его.

   — Да здравствует Король Роланд!

   — Да здравствует Король!

   — Да здравствует Город Беззимья!

   Крики были ошеломительными. Толпа была заполнена эйфорией, когда Король взошёл на трон. С балкона спускались ленты и лепестки и кружились на холодном ветру. На мгновение все забыли о порывах ветра и снеге.

   Послышался звон колоколов, и пушки где-то в лагере Первой Армии разразились громовым ревом. Там, на границе Диких Земель и Западного Региона, появился новый Король Грэйкасла.
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В то же время…

   в Городе Зарева.

   Услышав полуденный звон, Хорфорд Куинн отложил перо и посмотрел на юго-запад.

   Известие о коронации Принца Роланда распространилось не только по всему Королевству Грэйкасл, но и по Королевству Рассвета. По словам зазывал на улицах, в этот момент молодой человек должен был принять корону.

   Все происходило так быстро.

   Хорфорду было трудно поверить, что новый Король был на несколько лет моложе его дочери Андреа. Роланд теперь обезопасил свой трон и даже распространил свое влияние на соседнюю страну.

   После войны с Семьей Мойя имя Роланда Уимблдона было известно каждому аристократу в Королевском Городе Королевства Рассвета. В начале, слухи об этом необыкновенном Принце были распространены лишь среди подпольных Торговых Палат, но вскоре новости о нём распространились по всей стране, как лесной пожар.

   Три года назад Принц Роланд был ничтожным Лордом отдаленного города. Никто в Семье Уимблдон не думал, что, в конце концов, Королем целого государства станет именно он.

   Его внезапный подъём к власти был окутан тайной. Многое в поведении Роланда Уимблдона было столь же непредсказуемым и причудливым, как и его безусловное господство. Например, церемония Коронации прекрасно иллюстрировала эксцентричность характера Короля Роланда. Вероятно, он был единственным Королем в истории, который решил провести церемонию в период Демонических Месяцев.

   Короли с такими уникальными характерами обычно появлялись, когда страна находилась в состоянии хаоса или была охвачена гражданскими беспорядками. Хорфорд чувствовал, что под угрозой надвигающейся Битвы Божественной Воли мир скоро кардинально изменится.

   — Ваше Величество, — сказал охранник, нарушая ход его мыслей. — Письмо Сэра Хилла Фокса.

   — Вот так? глаза Хорфорда снова обратились к столу. — Открой его и прочитай мне.

   — Как пожелаете, Ваше Величество.

   Обращение «Ваше Величество» воистину было гипнотическим. В течение последних двадцати лет он был Десницей Короля и говорил эти слова бесчисленное количество раз. Хорфорд думал, что он будет невосприимчив к приятному опьянению, вызванному внезапным ростом власти и престижа, но правда была в том, что его сердце переполнялось гордостью каждый раз, когда кто-то обращался к нему таким образом.

   Но как бы там ни было, он должен был поздравить нового Короля Грэйкасла.

   Хорфорд прекрасно знал, что получил трон благодаря поддержке Роланда. Крупные аристократы боялись не мечей Сэра Куинна, а оглушительного грома, который мог бы разрушить весь город, и который послал бы им Роланд. Вот почему его авторитет ещё не был оспорен. Хорфорд знал, что лучший способ защитить свою власть — это создать союз с Грэйкаслом, особенно в тот момент, когда всё вот-вот должно было измениться.

   — В письме говорится, что Грэйкасл отправил на границу нашей страны экспедицию, что будет искать материалы. Они ожидают Вашей помощи и поддержки.

   — Сообщи об этом Герцогу Лоси и скажи ему, чтобы он встретил экспедицию с рыцарями, — немедленно произнес Хорфорд. — Также проинформируй всех местных лордов в этом регионе и убедись, что экспедиция получит всё то, что им нужно.

   — Как прикажете, Ваше Величество!

   * * *

   Остров Эрцгерцога, у берегов Королевства Вольфсхарт.

   Хотя город был далеко за пределами влияния Демонических Месяцев, влажный и холодный морской бриз заставил весь город казаться пустынным и мрачным. Мало кого можно было встретить на грязных улицах, за исключением района доков.

   Несмотря на погоду, забегаловка под открытым небом рядом со складом привлекала к себе много внимания. Здесь морякам и путешественникам, которые хотели немного согреться, предлагали дешевые вина. Большинство клиентов просто приходили и уходили, но теперь вокруг столиков собралось около сотни человек.

   К толпе подошла женщина в одежде из грубых тканей.

   — Фаррина? — прошептал кто-то. — Что ты делаешь? Мы должны идти.

   — Демоны, — ответила она.

   — Что? — выражение задавшего ей вопрос изменилось.

   — Я слышала, как кто-то говорил о демонах, — сказала женщина по имени Фаррина. — Минутку, Джо.

   Мужчина заколебался. Наконец он опустил голову и сказал тихим голосом:

   — Да… Ваше Святейшество.

   — Это не приказ, — Фаррина махнула рукой и подошла ближе, надеясь услышать больше.

   — Я никогда не видел таких ужасных монстров, у них были крылья шире, чем человек, и бивни больше, чем наши руки. Городские стены для них просто ничто! — хвастался торговец. В центре внимания окруживших его людей он заговорил еще громче: — Но это ещё не самое страшное. Существует ещё один тип демонов, который выглядит как человек, но гораздо сильнее. Их копья быстрее и смертоноснее, чем баллисты. Доспехи бесполезны против них! Можете смеяться надо мной, но я чуть не обмочил штаны, когда увидел их.

   Люди в толпе ахнули.

   — Это правда? Они такие неуязвимые?

   — Мы не сможем их и пальцем тронуть, если они летят в небе.

   Тем не менее некоторые люди выглядели сомневающимися.

   — Хватит болтать! Какие демоны. Ты хоть знаешь разницу между демоническими тварями и демонами?

   — Иди к плато Гермеса и взгляни сам! Там есть все виды монстров. Такой, как ты, легко обмочит там свои штаны. И смотри член не отморозь.

   — Что ты знаешь об этом?! — закричал торговец с негодованием. — Так их описывает Принц Роланд Уимблдон! Он много лет живет в Западном Регионе, думаешь, он не знает разницы между демоническими тварями и демонами? Ничтожество! Демонические твари — это просто тупые одиночные зверюги, а вот демоны — это уже хорошо подготовленная армия. Вы когда-нибудь видели, как животные согласованно нападали на город, один за другим?

   — Если то, что ты говоришь, правда, как Грэйкасл отогнал их?

   — Вам такого не понять. Ситуация была нестабильной, но тут, внезапно от городской стены взмыл гром и пронзил небо, — рассказывал торговец, забрызгивая слушателей своей слюной. — Демоны мгновенно взорвались, их кровь забрызгала всю землю. Один из них упал прямо перед гостиницей, в которой я останавливался. В его груди была дыра, большая, как чаша. Один только Бог знает, как они это сделали это!

   — Даже баллиста не смогла бы этого сделать. Если судить по тому, что ты сказал, разве Принц не Бог?

   — Ха-ха. Если он не Бог, то, как, по-твоему, он уничтожил церковь?

   Услышав эти слова, Фаррина сжала кулаки.

   — … — Джо положил руку на плечо Фаррины и молча покачал головой.

   — Я знаю, — Фаррина глубоко вздохнула и разжала кулаки. — Что скажешь?

   — Кровавая Луна ещё не появилась. Демоны не должны были добраться до Диких Земель, но его рассказ соответствует описаниям демонов в Священной Книге. Эти слова не похожи на ложь. Я даже…. не знаю, — Джо немного помолчал и сказал: — Но у нас нет ничего…

   — Ничего общего с ними, — вмешалась Фаррина. — Ты прав, Джо. Сначала мы должны позаботиться о себе.

   После смерти действующего Папы, Такера Тора, Фаррина последовала его приказу, отступая от Нового Святого Города вместе с остатками Армии Судей. Она планировала воссоздать церковь на Острове Эрцгерцога в Королевстве Вольфсхарт, где раньше была организация ведьм, Ассоциация Кровавого Клыка. Чтобы предотвратить возрождение ведьм, они выбрали эту плодородную землю в качестве своей новой крепости.

   Но к их большому удивлению, новости о падении Гермеса распространились по всему региону. Узнав о падение Гермеса, Епископ на Острове Эрцгерцога пошёл против церкви и вступил в сговор с аристократами. Теперь он был известен как Граф Острова Эргерцога. Чтобы закрепить свой новый титул, он даже повесил посланников из церкви за пределами городских ворот.

   Неожиданное предательство стало тяжелым ударом для Армии Судей. Из-за этого многие из них покинули Армию. Фаррина прожила подпольной жизнью на Острове Эрцгерцога полгода и ничего не добилась. Если она не сможет восстановить церковь и привлечь новых верующих, это, вероятно, будет конец церкви.

   Без сомнения, единственный способ вывести церковь из этой нестабильной ситуации состоял в том, что нужно было избавиться от предателя, дабы устрашить остальных.

   Единственная проблема заключалась в том, что у врага также была группа воинов Божественной Кары.

   Это будет жестокая битва.

   — Давай выбираться отсюда, — Фаррина набросила на голову капюшон и бросила последний взгляд на толпу.

   Торговец продолжал свой рассказ:

   — Там есть много интересного: например, черные железные корабли, огромные, как холмы, и гигантское здание, которое выше Вавилонской Башни. Как только вы всё это увидите, вы никогда уже такое не забудете!

   — Давай, расскажи нам всё, я куплю тебе ещё выпить!

   — Все они были построены этим Принцем Роландом?

   — Конечно, но ты больше не можешь называть его Его Высочеством. Когда я покинул Город Беззимья, он решил подняться на трон! И церемония должна пройти… дай-ка подумать, ну, да, все правильно… сегодня!

   — Ого, так теперь он Король Грэйкасла?

   — Ха-ха, так точно! — торговец поднял бокал и сказал: — Поскольку сегодня день его коронации, с меня тост. За Короля Грэйкасла!

   — За Короля Грэйкасла! — толпа подняла бокалы.

   «Король… Грэйкасла?» — Фаррина ухмыльнулась. — «Будь Королём чего пожелаешь. В конечном итоге Битва Божественной Воли приведет весь мир к краху. Мы рано или поздно встретимся в аду. Единственный вопрос в том, кто первым отправится туда. Если я не смогу победить предателя, я окажусь там до тебя, но если я выиграю, тогда я буду ждать новости о твоём падении прямо здесь. Король Роланд Уимблдон», — злобно подумала Фаррина.
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В верховьях Серебряного Потока, расположенного в Песчаном Море Южного Региона.

   Брайан сидел в палатке, ожидая новостей с фронта. Напротив него сидел Глава Клана Дикого Пламени, Гельц Бёрнфлэйм и Старейшина Клана Оша Турам.

   Двое мужчин стали представителями Клана Моджинов.

   Вместе с командиром Стрелкового Батальона, который представлял Главу, все лидеры, участвовавшие в процессе принятия решений в отношении Песчаного Народа, были в сборе.

   Холодный пустынный ветер свистел за пределами палатки, но в самой палатке было довольно тепло, как если бы они находились над гигантской жаровней. Насколько бы холодной не выглядела земля, каждый раз, когда Брайан погружался в песок, он чувствовал, как из-под него вытекает тепло. Здесь было ещё теплее, чем на кирпичной кровати и от системы отопления, используемых в Городе Беззимья.

   Местные жители изобрели эту так называемую «песчаную кровать», которая представляла собой неглубокую яму в земле, размером с человека. Местные сначала заменяли грубый песок просеянным мелким песком, а затем хоронили себя в нем, чтобы поддерживать температуру своего тела. Мелкий песок был мягким, даже мягче, чем мешковина. С помощью всего лишь палатки и песчаной кровати, люди Песчаной Нации могли провести зиму очень даже комфортно.

   К сожалению, та же самая земная жара разрушала здешнюю жизнь. По мере того, как морская вода постепенно испарялась, пустыня в пределах сотни миль была уничтожена отложениями морской соли. Вряд ли даже песчаные черви или скорпионы скрывались вокруг, не говоря уже о деревьях и цветах.

   Без оазиса не было пищи. Вся равнина была мрачной пустотой. Возможно, нигде во всем Южном Регионе не было более мрачного и мертвого места, чем здесь, если не считать Болота Блэкуотер.

   За последние сто лет Моджины построили несколько деревянных домов на этой солончаковой земле, чтобы предоставить жилье для путешествующих торговцев солью. Однако всё изменилось.

   — Вы, кажется, совсем не беспокоитесь, молодой человек, — Гельц прервал молчание. — Клан Дикой Волны и Клан Рубящих Костей были двумя самыми большими кланами в Городе Железного Песка. Глава может легко раздавить их, но это не значит, что и эти маленькие племена тоже могут это сделать. Неужели Вы так сильно верите в них?

   Турам тут же высказался следом:

   — В прошлом году ни одно племя в Городе Железного Песка не поднялось до одного из шести больших кланов. Очевидно, Дикая Волна и Рубящие Кости сохранили все ресурсы при себе. С достаточным количеством пищи клан в Южном Регионе может легко оправиться от потерь. Теперь они, вероятно, сильнее, чем до вашего прихода сюда.

   — Верю? Нет… — Брайан медленно покачал головой. — Я не верю в них.

   — Тогда… почему Вы не попросили войска у Главы? — удивлённо спросил Турам. — Сто солдат и воинов из Клана Дикого Пламени и Клана Оша было бы более чем достаточно, чтобы сдержать этих скотов от того, чтобы они снова ступили в маленький оазис.

   — И что потом? Первая Армия будет постоянно размещена в Оазисе Серебряного Ручья, защищая эти небольшие племена? — Брайан уставился на него. — Считаете ли вы, что Его Величество хочет такого будущего?

   — Хм, ну что ж… — Турам не знал, что и сказать.

   Вскоре после переселения они начали использовать ресурсы Южного Региона. Помимо строительства Порта Праздник на Бесконечном Мысе, ещё одним ключевым проектом было развитие солончаково-щелочных земель в верховьях Серебряного Ручья. Поскольку реки не было, им приходилось полагаться на силу рабочих и животных, чтобы на повозках перевозить соль из пустыни в ближайшую ветвь Реки Кросноводной.

   По этой причине Хребет Падшего Дракона и Порт Чистой Воды предоставляли трудящимся заработную плату и льготы в надежде привлечь больше людей из Песчаного Народа.

   В течение года на солончаково-щелочной земле разбили палатки, и в скором времени это место наполнилось занятыми рабочими.

   Рабочие вырыли колодцы и добывали пригодную для питья воду из подземного потока Серебряного Ручья. Они не только пили воду, но и использовали ее для фильтрации соли.

   Вскоре после этого были построены заводы. Без паровых двигателей или другого оборудования они выполняли всю работу вручную. Весь рабочий процесс был похож на золотодобычу. Люди отделяли рассеянную соль от песка и гравия, собирали и кристаллизировали её, прежде чем отправлять на внутреннюю территорию Западного Региона, где она будет обрабатываться далее. Монотонная и утомительная работа постепенно стала новой мирской рутиной повседневной жизни на солончаково-щелочной земле.

   Хотя в этом районе не было оазиса, песчаных червей или скорпионов, место стало изобиловать жизнью.

   Многие переселенцы, а также некоторые небольшие племена, которые не решались переехать, в итоге, просто не смогли устоять перед хорошей компенсацией. Они приходили на границу целыми группами и изъявляли желание поработать в обмен на пшеницу, сушеное мясо и ткани. Некоторые из них возвращались в оазис с едой, а другие оставались, становясь одними из самых ранних поселенцев.

   Большие кланы в Городе Железного Песка были недовольны этим. Чем больше племён уходило из оазиса, тем меньше ресурсов они получат. Возрастающее напряжение между крупными кланами и небольшими племенами, наконец, вылилось в открытый конфликт два месяца назад, когда Дикая Волна и Рубящие Кости послали своих людей убить соплеменников, покидавших оазис. Они оставили их головы на дороге, ведущей на север, по-видимому, чтобы удержать людей Песчаного Народа от ухода.

   Большим кланам не хватило смелости открыто провоцировать Короля Грэйкасла, поэтому они нападали на небольшие племена, которые ещё не подчинились его правлению. Они думали, что Глава не обратит на это внимание, потому что ни один северный Король по-настоящему не заботился о жизни сотен людей Песчаного Народа. Однако они не ожидали, что Роланд ненавидел такого рода действия.

   Брайан прекрасно знал, что Король Роланд принимает любые потери населения близко к сердцу.

   Прежде чем Гельц отправил свое письмо в Город Беззимья, Брайан уже подготовился к возможной войне.

   — А что, если они проиграют? — сказал Гельц, усиленно потирая свой лоб. — Если я правильно помню, эти люди прошли обучение тому, как использовать кремневые ружья всего три месяца назад, верно?

   — Тогда нас убьют, и ваши кланы станут рабами в Городе Железного Песка, — сказал Брайан, закрывая глаза. — До войны я сказал вам, что это будет ваша битва, а не моя. Я снабдил вас оружием. Если вы и после этого всё ещё не сможете спасти своих людей от мечей противников, значит вы не заслуживаете чести быть солдатами Грэйкасла. Я всегда могу обучить новых людей, если захочу.

   — … — выражение лица Гельца резко стало серьезным, как будто он по-иному посмотрел на молодого офицера перед собой.

   — Кроме того, вы забыли, что обучение три месяца назад касалось только кремневых ружей, — Брайан продолжал: — Помимо кремневых ружей, они также используют мечи, кинжалы, кулаки и зубы. Это оружие, которое люди Песчаного Народа используют с момента их рождения, не так ли?

   Члены войск Песчаного Народа, отобранные Брайаном, были родом из небольших племен, которые переехали в Порт Чистой Воды. В отличие от больших кланов, таких как Дикое Пламя, эти племена по-прежнему беспокоились о кланах, оставшихся в оазисе, хотя они решили жить в Грэйкасле. Поскольку эти люди не были политически вовлечены, но все еще поддерживали отношения с пустыней, они идеально подходили для формирования местной военной мощи. В качестве оружия они использовали старые, устаревшие кремневые ружья.

   Внезапно за пределами лагеря послышался топот.

   — Стой, где стоишь! — крикнул охранник.

   — Я Джодел из засады, у меня важное донесение Командующему.

   — Впусти его, — Брайан резко открыл глаза.

   Полог палатки был отброшен, и к ним ворвался человек, его лицо было измазано кровью, он весь дрожал и затаил дыхание. Он тут же опустился на колени, задыхаясь, но его глаза сверкали от волнения.

   — Сэр, мы победили!
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    Глава 1033. Король Грэйкасла (часть 3)
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Брайан вышел из палатки и увидел, как победившие солдаты возвращаются один за другим.

   По сравнению с тем, как они выглядели, когда шли на войну, теперь они выглядели не лучше, чем группа беженцев. Одежды их были изорваны и покрыты кровью. Было очевидно, что они только что вырвались из ожесточенной битвы.

   Число жертв было удивительным. Из двух тысяч солдат, которые ушли, назад шагало чуть меньше половины. Все лошади и верблюды были заняты перевозкой раненых. Вместе с несколькими захваченными вражескими солдатами группа выглядела настолько потрепанной, что совсем не походила на хорошо обученную армию.

   Тем не менее радости было у них не отнять. Все были в восторге от победы.

   Это был буквально первый раз, когда маленькие племена смогли победить большие кланы Города Железного Песка!

   Брайан знал, что это сражение сделало охотников настоящими солдатами.

   Ему было особенно приятно видеть, что команда засады, хотя и избитая и растрепанная, последовала его указаниям не бросать оружие не при каких условиях, и ни один солдат не бросил своё оружие.

   Большая часть их мешков с водой и мешков с рационом исчезла, а некоторые даже потеряли ботинки, но у всех все еще были оружие и мечи.

   Первая Армия не могла вечно оставаться на Южной Территории для защиты Песчаного Народа. Они должны были научиться реализовывать политику Грэйкасла среди своих соплеменников сами по себе. Брайан знал, что Король Грэйкасла хочет большего, чем простое воплощение.

   Он хотел, чтобы больше солдат, больше Моджинов участвовали в Битве Божественной Воли.

   Теперь эти люди получили право переходить к следующему шагу.

   Брайан обернулся и кивнул Джоделу:

   — Расскажи мне подробности битвы.

   Это была довольно прямолинейная битва, хотя она была полна ошибок и недоразумений. Первоначальный план состоял в том, что две тысячи сильных солдат следует разделить на две группы. Первая группа должна была проникнуть в Оазис Серебряного Ручья и продвигаться на север ночью, чтобы сделать вид, что они планируют атаковать соленые земли, в то время как вторая группа будет ждать противника на необитаемом оазисе в конце Серебряного Ручья, так что они смогут организовать засаду.

   Спровоцированные меньшими племенами, Кланы Дикой Волны и Рубящих Костей вскоре отправили более восьми сотен человек, чтобы преследовать «предателей». Хотя «предателей» было много, эти два крупных клана не воспринимали их всерьёз. По их мнению, эта группа была ещё слабее, чем сторожевые псы.

   Битва началась, и врага вскоре заманили в засаду. Все прошло хорошо.

   «Приманки» должны были спешиться и отступать. Они должны были найти возможность разогнать лошадей, как только противник тоже спешится. Тогда команда засады запустила бы свою атаку. Тем не менее группа, ответственная за блокировку пути отхода, устроила поджог слишком рано. Когда дорога загорелась, враг понял, что что-то пошло не так, и начал отступать. Если бы они заранее не подготовили большое количество чёрной воды, противник, вероятно, сбежал бы.

   Затем битва обратилась в хаос. «Приманки» вытащили свои мечи и бросились на врага, как и команда засады. Многие люди использовали ружья только один раз, полностью забыв о навыках зарядки и стрельбы, которые они узнали во время обучения. В конце концов, они прибегли к их традиционному боевому методу: рукопашному бою.

   Как и сказал Брайан, у людей Песчаного Народа было оружие, отличное от кремневых ружей. Лошади ржали, грохотали выстрелы, и увядающий маленький оазис стал местом, где обе стороны начали интенсивную борьбу не на жизнь, а на смерть. В один момент солдат сбросил ездока с лошади, и уже в следующий момент лошадь топтала человека. Когда сталкивались два человека, даже зубы могли стать смертельным оружием.

   У маленьких племен были и свои воины. Поскольку жители Песчаного Народа начинали учиться справляться с суровыми условиями жизни с того момента, как они появлялись на свет, почти все, кто пережил яд песчаных червей или скорпионов, обладали отличными боевыми навыками. И действительно, с точки зрения индивидуальной физической силы между жителем большого клана и человеком из небольшого пламени не было большой разницы.

   Небольшим племенам не хватало лишь ресурсов. Недостаток ресурсов ограничивал их способность к воспроизведению и расширению территории. Ни один воин не мог победить десять человек за раз, насколько бы он не был силен. Пока племена оставались небольшими по размерам, им было бы невозможно конкурировать с большими кланами.

   Но теперь у них было то, что им нужно.

   Все солдаты были из десяти Кланов Серебряного Ручья. Поскольку все делились одной и той же едой, носили одну и ту же одежду, спали на одной кровати и получали одно и то же обучение, им не приходилось бороться за ресурсы. Теперь им нужно было просто мужество и решимость бросить вызов крупным кланам Города Железного Песка.

   Недавняя атака Кланов Дикой Волны и Рубящих Костей на маленькие племена, побудила их постоять за себя.

   Битва продолжалась всю ночь.

   Армия Песчаного Народа одержала кровавую победу.

   К тому времени, когда огонь погас, оазис был покрыт почерневшей древесиной. Поскольку все деревья исчезли, песок вскоре поглотит всю воду вокруг этой области, и Серебряный Ручей сократится ещё больше, обнажив больше оазисов для ветра.

   Но люди Песчаного Народа выживут.

   Битва предзнаменовала окончательное исчезновение оазисов, но также указала направление, в котором должны идти люди Песчаного Народа.

   Выслушав доклад Джоделя, Брайан медленно направился к возвращающимся солдатам.

   — Хорошая работа! Вы должны гордиться собой, потому что вы защитили своих людей! Это победа, принадлежит вам, поэтому вы имеете полное право решать, что делать с вашими пленниками.

   Брайан указал на захваченных воинов из больших кланов.

   — Убить! Убить их!

   — Сэр, они убили мою семью!

   — Они должны заплатить за это!

   Глаза Брайана встретились с взволнованными лицами солдат Песчаного Народа. Он махнул им, и они сразу поняли, что делать.

   С лязгом из ножен появились многочисленные мечи.

   Пролилась кровь, что пропитала грубый песок под ногами. Моральный дух солдат достиг своего пика!

   — Но Город Железного Песка по-прежнему представляет для нас угрозу. Кланы Дикой Волны и Рубящих Костей по-прежнему будут отправлять свои войска к Серебряному Ручью, поэтому ваши соплеменники всё ещё в опасности, — провозгласил Брайан. — Глава предоставил вам право постоянно жить в оазисе, но предатели пытаются всё испортить! Есть идеи, что вы должны делать?

   — Захватить Город Железного Песка и выгнать их из Болота Блэкуотер!

   — Дать им знать, что происходит с предателями Главы!

   — Командир, некоторые из моих друзей всё ещё в оазисе. Пожалуйста, позвольте им присоединиться к нам!

   — Там же ещё и мои… мои сестры!

   Гельц и Турам непроизвольно шагнули назад, потрясённые реакцией солдат.

   Брайан посмотрел в сторону Города Беззимья.

   «Ваш Величество, мы пролили кровь предателей, и я надеюсь, что это добрый подарок в день Вашей коронации. Моджины, которые заботились только о себе, начали работать вместе. Думаю, что рано или поздно Вы сможете получить и Город Железного Песка».

   Но это было только начало.

   «Весь Южный Регион в конечном итоге станет частью вашей территории. В этой пустыне не останется никого, кто посмеет бросить вызов Вашей власти. Надеюсь, Вам понравился мой подарок».
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    Глава 1034. Едва различимые намеки на церемонии
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Празднование коронации продолжалось весь день, с полудня и до самого вечера.

   Центральная площадь была наполнена тёплым ароматом солёных супов, что кипели в горшках над огнем. Толстый слой пряных масел покрывал поверхность жидкости в горшках, демонстрируя богатство супа. Все было сделано так, чтобы каждый мог добавить пищу, которую он хотел, и есть все, что было душе угодно. Поскольку специи по-прежнему считались роскошью в эту эпоху, гуляние привлекло многих мирных жителей. Некоторые даже приносили банки и бочки, надеясь унести суп домой, чтобы насладиться каждой каплей позже.

   Городская Ратуша отвечала за непрерывное добавление воды и бульона в горшки. С каждым добавлением измельченных говяжьих костей и колбас толпа наполнялась громкими возгласами.

   Вся эта сцена была невероятной для Демонических Месяцев в прошлом.

   Люди привыкли дышать украдкой во время зимы, потому что холод нес с собой смерть. Но теперь они могли оценить красоту снега, падающего с неба, и выразить свою любовь к жизни без страха.

   Потому что они знали, что у них будет достаточно еды, что согреет их.

   Все поднимали свои чаши в честь нового Короля, посылая ему благословения.

   * * *

   Сильвия обернулась и посмотрела на шумный зал замка.

   Люди здесь тоже хорошо проводили время.

   Кругом было много вкусной еды, вина, музыки и смеха.

   Гуляние стало ещё шумнее, когда Роланд и Анна предстали перед ними в своих свадебных нарядах.

   Сильвия в первый раз увидела такое уникальное свадебное платье. В отличие от белого платья, в которое была облачена невеста на свадьбе Главного Рыцаря, новая модель, спроектированная Роландом, была не похожа на ночную рубашку. Платье было главным образом красным и золотым, с длинными рукавами и пышной юбкой. Его плечевые части были украшены двумя узорчатыми лентами сложного и элегантного дизайна.

   Не так много людей могли хорошо смотреться в таком ярком цвете, но платье идеально подходило для Анны. Она была гениальным владыкой огня и одной из самых выдающихся ведьм этой эпохи. Яркий красный наряд заставил её выглядеть ещё сногсшибательнее, а также помог девушке явить грацию и ауру Королевы.

   Все подняли бокалы, на что Роланд и Анна ответили улыбкой. Это была прекрасная вечеринка.

   Но Сильвия не расслаблялась.

   На церемонии она заметила кое-что странное.

   Поскольку у неё был Глаз Правды, ведьма была обязана следить за происходящим и незамедлительно уведомить других охранников, если что-то пойдет не так. Она должна была убедиться, что Роланд в безопасности не только потому, что он был братом Принцессы Тилли, но и потому, что это была её ответственность в качестве стража. Поэтому Сильвия была крайне осторожна, стараясь ничего не упустить.

   Каждый инцидент казался незначительным, если она смотрела на них отдельно. Однако, когда девушка собрала их вместе, то обнаружила кое-что наводящее на размышления.

   Это напомнило Сильвии о песне, которую Роланд часто напевал.

   Текст был довольно интересным, и гласил он: «трость почернела, сильный цветочный запах развеялся… многие головоломки, которые на первый взгляд не имеют смысла, в конечном итоге приведут вас к открытию хорошо скрытой истины».

   Стоит отметить, что после того, как Мистери Мун услышала эту мелодию, она сделала её песней Сыскной Группы.

   Ситуация на этот раз была точно такой, как описывалось в песне.

   Сильвия не знала, в чём проблема. Ранее она уже предупредила бы Найтингейл и Пепел.

   Но на этот раз она промолчала.

   Потому что она вдруг вспомнила, что Анна сказала ей два дня назад.

   — Человек, который хранит секрет, всегда его знает. Мне нужна твоя помощь, Сильвия.

   В то время она не понимала смысла этих слов, поэтому особо не задумалась.

   Но теперь, как бы внезапно проснувшись, Сильвия увидела полную картину. Слова Анны были последней частью головоломки, которая только что встала на место.

   Она обнаружила секрет.

   Сильвия не была этому рада. Вместо этого девушка почувствовала огромное бремя, лежащее на её плечах.

   Потому что теперь ей нужно было не только сохранить секрет, но и остановить других от его обнаружения.

   Возможно, кто-то ещё заметил эти знаки!

   Сильвия осмотрела весь зал. Е глаза остановились на трёх людях.

   — Апчихи!

   Лоргар потерла нос, глядя по сторонам с подозрением.

   — Что случилось? — спросила Андреа. — Волки тоже могут простудиться?

   — Я не уверена, что это мой нос. Я с самого утра я чувствую себя как-то не так, — Лоргар принюхалась. — Запахи, которые я чую, кажутся несовместимыми с количеством людей здесь…

   — Несовместимы? — вмешалась Пепел. — Ты можешь различать людей по их запахам?

   — Могу, пока они не слишком далеко друг от друга, и нет никакого отвлекающего сильного запаха, — кивнула Лоргар.

   — В зале около ста человек, — недоверчиво сказала Андреа. — Даже если у тебя острый нюх, ты не сможешь уловить все запахи людей. Кроме того, многие из них используют духи, а также склонны прикасаться к другим, например, как-то так, — с этими словами Андреа коснулась внутренней стороны руки Пепел рукой, в которой она только что держала куриную голень. — Теперь у меня будет и её запах. Можешь ли ты все ещё различить нас?

   — Это сложно… но всё же, я могу сказать, присутствует ли здесь какой-то человек или нет, — Лоргар прижала уши к голове в смущении. — Все остаются на своих местах, но я замечаю, что некоторые ароматы то появляются, то пропадают. Почему?

   — Эх, — Сильвия появилась за тремя ведьмами и сказала: — Ты, наверное, заболела.

   — Сильвия? — Андреа подняла голову. — Почему ты здесь?

   — Я просто проходила мимо и услышала ваш разговор, — она пожала плечами и посмотрела на девушку-волчицу. — Погода в пустыне юга сильно отличается от погоды в Западном Регионе. Легко простудиться. Плюс, это твоя первая зима здесь, так что не странно, что погода беспокоит тебя. Если ты чувствуешь, что что-то не так с твоим носом, ты могла бы выпить Очищающую Воду Лили. Я тоже себя так чувствовала, когда только приехала сюда.

   — В самом деле? — Лоргар внезапно поняла причину волнения. — Теперь я понимаю.

   Сильвия ушла, почувствовав облегчение.

   Из-за её способности, Лоргар Бёрнфлэйм обладала гораздо лучшим слухом и гораздо более острым обонянием, чем обычные люди. Поскольку у неё была животная интуиция, Сильвии нужно было следить за Лоргар все время.

   К счастью, она успешно помешала девушке-волчице узнать секрет.

   Её следующей целью была…

   — Угу, угу, угу, угу, угу… угуууу! — опираясь на голову Молнии, Мэгги взволнованно разговаривала с Джоан.

   — Я, ты, я, я! — Джоан отвечала ей, и казалось, как будто два человека обсуждали очень интересную тему.

   — О, ну, что ж, ладно… — Сильвия хлопнула ладонью по лбу. Даже если они что-то узнают, то не поймут этого.

   И никто не сможет понять суть их разговора.

   При этой мысли Сильвия обратила Глаз Правды на свою третью цель.

   Вероятно, это был тот самый человек, который, скорее всего, обнаружил секрет, он же был самым крепким орешком из всех трёх.

   Это была Мёд.
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В качестве ключевой фигуры Еженедельника Грэйкасл, Мёд имела глаза и уши повсюду. Плюс помощь от Лоргар и Мэгги. Оливковый лес на заднем дворе замка был похож на её штаб-квартиру, и скрыться от ока этой ведьмы было непросто.

   Но это была не вся история.

   Имея самый ранний доступ ко всем интересным событиям в городе, она всегда могла привлечь большое количество ведьм во время любых собраний. Например, на данный момент группа ведьм, собравшихся вокруг неё, была самой большой во всем зале.

   Помимо Мистери Мун и других членов её Сыскной Группы, обмануть Найтингейл, Венди и Скролл было нелегко. Даже Ливз, которая не показывалась довольно долгое время, тоже, казалось, о чём-то говорила с Мёд.

   — Скрывай секреты, которые ты знаешь, и не позволяй другим узнать их.

   Сильвия взглянула на Анну на другом конце зала и, думая о тех словах, которые Анна сказала ей, неохотно направилась к подруге.

   — Что думаешь об этих птицах? — голос Ливз достиг ушей Сильвии. — Это новый вид, который я обнаружила в Сокрытом Лесу, они небольшие, но летают очень быстро. Они настолько смелые, что даже осмеливаются воровать из гнезда серого орла. Я подумала, что они могут помочь тебе однажды, поэтому и взяла с собой гнездо.

   Сильвия увидела двух больших и одного маленького зимородков, стоящих на плечах Ливз, что ластились к ней, от чего совсем не казались такими уж бесстрашными, как их только что описали.

   — Конечно, возьму, спасибо, — Мёд была в восторге от птиц. — Я так давно тебя не видела, но мне кажется, что теперь ты стала квалифицированным тренером птиц.

   — Они, вероятно, принимают меня за часть леса, — улыбаясь, сказала Ливз. — И снова перемены, которые произошли в городе, меня искренне удивили … стало не только больше домов, но появились ещё и такие вещи, как магический фильм и газета. Если бы не тот факт, что изучение дебрей леса было в равной степени приятным, я бы позавидовала вам всем.

   — Тебе нужно возвращаться чаще, — тихо сказала Венди. — Все скучают по тебе.

   — Я тоже скучала… — веки Ливз опустились. — Но сейчас только юго-восточные края Сокрытого Леса находятся под контролем Сердца Леса, я должна как можно дольше общаться с лесом, чтобы приспособиться к его постоянно расширяющемуся сознанию. Чтобы взять под контроль весь лес до начала войны мне придётся тратить на лес всё своё время…

   — Ты много работаешь, — Скролл нежно погладила её по волосам. — Я попрошу Молнию каждую неделю отправлять тебе новые газеты, чтобы ты знала, что происходит в Городе Беззимья.

   — Это замечательная идея, — крикнула Мистери Мун. — Но то, что написано в газете, — это общеизвестная информация. Я вот предпочитаю знать секреты, которые известны лишь немногим, — затем она посмотрела на Мёд и сказала: — Если ты когда-нибудь обнаружишь хоть что-то подозрительное, пожалуйста, сообщи, Сыскной Группе. Мы располагаем самыми умелыми детективами, которые гарантируют, что все твои головоломки будут решены.

   Услышав слово «секрет», сердце Сильвии начало напрягаться.

   «Вот ведь дурочка. Она спросила слишком прямо! Как я могу сменить тему? Нет… Слишком сложно избегать внимания Найтингейл и Венди и одновременно отвлекать Мистери Мун!»

   — Эм, таких вещей немало… — сказала Мёд, наклоняя голову.

   — Мм? — глаза Мистери Мун заискрились. Она поспешно сказала: — Например?

   «Дело плохо!» — Сильвия почувствовала глубокое отчаяние. — «Сработает ли, если я притворюсь слабой или пьяной? Но из меня плохая актриса … извини, Анна, я старалась изо всех сил».

   — Хм, хотя мне тоже любопытно, я не собираюсь об этом рассказывать, — Мёд показала язык. — И Его Величеству Роланду тоже не стану рассказывать, а все из-за просьбы сестры Венди. Она сказала, что, как только я обнаружу что-то странное, я должна сначала рассказать ей.

   — Мм? — Мистер Мун удивленно посмотрела на Венди. — Это нечестно!

   Венди дважды кашлянула:

   — Я думаю, что это во благо Ассоциации Сотрудничества Ведьм, да и вообще, меньше знаешь — крепче спишь.

   Сильвия сердечно вздохнула.

   Таким образом, и последний кризис был предотвращен.

   «Я успешно сохранила тайну… не так ли?»

   Беспокойная Сильвия пережила самую напряженную вечеринку за всю её жизнь.

   * * *

   После банкета Роланд вернулся с Анной в спальню.

   На данный момент это место было украшено как их брачная комната. В мерцании свечей фигура Анны в свадебном платье казалась более тусклой, но она излучала особое изящество.

   Роланд подошёл, осторожно убрал фату и волосы с её лица и уставился девушке прямо в глаза.

   В паре глаз, которые были столь же ясными, как озеро, он увидел волнующую привязанность.

   — Можешь произнести моё имя?

   — Анна?

   — Нет, — она моргнула. — Мое полное имя

   — Анна Уимблдон.

   — Ещё раз.

   — Анна Уимблдон.

   — Можешь назвать меня так ещё десять раз?

   Роланд нежно улыбнулся:

   — Как пожелаешь.

   Услышав, как Роланд шепчет ей на ухо, Анна застенчиво опустила голову:

   — Моя просьба… она немного странная, да?

   — Немного, — Роланд надавил пальцем на её нос. — Ты ещё устанешь слушать это имя. Ты моя жена, с моей фамилией или без нее.

   В мире, из которого он пришёл, брак не требовал, чтобы пара в итоге носила одну фамилию, поэтому он не сильно заботился об этой формальности.

   — Тем не менее я чувствую, что часть моего пути подошла к концу… — Анна прижала руку к груди. — Я чувствую, что уже не одна. В этом, наверное, и есть смысл любой церемонии… либо получить корону, либо поменять титул, люди просто приобретают новое качество через прилагаемые внешние изменения. Хотя чувства между двумя людьми не нуждаются в проверке церемонии, без этого связующего звена, пара может чувствовать себя жалкой и полной сожалений.

   — … — Роланд не удержался и взял её руки в свои.

   В этот момент любой ответ оказался бы лишним.

   После молчания Анна спросила:

   — Роланд, я могу попросить тебя кое о чем?

   Если Роланд правильно помнил, это был первый раз, когда Анна просила его о чем-то.

   — Конечно, говори.

   — Я хочу занять пост Министра Промышленности.

   Роланд был немного удивлён:

   — Это не проблема, но почему ты вдруг…

   — Потому что я всего лишь обычная девочка, родившаяся в маленьком городке, — сказала Анна с улыбкой. — Теперь я внезапно оказалась Королевой Грэйкасла. Думаю, многим людям всё это кажется нереальным.

   — Не волнуйся, никто не осмелиться сплетничать об этом, — утешил её Роланд.

   — Если ты попытаешься вмешаться, это только добавит подозрений, — она покачала головой. — Я не могу скрываться за тобой и заниматься только тем, что меня интересует. Я хочу сделать больше, не давая людям поводов обвинить меня.

   «Ты была неизвестной ведьмой, а теперь стала фигурой, взявшей на себя ответственность за целый отдел?» — Роланд улыбнулся про себя. — «Я никогда и не собирался держать тебя на том узком заднем дворе…»

   — Как пожелаешь, моя дорогая.

   — Спасибо, что потворствовал моей воле, — Анна встала на цыпочки и нежно поцеловала Роланда в лоб. — Ах да, разве всё это время тебе не хотелось узнать, о чём я говорила с Найтингейл в тот вечер?

   — Хм… — Роланд замер. — Я солгу, если скажу, что мне не было любопытно, но…

   — Всё в порядке, — сказала она с улыбкой. — Это было соглашение, и я выполнила свою часть. Теперь… веди меня в кровать.

   Свеча была подвешена на нить Чёрного Пламени. Занавес ночи покрывал их силуэты, как тонкая завеса.

   Какая тёмная и прекрасная ночь.
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На второй день после коронации Роланда он созвал третье пленарное заседание в приемном зале своего замка.

   Основным содержанием сессии должно было стать распределение власти, которое больше всего касалось чиновников.

   Как часть программы пропаганды выбора правой стороны, эта сессия, несомненно, была тем моментом, которого так ждали эти чиновники. Служить местным лордам и служить Королю — две совершенно разные концепции. Тем более, что большинство из них работало в Ратуши, поэтому они усердно овладевали идеей нового Короля об «ослаблении местного, усилении центра», чтобы сосредоточить власть. Они понимали, что их продвижение имеет особое значение, а это значит, что они уходили с позиций новичков на позиции высших чиновников Королевства Грэйкасл. Теперь они будут управлять уже не небольшим куском земли в Западном Регионе, и их влияние было бы сильнее, чем у бывших высших аристократов.

   Роланд не позволял амбициям своих чиновников подняться к небесам одним прыжком, он позволял им медленно расти, поэтому и изложил общий принцип в самом начале сессии:

   — Прежде всего, я хотел бы поздравить всех и каждого из вас. Любой, кто приглашен на это собрание, присоединится к элитному классу Грэйкасла. В ближайшие несколько десятилетий вы будете помогать мне в моём стремлении управлять этим Королевством.

   — Это большая честь, Ваше Величество, — Бэров взял на себя инициативу, чтобы встать и поклониться. — Для меня большая честь служить Вам! Просто скажите мне, что Вы хотите, чтобы я сделал. Я в Вашем распоряжении!

   Хотя то, что он сказал, было весьма смиренным, лицо Бэрова сморщилось от улыбки. Очевидно, у него было много надежд на светлый путь, ждущий его впереди.

   Роланд с улыбкой кивнул. Он сделал жест остальным, призывая их сесть, а потом медленно сказал:

   — Вначале я должен упомянуть кое о чём. Я забрал у аристократов феодальную власть, чтобы заменить их способными служащими. Благосостояние Королевства зависит от количества талантов, которые не бояться работы. Я надеюсь, что вы не превратитесь в аристократов другого вида.

   — Конечно, нет… — поспешно сказал Бэров. — Никто не может быть уверен, что его потомки будут одинаково способными, поэтому все должности должны быть переданы самым способным.

   Остальные мгновенно согласились с Бэровым.

   Роланд не был так уверен. Он чувствовал, что эти сотрудники Ратуши сильно изменились, и их лесть звучала гораздо слаще, и выражения в их глазах были полны необъяснимого благоговения. Изменения эти привели к возникновению у него смутного чувства удовлетворения.

   Вероятно, это и был эффект церемонии.

   Неудивительно, что Тимоти и Гарсия, не колеблясь, вовлекли более половины Королевства в пламя войны.

   Тем не менее Роланд недолго наслаждался таким удовлетворением. Даже будучи Королём, он управлял не более чем уголком обширного континента.

   «Если я буду довольствоваться тем, чего достиг, чем я лучше шейха с изолированного острова? Мир такой большой. Я хочу увидеть его».

   — То, что вы сказали, является лишь самым основным пунктом, — Роланд оглядел зал. — На самом деле, даже самые способные не могут добиться гарантии, что всегда будут квалифицированными для своих позиций! Существует множество способов разрушить свою перспективу, такие как внешние искушения, стагнация идей и желание расширить своё влияние. Вы не исключение.

   С поднятием голоса Роланда чиновники опустили головы, не осмеливаясь даже глубоко дышать.

   — Поэтому, становление старшими чиновниками, — это только начало Вашей карьеры. Ваши способности и результаты будут оцениваться ежегодно. Независимо от того, будете ли вы продвигаться выше или же останетесь на прежней позиции, вы получите свою оценку, — Роланд сделал паузу. — Конечно, может быть и худшее следствие. Например, те, кто настаивает на том, чтобы сознательно наносить ущерб Королевству, будут удалены со своих позиций и отправлены под суд!

   — Ваше Величество… — Бэров вкрадчиво спросил: — Могу ли я узнать, кто будет готовить этот отчет об оценке?

   — Я, — Роланд посмотрел на него. — Есть ли ещё вопросы?

   Хотя проводить расследование будет Найтингейл из Бюро Безопасности, Роланд чувствовал, что было более уместным сказать людям, что он сам займется оценкой.

   — Нет никаких, у меня… нет вопросов.

   — Я знаю, что у вас на уме, — продолжал Роланд. — Вы, должно быть, думаете, что прошли долгий путь к достижению своих высот, что пришло время получить свои награды, но если вам нужно прилагать большие усилия, но при этом вести себя так, как будто вы ходите по тонкому льду, в чём смысл становиться старшими чиновниками? Я просто хочу сказать, что ваша награда не противоречит тому, что я только что сказал. Это скорее дополнение. Если вы выполните задание, которое я вам даю, я не против того, чтобы вы поискали прибыль и лично для себя. Это как разделение куска хлеба. Когда хлеба становится достаточно много, каждый сможет наесться даже очень маленьким кусочком, и, наоборот, если хлеб слишком мал, нельзя наесться, даже если съесть весь его в одиночку. Что касается того, что те, кто стоят впереди других, быстрее получат свой кусочек хлеба, я думаю, вы все это понимаете.

   Ресурсы, полученные чиновником высшего ранга, были намного выше его обозначенной зарплаты, и связи, и власть, к которым он имел доступ, были гораздо более эффективным капиталом, чем деньги. Если его подчиненные не понимали этого, Роланд не хотел бы, чтобы они продолжали служить в Ратуше.

   Движущее влияние комбинации кнута и пряника было неоднократно проверено историями из прошлого. Хотя это всё ещё был несколько грубый ход, Роланд начал осваивать его.

   — Прежде чем я объявлю о новых назначениях, вы всё ещё можете отказаться от своей карьеры в правительстве. Те, кто предпочтет отказаться от места, получит большое количество золотых роялов в качестве компенсации, которой будет достаточно для того, чтобы вы прожили без нужды всю оставшуюся жизнь, но если вы решите остаться, вам придётся взять на себя обязанности и долг чиновника. Примите же свои решения!

   Никто не осмеливался уйти. Даже Министр Химической Промышленности, который постоянно жаловался и хотел уйти в отставку, как можно скорее промолчал в этот момент. Очевидно, что спустя два года опыта нахождения на политической позиции он понял суть должности Министра и требования Бэрова.

   — Хорошо, — улыбнулся Роланд и добавил: — Перейдём же к назначениям.

   По сравнению со старой Ратушей, самым большим изменением в новой системе было то, что города во всех регионах также были подведены под управление.

   Роланд адаптировал современный метод и обозначил большие города в качестве провинций, префектуры которых включали окружающие их жилые районы, такие как городки и деревни. Управляющего провинцией станут называть губернатором, что находился в том же звании, что и Министр. Каждая провинция должна была устроить свою собственную Ратушу, которая находилась бы под контролем Ратуши Беззимья.

   Поскольку все это строилось на фундаменте ранее созданных вторичных Ратушей, такая трансформация была не такой уж и сложной. Хотя рабочая нагрузка Министров будет значительно увеличена, их власть, соответственно, выйдет на новый уровень.

   Бэров, как он всегда и желал, был продвинут на позицию Десницы Короля. Он отвечал за координацию всех Департаментов и одновременно отвечал за Казначейство. Будучи давно не новичком в управлении, он, который был ещё среди первой партии управляющих Пограничного Города и был занят подготовкой многочисленных талантов Ратуши, как никто другой подходил на эту должность. Он не ожидал, что шутливое обещание, которое Роланд дал ему четыре года назад, может быть вот так вот реализовано.

   Помимо некоторых уже знакомых учреждений, таких как Ратуша Королевского Города, армия, Бюро Безопасности, Ассоциации Сотрудничества Ведьм и т. д., Роланд также создал совершенно новый отдел: Штаб-Квартира Генерального Штаба.

   Этот отдел отличался от организации персонала, служившего в активных войсках. Штаб-Квартира Генерального Штаба взяла на себя ответственность за проведение внешней политики и любые конкретные схемы стратегических планов. С расширением силы Грейкасл и растущей угрозой от Битвы Божественной Воли, будущие связи между тремя другими Королевствами и Фьордами должны были стать намного крепче. Вот почему Роланду нужен был дальновидный отдел, что поможет ему контролировать общую ситуацию.

   Что касается Министра этого отдела, то им стала Эдит Кант, Жемчужина Северного Региона.
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    Глава 1037. Резня на заснеженной равнине

   

   [image: after_title]

Получив новые назначения, все присутствующие, в ответ на просьбу Роланда, произнесли свои клятвы вслух.

   Это был первый случай, когда должностные лица должны были принять участие в подобной процедуре. Однако как бы удивлены они не были, чиновники выполнили приказ Короля, расправив плечи и высоко держа голову.

   Сама клятва не была чем-то особенным: «Верен Королю, предан своему долгу». Это были слова, которые произносили все чиновники, но произнося их громко вслух и перед толпой, от них появлялся совершенно другой эффект. Эти слова, казалось, оживали и отражались в умах всех и каждого.

   Роланд знал, что они медленно объединяются.

   — Теперь, когда вы прошли церемонию, давайте перейдем к делу, — Роланд поднялся со своего трона и ударил по карте позади него: — Мы устраним всю угрозу, исходящую от демонов на Плодородных Землях и добьёмся того, чтобы северо-западная сторона Города Беззимья была безопасна для нас, и заложим основу для массовой миграции человечества на равнины

   Два поражения, нанесенные человечеству ранее, подтолкнули человечество к океану, откуда больше некуда было отступать. Марш на Запад теперь был их единственным путём вперёд, как для приобретения большего количества ресурсов, так и в качестве стратегического шага против демонов.

   Если люди Грэйкасла хотели расселиться на равнинах должным образом, Первая Армия должна была получить контроль над руинами Такилы. Без источника Божественных Камней демоны не смогли бы строить свои обелиски, и Грэйкасл мог бы благополучно расширить свои границы. Это даст им возможность либо продолжить развитие Грэйкасла, либо подготовить контратаку на демонов.

   В конце концов, люди не были ограничены Красным Туманом.

   С развитием технологий также улучшился бы и диапазон поражения орудий Первой Армии.

   — Да Ваше Величество! — в ответ послышался хор голосов.

   После встречи Роланд вернулся в свой кабинет, и Найтингейл подала ему красный чай, который приготовила заранее.

   — Хорошая работа.

   У неё было беззаботное выражение лица и вяленая рыба, которая свисала из её рта, указывала на то, что у девушки хорошее настроение.

   — Ах… спасибо, — Роланд поднял ароматный чай. Он вдруг вспомнил слова, которые Анна сказала вчера вечером, и посмотрел на Найтингейл.

   Что это за соглашение, о котором говорила Анна? Вчера она не объяснила всего подробно, но Найтингейл присутствовал на церемонии инаугурации утром и на свадьбе вечером. Казалось, она не могла успеть выполнить какое-то их «соглашение».

   Этот вопрос всё ещё озадачивал его.

   Кроме того, Роланд чувствовал, что, если он спросит их прямо, ни одна не даст ему ответа.

   — Что не так? — в этот момент Роланд услышал голос Найтингейл рядом со своим ухом: — Думаете, я хорошо выгляжу сегодня?

   — Нет… Эмм… — он быстро отхлебнул чай, чтобы скрыть своё недоумение: — Я имею в виду, неплохо…

   — Так я хорошо выгляжу или нет? — Найтингейл наклонилась и посмотрела Роланду в глаза. Роланд уловил её аромат. — Ваше сердце в смятении, — заметила Найтингейл.

   Прежде чем он успел ответить, она отошла и опустилась на стул, пережевывая рыбу, казалось бы, довольная собой.

   Понимая, что она только дразнит его, Роланд покачал головой, но в то же время обрадовался, что она не стала расспрашивать дальше.

   Однако одно всё ещё было неизменным.

   Она всё ещё была той самой Найтингейл, которую Роланд знал всё это время.

   * * *

   Западный Регион, в небе над заснеженными Дикими Землями.

   — Какова наша текущая скорость?

   Ответа не последовало.

   Молния могла слышать только свист ветра в ушах, и она едва могла открывать рот. Если бы девушка попыталась заговорить прямо сейчас, её язык, вероятно, был бы порезан встречным ветром. У неё не было выбора, кроме как синхронизировать свою магическую силу.

   Ощущение холода исчезло в то же мгновение, и звук ветра стал терпимее.

   — Мэгги, какая у нас сейчас скорость? — она снова спросила.

   — Дай-ка проверю, угу! — Мэгги высунула голову из рубашки Молнии: — Примерно в два раза быстрее, чем у серого орла, угу.

   Скорее всего, это было связано с острыми инстинктами зверя, но у Мэгги было отличное чувство скорости. Поэтому для измерения скорости было гораздо удобнее использовать её, чем магическую силу.

   — Триста километров в час? — Молния вздохнула. Когда серый орел падал камнем, чтобы поймать добычу, его скорость могла достигать ста пятидесяти километров в час, и у добычи почти не было шанса уклониться от атаки. Теперь, когда Молния намного превзошла максимальную скорость орла, она, похоже, не чувствовала радости всем своим сердцем.

   Триста километров… Это был предел без синхронизации.

   После того, как её магические способности эволюционировали, она потратила много времени, чтобы привыкнуть к новым способностям и научиться технике контроля уровня магической силы. Другими словами, если она сможет справиться с дискомфортом при высокоскоростном полете, она сможет свести к минимуму использование магической силы.

   Чтобы справиться с этой проблемой, Роланд предоставил ей новый комплект оборудования, в том числе пару защитных очков, одежду с двухслойной теплоизоляцией, меньший рюкзак и уменьшил вес механизмов до минимума.

   Все эти корректировки помогли Молнии побить её собственный рекорд, но, казалось, что ограничения всё ещё оставались из-за её тела. Казалось, что триста километров в час были границей, которую нельзя было переступить.

   Кроме того, после синхронизации происходило резкое увеличение траты магической силы.

   Молния не могла сдержать своего восхищения крепким телом Пепел, этой Ведьмы-Исключения.

   Конечно, способность каждой ведьмы определяется при рождении, и единственное, что она могла бы сделать прямо сейчас, это усердно работать, чтобы стать сильнее.

   Возможно, после того, как они вернутся в Город Беззимья, она могла бы спросить Лоргар о том, как тренироваться, чтобы получить более крепкое тело.

   — Не спи, угу! — крикнула Мэгги, сидя в руках Молнии: — Мы уже в ста километрах от руин Такилы!

   — Ах, ладно… — Молния закрыла глаза, почувствовала магические запасы в своём теле, а затем улыбнулась: — Тогда давай преподнесём демонам приятный сюрприз.

   После того, как она, наконец, привыкла к своим новым способностям, Его Величество всё же согласился позволить ей удовлетворить её тягу исследователя… Нет, её тягу к разведке. Даже если бы девушка летела на своей самой низкой скорости, эти глупые демоны могли бы только глотать пыль, оставаясь позади неё. Она не столкнулась бы с опасностью, если хорошо спланировала бы расходы своей магии.

   Однако Молния не была удовлетворена. Она всё ещё помнила то время, когда три года назад в Диких Землях, она испугалась, увидев ледяную скульптуру демона под руинами Такилы. Девушка должна восстановить свое лицо исследователя.

   Страх порождает неизвестное, и демоны больше не были ужасающими созданиями из мифов.

   — Молния, полный вперед!

   Услышав это, голубь быстро наклонил голову и спрятался под одеждой девушки.

   Молния продолжала ускоряться, и, несмотря на защиту от синхронизации, она все еще слышала звук ветра, проносящейся мимо неё, становящийся всё громче и громче, переходя от изначально высокого визга до глубокого грохота. Её видение размылось, Молния ускорилась еще больше, и в конечном итоге белые равнины под ними стали выглядеть как плавленый сыр, пролетавший мимо них.

   Затем настал тот самый момент.

   После взрыва наступила полная тишина.

   Казалось, она стряхнула сдерживающие её силы, которые на нее возложил мир, и теперь ветер и снег пролетали мимо нее, а все небо стало ее игровой площадкой.

   Как-то Король сказал, что она стала тем, кто оставлял звук позади.

   Сколько бы раз она не повторяла этот трюк, Молнии не надоедало.

   Иногда она думала, что родилась именно ради этого момента.

   Через несколько минут руины Такилы поднялись над горизонтом.

   Её удивило то, что земля вокруг руин вдруг изменила цвет. Казалось, что снег растаял, и показалась грязная земля. Тем не менее когда девушка пригляделась, то поняла, что грязь — это смесь из плоти и крови! Чёрные, как уголь демонические твари направлялись к руинам и врезались в линии обороны демонов, как волны, брызнувшие на берег.

   И после их тела развалились на куски.
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— Это… — сказала Молния, замедляя ход. Её глаза расширились.

   Тысячи демонических тварей собрались на заснеженном поле. Казалось, что на белый снег бросили чёрный ковёр. Движущийся «ковер» каким-то образом напоминал ей о муравьях, что поедали трупы.

   На этот раз, однако, они столкнулись не с трупами, а с демонами, которые не уступали им в жестокости.

   Небоскрёбоподобные скелетные монстры медленно двигались среди демонических тварей, отбрасывая врагов. После каждого их шага несколько демонических зверей оставались на земле раздавленными. По сравнению с их огромными размерами их четыре кривые конечности выглядели такими же тонкими, как ветви деревьев, но Молния считала, что если она увидит их крупным планом, они окажутся толще, чем ледяная башня Леди Агаты.

   Многочисленные Простые Дьяволы цеплялись за живот монстра, возвышаясь над зверями, и швыряли свои копья. Однако у зверей не было выбора, кроме как продолжать продвигаться вперёд, хотя их контратаки не оказывали большого эффекта.

   — Паразит Магической Силы.

   Эти слова ворвались в сознание Молнии.

   Это был своего рода изуродованный демон, который был чем-то между живым и мертвым. Он не имел фиксированной формы и паразитировал на скелетах и черных пузырях, что напоминали камни. Он полагался на магическую силу для перемещения и атак. Демоны-Пауки, обнаруженные в битве на северном склоне, и левиафан, за которым она наблюдала сейчас, оба, скорее всего, принадлежали к одному и тому же виду.

   Несмотря на то, что клыки демонических тварей были острыми, они едва ли наносили вред камнеподобным монстрам. У них не было выбора, кроме как обходить скелетных монстров и атаковать основной корпус врагов за этими монстрами.

   Без стены, что могла бы укрыть демонов, битва была бы очень жесткой.

   Обезумевшие звери могли иметь преимущество, когда сталкивались с невооружёнными людьми, но их шансы сейчас, когда Простые Дьяволы были чрезвычайно сильными и быстрыми, были не высоки. Хотя они отправили вперед множество демонических гибридных видов, у демонов на фронте были Лорды Ада, Осадные Звери и Демоны-Пауки, что убивали демонических гибридных зверей почти так же быстро, как это делала Первая Армия. В результате демонические твари не могли получить преимущество над демонами, хотя они в значительной степени превосходили своих врагов.

   Возможно, почувствовав, что они замедлились, Мэгги высунула голову и ахнула, увидев такую ужасную сцену.

   — Демонические твари и демоны… Они сражаются?

   — Вот почему Город Беззимья переживает такие мирные Демонические Месяцы, — сказала Молния, притворяясь, что профессионально анализирует проблему. — Но это немного странно, разве древние ведьмы Такилы не говорили ли, что демонические твари всегда приходят за реликвиями богов? Я уверена, что король демонов не принес бы свои реликвии в эту пустошь. Это означает, что демонические твари должны были собраться здесь по другим причинам. Очень плохо, что Сильвии нет с нами, с ней мы могли бы собрать больше информации.

   Мэгги повернула голову в сторону и спросила:

   — Ты всё ещё собираешься преподнести им сюрприз?

   — Конечно! — решительно сказала Молния. — Мы так близки к руинам Такилы, но Ужасные Звери всё ещё не попытались остановить нас, поэтому их нужно отвлечь от битвы. Какой же хороший шанс для нас.

   Не было никаких сомнений в том, что и демоны, и демонические твари — враги Его Величества. Чем более жестокой стала бы битва между ними, тем легче пришлось бы армии во время экспедиции, которая должна была начаться весной следующего года.

   Молния подсчитала, что магической силы в её теле было достаточно, чтобы она могла выполнить трёх-четырёх минутный полёт со сверхзвуковой скоростью. В случае каких-либо опасностей она прибережет половину этой магической силы. Этого было более чем достаточно для побега. В целом, ей оставалось всего две минуты, чтобы встряхнуть линию обороны демонов. Таким образом, она должна была быть очень осторожна при выборе маршрута полета.

   Ее глаза остановились на гигантском скелетном монстре.

   Его деформированная структура тела издалека выглядела как кривые скамейки. Границы скелета были выполнены из плоских длинных чёрных камней. Он выглядел слегка похожим на взлетную полосу планера, построенную на восточном побережье. Казалось, это и было идеальное место для неё.

   Согласно результатам испытаний её способности, чем ниже Молния летела, тем больший урон могла бы нанести. Поэтому, если бы она смогла пролететь близко от монстра, Простые Дьяволы в его животе, несомненно, сильно пострадали бы от удара.

   Его Величество прививал Молнии принципы высокоскоростного полёта, с тех пор, как она Пробудилась на более высоком уровне. Девушка знала, что, когда её скорость преодолеет звуковой барьер, размер тела также решал, сколько энергии можно взорвать. Если бы над Городом Беззимья в ту ночь со сверхзвуковой скоростью летала Мэгги, весь город мог быть разрушен.

   Следовательно, Молния не собиралась давить демонов одним махом.

   Она просто хотела заставить демонов приостановить свои атаки.

   Области под скелетными монстрами были похожи на зоны смерти. Демонические твари должны были избегать этих мест. В результате их скорость передвижения значительно снижалась. Если бы эти наглые скелетные монстры были бы приостановлены, линии обороны демонов стало бы тяжелее.

   Даже если план не сработает, она все равно не пострадает.

   Как только она приняла решение, Молния прижала голову Мэгги к груди и бросилась к ближайшему скелетному монстру!

   В тот момент она совершенно забыла, о чем Роланд предупредил её.

   Никто не мог ухватить звук за хвост. Пришло время показать им настоящие навыки полёта!

   Километры между ней и полем битвы были преодолены за секунды. Когда она появилась над полем битвы, воцарилась мертвая тишина.

   Но так было только для неё.

   Демонам показалось, как будто с неба внезапно послышался гром и набросился на них. Эффект от столкновения передней и задней ударных волн был ошеломляющим. Пока Молния снижалась и летела в пяти метрах над монстром, взрыв ударных волн превратил снег в облака белого тумана, который охватил почти всего монстра. Демоны завыли от боли после пронзительного звука взрыва.

   Но у девушки не было времени оценивать, насколько большой ущерб был ею нанесен, поскольку у Молнии было ещё пять похожих целей.

   И вот, в тот момент, когда она собиралась пролететь над третьим скелетным монстром, случилось кое-что неожиданное!

   На открытой платформе, куда она летела внезапно появилась фигура, возникшая, словно, из ниоткуда. В тот момент, когда фигура появилась, она тут же привлекла к себе внимание Молнии. Между ними были ещё мили, но Молния почувствовала, как внезапно на неё обрушился холод. Пальцы девушки не переставали дрожать.

   Это был демон, но он выглядел совсем, как человек, за исключением его синей кожи. Он выглядел красивым, а золотые глаза были глубже, чем бездна ада. Они просто смотрели друг на друга, но Молния почувствовала, что была лягушкой, которая смотрела на змею. Инстинктивный страх поднялся со дна её сердца.

   «Что это за монстр такой?» — подумала Молния.

   Она чувствовала сильную магическую силу в теле демона, которая искажала окружающий воздух. Несмотря на то, что юная ведьма летела с высокой скоростью, его сила сильно подавила девушку. Казалось, что она застряла в вязкой грязи, и её, беспомощную, тащили к демонам.

   Бежать!

   Сейчас же!

   Голос кричал ей о том, что нужно прекратить полёт и немедленно бежать.

   Но она не могла двигаться. Молния потеряла контроль над своим телом.

   Девушка увидела, как демон медленно поднимает правую руку, протягивая её к ней.

   И в этот момент что-то острое кольнуло Молнию грудь.

   Казалось, что в её тело вонзился коготь.

   Это была Мэгги!

   Когда боль распространилась по всему телу, Молния мгновенно восстановила контроль над своими конечностями, и ход времени вернулся к норме.

   Молния внезапно подняла свое тело, полетела вверх и направилась к Городу Беззимья так быстро, как только могла, не оглядываясь назад.
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— Ваше Величество, это финансовый отчёт за эту неделю, — сказал Бэров в волнении, передавая отчет. — Если говорить кратко, то цифры указывают на лучший рост, чем мы ожидали. На самом деле, рост пикообразный. Раньше это можно было бы назвать просто чудом!

   — Да, отлично сработано, — сказал Роланд, откидываясь на спинку стула. Его лицо было намного спокойнее лица Бэрова, потому что Король знал, как свершилось это чудо. В этом году за время Демонический Месяцев как в населении, так и в экономике по сравнению с летом и осенью, самыми оживлёнными временами года, отмечался рост. Это означало, что Демонические Месяцы теперь оказывали очень малое влияния на Город Беззимья. Поворот событий был настолько драматичным, как будто снег за окном вдруг стал ненастоящим. Этот отчет мог полностью изменит сознание людей этой эпохи.

   В конце концов, когда наступала холодная зима, люди, как правило, потребляли больше энергии, чем были заняты производством. Казалось, что они впадали в спячку. Таким образом, экономический спад был обычным делом для зимы. В прошлом весь Пограничный Город казался зимой заброшенным. Следовательно, как же производство и торговля могли держаться на плаву без людей?

   Однако Роланд знал, что люди впадали в «спячку», ища временный компромисс для борьбы с суровой обстановкой. Но люди могли и изменить свою среду. Это позволило им оказаться на вершине группы всех существ на Земле. Бетонная лодка была невосприимчива к направлению ветра и могла работать без устали, и сильный снег уже не был барьером; система отопления помогала людям согреваться; больница предоставляла медицинскую страховку; фабрики могли работать даже в плохую погоду. Поскольку люди лучше приспособились к окружающей среде, «чудо» рано или поздно должно было произойти.

   Кроме того, коронация и создание нового капитала также сыграли определённую роль в увеличении этих цифр, поскольку люди всегда собирались в оживлённых местах. Это был обычай, который не менялся тысячи лет.

   В настоящее время широкая Река Красноводная, казалось, была переполнена множеством бетонных лодок. В конце прошлого года общее количество бетонных лодок, изготовленных в Городе Беззимья, превысило пять сотен. Они были подготовлены для нескольких целей. У некоторых из них имелись отверстия для быстрой погрузки и разгрузки; у некоторых были два яруса, где нижний ярус был предназначен для груза, а верхний — для пассажиров. Их универсальный дизайн был одобрен многими в Торгово-Промышленных Палатах. Поскольку крупномасштабная миграция населения может быть редким явлением, бетонные лодки, которые они приобрели сейчас, можно было увидеть во многих доках.

   Поскольку новости о коронации продолжали распространяться, каждый день в Город Беззимья прибывало от пятисот до шестисот человек. Ещё год назад Бэров бы посчитал невозможным охватить население в сто тысяч человек, но сейчас в Западном Регионе проживало около двухсот тысяч человек, и девяносто процентов из них проживало в Городе Беззимья.

   Кроме того, не забудем тот факт, что новая столица полностью отличалась от традиционных городов. У нее не было ни больших стен, ни разделения на внутренний и внешний города. Вместо этого город был разделен кругами улиц, которые расширялись в сторону пригородов. Город выглядел так, будто был лесом из домов.

   Многие люди критиковали Город Беззимья за его схожие постройки и отсутствие богато украшенной архитектуры.

   Но для Роланда эти критические замечания были лишь ещё одной формой комплимента.

   Как Город Беззимья мог бы вынести бремя быстро растущего населения, если бы не было подготовлено так много домов? Население в двести тысяч человек было почти равно совокупности жителей во всех остальных городах Грэйкасла. Если бы Городу Беззимья пришлось бы обзавестись высокими стенами и изысканными зданиями, такими как великие соборы, колокольни и дворец, потребовались бы десятилетия.

   Население стало основой индустриализации, оно гарантировало увеличение количества фабрик и обеспечивало предпосылки для экономического процветания. Красота города была последним аспектом, о котором Роланд заботился.

   Возможно, в его глазах ряды дымящих труб были красивее, чем великолепный дворец.

   Учитывая задержку при распространении новостей, в следующем году будет наблюдаться ещё более шокирующий рост.

   — Придерживайтесь этих цифр, и вы получите заслуженную награду, — сказал Роланд.

   — Быть Десницей Короля — лучшая награда, которую я когда-либо мог получить. Это Ваше мудрое решение привело к таким последствиям. Я сделал всё это, чтобы выполнить Ваш указ, — сказал Бэров, гордо поглаживая бороду.

   Роланд удивленно покачал головой:

   — У Вас что-то ещё?

   — Ах… Да, Ваше Величество, — Бэров вытащил два письма. — Эти два письма были отправлены в Административный Кабинет, но я думаю, что они требуют вашего окончательного решения.

   — Мм? — Роланд взял письма. Имя отправителя на первом конверте было знакомо Роланду. — Кадин Фасо?

   — Г-н Кадин — великий драматург в старом Королевском Городе, он привез свою труппу в Город Беззимья и просил у Вас шанса показать свою постановку на коронации, но в то время Вы не согласились, — напомнил Бэров Роланду.

   Роланд немедленно вспомнил об этом. Впервые он услышал об этом имени от Маргарет. В то время, когда его спросили о том, кого он знал лучше всего в столице, он выпалил имя «Волшебной руки» Йорко, так, что вышло весьма неловко. Должностные лица Ратуши сообщили о заявке Кадина, а также передали сценарии его постановки, но Роланд отклонил заявку после того, как быстро пробежал глазами по сценарию. Он спланировал магический фильм с Лоргар в главной роли, и никак не отменил бы его ради вгоняющей в сон романтической пьесы о любви.

   — Г-н Кадин отправил это письмо, прежде чем покинул Город Беззимья. Я не думаю, что Вам нужно беспокоиться об этом пустяке… но он был очень настойчив. Вы… — голос Бэрова стал тише, когда он произнёс эти слова, да и сам министр выглядел нерешительно.

   Роланд понял последствия его заявления.

   Глядя на дату на письме, Роланд понял, что с тех пор, как Бэров получил письмо, прошла уже неделя. Глава Ратуши, похоже, много думал об этом. Он знал, что его Король не большой ценитель традиционной драмы. Когда он увидел, что Роланд опрометчиво отверг заявку г-на Кадина, это впечатление лишь стало сильнее. Бэров, возможно, боялся раздражать Роланда, поэтому и не передал письмо сразу после его получения. Теперь он надеялся, что Роланд потратит некоторое время на чтение письма драматурга.

   До сих пор он видел, что Бэров высоко ценил Кадина Фасо.

   Не только он, но и Маргарет и Главный Рыцарь. У любого человека из старой столицы, похоже, было хорошее впечатление от этого драматурга.

   И если так, то он может взглянуть на письмо.

   Роланд пожал плечами, развернул письмо и быстро просмотрел его.

   На самом деле это письмо содержало вопросы о том, как сделать магический фильм.

   Как писал Кадин в письме, сначала он спросил об этом в Труппе Звезды и Цветка, но Мэй сказала ему, что Труппа несёт ответственность только за исполнение, а Ассоциация Сотрудничества Ведьм — превращает его в мираж. Поскольку эта информация может быть конфиденциальной, она не могла дать ему подробный ответ. После этого он написал письмо-запрос в Ассоциацию Сотрудничества Ведьм, но письмо было возвращено вскоре после его отправки с пояснением, что район замка не принимает никаких писем. Поэтому у него не было другого выбора, кроме как снова обратиться в Ратушу, в надежде, что они смогут помочь.

   Вообще говоря, любой лидер отрасли счел бы себя пострадавшим, когда что-то опровергало его первоначальную мысль. Однако в этом письме Роланд не заметил ни одного намека на разочарование, кроме стремления человека познать магический фильм.

   — Я все понял, — Роланд погрузился в раздумья, после чего сказал: — Я напишу ему лично.

   Он относился и к драме, и к магическому фильму, как к способу пропаганды образа жизни Города Беззимья. У него не было ни времени, ни энергии, снимать старые имперские истории любви, поэтому он мог бы объяснить это Кадину напрямую и заставить его отказаться от своих идей раз и навсегда.

   — Да, Ваше Величество, — сказал Бэров, вздыхая с облегчением.

   — А как насчет другого письма? — спросил Роланд, разворачивая письмо. Поскольку оно было отправлено в Административный Кабинет, Бэров, должно быть, предварительно просмотрел письмо.

   — Это письмо от торговца по имени Виктор Лотар.

   — Неужели он, наконец, прекратил просить продать ему пакеты и попкорн? — Роланд рассмеялся.

   — Да, он хочет купить хлопок, — Бэров кивнул.

   — Хлопок? — руки Роланда остановились. — Город Беззимья не выращивает хлопок.

   — Он хочет получить его, — ответил Бэров. — Он хочет, чтобы Мисс Ливз из Ассоциации Сотрудничества Ведьм получила его для него.
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Ливз, которая внесла наибольший вклад в рост производства зерна, уже упоминалась в книге с картинками «Дневники ведьм», и эта книга была доступна для продажи на рынке, поэтому было не странно, что иностранный торговец узнал о ней.

   Тем не менее он был первым, кто попросил конкретную ведьму для выполнения задачи. Люди из четырех Королевств, в отличие от этих искателей приключений на Фьордах, находились под сильным влиянием церкви, поэтому их обременяло множество предрассудков относительно ведьм. Теперь, когда один из таких людей был готов добровольно поработать с ведьмой, Роланд не мог не заинтересоваться.

   Прочитав письмо, он коснулся подбородка и сказал:

   — Из Королевства Рассвета… Знаете ли вы, где он живет в Городе Беззимья?

   — Да, — сказал Бэров. — Административный Кабинет проследил за ним, я также попросил Леди Скролл проверить налоги, которые он заплатил, и обнаружил, что он начал платить налоги шесть лет назад, но в то время он в основном покупал драгоценные камни, иногда меха, всё это не имеет ничего общего с хлопком.

   — Интересно, — Роланд прекрасно понимал, насколько проста система сбора налогов в эту эпоху. Сборщики налогов должны были регистрировать каждый налог, уплаченный каждым человеком, и с течением времени сборщики были способны утерять информацию о том, сколько налогов было действительно уплачено, не говоря уже о проверке данных. У постоянных жителей не было выбора, кроме как платить налоги, поскольку их имущество было видно, как на ладони, в то время как торговцы, которые часто путешествовали между городами, должны были располагать множеством уловок, чтобы избежать уплаты налога, взимаемого местными лордами. Тот факт, что на Виктора был найден налоговый отчет шестилетней давности, предполагал, что он должен быть очень честным и заслуживающим доверия человеком, что было действительно необычно для торговцев.

   — Пошлите за Виктором, — сказал Роланд, отложив письмо. — Мне нужно поговорить с ним с глазу на глаз.

   — Как пожелаете, Ваше Величество.

   * * *

   Вскоре Роланд встретил торговца в зале заседаний.

   Он действительно выглядел как гражданин Королевства Рассвета. Как и у Андреа, у него были бледные золотистые волосы. У торговца также было красивое лицо и ухоженная кожа. В целом, он выглядел, как хорошо воспитанный аристократ с характерными манерами выходца из богатой семьи.

   Трудно было представить, чтобы такой человек путешествовал между Королевствами, чтобы заработать себе на жизнь. Вместо того, чтобы самому управлять бизнесом, он всегда мог приказать своим надежным людям справиться с его делами. В конце концов, в эту эпоху путешествие на большие расстояния тяжело давались любому, будь он богат или же нет.

   Виктор дал достойное объяснение Роланду — конфликты в семье.

   Чтобы отвлечься от угнетения своего старшего брата и доказать, что и он сам на что-то способен, Виктор должен был покинуть свой дом и вести бизнес в Грэйкасле.

   История Виктора была не очень убедительной, но Роланд не хотел быть слишком любопытным. В любом случае Роланда не интересовали дела других людей. Кроме того, поскольку Найтингейл не дала никакого сигнала, выходило, что торговец говорил правду.

   После короткого знакомства, Роланд сразу перешел к делу:

   — Вы хотите, чтобы Ливз культивировала высокопродуктивные семена хлопчатника, и хотите создать новую линию одежды, которая будет продвигаться во всем Королевстве, как марка дешевой и качественной одежды из хлопка?

   Эти слова Роланда не были его собственной образной идеей, они на самом деле были написаны в конце письма. Это была одна из причин, почему Роланд решил лично увидеть Виктора. Ему показалось, что кто-то представил ему бизнес-план, с намерением заработать сто миллионов юаней, и все, чего ему не хватало, это инвестиций Роланда в размере пяти сотен юаней.

   — И не только в Королевстве Грэйкасл, — торговец кивнул. — Я рассчитал цену. Готовая продукция по-прежнему будет конкурентоспособной и в Королевстве Рассвета, даже после того, как будут включены цены на доставку.

   Продажа по низкой цене может помочь продукту выйти на рынок, но… это было непросто.

   — Как вы намерены гарантировать, что ваши продукты будут и дешевыми, и качественными?

   — Для начала мне нужен особый хлопок, Ваше Величество, — сказал Виктор с энтузиазмом. — Поскольку Мисс Ливз смогла произвести Золотую пшеницу, урожай которой был в три раза выше, чем у обычных видов, я думаю, что она также сможет увеличить и урожай хлопка. Если цена на сырье сможет быть уменьшена до одной трети текущей цены, тогда и одежда станет намного дешевле.

   Роланд не мог не рассмеяться. Логика слов Виктора сначала казалась верной, но вскоре, если только подумать об этом, становилось понятно, насколько это смешно. Ливз легко смогла бы культивировать хлопок, что давал бы высокий урожай. Фактически, с помощью огромного запаса магической силы, данного Сердцем Леса, она могла культивировать новые варианты семян намного быстрее, чем раньше. Однако цены на зерно в Городе Беззимья были установлены на низком уровне, чтобы стабилизировать цену, а не потому, что их нельзя было продавать по высокой цене.

   Если бы люди не могли позволить себе пищу — это была бы большая проблема, поэтому цена на зерно должна была находиться под контролем и оставаться на низком уровне. Однако с хлопком все было по-другому, поскольку у людей всегда были альтернативы ему, такие, как лён, конопля и меха.

   — Ладно… Предположим, что Ливз сможет поднять урожай хлопка в три раза. Почему я должен продавать этот хлопок вам по сниженной цене, когда я могу продать его другим людям по рыночной цене?

   — Потому что я могу сэкономить Вам много инвестиций и создать более двух тысяч рабочих мест, предоставив работу вашим горожанам, — сказал Виктор без колебаний. — Помимо этого, Вы сможете получить много налоговых поступлений, и Ваши люди также смогут извлечь из этого выгоду. На самом деле Вам не нужно ничего делать, поскольку я могу справиться со всеми делами управления и производственной линией.

   Роланд был удивлён ответом Виктора, который был полон современных терминов. Он долго размышлял, прежде чем спросил:

   — Вы узнали эти слова… из газет?

   — Из них, и из объявлений Города Беззимья. Я изучил их все. Некоторые из слов показались довольно сложными, когда я их впервые прочитал, но они помогли мне посмотреть на бизнес под другим углом, — сказал Виктор, положив руку на грудь. — Другие лорды вышвырнули бы меня вон, если бы я предложил им снижение цены, но я считаю, что Вы сможете увидеть ценность в этом предложении.

   «Это довольно хитрый комплимент… Если я сейчас его прогоню, значит, я ничем не буду отличаться от — других лордов?» — Роланд слегка улыбнулся.

   — Расскажите мне о своём плане.

   Виктор почти час красноречиво описывал свой план. Видимо, он хорошо подготовился заранее.

   Его идея не была сложной. Вкратце, он хотел построить бизнес-систему, которая объединила бы сельское хозяйство, текстильное производство и продажи. У дома Лотар была довольно долгая история изготовления одежды, поэтому он уже обладал значительным опытом и техникой. Как только проект начнет реализовываться, уже вскоре они увидят плоды своего труда.

   Конечно, любой мог нарисовать привлекательный план на словах, но Роланд продолжал слушать, потому что видел, что Виктор учёл множество подробностей и заблаговременно о многом подумал. Город Беззимья не был подходящим местом для выращивания хлопка, поэтому плантация и текстильная фабрика должны были быть расположены на Южной Территории, где в течение года было достаточно солнечного света и высоких температур. Между тем, поскольку люди Песчаного Народа по-прежнему переселялись, рабочих рук было бы доступно много. Все, казалось, соответствовало плану. Окончательное производство швейных изделий и предметов одежды будет организовано в Городе Беззимья, где продукция может быть напрямую продана людям, которые могут позволить себе одежду.

   Виктор будет отвечать за первоначальные инвестиции и подготовку вроде приобретения сельскохозяйственных угодий, привлечения фермеров, строительства производственных предприятий и приобретения оборудования. Город Беззимья ничем не рисковал, потому что на предприятие он не тратил ни время, ни деньги. На самом деле, помимо предоставления производительных штаммов семян хлопчатника, Город Беззимья мог просто уйти в тень и получать прибыль.

   Кроме того, из-за простого использования хлопка, выпуск конечных продуктов можно было легко оценить исходя из количества материалов, которые были задействованы, поэтому Роланду было легко рассчитать налог, что помогло бы и ему и Виктору.

   Среди преимуществ, о которых говорил Виктор, Роланд особо выделил два: во-первых, у Дома Лотар уже имелись эффективные прядильные инструменты, способные обрабатывать внушительный урожай хлопка; во-вторых, у них был ряд обученных опытных портных, которые часто готовили одежду для знати в Городе Зарева, поэтому одежда, которую они сошьют, пользовалась бы популярностью у многих людей. Виктор также признал, что эта бизнес-идея пришла к нему после просмотра «Принцессы-Волчицы». Он обнаружил, что граждане Города Беззимья всё ещё были одеты явно неподходящим для новой столицы образом.

   Эти два момента были ключом ко всему плану, поскольку с ними это огромное и амбициозное деловое предложение уже не было воздушным замком, а вполне себе выполнимым проектом.
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— Вертикально интегрированный конгломерат… — прошептал Роланд.

   — Что? — Виктор был ошеломлен. — Если у Вас есть какие-либо вопросы касательно моего плана, я могу объяснить снова…

   — Нет, спасибо, — Роланд махнул рукой. — Я думаю, что это интересный план, и он кажется вполне выполнимым. Я просто хочу знать, сколько времени Вам понадобится, чтобы собрать достаточно средств.

   Глаза Виктора засияли от радости:

   — Я знал, что Вы поймёте. Пожалуйста, извините меня за то, что я так откровенен, Ваше Величество. Если бы Вы были торговцем, у Вас определенно была бы хорошая Торговая Палата!

   Казалось, что Виктор унизил Короля, сравнив его с торговцем, но Роланд понял, что для бизнесмена из Королевства Рассвета, похвала чьего-то бизнес таланта была самой искренней формой лести.

   Бизнес-модель, предложенная Виктором, напомнила Роланду о современных компаниях мира, где он жил ранее, у которых была интегрированная система производства, снабжения и маркетинга.

   Он никогда не ожидал, что услышит такой подробный план коммерческого развития от человека в этом мире. По сравнению с обычными торговыми палатами, Виктор понимал более продвинутые концепции. Он планировал включить в свой бизнес, как производство, так и продажи. Он был готов предоставить технологии, использовать большое количество людей и нести ответственность за свои собственные прибыли и убытки.

   Роланд подумал, что это может быть хорошей возможностью и для него.

   В последние несколько лет его владения быстро расширялись, но возникали и многие проблемы управления. Большинство отраслей и проектов в Грэйкасл непосредственно управлялись Административным Кабинетом. Должностные лица должны были тратить много времени на управление людьми и средствами, что делало правительственные ведомства слишком многолюдными, что сильно влияло на административную эффективность правительства.

   Поскольку личные интересы чиновников не имели никакого отношения к ситуации с прибылью и убытками этих «государственных предприятий», они работали только по приказу Короля и старались сохранить стабильность этих предприятий. На ранней стадии развития такие предприятия, находящиеся под полным контролем правительства, могли быстро удовлетворить требования Королевства и завершить некоторые проекты высокого риска, но они не были пригодны для реализации всех экономических устремлений.

   Учитывая эти реалии, Роланд сосредоточился только на развитии тяжелой промышленности. У Города Беззимья не было достаточного количества работников, и в Административном Кабинете не было достаточно квалифицированных должностных лиц для развития легкой промышленности.

   Было просто отдать приказ, но выполнять его было не всегда просто. Даже если это был просто проект расширения, например, строительство ещё одного завода по сборке паровых двигателей, ему всё равно понадобилось бы много денег и много подготовленных рабочих.

   Но теперь он понял, что у него есть и другой вариант.

   Он мог бы поощрять частные инвестиции и позволять предпринимателям заниматься организацией. У него не было причин прогонять Виктора, который пришёл к нему ещё до того, как он принял реализовывать такую политику.

   Хотя это была «иностранная компания», прибыль которой неизбежно возвращалась бы в Королевство Рассвета, Роланд не очень сильно возражал против того, что её производственный отдел останется в Грэйкасле.

   Достигнув предварительного соглашения, Роланд проводил Виктора к воротам замка.

   — К тому времени, когда Вы будете готовы, я смогу предоставить Вам новые семена хлопчатника. Но мне нужно сказать вам кое-что ещё. Если в какой-то момент кто-то другой захочет подражать Вам и придёт в Административный Кабинет с просьбой предоставить ему семена, мы продадим им семена по той же цене. Я хочу видеть как можно больше товаров на рынке, потому что я хочу сделать цены более доступными для моих людей. Надеюсь, Вы это понимаете.

   — Я понимаю, Ваше Величество, — ответил Виктор с уверенным взглядом в глазах. — Торговцы из Королевства Рассвета никогда не боялись конкуренции. Мой отец всегда говорил, что мы начинаем конкурировать с момента рождения.

   Когда он уже собирался уйти, Роланд остановил его:

   — Подождите, у меня есть ещё один вопрос. Мой Министр обнаружил, что шесть лет назад вы уплатили налоги в Крепости Длинной Песни. Почему вы это сделали? В то время было легко и не платить, не так ли?

   Виктор кивнул:

   — Да, всё так, но в то время лорд пообещал, что он предоставит удобства и защиту торговцам, которые платили налоги. Он выполнял свои обязательства и защищал нас, когда мы путешествовали между Пограничным Городом и Крепостью Длинной Песни. Я не прочь заплатить, если это принесёт мне стабильную обстановку. Это хорошо для торговца, но, к сожалению, большинство моих коллег предпочитают тратить большие суммы денег на свои товары, а не платить за стабильность и безопасность.

   Увидев, как торговец уезжает, Роланд подумал:

   «Какой интересный человек и серьёзный бизнесмен, он послужит хорошим примером для частных предпринимателей Грэйкасла и встанет во главе тенденции развития лёгкой промышленности».

   Он обернулся, желая вернуться в свой кабинет. Внезапно Найтингейл тревожно прошептала ему на ухо:

   — Ваше Величество, Молния вернулась, и она, похоже, столкнулась с серьёзными проблемами

   — Что случилось? — спросил Роланд.

   — Я не знаю… Я только что получила сообщение от Сильвии. Мэгги вернулась с ней и отправила её прямо в больницу!

   Сердце Роланда внезапно оборвалась:

   — Она пострадала? Отведи меня в больницу!

   — Да, — Найтингейл протянула руку и втянула его в Туман.

   * * *

   Они быстро прибыли в больницу и увидели маленькую девочку, лежащую в постели.

   Он почувствовал облегчение, сразу как открыл дверь. Молния лежала без синяков или пятен крови. Она дышала мирно и регулярно. Казалось, что Молния уже вне опасности.

   Тем не менее он быстро заметил, что что-то не так.

   Нана не выглядела расслабленной, как обычно, после завершения лечения. Вместо этого она казалась смущённой, сидела, нахмурив брови и прикрывая глаза руками.

   Рядом с кроватью Молнии была Мэгги, что заботилась о подруге и вытирала пот с её лба. Она казалась нервной и вздрогнула, увидев Роланда, словно сделала что-то не так. Молния была в холодном поту и слегка стонала, как будто её беспокоил кошмар.

   — Как она? — Роланд посмотрел на Нану. — Где рана?

   Нана подняла голову и медленно указала на её грудь.

   — Найтингейл.

   — Да, — Найтингейл шагнула вперед, осторожно подняла Молнию и сняла с неё ветровку. После этого она начала расстегивать блузку. Когда она открыла ключицу, то внезапно остановилась: — Ваше Величество, это…

   Роланд подошёл ближе к кровати и увидел рану размером с большой палец на несколько сантиметров ниже её шеи. Рана особенно ярко выделялась на фоне белой кожи, но это была всего лишь царапина. Обычно на ведьме такая незначительная травма быстро заживает и без лечения.

   И исцеление такой раны должно было быть пустяком для Наны.

   Однако то, что сказала Нана, поразило его.

   — Я не могу её исцелить… — пробормотала Нана. — Как бы я не пыталась, рана просто не заживает, как будто моя целебная способность просто внезапно перестала работать.
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— Твоя целебная способность… перестала работать? — Найтингейл была поражена, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Мэгги. — Молния была ранена Старшим Демоном?

   — Угу… — пробормотала Мэгги.

   — Что?

   — Нет… — она ответила. На этот раз они, наконец, услышали, что она сказала. — Это я, я клюнула её в грудь, угу…

   — Что? — Роланд обменялся удивленным взглядом с Найтингейл, и затем они спросили одновременно:

   — Что случилось? Расскажи нам всю историю от начала и до конца.

   Выслушав всю историю, Роланд нахмурился.

   По словам Мэгги, Молния только испугалась могущественного демона, который был похож на человека. Он смотрела прямо в её глаза издалека, чтобы запугать ведьму, когда девочка пыталась использовать свои новые способности. Роланд не мог понять, как демону удалось разглядеть ведьму, летящую со скоростью звука. Это звучало ещё более невероятно, чем новости о демонах, сражавшихся с демоническими тварями на заснеженной равнине, и новое открытие, которое предполагало, что скелетные монстры также являются своего рода оружием.

   Мэгги сказала, что в то время она просто хотела привести Молнию в чувства, клюнув её. В противном случае она бы летела вперед, пока не наткнулась бы на врага.

   Что касается причины, по которой рана Молнии никак не заживала, она, вероятно, не имела никакого отношения к Мэгги. Она не могла нанести такую травму, и даже если бы и была на такое способна, то никогда не навредила бы своей лучшей подруге.

   Учитывая это, они решили тщательно осмотреть Молнию, чтобы определить причину недуга.

   Роланд негромко вздохнул. Ранее он неоднократно говорил Молнии, что безопасность — превыше всего и предупреждал девочку, что она никогда не должна использовать свои новые возможности, чтобы проникнуть в опасное место. Однако выяснилось, что, будучи дочерью исследователя, она просто не могла контролировать стремление к знаниям.

   Роланд знал, что сейчас не уместно упрекать Молнию. Теперь ему нужно было выяснить, в чём проблема.

   Он попросил Найтингейл привести Венди, Лили, Агату, а также Найтфолл, которая могла посадить Семя Симбиоза в Молнию в том случае, если во время процесса исследования обнаружатся травмы. Вечером, когда Молния, наконец, пришла в себя, ведьмы, наконец, закончили осмотр и представили Роланду результаты.

   — Ты хочешь сказать, что с ней все в порядке? — Роланд поспешно взглянул на бледное лицо Молнии, что держалась за руки Венди. — Она выглядит не очень хорошо, не так ли?

   — Она потеряла сознание из-за истощения, вызванного длительным полётом, и Найтфолл может это доказать. После того, как Семя Симбиоза оказалось в Молнии, она не почувствовала никакого дискомфорта. Это значит, что её тело в порядке, и она была без сознания только по какой-то психологической причине. Она оправится после нескольких дней отдыха.

   — А как насчёт раны?

   — Вот об этом нужно поговорить подробнее, — сказала Агата тихим голосом. — Проблема кроется в её магической силе. Когда я проверила её силу Камнем Измерения, я почувствовала намёк на обратную связь, которая не принадлежала ей.

   — Что ты имеешь в виду? — Роланд был озадачен.

   — Как Вы знаете, магическая сила повсюду, но если вы хотите её использовать, то должны сделать её своей. Мы называем этот процесс объединением. После Пробуждения магическая сила, вложенная в наши тела, будет выглядеть как некие объекты, такие как Вихрь. Тоже наблюдается и у демонов. Однако магическая сила демона выглядит совершенно иначе, чем у ведьм. Если смотреть сквозь Камень Измерения, сила ведьмы чиста, как вода, в то время как сила демона выглядит мутной, — она остановилась на мгновение, прежде чем добавить: — Различные ответы, полученные мной от тела Молнии, выглядели точно так же, как сила демона.

   Роланд был потрясён, так как теперь этот вопрос стал довольно сложным:

   — Ты имеешь в виду, что демон каким-то образом покоробил магическую силу Молнии, не касаясь её?

   — Как это возможно? — спросила Найтингейл. — Я могу легко увидеть различные типы магической силы в мире Тумана. Если бы её сила была как-то затронута, я бы смогла это увидеть.

   — Это вмешательство мало по сравнению с магической силой Молнии, и поэтому его можно и не заметить, — Агата покачала головой. — Я только что рассказала вам о результатах испытаний Камнем Измерения. Что касается эрозии, я не могу быть уверена прямо сейчас.

   Роланд быстро понял смысл заявления Агаты:

   — Ты никогда не видела таких способностей раньше, не так ли?

   — Нет, многие демоны имеют схожие возможности и способны воздействовать на своих противников глазами, например, те же Старшие Демоны. Не странно, что у Старшего Демона есть именно такие способности. В конце концов, в отличие от ведьм, чьи типы способностей определяются во время Пробуждения, демоны могут получить новые способности, поглощая Магические Камни. Однако я никогда не слышала о такой способности, которая могла бы остановить рану от исцеления, — некоторое время Агата размышляла. — Если бы обратная связь исходила из небольшого количества магической силы, которую демон приложил к ране, всё имело бы смысл.

   «Да, тогда бы стало понятно, почему исцеляющая способность Наны внезапно стала неэффективной. Она может лечить раны, но это не обязательно означает, что она способна рассеять злую силу демона», — подумал Рональд, а затем спросил:

   — Ты знаешь, как удалить эту сила из Молнии?

   — Я не знаю, — четко ответила Ледяная Ведьма. — Обычно Божественный Камень может устранить последствия магической силы, но сила Старшего Демона не так проста.

   — Если это может сработать на ране, как насчет того, чтобы мы сначала удалили рану и плоть вокруг нее, а потом исцелили порез?

   — Нет, я предлагаю не делать этого. Эта маленькая рана не смертельна, но что, если злая сила демона станет распространяться быстрее, если потревожить рану? В этом случае порез по-прежнему останется не заживлённым, и Молнии будет ещё труднее восстановиться, — Агата немедленно забраковала это предложение. — В ближайшие дни нам лучше оставить её в Третьем Пограничном Городе и понаблюдать за изменениями. Паша знает больше, чем мы. Может, она сможет придумать способ рассеять силу демонов.

   — Я понимаю.

   Роланд кивнул и медленно подошёл к кровати.

   Увидев его, Молния опустила голову и заговорила так, словно была готова заплакать:

   — Ваше Величество, извините… я…

   — Тебе не нужно извиняться, — Роланд коснулся её головы. — Хорошо отдохни. Я обещаю, что найду способ исцелить тебя.

   Молния всхлипнула и задрожала, пытаясь сдержать слёзы. Ещё нескоро ей, наконец, удалось пропищать:

   — Да.

   — Вот и хорошо.

   * * *

   Три дня спустя, ведьмы Такилы были готовы доложить Роланду об изменениях в ситуации Молнии.

   Сразу после получения сообщения об их готовности, он отправился в Третий Пограничный Город вместе с Найтингейл и Венди.

   Паша встретила их у входа в главный зал.

   — Как Молния?

   — Теперь она чувствует себя намного лучше. Елена заботилась о ней все эти дни. Рассказывая маленькой девочке о её интересных впечатлениях от Мира Сновидений, она почти заставила малышку забыть о встрече со Старшим Демоном, — сказала Паша с улыбкой в голосе. — Сегодня Молния вместе с Мэгги даже пролетела несколько кругов в главном зале. Маленькая рана на груди никак не повлияла на её действия.

   Услышав это, Роланд вздохнул с облегчением. В настоящее время он всё ещё держал состояние Молнии в тайне, о которой было известно лишь небольшому количеству ведьм. Он даже не сказал Грому об этом, чтобы не волновать и не беспокоить его. Однако он не мог скрывать это вечно, так как её исчезновение неизбежно заставит всех забеспокоиться и привлечёт ещё больше внимания.

   — Вы поняли, что с ней сделал Старший Демон? — тревожно спросила Венди.

   Паша махнула щупальцами:

   — Селин перечитала всю литературу, оставленную Такилой, но всё ещё не может найти записи, которые описывали бы схожий с её опытом случай. Учитывая это, мы считаем, что это должна быть новая способность демонов. Мы никогда не видели эту способность раньше, но мы обнаружили некоторые схожие способности. Фактически, исходя из увиденного эффекта, мы считаем, что то, что случилось похоже на использование очень редкой способности.

   — Какой же?

   — Мы называем её магическим проклятием, — ответила Паша сдержанным, но твердым тоном.
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— Проклятие? — Роланд повторил это слово зловещим тоном.

   — Пожалуйста, пойдёмте со мной, — Паша обернулась и привела всех в соседнюю пещеру, где ведьмы Такилы хранили книги и свитки. В стенах пещеры было вырезано множество полок, и казалось, что в этой библиотечной пещере было ещё больше текстов, чем в библиотеке Секретного Храма. — Селин, Его Величество здесь.

   — Я иду, — голос Селин послышался им всем, прежде чем она сама вышла к ним. В следующий момент её главное щупальце выскользнуло из глубин пещеры, сбив много книг, прежде чем быстро снова исчезло в темноте.

   Прежде чем оно отступило, оно поприветствовало Роланда, кивнув.

   — Ах, извините, Ваше Величество. Каждый раз, когда она видит новый объект исследования, то полностью погружается в исследование, — объяснила Паша с лёгким смущением. — Демон, как нам кажется, использовал проклятие на Молнии, но она не была серьёзно ранена. Это действительно редкость.

   — Что она собирается делать? — в тот момент, когда Роланд услышал эту фразу «объект исследования», он подумал о мышах, используемых в экспериментах, которые подвергались различным мукам в лабораториях.

   — Пожалуйста, не волнуйтесь. Наблюдение и записи — это основные методы исследования, которые мы используем при изучении магической силы. С помощью магического ядра Селин может чётко зафиксировать движение магической силы Молнии, — сказала Паша, поднимая книги, которые упали на землю. Она открыла книгу и показала её всем: — Посмотрите вот сюда… и сюда.

   Роланд посчитал, что эта книга, вероятно, была древней книгой из эпохи Такилы, так как большинство её страниц уже стали желтыми от времени. Текст был написан на древнем языке ведьм. Рядом с двумя частями, отмеченными Пашей, в книге была записка, в которой объяснялось содержание древних писаний. По-видимому, Селин уже перевела эти две части для них.

   Он подошёл поближе и обнаружил, что речь там шла о двух сражениях.

   — В осадной битве в Землях Рассвета восемь раненых ведьм были спасены подкреплениями, но, в конце концов, ни одна из них не оправилась от своих ран. Их раны просто ничто не могло исцелить. Все процедуры были неэффективны. Со временем они стали слабее от потери крови, и их раны были заражены. Эти ведьмы много страдали перед смертью, а две из них даже решили покончить с собой, — медленно сказала Паша. — Эта битва произошла так давно, что даже автор книги не знал многих подробностей об этом, за исключением того, что это был невероятный инцидент. В этой истории впервые появилась фраза «магическое проклятие демона». Другая часть, где упоминается магическое проклятие, содержит записи о битве, которая произошла не так давно. Старший Демон сражался в ожесточенной битве против армии ведьм в Озёрном Городе, который находился на краю Плодородных Земель. Он смог прикрепить свою магическую силу к черным каменным копьям. Когда ведьма была ранена таким копьем, она становилась слабой и скоро увядала. Союз назвал этого жестокого монстра Дементором, — Паша сделала паузу, прежде чем добавила: — Он убил трёх Ведьм-Исключений, и во всех трёх погибших, Исследовательское Сообщество обнаружило странную магическую силу.

   — И странная магическая сила исходила от демона, верно? — выпалил Роланд.

   — Да, — Паша кивнула своим основным щупальцем. — Мы считаем, что эти способности одного типа. Странная магическая сила может оставаться внутри жертвы и нанести непоправимый урон, который не может быть излечен никаким обычным лечением. При этом, устранить саму странную магическую силу очень трудно.

   — Вот почему ты называешь это проклятием, — печально сказала Венди. — Это ужасно…

   Найтингейл поняла смысл намека Паши и спросила:

   — Ты сказала, что эту силу трудно устранить. Ты имеешь в виду… есть способ стереть её?

   Паша обратилась к следующей странице и ответила:

   — Да, если то, что мы уловили в этих записях, правдиво.

   Роланд просмотрел остальную часть истории.

   — Когда на карту был поставленный Озёрный Город, ведьма по имени Саманта решила сразиться с Дементором. В этой битве она прошла через высшее Пробуждение и стала Высокоранговой. После того, как Саманта разрубила демона пополам, проклятие на ней каким-то образом исчезло, и она чудесным образом выжила. Саманта изо всех сил старалась защищать Озёрный Город, но через год город всё же пал, так как Красный Туман был уже слишком близко к городу. К счастью, она выиграла достаточно времени, чтобы люди ушли из города. Саманта была причастна к радикальным изменениям в Союзе и успешно выстроила систему Трёх Глав. Она сама была одной из первых Глав.

   Теперь Роланд понял, что имела в виду Паша.

   Если Молния действительно пострадала от магического проклятия, единственный способ спасти её — убить демона, который оказал на девочку это влияние. Это было непросто. Предыдущие битвы в лагере на заснеженной горе и на Северном Склоне уже доказали, что Старшие Демоны были исключительно непростыми противниками. Если бы они столкнулись с Первой Армией в открытом бою, у людей было бы больше шансов выиграть битву. Однако, если бы они сознательно избегали лобовых столкновений, было бы очень сложно и рискованно выследить их и бороться с ними.

   И это было практически невозможно для ведьм в эпоху Такилы.

   Старшие Демоны обычно действовали вместе со своими армиями. Как вождей армий, их часто окружали многие солдаты-демоны. В то время ведьмам Такилы было чрезвычайно сложно выиграть битву против демонов, не говоря уже о полном уничтожении вражеских солдат и приближении к Старшим Демонам.

   Роланд не мог не подумать о неизвестной ведьме и о ее последних словах в своем письме к Наталье.

   Вероятно, она тоже умерла от такого магического проклятия.

   Поскольку та ведьма могла написать напрямую одной из трех Глав, она, должно быть, была у верхних уровней власти Союза. Но даже она не смогла ничего сделать с проклятием, кроме, как смириться.

   Чтобы спасти такую проклятую ведьму, Союз должен был найти и убить Старшего Демона, который наложил на неё проклятие, и который при этом находился среди многочисленных демонов. Во время этой операции им пришлось бы пожертвовать ещё большим количеством ведьм. Видимо, для Союза спасение проклятой ведьмы не оправдывало риск и жертв.

   Найтингейл постепенно сжимала руки в кулаки, взвешивая все плюсы и минусы.

   Спустя мгновение раздумий, Роланд сказал:

   — Убить демона действительно непросто, но я никогда не откажусь от возможности вылечить Молнию.

   — … — Паша осталась безмолвной на мгновение, а потом сказала: — Если это то, чего Вы желаете…

   — Прежде чем мы начнем действовать, мне нужно разобраться кое в чём. Встреченный Молнией Старшей Демон способен проклясть любого без прямого контакта. Если он проклянет обычного человека, что случится с этим человеком?

   — Результат будет ещё хуже, — внезапно вмешалась Селин. — Магическая сила дает ведьмам лучший иммунитет и более высокие целебные способности, поэтому мы не были затронуты демонической чумой, той бактериальной инфекцией, упомянутой в вашей книге. Что касается простых людей, они быстро умрут от инфекций, так как их раны нельзя будет исцелить.

   — Могут ли Божественные Камни защитить их от проклятия?

   — Конечно, могут. Если Дементор не был бы равен Ведьме-Исключению по силе, он никогда бы не нанес таких огромных потерь Союзу. Однако… — Селин сделала паузу, прежде чем продолжить. — Основываясь на описании Молнии, мы не можем исключить возможность того, что демон, с которым она встретилась, является Убийцей Магии. Если это так, то Божественные Камни будут не очень полезны.

   Чем мощнее был демон, тем больше он был бы похож на человека. Это правило было подтверждено Союзом в предыдущих двух Битвах Божественной Воли.

   Роланд глубоко вздохнул.

   Он должен был согласиться с Селин в этом вопросе. Согласно описанию Молнии, этот Старший Демон мог быть сильнее всех врагов, с которыми они сталкивались до этого.

   Учитывая это, выходило, что для убийства Старшего Демона он должен был тщательно спланировать экспедицию в Такилу.
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Молния и Мэгги медленно спустились с неба и приземлились на крыше дома ведьм.

   Холодный ветер всё не утихал, но после того, как они вошли в здание и закрыли дверь, то услышали лишь легкий свист, от того, что ветер проникал в трещину между дверью и рамой.

   — У меня все волосы мокрые, — голубь стряхнул снежинки и стал превращаться в маленькую девочку. Её оперение раздулось, а затем превратились в белые волосы до лодыжек. Они выглядели очень мягкими и никогда не путались даже на ветру. Теперь они обернулись вокруг маленькой девочки, сделав её похожей на корзинку хлопка.

   Но так как волосы были влажными от воды, они выглядели мрачнее и не такими пушистыми, как обычно.

   — Тебе лучше пойти и принять душ, иначе простудишься, — Молния сняла очки и посмотрела на улицу. Погода в течение Демонических Месяцев была крайне непредсказуема. Не так давно шёл лишь легкий снег, но теперь он превратился в метель. Она должна была приостановить свой восстановительный полёт после начала такого сильного снега.

   — Ты не пойдешь со мной? — спросила удивлённая Мэгги.

   — Его Величество сказал мне, что я должна стараться не мочить рану и избегать некипячёной воды. Помнишь? — Молния пожала плечами. — Так что я просто оботру себя теплым мокрым полотенцем. Кроме того, это пальто не промокает.

   — Понятно, — Мэгги убрала волосы с лица и усмехнулась. — После душа я могу потереть тебе спину. Пепел такое очень нравится, и мне даже не нужно полотенце!

   — Э-э… как это ты трешь ее спину без полотенца?

   — Вот так, — Мэгги схватила пряди волос руками и сделала круговые движения.

   — Нет, спасибо, — Молния закатила глаза. — Если ты решишь воспользоваться полотенцем, я может, и подумаю об этом. А теперь, иди уже в душ, Мэгги.

   — Мм!

   Мэгги направилась к замку, держа на голове таз. Молния же обернулась и вошла в свою спальню.

   Она заперла дверь и прислонилась к ней.

   Девочка протянула правую руку и обнаружила, что не может остановить дрожь пальцев.

   Молния безрадостно улыбнулась.

   Всякий раз, когда девочка закрывала глаза, то видела, как демон атакует её. Даже после последних нескольких дней тренировок этот страх всё ещё следовал за ней, и даже, казалось, укоренялся в её сердце. Раньше Молния никогда не сталкивалась с подобной ситуацией.

   Когда она была перед Роландом и Исследовательской Группой, девочка притворялась, что маленькая рана не повлияла на неё. Даже Найтингейл не улавливала, что с ней что-то не так, когда она обсуждала свою травму. Однако она не могла солгать самой себе. Она знала, какой паршивой была ее нынешняя ситуация.

   Будучи амбициозным исследователем, она боялась, что кто-нибудь увидит, что она слаба. Она боялась, что Мэгги заметит, что с ней творится что-то неладное, поэтому она послала ее принять душ в одиночку.

   В следующий момент она медленно соскользнула на пол и спрятала голову в коленях.

   Филлис сказала ей, что, возможно, Старший Демон, вызвал у неё чувство страха, глядя на неё, также, как Бессердечный Дьявол поступил бы со своим противником, но она хотела лишь обмануть себя таким оправданием. Это случилось давно, и ведьма должна хорошо сопротивляться такому эмоциональному воздейстию. В то время Мэгги тоже была там, но она никак не пострадала от Старшего Демона.

   Молния могла смириться с тем фактом, что она была в ужасе.

   В конце концов, это был не первый случай, когда она боялась чего-то.

   Люди, естественно, боялись неизвестного. Ни один человек не был всезнающим, поэтому никто не мог избежать страха.

   Важным было то, как человек реагировал на страх.

   Большую часть времени такое чувство никогда не беспокоило её слишком долго. Напротив, оно поднимало ее интерес к тому, чтобы бросить вызов себе, так как она хотела доказать, что ничто в этом мире не может напугать ее.

   Но на этот раз она чувствовала лишь пустоту в своем сердце.

   Она боялась даже думать о встрече со Старшим Демоном, не говоря уже о том, чтобы преодолеть страх, который испытывала.

   В ходе сегодняшнего восстановительного полета она продолжала летать на восточной стороне Города Беззимья и не осмеливалась летать над городской стеной. И так было не из-за медицинских показаний, а из-за ее страха перед широким полем снега. Для нее белая земля внизу выглядела как бездонные скалы, а горизонт был похож на расселину, которая поглотила бы все. Каждый раз, когда она смотрела вдаль, она чувствовала, как ее сердце дрожит.

   Прежде чем она даже получила шанс сразиться с демоном, она уже была потрясена его сильным злым духом. Она была, как добыча до дрожи напуганная хищником. Этот страх причинил ей большой вред и даже повлиял на ее способность летать.

   Молния крепко сжала колени.

   «Я такая трусиха! Я не могу возглавлять Исследовательскую Группу».

   Она не могла не задаться вопросом, что сделал бы ее отец, чтобы избавиться от такого страха. Она считала, что Гром, который исследовал многие опасные воды, мог бы решить эту проблему.

   — Отец…

   Прошептала она.

   — Что же мне теперь делать?

   * * *

   В Сокрытом Лесу готовилось испытание оружия.

   Местом испытаний была выбрана Лесная Станция № 1, отправная точка железной дороги на Диких Землях.

   В следующем году, когда паровоз будет введен в эксплуатацию, Город Беззимья будет лучше использовать ресурсы леса, такие как продовольствие и древесину, и можно было бы использовать угольные шахты вблизи заснеженной горы. Вот тогда этот обширный, дремучий лес стал бы настоящей сокровищницей.

   Но на данный момент железная дорога служила только одной цели.

   Она вся была посвящена военным целям.

   Первая Армия уже опечатала станцию для испытания оружия.

   Железный Топор также присутствовал на этом мероприятии.

   Он не мог не подумать о потрясающем разум черном порошке, который он увидел четыре года назад. В то время, когда он был скромным охотником, он был глубоко потрясен взрывом и принял его за Огонь Божьей Кары. Это испытание было для него откровением и полностью изменило его судьбу.

   Теперь, будучи Командующим Первой Армией, он сам активно участвовал в испытании оружия. Он уже знал, что сегодня будет испытывать Его Величество, прежде чем он даже прибыл сюда. На самом деле это было скорее творческое сочетание, чем новое изобретение. Оно состояло из двух частей: пушки и поезда, которые уже были показаны ранее. Учитывая это, он полагал, что на этот раз сможет стать мирным свидетелем всего процесса испытаний.

   Он должен оставаться спокойным.

   Как высокопоставленный военный чиновник, он должен был выглядеть уверенно и отдавать приказы, даже находясь под громом и огнем, как и Его Величество.

   Однако Железный Топор все же был ошеломлен, когда бронированная машина медленно показалась из гаража.

   Её внешний вид едва ли напоминал образ поезда, который он видел ранее, поскольку машина была полностью покрыта черными стальными пластинами, за исключением некоторых частей колес. Если смотреть на неё спереди, то машина была квадратной и угловатой, с холодной, внушительной аурой.

   Машина выглядела мощной.

   Любой, кто видел её, немедленно подумал бы о её мощи.

   В прошлом Железный Топор не совсем понимал, почему Его Величество часто описывал машину как что-то чарующее, но теперь, наблюдая за тем, как этот бронепоезд движется по железной дороге в снегу, он вдруг все понял. Из трубы двигателя выходил белый дым, а затем осторожно вился над поездом, на чьей поверхности было много упорядоченных заклепок.

   Гигантский стальной корабль уже был достаточно впечатляющим, но даже он не мог конкурировать с этим бронированным поездом.

   А все потому, что эта машина была куда больше, чем просто транспортное средство.

   Это было ещё и смертоносное оружие!
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Когда бронепоезд остановился перед толпой, у Железного Топора наконец-то появился шанс поближе посмотреть на него.

   У поезда было всего пять вагонов, поэтому он был намного короче, чем первый поезд, который он видел во время дебютного показа. Однако поскольку он был бронирован стальными пластинами, он выглядел намного более громоздким, чем первый поезд. Его чёрная непрозрачная поверхность сделала его похожим на засевшего в засаде дикого зверя.

   Первый и пятый вагоны были идентичны. Оба этих вагона имели вращающийся пулемет сверху и много маленьких отверстий в стальных пластинах для того, чтобы солдаты могли наблюдать и стрелять.

   Железный Топор начал представлять, что произойдет, когда демоны бросятся к этой штуке.

   «Когда копья градом обрушатся на стальные пластины, испуская последовательные звоны, поезд всё ещё остается нетронутым и продолжит двигаться в устойчивом темпе. В то же время, дюжина орудий начнёт стрелять через отверстия сбоку, нашпиговывая врагов пулями. И демоны, и демонические твари окажутся в пассивной позиции под тяжелой атакой, но у них не будет шанса как-то ответить. Это новое оружие больше похоже на движущуюся городскую стену, защищающую солдат в течение всего времени боя. Какое чудесное изобретение!»

   Между тем солдаты вокруг станции тоже начали взволнованно шептаться.

   Никто из них не ожидал, что это новое оружие преподнесет им ещё больше сюрпризов.

   Первой Армии пришлось резко увеличить свою огневую мощь перед лицом предстоящей войны, так как они планировали уничтожить скелетных монстров и форпост демонов в руинах Такилы. Для достижения этих целей им нужны были пушки большого калибра.

   Такое оружие было установлено во втором и четвёртом вагонах.

   Это были 152-мм Пушки Длинной Песни, но, по словам Короля, эти две пушки были изготовлены особым образом. Их дула были длиннее, а снаряды — больше. Каждая пушка занимала весь вагон. Все могли ясно видеть, что ни второй, ни четвёртый вагоны не имели дополнительного пространства даже для пулемета.

   У каждой пушки был защитный футляр вокруг дула, который был даже шире, чем вагон, и мог защитить артиллерийские подразделения от воздушных атак.

   Железный Топор должен был признать, что этот проект гарантировал безопасность, но в то же время он беспокоился, что защитные установки могут быть слишком тяжелыми для поезда. Он задавался вопросом, сможет ли поезд противостоять ударам, когда пушки будут стрелять и вращаться.

   — Ваше Величество, — солдат добежал до Короля и отдал честь. — Всё готово. Пожалуйста, отдавайте приказ!

   — Этот бронепоезд поезд ещё не был опробован в бою. Пока Министерство Промышленности несет полную ответственность за эксплуатацию и техническое обслуживание этого оборудования, — Роланд с улыбкой покачал головой. — Учитывая это, вы должны отчитаться перед Министром Промышленности. Сегодня она отвечает за испытание оружия.

   До этого самого момента Железный Топор и не видел, что на испытании присутствовала Королева. В отличие от других ведьм, она была одета в рабочую одежду. Вот почему он не узнал её.

   — Ваше, Ваше Высочество… — солдат отдал честь Анне и, заикаясь, сказал. — Всё готово…

   — Я знаю, — спокойно ответила Анна. — Пусть они начнут испытание.

   — Так точно! — ответил солдат, а затем крикнул на бронепоезд. — Начать испытание!

   Все понимающе улыбнулись, глядя на солдата. Сразу после того, как он отдал приказ, в лесу послышалась сирена.

   — Уууууууу — УУУУУУУУ!

   Железный Топор немедленно вернулся к поезду и услышал скрипучий шум, исходящий от кабестана. В следующий момент он был поражён, обнаружив, что поезд каким-то образом преобразился.

   Стальные пластины с обеих сторон второго и четвёртого вагонов внезапно удлинились и растянулись, как две прочные железные ноги. Железный Топор думал, что они были только защитными пластинами, но теперь он понял, что это ещё и поддерживающие устройства. На конце каждой железной ноги была плоская железная пластина. Эти плоские пластины были похожи на ноги поезда. Когда они вошли в снег, машина крепко укоренилась на месте. С расстояния конструкция выглядела как гигантский паук с длинными ногами.

   Железный Топор был ошеломлён.

   «Это… выглядит так же, как деформированное существо, созданное демонами! Его Величество вдохновился творением демонов и перенял их дизайн?»

   В отличие от деформированных существ демонов эта металлическая штука не выглядела злой. Когда все ноги были установлены на места, яростная пушка впервые открыла огонь.

   Хотя отдача была очень сильной, чёрный бронепоезд оставался неподвижным, как если бы он был закреплен на земле.

   * * *

   — Работает, — Роланд достал беруши и кивнул Анне.

   Хотя это было первое испытание бронепоезда, он не был удивлен успехом, так как каждое снаряжение на этом поезде было проверено уже много раз.

   Он был рад видеть не только огнестрельное оружие и поезд, но и железные ноги.

   Это была первая партия гидравлического оборудования, произведённая в Городе Беззимья.

   Согласно принципу Паскаля, изменение давления, происходящее в любом месте в замкнутой несжимаемой жидкости, будет без потерь передаваться во все точки жидкости. Учитывая это, небольшое давление на меньший конец герметичной U-образной трубки, заполненной такой жидкостью, будет оказывать гораздо большее давление на всю площадь большего конца трубки. Этот принцип можно применять весьма широко, например, в гидравлических домкратах и гидравлических механизмах.

   Для производства такого гидравлического оборудования требовались прецизионные технологии изготовления и плавления, которые уже не были проблемой для Города Беззимья.

   В этом бронированном поезде была установлена электрогидравлическая опорная система.

   Помимо двух пушечных вагонов и двух паровозов, в центре был большой вагон. В нем были боеприпасы и Рассвет I, которые могли обеспечить питанием все в этом поезде, например, электрические лампочки и гидравлические насосы.

   В конструкции Роланда пять вышеупомянутых вагонов сформировали основное оборудование бронепоезда.

   У поезда были локомотивы на обоих концах. Когда один локомотив тянул поезд вперед, другой мог бы отодвинуть поезд назад. Учитывая это, этот базовый поезд может путешествовать со скоростью более чем 40 километров в час. Когда ему не важна была скорость, он мог подключить больше вагонов к поезду, чтобы перевозить солдат или еще больше повысить его огневую мощь. Различные железнодорожные вагоны можно было комбинировать в соответствии с требованием, что было неоценимым преимуществом этого поезда.

   Пока все остальные удивлялись бронированному поезду, Эдит вышла из толпы и с улыбкой подошла к Роланду.

   — С этим поездом наш план завоевания Такилы будет успешно выполнен, — она поклонилась Королю и добавила: — Ваше Величество, позвольте спросить, есть ли у него имя?

   Роланд подумал и ответил:

   — Назовем его «Чёрная Река».

   — Черная Река? — глаза Эдит засияли от волнения. — Звучит, как противовес красной линии демонов.

   Роланд почувствовал, как его губы скривились в улыбке.

   «… Ты неподражаема, Жемчужина Северного Региона. Именно так».

   Красные линии, а именно линии подачи Красного Тумана, были жизненной силой демонов. В районах, которые не были окутаны Красным Туманом, им приходилось строить многочисленные красные линии по всей земле, чтобы транспортировать Красный Туман. В прошлом расширение красных линий было серьезной проблемой для Союза, но теперь на Плодородных Землях появилась черная линия.

   Чёрные бронированные поезда собирались нести многочисленных солдат и боеприпасы, направляясь глубоко в обширные Дикие Земли. Эта чёрная река поездов станет спасательным кругом человечества.
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    Глава 1046. Объявление о новом наборе
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— Бэм, бэм, бэм.

   Дядюшка Баки и Санко, которые жили по соседству, подошли к грязевой хижине Гуда на рассвете и постучали в дверь.

   — Гуд, ты встал? Мы должны идти!

   — Я буду готов через секунду!

   Гуд доел свою кашу и вытер рот.

   — Мне нужно идти, — сказал он девушке, которая заправляла постель.

   Она подняла голову и спросила:

   — Почему бы мне не пойти с тобой?

   — Я много раз тебе говорил. Ты слишком молода, чтобы работать здесь, — нетерпеливо сказал Гуд. — Перестань говорить о том, как ты работала в Королевстве Вольфсхарт. Ты всё ещё хочешь заниматься подобными вещами? Оставайся в доме, и я принесу тебе что-нибудь вкусное на обед.

   Глаза девушки засияли от волнения:

   — Попкорн…

   — Он слишком дорогой. Я думаю, что яичный блин достаточно хорош, или хочешь сказать, тебе не нравится вкус славного жареного жидкого яйца?

   Девушка почувствовала, как ее рот наполняется слюной.

   — Так что просто оставайся в доме, поняла? — прежде чем покинуть хижину, Гуд спросил девушку: — Как тебя зовут сейчас?

   — Рейчел.

   — А как меня зовут?

   Она ответила после небольшого замешательства:

   — Бр-Брат.

   — Хорошо, и не забывай этого, — Гуд обернул льняную ткань вокруг шеи и открыл дверь. Порыв холодного ветра ударил его в лицо. Стояло морозное утро, но временный жилой район уже был наполнен энергией и жизнью.

   Ряды грязевых хижин тянулись по всему снежному полю, как накатывающие волны. Из хижин непрерывно поднимался дым, и люди были заняты всевозможными приготовлениями. Сквозь дым он смог разглядеть туманные очертания города на другой стороне реки. Когда временная жилая зона начинала гудеть, город все еще был таким тихим, как будто спал.

   Дядюшка Баки и Санко, которые стояли в нескольких десятках шагов от Гуда, закричали:

   — На что ты там уставился?

   — Да иду я! — он закрыл дверь своей хижины и побежал к ним.

   Недавно была открыта новая каменная дорога вдоль Реки Красноводной. Теперь людям из временного жилого района нужно было потратить всего пятнадцать минут, чтобы дойти до центра Города Беззимья, который находился примерно в двух тысячах метров. Это вам не спуск по горной тропе, покрытой снегом, по этой дороге не нужно было осторожно пробираться зимой. Но так как Гуд и его соседи хотели добраться до центральной площади до выпуска нового уведомления о найме, они всё же отправились в путь рано.

   Вскоре они подобрали множество компаньонов на этом пути. Эти люди также были иммигрантами, проживающими во временном жилом районе. Эта область была настолько велика, что Гуд ни разу не видел ее конца. По словам его соседа, эти грязевые хижины для иммигрантов строились внутри города, но через некоторое время город уже не мог разместить всех новых гостей, и было решено перебросить все хижины в эту область. Каждый год правительство подготавливало новые хижины для новых иммигрантов, поэтому никто точно не знал, сколько же иммигрантов здесь проживало в настоящий момент.

   Единственное, что Гуд знал наверняка, это то, что большинство людей рядом с ним направлялись на центральную площадь, желая найти работу.

   — Вы подумали о том, какую работу хотите получить? — спросил Дядюшка Баки.

   — Мне нужна простая и незамысловатая работа, например, могу снег убирать или счищать лёд… — ответил Санко, потирая голову. — Я предпочитаю делать быстрые деньги, чтобы прожить эту зиму, поэтому мне нравится работать неполный рабочий день. Если я получу такую работу, то на деньги, которые я заработаю за день, смогу купить достаточно еды на три дня. Посмотрю и на некоторые другие задания, если в специальной программе найма найдутся подходящие должности.

   Специальные программы найма обычно предлагали лучшую оплату и имели особые требования. Фактически, город был заполнен различными объявлениями, все уведомления о найме на работу выпускались Административным Кабинетом, а не отдельным человеком. Каждую неделю Кабинет обновлял уведомления, включая и сотни вакансий. Гуд был впечатлён эффективностью их работы.

   Но по сравнению с другими увлекательными вещами в этом городе эти своевременные и подробные уведомления о найме были весьма незначительным элементом.

   Программ найма было всего три вида: специальная программа набора, набор на неполный рабочий день и набор на полный рабочий день. Работа на полный рабочий день может обеспечить более высокой оплатой труда и более перспективное будущее, но у иммигранта, у которого не было удостоверения личности или диплома начального образования, не было возможности подать заявку на эти виды работ. Большинство новичков, чтобы прокормить себя, могли выбирать только работы на условиях неполного рабочего дня.

   По вечерам Санко занимался своим начальным образованием. Если он сдаст экзамен, то сможет стать официальным подданным и получить удостоверение личности. Учитывая его положение, он намеревался найти работу на неполный рабочий день. Платили там не очень хорошо, но и работа занимала не слишком много времени.

   — Как насчет тебя? — Санко посмотрел на Гуда.

   — Мне нужна хорошо оплачиваемая работа, — Гуд пожал плечами. — Я не против тяжелой работы.

   Гуд должен был помогать Рейчел.

   Этим летом они прибыли в город. Им уже посчастливилось заполучить грязевую хижину. Хороший дом или мясо каждую неделю были просто мечтами для них.

   Единственное, что разочаровало Гуда, так это то, что Рейчел было всего четырнадцать лет, и она не соответствовала минимальному требованию трудоспособного возраста, что составлял шестнадцать лет. Но поскольку они приложили так много усилий, чтобы выйти из трудной ситуации, Гуд не хотел, чтобы девушка продолжала вести тяжелую жизнь.

   — Смотри, не перетрудись, — сказал Дядюшка Баки. — Зимой легко заболеть. А лечение дорогое.

   — Расслабься, я здоров! — Гуд похлопал себя по груди. И он не хвастался. Если бы не его скромное происхождение, он давно стал бы оруженосцем рыцаря. — Что ты собираешься делать, Дядя?

   — Я просто пришёл, чтобы сопроводить вас, ребята.

   — Что? — Санко был поражён.

   Гуда осенило:

   — Ты уже…

   — Ага, именно так, — Дядюшка Баки рассмеялся. — Мастер шестой инженерной команды согласился нанять меня, контракт будет доставлен мне через два дня.

   — Это же… потрясающе! — воскликнул Санко. — Это работа на полный рабочий день. Твоя зарплата будет удвоена! И скоро у тебя будет достаточно денег, чтобы оплатить первоначальный взнос. После этого ты станешь официальным жителем Города Беззимья и получишь своё удостоверение личности!

   — Да, это единственный способ получить удостоверение личности. Я слишком стар, чтобы научиться читать и писать, — Баки махнул рукой. — И я здесь уже почти два года, и вот, наконец, получил этот шанс. Могу только сказать, что я слишком глуп. В этом городе у вас, молодые ребята, будет гораздо больше возможностей, чем у меня.

   Некоторые люди вокруг них услышали этот разговор и подошли, чтобы поздравить Дядюшку Баки с тем, что он скоро станет подданным Короля.

   Гуд немного смутился, увидев это.

   По его мнению, получение удостоверения личности было всего лишь способом найти лучшую работу, но эти люди, похоже, больше заботились о личности, чем о работе. Казалось, все они думали, что стать подданным Его Величества — это большая честь.

   Они болтали всю дорогу до центральной площади.

   Группа людей уже собралась на площади, но большинство из них были жителями города, и они обычно не конкурировали с иммигрантами за работу.

   В южной части площади было выставлено новое уведомление о найме. Время от времени к ним подходил ребёнок и спрашивал:

   — Хотите, я прочитаю вам уведомление? Всего десять бронзовых роялов.

   — Нет, спасибо, мы можем и сами прочитать, — ответил Баки с улыбкой. На самом деле, среди трех мужчин, только Санко научился читать и писать, но и ему всё ещё было трудно читать.

   — Почему эти парни зарабатывают в этом месте? Они могут читать, значит, могут получить настоящую работу, — пробормотал Гуд. — Они могут заработать гораздо больше.

   — Они, должно быть, ученики школы, которые ещё не достигли трудоспособного возраста, — Санко огляделся и объяснил.

   — Что?

   — Да, я слышал об этом в своем классе, — Санко понизил голос. — Чтобы показать учащимся важность знаний, учителя часто поощряют их, чтобы они использовали то, чему они научились, зарабатывая деньги. Поступая таким образом, учителя привлекают ещё больше учеников в школу. Я и сам хочу попробовать, когда не буду должен работать днем.

   «Хмм… если так можно, возможно, я должен позволить Рейчел прийти сюда, чтобы заработать хоть немного денег. Она ведь может читать», — подумал Гуд, глядя на детей.

   — Эй, посмотри! — Дядюшка Баки внезапно указал на южный край площади. — Там так много людей!

   — Это специальная программа набора? — Гуд обменялся многозначительным взглядом с Санко.

   — Поторопимся. Идемте же туда и посмотрим!

   Трое мужчин немедленно побежали к южной стороне площади. Там был человек, позади которого стояла палатка, и сейчас он готовился объяснить смысл программы всем собравшимся.

   Гуд был взволнован, услышав описание программы.

   Это действительно была специальная программа вербовки, и она показалась беспрецедентно простой. Она не требовала ни диплома, ни удостоверения личности. Им нужны были только крепкие мужчины, которые могли бы подойти по ряду параметров. Сами параметры звучали настолько странно, что Гуд не смог понять смысла ни одного из них, но он был уверен, что сможет подойти под любые требования, оценивающие физическую пригодность.

   Самым удивительным фактом в этой программе было то, что этот набор вела армия.
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    Глава 1047. Испытания
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В толпе поднялся шум.

   Армия всегда набирала солдат среди официальных жителей, и требования к квалификации неуклонно становились всё более жесткими. Последний открытый набор для всех жителей был проведен во время борьбы за трон. Почему же Роланд вдруг делал это снова?

   Даже недавно прибывший в город Гуд слышал от своего дяди о благоприятных условиях в армии.

   Если бы он смог поступить в Первую Армию, ему больше не пришлось бы беспокоиться о средствах к существованию — армия поставляла не только продовольствие и одежду солдату, его семья также могла бы получить пенсию, если бы он, к несчастью, погиб. И пища, которую подавали солдатам, состояла не только из овсянки и блинов, но и из других редких блюд, таких как филе, вяленое масло и масло, всё это подавалось без ограничений! За исключением того недостатка, что человек мог потерять свою жизнь, эту работу можно было бы посчитать работой мечты.

   «Да, это просто идеальная работа! Если бы я смог так много получать, разве это не важнее, чем ценность моей жизни?»

   Во время его путешествия из Королевства Вольфсхарт в Грэйкасл, Гуда ждало слишком много страданий и невзгод: целые группы людей гибли на обочинах, как животные; вороны танцевали на их телах, наслаждаясь богатой трапезой… Иногда жизнь людей стоила не дороже травы, растущей у дороги.

   Кроме того, даже церковь Гермеса, которая когда-то завоевала большую часть Королевства Вольфсхарт, была побеждена Королем Грэйкасла. Если бы Гуд смог присоединиться к этой могущественной и таинственной армии, это могло бы быть безопаснее, чем быть оруженосцем рыцаря.

   Можно было присоединиться и ко Второй Армии. Хотя общие условия там могут быть немного скромнее, чем в Первой Армии, и он может быть отправлен в другой город, по крайней мере, это было намного безопаснее, поскольку он не слышал о том, чтобы Вторая Армия участвовала в каких-либо крупных сражениях.

   Другими словами, если бы он смог присоединиться к армии, независимо от того, к какой, это будет лучший путь для такого иммигранта, как он.

   Гуд и Санко были взволнованы. Они посмотрели на Баки и сказали:

   — Дядя!

   Баки колебался. Некоторое время он размышлял и после сказал с горькой улыбкой:

   — Думаю, мне лучше не ходить… Мастер, чтобы нанять меня, должен был приложить немало дополнительных усилий. Я не должен нарушать мое соглашение с ним.

   — Сегодня только зарегистрируют наши имена. Это не значит, что мы пройдём, — Санко попытался убедить Баки: — Ты можешь решить, когда получишь результат.

   — Возможно, тогда у меня не будет достаточной силы воли, чтобы отказаться, — Баки покачал головой. — Идите, я буду ждать от вас хороших новостей на площади.

   Санко хотел сказать что-то ещё, но Гуд удержал его:

   — Давай присоединимся к очереди.

   Санко оглянулся и, наконец, кивнул:

   — Пошли сначала подадим заявку.

   Многие заявители не могли ни читать, ни писать, что сделало ситуацию немного хаотичной. Те, кто закончил с заявками, были доставлены в другое место охранниками в чёрной форме, чтобы отделить их от толпы. Узнав новость, всё больше жителей города приходили, чтобы зарегистрироваться. Взрослые претенденты заполонили почти весь угол площади. Организатору, наконец, пришлось закрыть проход и объявить, что вербовка будет продолжена на следующий день. Даже на то, чтобы разойтись толпе потребовалось много времени. Многие остались у палатки, желая посмотреть, как будет проводиться испытание.

   Гуд прибыл рано и успел зарегистрироваться, он чувствовал себя счастливчиком.

   С другой стороны стойки регистрации в палатку под руководством охранников вошли ещё несколько кандидатов.

   Гуд заметил, что, несмотря на то, что палатка была почти в сотню шагов длиной и шириной, чего хватило бы, чтобы охватить почти всех заявителей, за один раз было разрешено впускать не более десятка заявителей. Это означало, что испытание может быть намного сложнее, чем он себе представлял.

   И вот уже вскоре после этого из палатки послышался крик. Услышав его, выражение лица заявителей, ожидающих снаружи палатки, стало торжественным.

   — Эмм… — Санко втянул шею и сказал: — Они ведь не будут проверять, сколько избиений мы сможем вынести, не так ли?

   — Если их избивают, крики должны повторяться через регулярные промежутки времени, — сказал Гуд голос низким голосом. — Поскольку эти крики случайны, я думаю, они просто напуганы.

   — Вот как? Кажется, ты знаком с этим…

   «Это потому, что я и сам избивал, и был бит другими», — Гуд вздохнул.

   — Я слышал об этом от других.

   Через некоторое время раздался звук рвоты.

   Лица толпы побледнели.

   — Что это за проверка такая?

   — Хм… — Гуд затих. — Я не волшебник, чтобы знать, что они там проверяют.

   Когда первая партия испытуемых была, наконец, выведена, Гуд был поражен.

   «Только один из десяти остался внутри, а это означает, что коэффициент отказа составляет девяносто процентов. Кроме того, почему все они выглядят настолько слабыми, как будто они не могут даже стоять на месте? Судя по их фигурам, они должны быть физически сильными».

   Но у него не было времени задаваться вопросом, почему всё было так.

   Охранник назвал его имя:

   — Гуд!

   — Да! — Гуд сжал кулаки и зашагал к палатке.

   Пространство внутри было не слишком большим, и казалось, что оно было разделено шторами на несколько областей. В соответствии с их положением в очереди, группа испытуемых села перед мужчиной в военной форме. Табуреты, на которых они сидели, были немного странными, как будто они были предназначены для того, чтобы людям было неудобно, потому что, чтобы сидеть на них, людям приходилось стоять на цыпочках. К счастью, Санко был в той же партии, что и он.

   — Я отвечаю за проведение этого испытания, — сказал мужчина в военной форме. — Вам не нужно знать мое имя, потому что большинство из вас скоро будут отсеяны. Даже если вам посчастливится пройти этот тест, это всего лишь первый шаг. Чтобы присоединиться к армии, вам ещё многому предстоит научиться.

   «Это вербовка для Второй Армии… или для резерва, который новее, чем Вторая Армия?» — подумал про себя Гуд. — «Как бы то ни было, если оплата будет достаточной, чтобы предложить Рейчел и мне лучшую жизнь, я попробую».

   — Вот правила, — сказал парень в военной форме. — Все вы поставите ноги на подножку и должны будете сохранить эту позу в течение пяти минут. Чтобы вы не увидели, вы должны оставаться на табурете. Конечно, если ваши ноги коснуться земли, это также означает, что вы провалили проверку. Приготовьтесь к старту.

   Испытуемые посмотрели друг на друга.

   — Так просто?

   Офицер усмехнулся. Не отвечая, он отодвинул занавески вокруг них.

   Внезапно полоска причудливого белого света поглотила Гуда.

   Когда он пришел в себя, то обнаружил, что парит высоко в небе.

   — Аааа… ааа…

   Послышались крики, и в то же время раздались какие-то низкочастотные стуки. Это вызвало панику. Подсознательно, Гуд хотел замахать всеми своими конечностями, в тщетной попытке избежать столкновения с землей, но легкая дрожь под его задом моментально вернула его к реальности.

   Он все еще сидел на табурете!

   Но последующее было еще более ужасным.

   Он продолжал парить. Вскоре окружающие облака начали подниматься, а это означало, что он падал — ощущение от быстрого падения, накрывшее его, не поддавалось описанию. Гуд почувствовал, что его сердце почти поднялось к горлу. Его мозг предупреждал о грозящей опасности, но сознание твердило, что под его задом был невидимый стул! В огне перепалки этих двух противоречивых мыслей в его голове, в конце концов, появилось лицо Рейчел…

   …

   Белый свет исчез, и в его поле зрения, снова появилась палатка.

   — Неплохо, — офицер хлопнул в ладоши. — Вы прошли первое испытание, и показали себя намного лучше, чем предыдущая группа. Во всяком случае, вас ждет еще несколько проверок. Надеюсь, вы останетесь до самого конца.

   «Это только… первое испытание?»

   Гуд проглотил собственную слюну. Он обнаружил, что его руки сильно дрожали, а спина, словно льдом покрылась. Казалось, он только что вышел из бассейна воды.

   «Чёрт возьми!»

   Это падение не было концом. Позже он ещё несколько раз видел, как он поднимался и даже скользил по крутым скалам вдоль горных хребтов. Он чувствовал, что может разбиться о скалы в любое время!

   «Просто?» — Гуд вспомнил насмешку офицера, когда он вошёл в палатку… — «Нет, Бог, должно быть, благословил меня, чтобы я все еще сидел на этом табурете!»

   Гуд наклонил голову и посмотрел в обе стороны — половина стульев была пуста, и Санко нигде не было видно.
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«Он упал на землю от страха, или кого-то сбросил его с табуретки?»

   Будучи дезориентированным, можно было ударить кого-то на табурете в панике. В конце концов, они сидели близко. Чтобы досидеть на табурете до самого конца, нужно было и немного удачи.

   Гуд не знал, радоваться или печалиться — конечно, чем меньше конкурентов, тем больше шансов на победу, но он должен был пройти последующие испытания без Санко. Прежде чем он смог подумать об этом, его отвели в соседний отсек.

   Пространство для второго испытания было не больше предыдущего. Опять же, десяток стульев были помещены в центр комнаты, но их расположение было другим.

   Они были расположены по кругу и объединены вместе железным кольцом. Под железным кольцом была подножка, позволяющая кольцу свободно вращаться.

   — Садитесь в соответствии с порядком, — холодно сказал проводивший испытание офицер. — Правила для второго испытания — все то же самое, что и в первом. Сидите спокойно, продержитесь до конца.

   На этот раз никто не посмел заговорить о «простоте» испытания.

   Все аккуратно поднялись на железное кольцо и сели на стулья.

   Когда офицер приказал начать, двое охранников вышли вперед, схватили ручки за стульями и толкнули их, чтобы повернуть железное кольцо — как и ожидал Гуд, стулья начали вращаться.

   Сначала испытуемые не особо почувствовали изменения, но с ускорением вращения они почувствовали дискомфорт.

   Однако солдаты не собирались останавливаться. По приказу офицера они прилагали всё больше усилий, чтобы давить на кольцо. Палатку сразу же заполнили звуки скрипа стульев. В глазах Гуда все поплыло.

   «Небо и земля кружатся!»

   Это единственное ощущение, которое оставалось у него в голове.

   Гуд ещё не полностью оправился от влияния первого испытания, как сильное головокружение, вызванное новым испытанием, сильно взбудоражило желудок, который почти подтолкнул кислоту к его языку.

   «Что это за проверки? Армия вербует монстров?»

   Гуд стиснул зубы и попытался взглянуть на солдат, чтобы отвлечься, но обнаружил, что солдаты смотрят на потолок палатки, чтобы не смотреть прямо на железное кольцо, не поддаваясь влиянию вращения, пока их руки повторяли простое толкающее движение.

   «Это, это же несправедливо!»

   Гуд закричал тихо. Офицер сказал им продержаться до конца, но он не сказал им, когда всё это закончится.

   «Что, если так пройдет целый час? Я, вероятно, потеряю сознание на этом стуле!»

   Его попытка сосредоточить свое зрение усугубила его головокружение. Не имея возможности удержать кислоту в животе, Гуд вытолкнул ее!

   «ОУ—!»

   Кислое зловоние внезапно бросилось ему в ноздри.

   Как цепная реакция, его рвота привела к тому, что вырвало и других. Запах в палатке тут же стал невыносимым. Что-то из жидкости и полупереваренной пищи даже застряло на лице Гуда.

   — Я, я не могу больше этого терпеть!

   — Остановите, прекратите! О-я! Я больше не могу

   Гуд, наконец, понял, почему они слышали, как из палатки доносились звуки рвоты.

   «Это слишком жестко. И главное, в чем смысл этого испытания? Неужели это действительно требования армии, а не розыгрыш, чтобы попытать нас нарочно?»

   Каждая секунда была пыткой. Гуд чувствовал, что готов сдаться в любой момент, но он не ослаблял хватку спинки стула, пока железное кольцо не перестало вращаться.

   Осталось три испытуемых.

   Офицер показал редкое выражение похвалы:

   — Хорошо, теперь вы на один шаг ближе к положению квалифицированного. Отдохните пять минут. Со второго испытания сложность проверок уменьшится. Просто отнеситесь к ним серьезно, и с вами всё будет в порядке.

   Однако в тот момент испытуемые уже перестали доверять офицеру. Они были готовы к любым событиям. Небрежно вытирая лица рукавами, они торжественно вошли в следующий отсек.

   К своему удивлению, Гуд обнаружил, что офицер не солгал.

   Третья проверка требовала, чтобы испытуемые с обручем добрались на другой конец палатки на четвереньках.

   Никто не был отсеян.

   Четвертая проверка потребовала, чтобы они просмотрели множество странных картин, заполненных кляксами похожих цветов, и указали на скрытые изображения животных.

   И снова все прошли.

   И всё же сомнения в сердце Гуд становились все сильнее и сильнее.

   Пятое испытание требовало осмотра их обнаженных тел. Шестая проверка потребовала от них указать направления стрелок на светящемся стекле.

   Хотя все справлялись по-разному, результат получился положительным.

   В то время как Гуд и ещё два испытуемых ждали следующего испытания, офицер вывел их из палатки. Гуд заметил другую, меньшую палатку у задней двери большой палатки. Охранники в черной униформе окружили этот район. Кажется, что кто-то важный был внутри.

   — Сэр, мы…? — кто-то попытался задать вопрос.

   Офицер улыбнулся:

   — Забыл поздравить вас. Проверки закончились, вы все прошли предварительный отбор. Подождите здесь, вами займутся позже.

   — Это только предварительный отбор? В уведомлении говорилось о наградах… — Гуд внезапно остановился на полуслове.

   «Черт возьми, Армия, конечно, не была бы рада тем, кто пришел за наградами, как и те рыцари, которые продолжают упоминать о почестях. Поскольку я так спешно спросил об этом, офицер, скорее всего, сочтёт меня жадным человеком»

   Несмотря на это, у офицера не было никаких признаков раздражения. Вместо этого он внимательно посмотрел на Гуда и спросил:

   — Тебе очень нужны деньги?

   — Я…

   — Не страшно. В конце концов, почетное отношение к Первой Армии на слуху у всех в Городе Беззимья. На самом деле я сам изначально именно поэтому присоединился к армии, — офицер пожал плечами и добавил: — Ответ — да. Субсидии на образование, пособия на проживание и оплата, упомянутые в уведомлении, всё это будет реализовано. Следующие проверки должны помочь решить, как далеко вы сможете зайти, а не искать предлога, чтобы сократить ваши доходы. Как я уже сказал, для того, чтобы стать настоящим солдатом, вам ещё многому надо будет научиться-.

   Гуд мгновенно переполнился огромным чувством счастья.

   «Я, я был выбран, с оплатой большей, чем у Дядюшки Баки, субсидиями, достаточными для поддержки Рейчел и меня? Все это стало правдой?» — он тут же почувствовал, что все его страдания внутри палатки стали пустым местом. Подумав ещё раз, он даже уловил намёк на сладость во рту.

   — Спасибо, спасибо, сэр… — Гуд поспешно поклонился. — Я сделаю всё возможное, чтобы как можно скорее присоединиться к Первой Армии.

   Остальные два испытуемых также были очень взволнованы и поклонились по примеру Гуда.

   — Но есть кое-что ещё, что я хочу вам рассказать. Многие люди действительно присоединяются к армии из-за всех обещанных благ, но их заставляет остаться не оплата, — офицер улыбнулся небрежно: — В армии есть вещи, которые гораздо важнее материальных благ. Однажды вы обнаружите, что то, к чему вы так стремились вначале, даже не стоит упоминания, — он немного помолчал, словно думал о чём-то, что стоит вспомнить. — Ладно, ещё много людей ожидают проверки. Увидимся в другой раз.

   Оказывается, он не безразличный, не безмолвный и не безжалостный человек.

   Гуд было немного поражен:

   — Сэр, раз мы прошли испытания, теперь мы можем узнать Ваше имя?

   — Я Ванэр.

   Затем офицер вернулся в большую палатку.

   * * *

   Впоследствии, другие отобранные испытуемые постепенно выходили из большой палатки и присоединялись к Гуду в очереди.

   Вербовка закончилась лишь поздно вечером.

   После подсчета, Гуд обнаружил, что в первый день были отобраны шестнадцать «предварительных квалифицированных солдат».

   К ним подошли охранники, встав спереди и сзади, и сопроводили их до последней палатки.

   Обстановка внутри была довольно простой: ничего лишнего, кроме длинного стола. Гуд обнаружил, что охранники выглядят очень нервными и что другие испытуемые рядом с ним тяжело дышат.

   — О, это те кандидаты в рыцари, которых они выбрали? — высокий мужчина, стоявший у стола, смотрел на них с большим интересом, его глаза указывали на то, что он собирается осмотреть испытуемых.

   Гуд был поражен.

   «Что он сказал? Рыцари? Может ли быть, что Первая Армия вербует рыцарей? Как это возможно? Это титул, который могут иметь только потомки аристократов. С моим статусом я не могу быть выбран даже сквайром!»

   — Воздушные рыцари? Я уверена, что это титул, на котором остановился мой старший брат, — послышался эфемерный женский голос. — Они далеки от того, чтобы быть готовыми. Не горячись. А теперь разойдитесь в стороны и оставьте центральное пространство пустым для них.

   — Но… — нерешительно сказал ведущий охранник.

   — Всё в порядке. Тот, кто позади меня, сможет защитить меня.

   — Да, Ваше Высочество.

   «Ваше Высочество?»

   Прежде чем он смог понять, что происходит, Гуд увидел, что люди перед ним расходятся, и пред ним предстала девушка удивительной красоты. Её глаза были такими же яркими, как драгоценные камни, а лицо было ещё более невинным, чем белый снег. Любой, кто бросит на неё взгляд, уже не забудет эту красавицу. Если бы это было только возможно, Гуду хотелось бы, чтобы он мог просто смотреть на неё до конца своих дней.

   Тем не менее он заставил себя отвести взгляд и почтительно поклонился.

   Её красивые длинные серые волосы давали понять кто она такая.

   Даже будучи иммигрантом, Гуд знал, на что указывал этот цвет волос.

   Он был символом Королевской Семьи Грэйкасла.

   В Городе Беззимья была только одна девушка, обладавшая таким положением.

   Она была сестрой Его Величества Роланда, Тилли Уимблдон.

   — Приветствуйте Её Высочество!

   Все рухнули на колени.
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— Встаньте, — спокойно сказала Тилли. — Я знаю, что вы, должно быть, озадачены в этот момент: почему военные вербуют неофициальных жителей? Почему условия отбора настолько странные? И… почему именно я вам всё это объясняю? На самом деле на все эти вопросы непросто ответить, но вы всё поймете после того, как лично опробуете, поэтому я не буду много говорить. Я просто поясню несколько моментов. Прежде всего, вы не присоединяетесь ни к Первой Армии, ни ко Второй Армии. Это новая армия, которую мой брат намеревается подготовить, и она отличается от любой другой армии, поэтому отбор бойцов также будет особенным.

   Её слова вызвали волнение в толпе. Несомненно, новая армия предложит более широкий маршрут продвижения, и они менее вероятно будут маргинализированы. Для тех, у кого вообще не было никакой поддержки со стороны имени семьи, это был, безусловно, лучший выбор.

   Даже дурак мог это осознать.

   — Но теперь вас могут считать только резервными членами группы, — продолжила Принцесса. — Этот опыт не имеет себе равных, поэтому мне не удастся привести вам примеры. Это означает, что все должно начаться с нуля, и трудности, безусловно, будут за гранью всякого воображения. По сравнению с этим, всё, с чем вы столкнулись раньше — ничто. Боюсь, что только один или двое из вас, если вообще хоть кто-то, сможет стать Воздушным Рыцарем.

   Гуд не мог не ахнуть в ответ на её слова.

   Его внимание привлёк не столько разговор о сложности подготовки, сколько вторая половина ее слов.

   Речь действительно шла о рыцарях!

   Хотя он не знал разницы между «Воздушным Рыцарем» и традиционным рыцарем, было немыслимо, чтобы простые люди из бедных семей могли воспользоваться этой возможностью.

   Что касается сложности…

   Естественно будет нелегко!

   Гуд почувствовал, как его сердце начало пылать.

   Последующими словами Принцессы он был поражен ещё сильнее

   — Кроме того, в этом городе… нет, в мире, только мой брат и я действительно понимаем, что такое эта новая армия, но Король слишком занят, чтобы вкладывать в неё слишком много энергии. Поэтому, в будущем я сама буду нести ответственность за ваше обучение.

   Её слова были сродни раскату грома.

   Её Королевское Высочество лично обучит их?

   Другими словами, у них была бы возможность стать рыцарями, подготовленными Принцессой Грэйкасла?

   Даже если бы им не были присвоены земли и благородное звание, это была большая честь, особенно для таких иммигрантов, как он, у которых ничего не было.

   Другие также не могли успокоиться.

   Если бы не их боязнь быть грубыми при Принцессе, они бы наверняка давно начали кричать — Ура!-.

   Лучшим доказательством тому было учащенное дыхание вокруг.

   — Все квалифицированные стажеры будут обучаться вместе в новом районе Мелководного Пляжа. Вас переселят в новые места, и вы получите свои удостоверения, а затем станете жителями нового Королевского Города, — Тилли протянула руку и знаком попыталась их успокоить: — Помните, что вы не просто стажёры, но уже члены армии. Ваши действия будут ограничены. Если вы бросите всё на полпути, это будет считаться дезертирством. Любые нарушения военных порядков приведут к суровому наказанию. Вы понимаете?

   — Да, Ваше Высочество! — хотя они были потрясены торжественным предупреждением Принцессы, и их ответы не были громкими, никто не показал и намёка на сожаления.

   — Очень хорошо. Теперь вы можете принести клятву Королю Грэйкасла, — Тилли повернулась к высокому мужчине за столом: — Вейдер.

   Последний кивнул, прижимая руку к груди, а затем вынул из кармана лист белой бумаги:

   — Повторяйте каждое слово, которое я произнесу.

   Содержание присяги было весьма понятным.

   Даже слишком прямолинейным.

   Например, «я никогда не предам Короля Роланда, и у меня нет враждебности к ведьмам».

   Кто ж посмеет!

   Думая о том, что Её Высочество также была ведьмой, Гуд бессознательно заговорил громче, как будто это могло показать его преданность.

   После того, как клятва была принесена, охранники шагнули вперед и раздали им пакеты.

   — С этого момента вы являетесь членами армии, — Тилли улыбнулась: — Первый раунд вербовки, как ожидается, продлится неделю или около того, после чего официально начнётся обучение. В пакете моя личная награда, а также то, что вы должны освоить.

   * * *

   Когда Гуд вернулся на Центральную Площадь, было уже темно, и большинство людей, которые пришли на вербовку, уже давно ушли. Дядюшка Баки и Санко тоже исчезли.

   Это было вполне объяснимо. Никто не думал, что проверка займет столько времени. Им приходилось заботиться о своих семьях, поэтому они долго не могли оставаться на площади.

   Но на данный момент Гуду было всё равно. Он крепко прижал к себе пакет и бросился к временному жилому району.

   Он был наполнен радостью и чувствовал, что полон силы. Он даже не чувствовал холода от пронизывающего ветра. Снег под ногами хрустел, и дорога, протоптанная прохожими, была похожа на тёмно-коричневый маяк. Завтра она может быть покрыта белым снегом, но пока она вела его домой.

   Парень вошёл в низкую, но тёплую хижину, и обнаружил, что Рейчел готовит овсянку.

   — Извини… Я так поздно сегодня…

   — Я всё знаю, — оживилась девушка. — Дядюшка Баки уже сказал мне. Ты нашёл хорошую работу, верно?

   Не дожидаясь ответа, она протянула ему правую руку.

   — Где вкусная еда?

   — Э-э… Что?

   — Эй, ты же обещал, что принесешь мне блин! — Рейчел скривила рот от неудовольствия.

   Чёрт, он совсем забыл об этом. Он быстро пообещал ей:

   — В следующий раз ты сможешь съедать уже по одному блину каждую неделю! Нет, даже по два!

   — По два? — Рейчел с сомнением спросила: — Правда?

   — Конечно! Это не обычная работа, я видел Её Высочество! — Гуд снял свои мокрые ботинки, закатил штанины и сел у огня, прежде чем осторожно достал пакет из кармана. — Смотри, вот, что она мне дала.

   — Что внутри? — любопытство девушки затмило её недовольство.

   — Я не знаю. Давай откроем его вместе, — сказал Гуд, разворачивая пакет. Он был немного потрясен увиденным: — Это…

   — Книги? — сказала Рейчел.

   Он всё понял и обнаружил, что в пакете была куча книг. Каждая обложка выглядела очень хрупкой, и на каждой было особое изображение. К сожалению, он не мог понять ни единого слова.

   — Можешь… помочь мне прочитать? — в это время он мог только попросить помощи Рейчел.

   Девушка гордо улыбнулась:

   — Я не могу гарантировать, что я всё прочту. Эм, это Чтение и… Чистописание, а это Общий… Быстрый… Словарь, а третья…

   Разве Санко не учился всему этому? Изображение на обложке оказались кратким отображением содержания. Например, перо было нарисовано на «Чтении и Чистописании» и буквы всех размеров на «Словаре» …

   Гуд был немного разочарован.

   Он думал, что это будет награда от Её Высочества квалифицированному человеку. Это не должно было быть чем-то ценным. Даже свиток или документ были бы символом чести.

   Если бы об этом стало известно другим людям, они определенно начали бы смеяться над ним, который просто замечтался. Как могла Её Высочество выдать за награду учебники начального образования, которые можно было увидеть повсюду?

   Однако скоро Гуд пришел в себя.

   Всё было правильно. Поскольку он хотел быть рыцарем, естественно, он не мог быть неграмотным.

   Ему действительно предстоит многому научиться.

   И тут обложка одной книги привлекла внимание Гуда.

   Раньше он никогда не видел такого на картинке; это было что-то похожее на огромного воздушного змея и большую птицу, летящую высоко. У него было две пары крыльев, во много раз больше, чем человек, и женщина, сидящая на нём, была похожа на Принцессу. Море сверкало под её ногами, и континент, который должен был быть огромным, стал небольшим лоскутом земли.

   Именно эту перспективу он видел в первом раунде испытания!

   Он не мог не задержать дыхания.

   — Рейчел… Что написано на этой книге?

   — О, дай-ка я гляну, — Рейчел подошла и сказала: — Полёт… и Управление… Э-э, ну да, правильно! — она хлопнула в ладоши и снова прочитала: — Тут написано — Принципы Управления Полётом и Руководство По Эксплуатации.
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Через неделю Тилли положила на рабочий стол Роланда список имён.

   — Как прошел призыв? Всё прошло хорошо? — Роланд налил ей чашку чая и осторожно спросил. Он всегда ощущал чувство вины, когда сталкивался с этой номинальной «сестрой». За исключением Анны, которой он рассказал правду сам, Тилли первой обнаружила, что он не Принц Роланд. Когда летающие демоны атаковали Город Беззимья, действия Тилли заставили его понять, что она полностью согласилась на их союз, но вина в его сердце никуда не исчезла.

   В конце концов, именно он занял тело Принца Роланда.

   В самом начале он планировал занять место её брата, не давая никаких объяснений. Однако, когда он узнал, что она не винила его, ему стало просто неловко.

   Конечно, он держал всё это в своем уме, и не стал бы снова упоминать об этом. Большинство из тех, кто настаивал на получении ответа, умирал за это, о чём он хорошо знал.

   — Всё прошло хорошо, за исключением числа стажёров, — Тилли взяла чашку и слегка подула на чай, прежде чем отпила: — Я выбрала сто двадцать четыре человека из числа иммигрантов и семьдесят три человека из числа официальных граждан. Менее двухсот человек… Боюсь, что такая небольшая группа людей может лишь незначительно повлиять на нашу борьбу против демонов.

   — Начинать всегда трудно, — Роланд заглянул в список. — После того, как начало будет положено, во второй раунд вербовки ты наверняка привлечёшь больше людей, и люди придут не только из Города Беззимья.

   Хотя разные люди имели разные видения, стремление человечества к свободному пространству было заложено в его костях. С самого момента рождения цивилизации, люди начинали смотреть на звездное небо. Будь то имитация птиц или создание воздушных шаров, исследование неба не было уникальным лишь для эпохи самолетов. Лучшими примерами были исследователи из Общества Чудесных Ремесел. Поэтому Роланд не беспокоился о том, что Воздушные Силы будут обделены вниманием людей.

   Первое, что нужно сделать, — это создать команду, которая могла бы летать.

   Во всяком случае, он знал, что подготовка пилотов — отнюдь не простая задача.

   В эпоху, когда система управления полетами была ещё незрелой, самым важным качеством пилота был… талант. Отсутствие страха высоты, устойчивость к головокружению и физическая координация были лишь базовыми требованиями. Чувство пространственной ориентации, понимание плоскости и даже скорость реакции определяли, был ли человек квалифицирован как пилот.

   Преданность и надежность ветеранов Первой Армии не вызывали сомнений. Было бы неплохо выбрать нескольких выдающихся солдат в качестве главных военных офицеров, но их было невозможно перевести в Воздушные Силы.

   Вот почему он решил вести набор из числа новых иммигрантов.

   Знания могут быть приобретены путем обучения, но талант был врождённым качеством. Было бы лучше найти более квалифицированных людей, чем силой обучать тех, кто талантом не обладал.

   Согласно отчету, в течение недели заявки подало почти три тысячи человек, и почти две сотни из них были квалифицированы. С этой точки зрения, их шаг проверять и временных жителей с самого начала оказался мудрым ходом.

   Перейдя к последней странице списка имен, Роланд спросил удивленно:

   — Шесть человек не смогли принять присягу?

   — Их мысли отличались от того, что они говорили, поэтому они отправились с Вейдером на допрос, — ответила Найтингейл. — Двое из них были официальными гражданами Города Беззимья.

   Роланд нахмурился. Теоретически дело не стоило большого внимания. Народное непостоянство было обычным делом, и, чтобы перейти от добра ко злу потребовалось бы мгновение. Он никогда и не ожидал, что эти люди останутся неизменно верны ему. Однако, когда он столкнулся с этим феноменом напрямую, то всё ещё испытал чувство разочарования.

   Они могли последовать за ним в новую и лучшую эру.

   Они даже видели порог этой новой эры.

   Несмотря на это, сдались прямо у порога.

   — Вы выяснили причину?

   — Я планировала доложить Вам о них после тщательного расследования, — небрежно сказала Найтингейл. — Они были подкуплены иностранным торговцем и намеривались проникнуть в армию, чтобы получить больше информации об огнестрельном оружии. Полицейский Отдел поймал только помощников торговца, которые остались в гостинице. Затем я попросила Саммер воссоздать картину произошедшего, и обнаружила письмо из старого Королевского Города. Из его содержания следует, что вдохновителем этих дел был аристократ. Во всяком случае, мы знаем его местонахождение, внешность и личность, а его портрет, написанный Сораей, был отправлен Тео вместе с животным посланником. Думаю, он не сможет долго скрываться.

   Услышав это, Роланд не мог не рассмеяться, и вся его предыдущая досада исчезла. Перед лицом такой необоснованной модели исследования, отступники казались по-настоящему несчастными.

   — Э… в чем проблема? — Найтингейл заморгала.

   — Нет, все хорошо, ты отлично поработала, — Роланд улыбнулся. — Поскольку они не хотят сдаваться, в Районе Северного Склона всё ещё нужны люди.

   Казалось, прежние аристократы всё ещё не сдавались. Найди они лишь малейший шанс, они попытаются восстановить систему аристократии. Он не был удивлён. В конце концов, феодальная система просуществовала почти тысячу лет и всё ещё существовала в других трех Королевствах. Невозможно было заставить её исчезнуть в одночасье.

   — Хорошо, — Тилли откашлялась, переменив тему: — Проблема стажёров решена. Где же самолёт?

   — Ах, да… Между прочим, Эвелин недавно подготовила новые Напитки Хаоса с отличным вкусом. Хочешь попробовать?

   — О, отлично, но нет! — Тилли быстро отказалась: — Мы говорим о самолёте. Ты даже не сделал прототип самолета, не так ли?

   Бинго!

   — В любом случае, они должны начать с обучения, чтобы научиться читать и осваивать основную теорию. Если это просто демонстрация, то планер…

   — Нет, — серьёзно перебила Тилли. — Даже если бы мы использовали планер, на практике модифицированная версия была бы совершенно отличной от первоначальной, не говоря уже о новом самолёте. Если я не поработаю с ним лично, как я смогу обучить других? Настало время для тренировок на самолёте, но я должна потратить как минимум месяц, чтобы полностью понять его устройство и внести корректировку в Руководство по Летной Эксплуатации. Не говоря уже о следующей модификации. Поскольку ты попросил, чтобы я взяла на себя ответственность, я, естественно, ответственна и за то, чтобы убедить тебя делать то, что ты должен делать.

   Роланд впервые увидел серьезную сторону Принцессы Тилли.

   Видимо, она действительно полюбила эту «большую игрушку», которая могла летать и соответствовала её способностям.

   Единственная проблема заключалась в том, что Роланд недооценил трудность создания полноценного самолета. Он намеревался сделать биплан, у которого был такой же набор оборудования, как и у планера, но побольше, однако, сложность его создания при этом умножалась, даже если он и смог бы отыскать различные материалы в Мире Сновидения. Если он будет разрабатывать его в одиночку, то, вероятно, не подготовит прототип самолёта и через несколько лет.

   — Я знаю, — он беспомощно покачал головой. — Через две недели я предоставлю тебе готовый прототип, который сможет летать.

   — Вот это другое дело, — Тилли слегка улыбнулась. — Кстати, где новый тип Напитков Хаоса? Пожалуйста, дай мне попробовать.

   * * *

   — Странно… — после того, как принцесса Тилли ушла с полной бутылкой Напитков Хаоса, Найтингейл пробормотала тихим голосом.

   — Что случилось? — спросил Роланд.

   — Она несколько раз обращалась к Вам как к брату публично, но когда она видит Вас наедине, она редко так делает… Разве это не странно?

   — Мм? — он был удивлён: — Но… и почему так?

   — Я тоже не знаю.

   Они смотрели друг на друга и гладили подбородки, размышляя над этой непростой загадкой.
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Район Горы Заключения, северо-восточная граница Королевства Рассвета.

   При подъёме, передвигаться по тропинке становилось всё труднее. Вокруг были виноградные лозы и гигантские деревья. Большие деревья образовали такой плотный навес, что между листьями они могли видеть только серое небо.

   Единственное, что утешало Азиму, так это то, что, по крайней мере, им не приходилось ходить по колено в снегу. С меньшим влиянием Демонических Месяцев гора не была покрыта высоким снегом, как Непреодолимый Горный Хребет; в противном случае им пришлось бы подождать до начала весны и лета.

   Но это не означало, что прогулка по горам была легкой.

   Когда они стояли у подножия горы, Гора Заключения казалась им просто гладким склоном, а не крутым. После того, как они продвинулись дальше, они поняли, что пути дальше нет и что войскам там не пройти. В первый же день три человека получили ранения, прежде чем они поднялись на расстояние менее двух километров. В отчаянии Шон, охранник Короля, разместил войска в маленьком городке у подножия горы и выбрал лишь несколько лучших бойцов, что отправятся дальше с Азимой.

   Кнафф, местный гид; Ротер, ведьма Божественной Кары; Марл, контактное лицо из Семьи Токат, Шон и Азима сформировали эту странную исследовательскую команду.

   Конечно, это было странная команда!

   Было объявлено, что ведьма Божественной Кары была послана Его Величеством, чтобы присматривать за Азимой. В конце концов, она должна была работать с мужчинами весь день, и могли возникнуть некоторые неудобства. Тем не менее, Азима была уверена, что если она попытается убежать, ведьма наверняка и без колебаний сломает её ноги.

   Хотя Марл Токат был контактным лицом, посланным Королём Рассвета, что он мог сделать на горе? Он всё же не остался в городе, и настоял на том, чтобы подниматься на гору. Очевидно, у него были другие цели. Он представлял Семью Токат и действительно помогал другим; в противном случае Шон давно исключил бы его из команды.

   Не говоря уже о команде разведки, эту «недружественную» команду можно было бы даже назвать вооруженной до зубов. Даже их лопаты можно было использовать в качестве оружия. Когда за ними следовали рыцари некоторых лордов, они вели себя так, как будто были готовы уничтожить противников в любое время. У этих людей не было ничего общего с обычными шахтёрами со дна общества.

   Никто в команде не знал точно, что они искали, включая и саму Азиму. Это не золото, и не серебро, не медь, и не железо. Единственным проводником был только маленький кусочек монеты в её руках.

   — Подождите… подождите, — сказал проводник, который шёл впереди команды, поднимая руку, чтобы попросить их остановиться. — Будьте осторожны, тут ловушки!

   Азима сразу услышала щелчки позади неё. Она знала, что это был звук зарядки огнестрельного оружия. В течение последнего месяца Шон часто говорил с ней о легендарных свершениях Короля, и она имела базовое понимание боевых возможностей этого отряда. Фактически, она поняла, что предпочитает оставаться с такими обычными людьми, как Ротер, которая когда-то была ведьмой.

   Ротер была намного спокойнее. Даже не вытаскивая меч, она решительно подошла к проводнику и спросила:

   — О, это… растяжка?

   — Да, — сказал Кнафф, указывал на вершину ствола. — Смотрите, копьё спрятано там. Как только мы случайно коснемся спускового механизма, эти копья превратят нас в решето!

   Азима посмотрела туда, куда указывал палец, и увидела несколько заостренных деревянных палок между ветвями и листьями, которые холодно выглядывали из укрытия. Если копья упали бы на них, неизбежно пострадали бы головы и шеи. Это определенно не ловушка охотника на животных, больше похоже, что её готовили для людей.

   — Где же спусковой механизм? — спросил Шон тихим голосом.

   — Вам его не найти, — покачал головой Кнафф. — Каждая виноградная лоза под нашими ногами и каждая ветвь может быть частью растяжки. Если не выжечь здесь все факелом, полностью уничтожить растяжку трудно.

   — Что нам делать? — пробормотал Марл.

   — Мы должны пойти в обход, милорд.

   — Нет уж, ну-ка отступите все, — внезапно сказала Ротер: — Позвольте мне попробовать.

   — Что вы сказали? — Кнафф удивлённо посмотрел на ведьму Божественной Кары. — Эй, это не шутка…

   Прежде чем он закончил, ведьма уже вошла в опасную зону.

   За плотными сорняками они не могли видеть, что находится под их ногами, если они не разрубали их. После того, как Ротер отошла на несколько шагов, Азима услышала громкий звук, как будто что-то щёлкнуло. Затем на вершине дерева раздалось шипение, как будто гадюка трещала своим раздвоенным языком.

   Растяжка, которая была спрятана, распрямилась и потащила за собой палки с верхушки дерева! В то же время Ротер вытащила меч!

   — Нет … — гид немедленно закрыл глаза, так как он не мог смотреть на то, как женщина умрет прямо на его глазах.

   Тем не менее, Азима стала свидетелем всего того, что случилось дальше.

   Ведьма Божественной Кары держала меч обеими руками и отбрасывала палки, направляющиеся к ней, как будто отгоняла назойливых мух. Под воздействием её внушительной силы большинство копий и палок разлетелись в щепки. Девушка проделывала всё это легко, как будто это не стоило ей больших усилий!

   Когда ведьма остановилась, луг вокруг нее представлял собой хаос.

   — Ловушка обезврежена, — сказала Ротер, убирая меч и пожимая плечами. — Вперёд.

   Поняв, что случилось, Кнафф от удивления упал на землю.

   * * *

   — Ах… Я знал, что милорды превосходны и обладают необыкновенными навыками. Неудивительно, что вы — великие люди из Королевского Города! — гид, наконец, оправился от страха и сразу же сказал другим тоном: — Особенно этот воин, ваше искусство фехтования легендарно!

   — Побереги силы, — Ротер прервала его: — Лучше объясни, почему в горах есть такие ловушки. Деревянные копья не предназначены для зверей, не так ли?

   Это интересовало и Азиму.

   — Они действительно предназначены для людей, — честно ответил Кнафф. — Чем выше вы пойдёте в горы, тем с большим количеством ловушек вы столкнётесь, поэтому Гора Заключения также называется Горой Ловушек. Их установили бывшие лорды. Единственная цель их существования — защита от Королевства Вольфсхарт.

   — Вольфсхарт? — повторил эхом Шон.

   — Да, этот горный хребет простирается почти от самого берега старого Святого Города и считается природной разделительной линией между двумя странами. Поскольку Королевство Рассвета располагается ниже, гора становится похожа на клетку, которая окружает страну. Вот почему её и называют Горой Заключения, — объяснил Кнафф: — Но проблема заключается в форме горы. Вы должны были заметить, когда были у подножия горы. Южная сторона Горы похожа на гладкий склон. Как бы высоко вы не были, спуститься довольно легко. Поэтому грабители, охотники и беженцы из соседних стран часто вторгались в пограничную зону Рассвета через Гору Заключения. Сначала они только брали ресурсы гор, но позже стали проникать и в деревни, чтобы красть и грабить, а также наводить панику на местных. Лорд был раздражен, поэтому и выбрал решение раз и навсегда отказаться от Горы Заключения.

   — О, понятно… — сказал Марл Токат, и тут, вдруг понял: — Я никогда и не знал, что такое происходит на границе.

   — Лорд, естественно, не хотел, чтобы об этом стало известно Королю, — сказал Кнафф. — Более того, в отличие от этих бедных людей за горой, которые не могли жить без горы, мы могли бы зарабатывать на жизнь другими способами. После того, как горный перевал был закрыт, лорд послал людей на посадку быстрорастущих сорняков и виноградных лоз, и установку множества ловушек, и эта практика передавалась из поколения в поколение, вот Гора Заключения и стала такой, какой вы её видите сегодня.

   «Итак, вы превратили её в настоящую клетку. И хотя вы останавливаете противников, вы также ограничиваете и себя», — подумала Азима. — «Если бы здесь хозяйничал Роланд Уимблдон, он бы не стал делать этого. Этот человек всегда смотрит в будущее. Даже когда он объяснял мне эту задачу, его внимание не всегда касалось меня. Нет, стой-ка, почему это я вдруг стала думать о нём сейчас?»

   Азима покачала головой.

   «Его Величество — всего лишь мой работодатель. Я должна быстро выполнить задачу и вернуться к Дорис и другим сестрам».

   …

   Как и сказал гид, после этого они столкнулись ещё с несколькими ловушками, которые в основном не оказали никакого эффекта на ведьму Божественной Кары. Когда опустилась ночь, Азима внезапно увидела, что зеленый свет на монете стал ярче!

   Ослепительный источник света также появился и за густым лесом. Между ними были бесчисленные огни, движущиеся взад-вперёд, что формировали яркий мост из света.

   Это была реакция исходного материала!

   Наконец ей удалось найти другой источник!

   Когда команда разведки прошла по лесу, следуя указаниям Азимы, они были потрясены увиденным.

   Они увидели заброшенное здание на склоне горы. Развалившиеся каменные ворота вели к таинственным глубинам. Столбы с обеих сторон были расписаны странными знаками. Очевидно, они не были созданы естественным образом.

   Глаза Азимы округлились от удивления.

   Неужели Его Величество отправил её искать не странную руду?

   Почему источник оказался в развалинах, которые, казалось, были оставлены здесь уже давно?
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— Ха, интересно… — сказала Ротер, затаив дыхание.

   — Что? — Шон посмотрел на нее. — Что ты имеешь в виду?

   — Я вам сейчас всё расскажу, простые люди, — Ротер усмехнулась. — Развалины подземной цивилизации можно увидеть во многих местах материка, и Такила, конечно, потратила много времени на их изучение, — сказала она, подходя к разрисованной колонне, а затем смахнула пыль с нее. — Эти символы не являются их символами, и они не имеют ничего общего с магическими символами, которые когда-то оставлял Союз. Если вспомнить историю четырёх Королевств, разве это не становится интересно?

   Азима всё ещё была в смятении. Хотя она понимала каждое слово, сказанное Ротер, но не могла понять, что именно означали её слова, когда они складывались в предложения. Однако ведьма почувствовала облегчение, увидев тоже смущение на лицах Марла и Кнаффа.

   Шон выглядел задумавшимся.

   — Его Величество когда-то сказал, что в прошлом четыре Королевства были всего лишь коллекцией разбросанных деревень и небольших городков, расположенных в небольшом уголке материка, и, что они не имели реальной истории. Если эти развалины не были оставлены цивилизациями времен Битвы Божественной Воли, тогда это означает…

   Шон внезапно замер.

   — Значит, здесь жили люди и просто были нам неизвестны?

   — Мы не может быть уверены в этом, — сказала воодушевлённая Ротер. — Никто не знает, могла ли подземная цивилизация дать начало новым племенам и создавать новые языки. Мы должны отправиться в руины, чтобы найти больше информации.

   — Милорд Шон, похоже, здесь есть каменная табличка, — закричал солдат, который изучал каменные ворота. — Слова на ней написаны нашими символами.

   Все сразу подошли к табличке.

   В сорняках лежал кусок гранита. Мох повредил его, и только одна сторона таблички была отшлифована людьми, так что её легко было и не заметить. Солдатам потребовалось много времени, чтобы очистить её так, чтобы выгравированные слова получилось разглядеть.

   Это место, проклятое Богами. Ты умрёшь, если войдёшь.

   Кнафф ахнул, увидев предупреждение на табличке.

   — Это тот самый… Храм Проклятых? — он отступил и заикался.

   Шон и ведьма Божественной Кары взглянули друг на друга.

   — Ты знаешь, что это за место?

   — Я только слышал о нём от других людей. Это случилось более века назад… — Кнафф уставился на черную дыру и сглотнул. — Лорд этой области приказал своим людям создать множество ловушек на Горе Заключения, чтобы люди из Вольфсхарт не пересекали гору. Как гласит история, команда во главе с рыцарем столкнулась с сильным дождем, когда они были заняты этой миссией: дождь в горах был переменным и временным явлением. Рыцарь приказал своим людям найти приют, и они случайно обнаружили странный храм.

   — Мм? — сказала Ротер, поднимая бровь. — Они нашли что-то в храме? И жадные люди, которые украли сокровища, были прокляты божествами и, в конце концов, умерли ужасной смертью.

   — Вы тоже об этом слышали? — Кнафф удивился.

   Ротер рассмеялась:

   — Простые люди, похоже, совсем не меняются с годами: они придумали этот трюк много веков назад, и он всё ещё работает. Держу пари, что именно лорд распустил этот слух. Он, должно быть, хотел заполучить сокровища сам и просто использовал бедных жителей, которые были тайно убиты, чтобы доказать существование проклятия.

   — Но… они умерли не сразу.

   — Что…? — Ротер нахмурилась.

   Гид съёжился и сказал осторожно:

   — Они умерли один за другим через десять лет после инцидента, даже рыцарь. Поговаривают, что все они умерли болезненно. Кожа на их лица слезла, оставив гнилую плоть открытой. Выглядели они ужасно и пугающе. Вот откуда рассказы про проклятие. Лорду пришлось запретить бывать в этом месте, чтобы остановить распространение несчастья на его земле, поэтому никто и не знает фактическое местоположение Храма.

   — Ты уверен? — Ротер подошла к Кнаффу и положила руку на плечо гида.

   Кнафф побледнел, глядя на руку, которая была толще его бедра.

   — Я слышал всё это в таверне, я клянусь, что не лгу. Милорд, Вы можете спросить кого-нибудь ещё, если не верите мне. Если что-то не так, тогда слухи должны быть ошибочными.

   По мнению Азимы, если люди погибли спустя столько времени после инцидента, вряд ли они были убиты лордом. Более того, было бы разумно, если бы рыцарь и лорд объединили усилия, чтобы убить жителей деревни, но смерть рыцаря нарушала этот план. Аристократы не могли быть казнены без суда, и не важно, насколько незначительны были их семьи.

   Неужели это действительно… проклятие божеств?

   — Эм, почему бы нам не вернуться… в город, а потом, после сбора дополнительной информации решить, что делать? — предложил Марл Токат.

   — Решить, что нам делать дальше? — Кнафф с недоверием посмотрел на Шона. — Разве Храм Проклятых не был вашей изначальной целью?

   — Нет, просто искомое нами место и этот Храм находятся в одном месте, — Ротер отпустила Кнаффа. — А как насчет тебя? Ты — доверенный охранник Короля Роланда, я верю, что ты не купишься на всё это, не так ли?

   — Конечно, нет, — спокойно ответил Шон. — Наш приоритет — выполнить задание Его Величества. Теперь цель перед нами. Конечно, мы не отступим.

   — Хорошо, тогда, вперёд и давайте встретимся с так называемыми «божествами», — сказала Ротер с ужасающей улыбкой.

   — Но мы не можем входить без мер предосторожности, — Шон покачал головой. — На самом деле, Его Величество предупредил меня, чтобы мы были осторожны из-за опасности, с которой мы можем столкнуться у источника.

   — Он… предвидел даже это?

   — Да, — Шон посмотрел на Азиму через плечо и сказал: — В ту ночь, после того, как ты ушла, Его Величество сказал мне кое-что с глазу на глаз. Он сказал, что мы можем столкнуться с двумя вариантами развития событий. Один из них заключается в том, что источник будет обнаружен на поверхности и в этом случае нам не нужно ничего делать, кроме как изолировать это место и вернуться в Город Беззимья, где мы сможем напрямую доложить ему обо всем. Другой заключается в том, что источник будет находиться в подземной пещере. Чем глубже пещера, тем серьёзнее опасность. Здесь опасно, поэтому нам нужно заранее принять необходимые меры. Возможно, было бы неправильно называть это место пещерой, но храм соответствует всем описанным им характеристикам.

   Сказав это, он щелкнул пальцами, подав солдатам знак:

   — Несите сюда.

   Два солдата сняли свои рюкзаки и вытащили пять белых плащей.

   Ростер присела на корточки и с любопытством разложила одежду.

   — Это простые кожаные плащи.

   — Они таковыми не будут, если использовать их с масками, — Шон взял один плащ и погрузился в него. Азима могла использовать только слово «погрузился», чтобы описать движение Шона, потому что плащ был цельным, даже без кнопок, и больше напоминал мешок, который принял человеческую форму, чем предмет одежды. Теперь Шон покрыл им все тело, кроме лица, и вс» его конечности были спрятаны под плащом, отчего он выглядел очень странно.

   Следом он надел прозрачную маску, чтобы защитить лицо. На маске фиксировалась какая-то штука размером с кулак, напоминающая нос свиньи.

   — Всего наборов пять, — сказал Шон сквозь маску. — Идут Мисс Азима и Леди Ротер, кто-нибудь ещё хочет присоединиться?
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    Глава 1053. Источник света
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Гид и Марл немедленно отклонили предложение, особенно проводник, который уже бессознательно отошёл от входа и сбежал бы, если бы не солдат, следящий за ним.

   Ротер не стала надевать странный плащ.

   — Мне это не нужно, сохрани его на всякий случай.

   — Ты уверена? — Шон нахмурился.

   — Воины Божественной Кары обладают крепким здоровьем и сильной способностью к самовосстановлению по сравнению с обычными людьми, и вообще невосприимчивы к большинству болезней и ядов. Я не думаю, что болезнь, которая позволила обычным людям прожить десять лет, представляет угрозу для моего тела. Это самая распространенная вещь, которую мы могли бы найти в руинах, — она пожала плечами. — Такой плащ замедлит меня и помешает двигаться, особенно в таком незнакомом месте, как это. Более того, если мы столкнемся с ситуацией, с которой будет слишком трудно справиться, солдаты снаружи будут иметь запасные плащи, чтобы спасти нас, хотя такое едва ли случится.

   Это был убедительный аргумент. Ведьма Божественной Кары могла воспринимать внешний мир только своим зрением и слухом, поэтому они сильно полагалась на них. После многовековой подготовки она могла даже оценить влажность и плотность почвы по звуку шагов. Азима уже видела это умение во время путешествия.

   По этой причине защитный плащ оказал бы большее влияние на ведьму Божественной Кары, чем на обычных людей, которые просто воспримут его, как плащ, который может покрыть их глаза и уши.

   — Но что, если… Храм был действительно проклят Богами? — Азима волновалась.

   Ротер выпустила тот же пугающий смешок, что и раньше.

   — Давайте не будем подвергать сомнениям вопрос о том, может ли кожаный плащ противостоять проклятию Богов. Я не боюсь столкнуться с ним, даже если сами Боги существуют. Я бы хотела посмотреть, как проклятие Богов может быть хуже, чем смерть миллионов людей, погибших на Плодородных Землях.

   — Я понял, — Шон кивнул после минуты молчания. — Тогда в путь.

   Азима глубоко вздохнула и последовала за Шоном, входящим в каменные ворота.

   К своему удивлению они не обнаружили в руинах сырость. Песок, который намело через вход, почти заблокировал проход, поэтому они должны были наклониться, чтобы двигаться вперед. Однако, по мере того как они шли глубже, нисходящий проход становился свободнее и менее крутым.

   При свете факела они увидели, что стена по обеим сторонам прохода сильно повреждена, а корни деревьев и виноградные лозы проросли сквозь кирпичи и заполонили все вокруг. Ротер, которая вела группу, использовала топор, чтобы освободить путь. Если бы у них не было ведьмы Божественной Кары, что прокладывала путь для них, они потратили бы полдня на дорогу.

   — Это место действительно давно заброшено, но то, что сказал Кнафф, не совсем верно, оно не было закрыто из-за проклятия, — внезапно сказал Шон. — Люди, должно быть, приходили и уходили, по крайней мере, на какое-то время.

   — Как ты узнал? — Ротер выглядела заинтересованной.

   — На стене есть факельные прорези, — сказал он, указывая на стену. — Прорези чётко видны, что указывает на то, что они должны были образоваться в самые разные времена. Если бы это было просто место, которое они использовали для укрытия от дождя, им не нужно было устанавливать факелы через каждые десять шагов

   Не было никаких сомнений в том, что гнезда для факелов устанавливались только тогда, когда людям приходилось часто бывать в этом месте какое-то время.

   — Ха, как мог лорд не интересоваться сокровищами внутри этих развалин? — усмехнулась Ротер. — Это не гид лжет, сам слух был изменён.

   — Я обеспокоен тем, что за сокровища мы ищем… — сказал Шон. — Если есть много подобных источников, сколько их вынесли в прошлом веке и куда? Его Величество сказал, что они имеют решающее значение для создания Великолепия Солнца, и, что мы ни в коем случае не должны оставлять их в руках других людей.

   — Эти проблемы не могут быть решены до тех пор, пока Мисс Азима не приведёт нас к первому источнику, — тело Ротер внезапно напряглось. — Я думаю, мы уже близко.

   Наконец, закончились покрытые почвой ступени, и показались каменные ступени.

   После этого они стали двигаться намного быстрее.

   Тридцать минут спустя они остановились перед морем тьмы. Свет от факелов, не мог больше освещать путь вперед. Казалось, что свет факела поглощался тьмой. Казалось, там стояла темная стена, разделяющая два мира.

   — Это… — Азима выпалила в изумлении.

   — Большая дыра, — Ротер подняла факел, вошла в темноту и полностью исчезла.

   Шон последовал за ней.

   — Будьте осторожны, — сказали солдаты, остающиеся позади.

   — Буду, — Азима глубоко вздохнула и вошла в темноту. До её обещания выполнить задание Короля Роланда она всегда считала себя храброй девушкой. Однако теперь она оказалась далеко позади Шона и Ротер с точки зрения храбрости. Возможно, именно по этой причине она не смогла принять окончательное решение покинуть Спящий Остров.

   «Если говорить откровенно, то ты трусиха».

   Голос Найтингейл снова раздался в ее ушах.

   Но теперь эта фраза уже не была сарказмом, а несла в себе совсем другой смысл.

   Тьма окутала её.

   Ведьме потребовалось несколько секунд, чтобы глаза приспособились к плотной темноте. Она могла разглядеть факелы Шона и Ротер. Их огни, казалось, сильно уменьшились и выглядели маленькими и тусклыми.

   — Мы на дне руин? — сказала Ротер, оглядываясь по сторонам, ее голос отражался от невидимого потолка. — Это место меньше, чем я думала. Не более двухсот шагов в любом направлении.

   — Ты можешь видеть края комнаты? — спросил Шон.

   — Достижение не такое уж и впечатляющее. У тебя бы тоже не было выбора, проживи ты под землей сотни лет. Ты либо приспосабливаешься, либо остаешься слепым.

   Только теперь Азима поняла, почему Ротер сказала, что это «большая дыра». Когда она вошла, вокруг внезапно стало свободнее, так что огонь не мог отразиться от стен и выглядел намного тусклее. Дыра не была на том же уровне, что и проход, в который они только что прошли, поэтому те, что шли первыми, казалось, внезапно исчезли.

   — Как далеко мы должны идти? — Ротер оглянулась через плечо на Азиму.

   Та поспешно достала монету. Внезапно зеленый свет заполнил ее видение. В воздухе собралось бесчисленное множество ярких зеленых пятен, от потолка и до земли, заполняя всё это место. Казалось, что она была в вымышленном мире, и в бесконечной темноте теперь были четкие границы. Под светящимися пятнами она могла даже видеть форму каждой плитки на полу.

   Стена вокруг них была заполнены выгравированными психоделическими картинами, которые не поддавались описанию. То, что изображали картины, было сумасшедшим и хаотичным. Ни один человек не мог бы создать нечто подобное. Под картинами были ряды железных клеток, в которых были собраны многочисленные кости. Она не могла даже представить, сколько человек было заключено в тюрьму здесь и умерло.

   Примерно в ста шагах от них земля опускалась и образовывала большую яму, из которой поднимался великолепный луч света. Луч соответствовал свету монеты, но был намного ярче.

   Она первый раз видела такое зрелище!

   — Азима? — спросил Шон. Не услышав ответа, он обернулся и спросил: — Ты в порядке?

   Азима почувствовала, что во рту у неё пересохло. Она облизнула губы и медленно сказала:

   — Я думаю… мы на месте.

   — А? Ты имеешь в виду, что нашла источник? — Ротер развела руки в стороны и спросила: — Ну и где же он тогда?

   — Мы… уже внутри него, — ответила ведьма вполголоса.
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— Ваше Величество, срочный доклад из Королевства Рассвета! — охранник вошел в кабинет и положил на стол из красного дерева толстую сумку из овчины. — Посланник сказал, что это прислал Шон.

   — Мм? — Роланд резко взбодрился. Он отложил свой биплан и встал: — Давай откроем и посмотрим.

   Прошло почти два месяца с тех пор, как поисковая группа покинула Город Беззимья. Самые последние новости от них пришли, когда они пересекли границу Грэйкасла. Когда Роланд узнал, что источник расположен не в Грэйкасле, он был немного обеспокоен. В конце концов, добыча и транспортировка руды были долгосрочным процессом. Первая Армия имела ограниченную подвижность, и чем дальше они были от Грэйкасл, тем труднее было выполнять миссию.

   Теперь, когда он так долго не получал новости, он очень интересовался тем, что же было в сумке.

   Но ему также было любопытно, почему пакет в сумке был таким большим. Это напомнило ему пакеты почтовых заказов. Независимо от того, удалось ли найти источник или нет, письма было бы достаточно, чтобы передать сообщение. С чем столкнулась их команда, что заставило Шона отправить такой большой пакет?

   — В нём полно бумаг, — прошептала Найтингейл ему на ухо, поскольку она, вероятно, увидела сомнения в его глазах.

   — Бумаг? — Роланд наклонил голову и прошептал: — Твои способности настолько развиты, что ты можешь видеть сквозь предметы?

   — Мне бы очень понравилось, если бы так было, но, к сожалению, нет, — лениво ответила Найтингейл: — Я просто просунула руку в пакет, когда вошел охранник.

   «Понятно, поэтому ее уровень настороженности все еще довольно… Подожди-ка», — внезапно Роланда осенило, что, когда Эвелин входила с новым Напитком Хаоса или когда шеф-повар входил с закусками, она тоже могла отхватить себе немного еды и питья?

   С другой стороны, количество еды, подаваемой на послеобеденный чай, немного уменьшилось.

   — Ваше Величество, внутри бумага, — слова охранника прервали его мысли. — И большинство листов покрыты чернилами.

   «Это новый метод передачи доклада?» — Роланд посмотрел в сумку и сказал: — Разве нет письма, которое я мог бы прочитать?

   — Пожалуйста, подождите… — после того, как охранник выложил все содержимое сумки из овчины, появилось кое-что ещё. — Там есть письмо с восковой печатью внизу.

   — Давай.

   — А эти бумаги, окрашенные чернилами…

   — Просто разложил их на полу, — приказал Роланд. — Шон не мог потратить столько энергии, чтобы послать кучу бесполезных вещей.

   — Да!

   Роланд откинулся на стул и открыл конверт.

   Судя по дате, его отправили около полутора недель назад. Как и сумка, письмо было также удивительно большим, по крайней мере, дюжина страниц — было трудно представить, почему отчёт был таким длинным. Это также может быть причиной того, почему Шон обозначил отчёт как срочный, но решил не использовать обычную систему сообщений животными.

   [Ваше Величество, Мисс Азима нашла источник, который вы хотели найти. Он расположен на северо-восточной границе Королевства Рассвета, недалеко от Королевства Вольфсхарт. Местные жители называют это место Горой Заключения.]

   Первого предложения Шона было достаточно, чтобы успокоить Роланда.

   К счастью, эта поездка не была пустой тратой сил. Тот факт, что область добычи ещё находилась в Королевстве Рассвета, означала, что он мог контролировать весь процесс добычи силами Семьи Куинн. Хотя стоимость добычи была бы намного больше, так всё же лучше, чем иметь дело с Королевством Вольфсхарт и Королевством Вечной Зимы.

   Более того, манера письма Шона не казалась утомительной, что лишь пробудило интерес к содержимому письма.

   [Но источник оказался не в пещере, а в очень древних руинах. Что ещё более невероятно, так это то, что это место не было построено подземной цивилизацией и не имело никакого отношения к выжившим из Такилы. Мы изначально подозревали, что оно могло быть связано с подводными монстрами, но открытие ведьм доказало обратное.

   Ваше Величество, эти руины были оставлены группой, ранее неизвестной нам.]

   Роланд тут же нахмурился.

   В четырёх Королевствах была неизвестная группа пришельцев?

   Это была разумная форма жизни, о которой никогда не упоминал Союз Ведьм.

   Хотя в прошлом эта область была бесплодной и запущенной, это не означало, что ведьмы игнорировали свою территорию. Если бы кто-то жил там, ведьмы обнаружили бы их.

   Другими словами, если заключение Шона было верным, то они, скорее всего, существовали ещё до подземной цивилизации.

   Главный вопрос заключался в том, почему эта группа была заинтересована в урановой руде?

   Он продолжал читать.

   [Они оставили большое количество росписей на стенах на дне руин. Различные монстры, изображенные на картинах несовместимы с изображениями других известных нам рас. Изучая их содержимое, Мисс Ротер и я пришли к выводу, что это здание, скорее всего, использовалось как место свершения казни.

   Они не просто расположились у источника, но и формировали из урановой руды кирпичи для стен и пола. Азима видела один и тот же элемент на каждом углу руин и даже на фресках. Внизу мы нашли много клеток и костей, что также отражено на фресках.

   Они, кажется, заключали здесь в тюрьму большое количество врагов, и не только представителей других рас, но и их собственный вид. Их пытали, используя силу руды, и, кажется, так они радовали своих богов.

   Я уже попытался скопировать как можно больше фресок и послал посыльного Токата в Город Беззимья. Из-за ограниченного количества защитных костюмов и размеров росписей прогресс был медленным. Копии фресок, что я Вам посылаю, только часть всего, что мы нашли. Вероятно, потребуется еще месяц или два, чтобы передать копии остальных.

   Кроме того, меня очень беспокоит Мисс Ротер, которая не носит защитную одежду при входе в руины. Я не уверен, что она столкнется с опасностями, которые вы упомянули, но местные жители, которые первоначально обнаружили руины, были заражены чем-то. Многие люди заболели странными заболеваниями, и многие погибли от неизвестных причин. Таким образом, руины также называются Храмом Проклятых. Судя по этим землям, опасность, вероятно, всё ещё существует.]

   — Дело плохо, — не мог не прошептать Роланд.

   — Что не так? — спросила Найтингейл из Тумана. — Если ведьма Божественной Кары будет проклята, она может просто сменить свое тело, поэтому я не думаю, что мы должны беспокоиться о ней.

   — Меня беспокоит не ведьма Такилы, скорее Шон и Азима, — он торжественно покачал головой. — Согласно плану, они не должны были оставаться в районе источника так долго.

   Будь то неочищенная руда или сильно сжатый уран, его радиоактивный распад в основном состоит из альфа-частиц, поэтому ему было бы трудно проникнуть в кожу или причинить вред человеческому организму. Но это не означало, что в руинах не могло встретиться что-то особенное. Учитывая, что эти радиоактивные элементы существовали в течение сотен миллионов лет, а некоторые из них, вероятно, были разложены на более опасные элементы, такие как радон, ситуация кардинально менялась.

   Период полураспада радона составлял всего три целых восемь десятых дня, и это был газ, который можно было легко вдыхать, чем и вызвать радиационное отравление. Защитные костюмы, которые он подготовил для их команды, были предназначены для входа в глубокие районы добычи. Изолирующий костюм мог эффективно блокировать многие виды высокотоксичных элементов, которые можно было найти в урановом руднике. Маска может отфильтровывать радон и другие токсичные газы. Если не оставаться в зоне добычи в течение продолжительных периодов времени, в принципе можно было гарантировать безопасность команды.

   Но как только пройдет слишком много времени, выносливость и эффективность костюмов станут сходить на нет. Это означало, что те, кто участвовал в копировании фресок, могли подвергнуться опасности, подвергаясь воздействию вредных излучений.

   — Они должны немедленно покинуть руины, — сказал Роланд, беря перо и бумагу со стола. — Вызови Mёд. Это письмо должно быть отправлено им как можно скорее.
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    Глава 1055. Шокирующее зрелище
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В дополнение к отзыву Азимы и Ротер, Роланд также записал и необходимые последующие меры.

   Сохранение урановых рудников в безопасности было трудоёмкой задачей. Необходимо было не только сформулировать подробную оперативную процедуру и установить контрольные пункты, рабочие также должны были иметь определенное понимание работы, в которую они были вовлечены. Затем они должны были начать действовать аккуратно и в соответствии с правилами.

   Перед лицом неизбежных военных угроз он, естественно, не собирался следовать нормативным протоколам.

   Хорошим примером служила шахта Северного Склона.

   Он выкупит заключенных, приговоренных к смертной казни непосредственно у Герцога Куинна. Затем он бросит их в руины для работ без компенсации и перерывов на праздники, и ему не нужно будет готовить для них защитные меры. Они будут выпущены после работы в течение десятилетия. Он считал, что эти люди сделают правильный выбор, если им придется выбирать между виселицей и шансом выжить.

   Более того, местные лорды, вероятно, были бы счастливы обменять жизнь этих смутьянов на дополнительный доход.

   Таким образом, сотня военнослужащих разведывательной команды будут нести ответственность за надзор и обеспечение безопасности, что значительно сократит требования защиты.

   Шон, несомненно, был лучшим кандидатом на пост руководителя.

   Наконец, в конце конфиденциального письма Роланд также упомянул о том, чтобы охранники искали «сокровища», которые люди вывезли из руин столетие назад.

   В конце концов, было высказано несколько сомнений о том слухе, что немного беспокоил его.

   Этот клан, который не был упомянут в исторических записях, как представляется, имел необъяснимое чувство благоговения перед лицом радиоактивных элементов. Они использовали руду для строительства храма жертвоприношений и даже использовали её для пыток врага. Некоторых заставляли глотать руду. Тела, которые были заполнены зеленым сиянием, видимым глазам Азимы, были доказательством тому, что такое происходило. Хотя было непонятно, имела ли их кончина прямую связь с этим видом поклонения, было бы целесообразно назвать их радиоактивным кланом.

   Поскольку мир был таким большим, неудивительно, что в нем могли существовать различные цивилизации. Что было действительно странно, так это то, что, насколько бы глубоко вы не зашли в область добычи или даже, если бы вы взяли руду для изготовления кирпичей, было бы невозможно пострадать от «гниения плоти». Даже если вы будете жить в шахтах, долгосрочное внутреннее и внешнее воздействие различных видов разрушительного излучения приведет только к простому увеличению вероятности заражения раком. И в итоге, если вы должны были прожить до восьмидесяти лет, возможно, вы проживете до шестидесяти шести лет.

   В конце концов, эффективность высвобождения природных нуклидов было на самом деле слишком низка.

   Несколько несчастных людей, которые умерли, если верить слухам, похоже, умерли не от осложнений, связанных с раком или мутацией. Они, скорее всего, были подвержены сильному излучению.

   Чтобы удовлетворить последнему условию, только материал с высокой степенью чистоты мог бы достигнуть такой критической точки, чтобы в одно мгновение было создано большое количество потоков нейтронов и сильных γ-лучей. Однако эта ситуация, похоже, была не из тех, что была по силам радиоактивному клану.

   Роланд не исключил, что сам слух исказил факты. Однако о страданиях жителей деревни в то время, должно быть, было известно более чем одному человеку. Если бы это было правдой, проблема, скорее всего, была в тех самых «сокровищах».

   Только таким образом руины могли стать местом свершения казни — в противном случае каждый задержанный жил бы там десятки лет, ожидая смерти. Если бы этот алтарь не был построен в форме многоэтажного жилого дома, он не смог бы удерживать так много людей.

   Жаль, что столетие превышало ретроспективный период Саммер. Было почти невозможно полностью понять, что происходило в то время, и Шон мог только сам испробовать все ему возможное и доступное, чтобы разобраться.

   Он чувствовал, что истина, лежащая в основе слухов, может быть не такой простой.

   * * *

   После того, как Мёд забрала письмо, Роланд подошёл к столу и осмотрел рисунки, которые были переданы ему.

   Хотя искаженные чернильные изображения были заполнены странными и абсурдными вещами, он всё же смог распознать владык и подданных. Владыки были главным образом расположены в центре свитков. Один из персонажей был крупным и аккуратно прорисованным, он представлял правителя руин; подданные были намного меньше. Они были во всех углах и, глядя на их отвратительные лица, можно было почувствовать их боль и страх.

   Вероятно, в этом и был универсальный характер всей разумной жизни. Всегда делайте себя героем исторических записей.

   Точно так же, как и сказал Шон, ни владыки, ни подданные не напоминали известные цивилизации, такие как демоны, демонические звери или подводная цивилизация. Их формы были довольно странными, некоторые были похожи на спички с конечностями, неотличимыми от головы и хвоста; в то время как другие были похожи на ползающих простейших со всеми их органами, расположенными в мозге.

   Содержание рисунков не было связано с казнью. Были некоторые, которые изображали сцены, в которых владыки и подданные сражались. Они, казалось, могли летать, раздувая тело и следуя по направлению ветра. И, казалось, они использовали высоту для манёвра и слежки за врагом, успешно атакуя с обеих сторон: с неба и из-под земли. Возвышающаяся линия обороны не приносила никакой пользы. Город становился огненным морем, и подданные были побеждены.

   Пока эти роли были чётко определены, можно было бы также приблизительно понять события, описанные в этих, казалось бы, сумасшедших записях.

   — А? — взгляд Роланда внезапно остановился на одном изображении.

   — Что не так? — Найтингейл быстро заметила его странный взгляд.

   — Тебе не кажется, что ты уже где-то видела эти сцены, изображённые на фресках? — он подошел к свитку и наклонился, чтобы посмотреть на рисунок, описывающий последнюю часть сражения: бесчисленные спички были объединены так, как будто они пытались сражаться до последнего вздоха, но они всё ещё были сбиты с ног владыками. Кровь текла и собиралась в огромные озёра. Выжившие враги бежали к морю. Их преследовали и убивали. Их трупы даже образовали небольшую гору в море.

   — О… — Найтингейл долго исследовала рисунок и сказала: — Кроме того, что здесь использовано большее количество чернил он, похоже, не отличается от других рисунков.

   — Ну, боевая способность и способность к оценке прекрасного неотъемлемо противоположны, — Роланд схватился за лоб и сказал: — Помоги мне раскрыть карту Южного Региона.

   — Да, конечно, — Найтингейл быстро разместила толстую карту перед Роландом. В то же время она вручила ему сушеную рыбу.

   Роланд вцепился в рыбу зубами, пока его руки продолжали двигаться. Вскоре он обнаружил частичный вид с высоты птичьего полёта над Бесконечным Мысом.

   В то время, чтобы определить местонахождение Порта Праздник, он попросил Молнию и Мэгги сделать подробные карты, поэтому хорошо помнил эту местность. Когда карта и рисунок оказались рядом, он внезапно почувствовал, как по спине забегали мурашки. Ему показалось, что через его тело пробежал ток, и его пальцы онемели.

   «Очертания двух карт перекрываются! Хотя детали отличаются, граница между материком и Морем Водоворотов в основном та же, и сходство выше восьмидесяти процентов! Это… совпадение?»

   — Эй, это Южный Регион на карте? — Найтингейл также поняла, что что-то тут не так, и спросила: — Разве это не то место, где живут жители Песчаной Нации?

   Роланд не ответил, но быстро просмотрел оставшиеся свитки.

   Когда он увидел предпоследний, вся кровь в его теле, казалось, застыла.

   Роланд увидел дюжину подданных, собравшихся на высокой платформе, образующих большой круг. Неравномерный многогранник плыл по кругу. На его поверхности было множество странных щупалец. Они были похоже на змей в волосах Медузы Горгоны.

   Шон не видел эту сцену своими глазами, поэтому он, естественно, не знал, что было показано на картине.

   Однако Роланд прекрасно знал, что это такое.

   Это была — реликвия богов.
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    Глава 1056. Пленница
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В темном подземелье с потолка свисала пленница, и тусклый свет отбрасывал тень на стену. Тень мерцала и качалась, как ветви дерева.

   Пленница не боролась, она не визжала и не просила пощады. Женщина только издавала почти неслышный стон, когда кнут приземлялся на её кожу.

   Но и он был вскоре заглушен последующими ударами.

   Свет свечи дрогнул и мелькнул, играя с качающейся тенью, что двигалась по потолку. Глухой звук рассечения воздуха плетью пронзил ужасающую тишину подземелья.

   Примерно через десять ударов Граф Лоренцо сказал:

   — Хватит, сделай перерыв!

   — Да Милорд, — палач отошел.

   Кровь стекала по спине женщины. На её теле были новые и старые следы от хлыста. По-видимому, пленницу не первый раз подвергали пыткам. На кончике носа и рук были заметны бусинки пота. Очевидно, она страдала от боли, но сдерживала крик.

   — Значит, ты всё ещё не расскажешь мне, где находится Святая Книга? — Граф подошёл к женщине и схватил её за подбородок, заставив взглянуть на него. Это было красивое лицо, несмотря на постоянные пытки, которые переживала женщина. На самом деле её влажная кожа и яркие глаза сделали пленницу ещё более привлекательной. — Церкви пришёл конец, Фаррина. Ты всё ещё хочешь выступить против меня? Если тебя не волнует твоя судьба, то подумай о своих товарищах.

   «Эти проклятые церковные отбросы!» — смущенно подумал Лоренцо. — «В Королевстве Вольфсхарт есть много мест, где они могли бы остановиться и жить. Почему им нужно было выбрать Остров Эрцгерцога? Казнив посланников, я ясно дал понять, что хочу, чтобы они оставили меня в покое. Кроме того, у них есть группа Воинов Божественной Кары, и она могла бы жить где угодно, обретя покой, оставались как можно дальше от Грэйкасла. Почему они пытались убить меня? Если бы я не попросил Папу Мэйна предоставить мне охранников для защиты, они бы уже насадили мою голову на пику на городской стене».

   При этой мысли Лоренцо почувствовал, как район его потерянного левого уха снова пульсирует.

   Когда в тот день сражались две группы Воинов Божественной Кары, Фаррина чуть не убила его. К счастью, его страж заблокировал тот удар. Он выжил, но потерял левое ухо.

   Лоренцо на самом деле больше расстроился из-за потери Воинов Божественной Кары, чем из-за уха. Из двадцати Воинов сейчас были способны сражаться только два-три. Другие погибли во время битвы или потеряли конечности. Им было невозможно снова сражаться.

   Тем не менее он полагался на этих Воинов, чтобы обеспечить себе положение на Острове Эрцгерцога!

   Знать в Королевстве Вольфсхарт не восстала против него не из-за смены его статуса Епископа на аристократа, а из-за их страха перед Воинами Божественной Кары. Если они узнают, что у него осталось только несколько способных сражаться Воинов, они, вероятно, сразу же лишат его титула Графа.

   Лоренцо боролся с искушением порубить Фаррину на куски.

   Но он не мог этого сделать.

   Не раньше, чем он узнает, где находится Святая Книга.

   — Я не уверена, пришёл ли церкви конец, но я знаю, что тебе он точно пришел… Граф Лоренцо, нет, я должна называть тебя предателем, — после минуты молчания Фаррина тихо сказала. — Моя самая большая ошибка заключалась в том, что я недооценила Воинов Божественной Кары, но теперь у тебя осталось их не так много, верно? В противном случае тебе не понадобилась бы Святая Книга. Ты ведь хочешь узнать секрет Пап, о том, как создать армию Божественной Кары, чтобы ты смог сохранить свою жалкую позицию…

   Шлеп!

   Граф нанес ей удар в ухо.

   — Лучше скажи мне, то, что я хочу услышать! — Лоренцо угрожал ей сквозь зубы. — Скажи мне, где Святая Книга?

   Кровь закапала из угла рта пленницы. Фаррина сказала:

   — Не знаю…

   — Очень жаль, — Граф посмотрел на палача. — Отруби ей ногу. Выберите любую, какая тебе больше нравится. Я хочу, чтобы её спутники…

   — Прекрати притворяться, — Фаррина прервала Лоренцо насмешливым тоном. — Ты помнишь палец, который ты прислал мне в прошлый раз? Кровь на нем потемнела. Ты всё ещё хочешь разыграть такой же трюк? Кажется, что жизнь, полная удобств заставила нашего Епископа забыть разницу между живым человеком и мёртвым. Ты отрезал палец у мёртвого, верно? Ты давно убил их, предатель!

   Лицо Лоренцо помрачнело.

   — Я даже не действующий Папа. Как я могу знать, где находится Святая Книга? Папа Такер Тор мог это знать, но он никогда не говорил мне, и никто в этом мире никогда не узнает, как создать армию Божественной Кары.

   — Ты врешь! — Лоренцо побледнел. — Такер Тор попросил тебя восстановить церковь в Королевстве Вольфсхарт и отомстить за Гермес! Как церковь может конкурировать с Грэйкаслом без Священной Книги?

   — Ха-ха… — к удивлению Лоренцо Фаррина рассмеялась. — С армией Божественной Кары церковь не может конкурировать с Грэйкаслом. Действующий Папа просто хотел спасти нас и, чтобы мы мирно прожили свои жизни.

   — Чушь! Думаешь, я тебе поверю? — Граф взревел. — Если бы вы планировали жить мирно, почему напали на Остров Эрцгерцога? Разве вы не пытались украсть богатство, пищу, доспехи и оружие здесь? Такер доверил тебе воинов Божественной Кары, и хотел, чтобы вы жили счастливой жизнью? Чепуха!

   — Хочешь — верь, хочешь — нет, но это правда, — равнодушно сказала Фаррина. — Я также хочу рассказать тебе кое-что ещё. Если бы ты не убил послов, а отнесся к ним справедливо, мы бы выбрали другое место, чтобы жить мирной жизнью. Но ты принял худшее решение. Знаешь, каких людей я презираю? Таких перебежчиков, как ты!

   — Ты…

   — Ты подвел Папу О’Брайена, поэтому ты не заслуживаешь жизни, которую заработал для нас Папа Такер Тор, — голос Фаррины был слабым. — Жаль, что я не убила тебя, но знатные люди в Королевстве Вольфсхарт, в конце концов, узнают, кто ты. Даже если ты отмоешь свои руки, и не будешь иметь никакого отношения к церкви, ты никогда не станешь истинным аристократом! Ты просто предатель, явно уже поживший лишнего!

   Лоренцо глубоко вздохнул, пытаясь подавить свой гнев и прорычал:

   — Я точно знаю, каков твой жалкий план. Ты просто пытаешься спровоцировать меня на то, чтобы я убил тебя и тогда местонахождение Святой Книги останется тайной навсегда. Но я могу заставить тебя говорить. Здесь есть множество инструментов пыток, которые мы обычно используем на ведьмах. Интересно, лучше ли ты продержишься, чем те Падшие.

   Он бросил взгляд на ноги Фаррины и сказал:

   — Начнем с твоих ногтей на ногах… Надеюсь, ты будешь все такой же дерзкой, когда я вырву их.

   * * *

   Вернувшись в замок, Лоренцо больше не мог сдерживаться. Он сбросил чайный сервиз на пол.

   — Черт, черт побери, проклятая Фаррина!

   Он вооружился маской жестокости, чтобы скрыть свою внутреннюю неуверенность. На самом деле Лоренцо понятия не имел, сколько времени понадобится, чтобы сломить Фаррину. Будучи членом Армии Судей, она обладала исключительно могучей силой воли. Возможно, было бы совсем нелегко узнать хоть что-то от нее.

   Он не мог просто внезапно закрыть порт и ввести запрет на торговлю, потому что это немедленно вызовет подозрения среди аристократов. Если бы он, однако, покинул Остров Эрцгерцога, то был большой шанс, что аристократы пошлют торговцев шпионить за ним. Поэтому ему нужно было больше Воинов Божественной Кары, чтобы защитить себя, пока не стало слишком поздно!

   Но Фаррина, этот человек, которого он так ненавидел, отказывалась сообщить ему эту ключевую информацию.

   «Это выводит меня из себя!»

   В это время вошел дворецкий.

   — Ваша Светлость, я недавно услышал кое-что интересное…

   — Убирайся отсюда, я не в настроении для сплетен!

   Дворецкий посмотрел на разбитую посуду и терпеливо произнес:

   — Это может помочь в решении Вашей проблемы.

   — Что? — Лоренцо мгновенно поднял глаза. — О чем речь?

   После того, как он стал Графом и Лордом Острова Эрцгерцога, его последователи также стали «членами его семьи». Хагрид, дворецкий, был одним из его приспешников. Как бывший священник, он иногда предоставлял Лоренцо советы.

   — В последнее время на границе Королевства Рассвета заметны волнения. Кажется, они планируют отправиться на Гору Заключения.

   — Как это связано с нами? — Лоренцо нахмурился. — Остров Эрцгерцога ничего не получит от этого, и не важно кому достанется Гора Заключения.

   — Я говорю не о самой операции, а о человеке, стоящем за этим… — Хагрид на секунду остановился и продолжил: — Ваша Светлость, я слышал, что за этим стоит Король Грэйкасла.
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— Король… Грэйкасла!

   Лоренцо вздрогнул при упоминании этого имени.

   Все в церкви слышали о нём. Всего за несколько лет этот человек возвысился от Лорда незначительного приграничного городка до правителя государства. Ничто не могло объяснить его внезапный подъём. Этот человек даже победил Святой Город Гермес, который когда-то доминировал на всём континенте.

   Фактически, Роланд Уимблдон был главной причиной, по которой Лоренцо принял такое быстрое решение разорвать свои отношения с церковью. Понимая, что конфликт между церковью и Грэйкаслом никогда не может быть урегулирован, он быстро ушёл в отставку с позиции Епископа, чтобы избежать неприятностей.

   Но Лоренцо не понимал, почему Роланд так внезапно распространил свою власть на границы Королевства Рассвета и Королевства Вольфсхарт. Будучи новым Королем, он должен был сосредоточиться на внутренних делах, а не на создании новых волнений. Он задавался вопросом, зачем все это Роланду.

   — Ты уверен? — спросил Граф, глядя на Хагрида. — Рассказывай всё!

   — Я получил новости из разных надежных источников, — сказал Хагрид. — Отряд, стоящий у подножия Горы Заключения, прибыл из Грэйкасла, их экипировка и оружие выглядят соответствующим образом. Кроме того, из всех областей Королевства Рассвета на Гору Заключения отправляются заключенные, которым был вынесен смертный приговор. Некоторые из них заявляют, что они будут работать на Короля Грэйкасла!

   — Гора Заключения… заключенные-смертники… — Лоренцо ходил по комнате, когда внезапно на него обрушилась мысль. — Он идет за…

   — Скорее всего, Ваша Светлость, — Хагрид кивнул, прежде чем поправил себя: — Нет… он определённо идет именно за этим.

   — Откуда он узнал? — спросил Граф.

   — Неудивительно, что он узнал. Открытие руин было просто чистой удачей. Я всегда думал, что между этими руинами должна быть связь, и Роланд оказался первым, кто заметил эту связь.

   Хотя церковь не знала точной причины быстрого подъёма Принца Роланда, об этом ходило довольно много теорий. Помимо нелепых слухов, таких как воплощение Бога и представитель демонов, многие люди считали, что Принц Роланд получил какую-то таинственную силу из руин.

   Несмотря на то, что три Архиепископа отвергли эту теорию как ещё один беспочвенный слух, многие верующие настаивали на том, что это правда. Лоренцо тоже был одним из них.

   «В противном случае, как Роланд победил Святой Город?»

   Самое невероятные руины на Горе Заключения — это Храм Проклятых.

   Несколько лет назад, когда Армия Божественной Кары вторглась в Королевство Вольфсхарт, многие аристократы либо были убиты при сопротивлении, либо сдались. Даже Королева Чистой Воды не смогла остановить церковь. Будучи бывшим Епископом на Острове Эрцгерцога, Лоренцо помогал в логистике и послевоенной зачистке. Он отвечал за отправку некоторых украденных военных материалов на фронт и хранении остального. Во время операции на Горном Хребте Крутого Обрыва он случайно узнал о древней легенде, которая гуляла по свету вот уже сотню лет.

   Ходили слухи, что группа жителей деревни украла из Храма Проклятых некоторые сокровища, но вскоре все они умерли. Местные аристократы позже овладели этими сокровищами, которыми очень интересовались и предки Графа Горного Хребта Крутого Обрыва. Он считал, что смерть не имеет ничего общего с проклятием храма, скорее виной тому сокровища, вывезенные из храма. Таким образом, он приложил много усилий и времени, чтобы найти их и, наконец, обнаружил часть этих сокровищ в Королевстве Рассвета.

   За исследование пришлось заплатить дюжиной жизней. В конце концов, старый Граф обнаружил кое-что необычное. Это было смертельно опасное оружие, которое выпускало смертоносный луч, работая как проклятие!

   Но оружие потеряло силу после нескольких применений, как будто исчерпалась его мощность. Хотя старый Граф посылал многих людей на границу, чтобы найти подобную вещь, и рисковал своей жизнью, чтобы исследовать сам храм, он не нашел способ восстановить этот луч. Поэтому он описал этот случай в книге своей семьи, надеясь, что его потомки однажды найдут ответ. Таким образом, чудесное «оружие» передавалось из поколения в поколение, пока церковь не захватила Горный Хребет Крутого Обрыва спустя столетие.

   В начале Лоренцо очень заинтересовался этим предметом. Однако после того, как он сам несколько раз попробовал активировать его, ничего не случилось. Он потерял интерес и убрал его вместе с другими сокровищами на склад, планируя разобраться с ним после того, как вернется в Святой Город.

   В конце концов, он не мог серьезно относиться к записям в семейной книге. Многие аристократы хвастались своей длинной семейной историей, их аристократическим происхождением и их накопленным богатством. Если бы церковь была так легковерна, чтобы верить всем, она не смогла бы легко уничтожить Королевство Вольфсхарт и Королевство Вечной Зимы. Скорее всего, всё было бы наоборот.

   После того, как церковь потерпела сокрушительное поражение на Хребте Холодного Ветра, ситуация изменилась к худшему. Никто больше не думал о награбленных предметах, и Лоренцо тоже выбросил мысли об этом из головы. Он почти забыл об этом, пока Хагрид не напомнил ему.

   Было очень вероятно, что Король Грэйкасла придёт за сокровищами Храма Проклятых.

   Взволнованный, Граф обратился к Хагриду:

   — Продолжай!

   — Да, Ваша Светлость, — Хагрид склонил голову. — Предположим, Роланд Уимблдон узнал о сокровище руин из других источников, что значит, что он, вероятно, знает, как оно работает. Согласно тому, что я знаю, эта мощная вещь, вероятно, может заменить Воинов Божественной Кары.

   «Все правильно, это проклятое оружие! Оно определенно сможет удержать аристократов в Королевстве Вольфсхарт от оспаривания моей власти. Между тем, я так же выиграю время, чтобы отыскать Святую Книгу», — подумал Лоренцо.

   Лоренцо вздрогнул от волнения:

   — Пойдем со мной на склад, сейчас же!

   — Ваша Светлость?

   — Я должен убедиться, что оно всё ещё находится на Острове Эрцгерцога. Поскольку оно так важно, я должен хорошо его охранять.

   * * *

   Чтобы предотвратить утечку информации, Лоренцо взял с собой лишь дворецкого и обыскивал весь склад полдня. После нескольких часов напряженной работы он, нашёл «сокровище» в углу.

   Лоренцо был счастлив, что не включил в этот поиск третьего человека.

   Когда он открыл сумку, то сразу заметил, как эта вещь отличалась от всех других сокровищ.

   По сравнению со всеми другими награбленными сокровищами, такими как блестящий жемчуг и красивые скульптуры, вещь в сумке была всего лишь камнем. Он был квадратным, намного грубее, чем полированные граниты, и размером не больше ладони. Никто и никогда не бросил бы на него взгляд, если бы на нем не было декоративных сапфировых полос.

   Граф Горного Хребта Крутого Обрыва в книге своей семьи также упомянул, что этот предмет стоил ему меньше всех сокровищ, которыми он владел.

   Но теперь полосы на камне испускали мягкое синее свечение. Свет указывал с одного конца на другой, как будто он указывал направление.

   Лоренцо обменялся взглядом с дворецким. Оба они были в восторге от их открытия!

   Невероятно, что камень, который не реагировал на протяжении последних ста лет, проявил признаки активности именно тогда, когда Роланд отправил своих людей в Храм Проклятых.

   Теперь Лоренцо был почти уверен в мотивах Роланда!

   Он был уверен, что Роланд знал, как вернуть камень к жизни!

   — Я хочу, чтобы ты отправился на Гору Заключения, — сказал Лоренцо, осторожно кладя камень в карман. — Я не доверяю никому, кроме тебя. Попытайся получить информацию о том, как использовать камень. О деньгах не беспокойся.

   — Будьте уверены, я сделаю всё возможное, — ответил Хагрид, положив руку на грудь.

   — И ещё кое-что, — медленно сказал граф. — Удостоверься в том, чтобы Король Грэйкасла не заметил тебя, он смог разрушить церковь и, конечно же, легко сможет уничтожить тебя. Ты должен оставаться в тени, если камень не проявит свою силу… Я передаю будущее Острова Эрцгерцога в твои руки.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 1058. Больше никаких сожалений

   

   [image: after_title]

В таверне у доков на Острове Эрцгерцога.

   Джо беспокойно возился с бокалом, время от времени поглядывая на дверь.

   Раньше он никогда не был таким суетливым.

   Хотя его ум был переполнен множеством чувств, Джо ничего не мог сделать, кроме как ждать, оказавшись в таком жалком положении, чувствуя себя напуганным и потерянным.

   Джо почувствовал облегчение, когда вошёл человек в капюшоне и сел рядом с ним, но вскоре он занервничал ещё сильнее.

   — Как она? — спросил Джо.

   Джо пристально смотрел на губы мужчины, опасаясь худшего расклада.

   — Она ещё жива, — ответил мужчина.

   Услышав этот ответ, Джо вздохнул с облегчением.

   — Но Мисс Фаррина не в очень хорошем состоянии, — сказал мужчина, снимая капюшон. — Кажется, что Епископ хочет что-то узнать от неё, поэтому каждый день мучает. Иногда я даже слышу, как её крики доносятся до зала. Если всё будет продолжаться в таком же духе, она долго не протянет.

   Джо попытался убедить себя, что всё это неизбежно. После того как их план провалился, он предвидел яростное возмездие их врага. Поскольку предатель хотел узнать местонахождение Священной Книги, он определённо использовал бы все возможные средства, чтобы заставить Фаррину, руководителя операции, говорить.

   «По крайней мере, она всё ещё жива», — пробормотал про себя Джо.

   Он медленно сжал кулак, вонзив ногти в плоть. Мужчина не хотел представлять, что произойдет с Фарриной, если он не спасет её. Возможно, в конце концов, смерть даже принесет ей облегчение.

   «Черт возьми, почему я согласился с её планом?» — подумал Джо. Он не должен был позволять Фаррине брать всё на себя. Он скорее будет сражаться до последнего вздоха и умрёт вместе с ней в замке, чем в одиночку.

   — Сэр… — человек немного поколебался и спросил: — Вы знаете, чего хочет Епископ? Возможно, Вы должны просто позволить ему это получить. Это, по крайней мере, освободит Мисс Фаррину…

   «Он не Епископ, простой предатель!» — сказал Джо про себя и вслух ответил сквозь зубы:

   — У меня нет того, чего он хочет. Этот предмет был уничтожен, когда Собор Гермеса пал.

   Когда человек услышал слово «Гермес», в его взгляде появился намек на меланхолию. Он пробормотал:

   — Да благослови нас Господь…

   Джо подумал, что это довольно иронично. Ещё в старые времена перед падением нового и старого Святых Городов, как один из самых выдающихся воинов Армии Судей, он всегда был окружен самыми известными фигурами церкви. В то время он никогда не относился серьезно к верующим. Но теперь, с изменой Епископа и священников, он не мог доверять никому, кроме этого верующего, который пришел с самого дна пирамиды. Оказалось, что этого человека переполняла любовь к церкви, о которой многие из её руководителей не могли и мечтать. Он пришел к нему, когда Джо погрузился в глубокое уныние.

   Этот человек тоже чувствовал горечь от предательства Лоренцо, но, не располагая силой, он не мог открыто бросить ему вызов. В ночь, когда на замок напали, он разглядел захватчиков. С этого момента он начал искать Джо вокруг замка, вот так они и встретились.

   Джо было все равно, был ли этот человек шпионом, отправленным Лоренцо, или нет, потому что ему практически нечего было терять. Если бы этот человек действительно был шпионом, он должен был заметить, что ему уже нечего предложить, и вскоре просто убил бы его.

   К сожалению, этот человек был просто слугой низшего ранга в замке. Информация, которую он мог предоставить, была очень ограниченной.

   — Я должен идти, — после долгого молчания мужчина снова набросил капюшон. — Дворецкий начнет подозревать меня, если я задержусь слишком надолго. Мы все еще встречаемся здесь через три дня?

   — А… — Джо внезапно вернулся к реальности из омута воспоминаний. — Да, меня такое устроит. Если что-то изменится, я дам тебе знать.

   — Я всё понял, — мужчина остановился на несколько секунд, а затем сказал: — Сэр, Вы должны собраться с силами. Теперь Вы единственный, кто может спасти Мисс Фаррину.

   «Я? Нет… Я ничего не могу сделать», — Джо оставил свои слова невысказанными.

   Он блуждал в темноте, несчастный и лишённый надежды. Бог не обращал внимания на его молитвы.

   Джо отрешенно кивнул.

   — Ах, да, — человек в капюшоне вернулся. — В последнее время в замке что-то происходит. Один из приспешников Епископа, священник Хагрид, отправился на юго-запад. Кучер сказал, что они направляются к Горе Заклятия. Я думал, что вы… захотите знать об этом.

   Его голос стих к концу. Это было очень неуверенное утешение.

   Лорд постоянно отправлял своих людей в другие области, хотя Гора Заклятия и не имела ничего общего с Островом Эрцгерцога. Пока Воины Божественной Кары всё ещё были там, ему было невозможно вывести Фаррину из темницы.

   — Я понял. Спасибо.

   — Всегда, пожалуйста, сэр… — человек поклонился, прежде чем сказал: — Это всё, что я могу сделать для Вас.

   «Гора Заключения… Похоже, в последнее время все говорят об этом месте», — подумал Джо, опустошая стакан. Его рот вскоре наполнился горьким вкусом эля. Однако в следующий момент он замер.

   «Подожди-ка… Гора Заключения?»

   В голове Джо внезапно мелькнула идея.

   «Возможно, шанс спасти Фаррину всё же есть!»

   * * *

   Вернувшись в свою обитель в пригороде, Джо бросил взгляд на черную книгу на столе.

   Это была «последняя воля» действующего Папы Таккера Тора, оставленная им, прежде чем он спрыгнул с городской стены.

   Это была не Священная Книга, содержащая метод создания Армии Божественной Кары, а просьба Таккера. В книге говорилось об истории людей и демонов, а также о происхождении Битвы Божественной Воли. Джо был поражён, когда прочитал её и внезапно понял причину, по которой Таккер попросил их покинуть Гермес.

   — Всё кончено.

   — Не беспокойтесь о битве, живите своей жизнью.

   Фаррина не хотела, чтобы церковь развалилась, вероятно, потому, что она не хотела, чтобы жертва Таккера была напрасной. Она хотела, чтобы Роланд Уимблдон и его Королевство Грэйкасл пали перед церковью.

   Но теперь Джо увидел луч надежды в самом Короле, который разрушил церковь.

   Он не ожидал, что Грэйкасл поможет ему.

   Они никогда не спасут остальных членов церкви.

   Однако Джо мог направить их на атаку на предателя.

   Он не очень много думал о Горе Заключения, пока верующий не напомнил ему кое о чём. Сначала он подумал, что это ещё один беспочвенный слух, и больше не хотел иметь дело с Грэйкаслом. Но теперь он вспомнил, что Лоренцо действительно нашел сокровище на Горе Заключения и даже сообщил об этом церкви, когда был смотрителем предметов, награбленных из Королевства Вольфсхарт. Он не знал, было ли сокровище отправлено в Гермес, но это не имело значения. Было важно другое, искал ли его Король Грэйкасла.

   Знать Королевства Вольфсхарта могла бояться проклятия этого оружия, но точно не Роланд.

   Никто не мог остановить его неприступную армию.

   Если Роланд мог помочь ему уничтожить предателя, у Джо будет шанс спасти Фаррину.

   Даже если бы Фаррина была, к сожалению, захвачена Роландом, это всё же лучше, чем бесконечные пытки здесь.

   Джо глубоко вздохнул.

   Если, в конце концов, Фаррина попадет в руки Роланда, он выйдет из тени и покажет себя.

   Он хотел быть рядом с ней до самых последних минут.

   Потому что… Джо любил её…

   Он был влюблен в Фаррину с самого первого дня, когда присоединился к Армии Судей вместе с девушкой.

   На этот раз он не хотел оставлять при себе никаких сожалений.
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Через две недели после получения экстренного сообщения от Шона в Западном Регионе Грэйкасла снова появилось солнце.

   Демонические Месяцы закончились, не доставив особых проблем.

   Вероятно, это были самые мирные Демонические Месяцы за последние сотни лет. Не было встречено никаких злых и ревущих зверей, преследующих людей. Снежные равнины за стенами были пустыми и плоскими. Плотный снег отражал ослепительный золотой свет солнца и выглядел как кусок безупречного зеркала.

   Таким образом, День Победы в этом году был исключительно оживленным.

   Многие жители отправились на лоно природы, не дожидаясь таяния снега. Они вырывали пласты снега из сугробов, что были выше колен, уносили их домой, где снег таял, превращаясь в воду, которую жители кипятили и пили. Это был и праздник, и день памяти.

   Очень мало людей знали о подводной буре, скрываемой под внешним спокойствием.

   Третий Пограничный Город, библиотечная пещера.

   Роланд получил ожидаемый ответ.

   — Ни в одном из документов никогда не упоминалось об этом. Даже в литературе, оставленной подземной цивилизацией, — Селин устало наклонилась к углу, и древние книги, которые она открыла, окружили ведьму Такилы. — И первая запись о Южном Регионе, которой около восьмисот шестидесяти лет, представляет собой путевую заметку, вероятно, написанную одной из ведьм. Описание содержит всего лишь несколько слов, но и они подтверждают, что Бесконечный Мыс был пустыней

   Это был первый раз, когда он увидел, чтобы «капля» выглядела такой уставшей — три Старших Ведьмы редко садились и обычно опирались на главные щупальца, которые цеплялись за купол, тонкие усики на их телах всегда танцевали. Однако в этот момент все ее щупальца опустились и выглядели как мех. На первый взгляд, она выглядела немного похожей на редьку, которая была только что вытащена из земли.

   — Вероятно, тебе нужно отдохнуть

   — Я тоже хотела бы это сделать, но я не могу полностью отключить своё тело, — сказала Селин с горьким смехом. — Ваше открытие слишком шокирующее. Можно сказать, что оно подрывает деятельность Союза. Нет, неправильно, оно разрушило всю записанную историю человечества!

   Вот почему Роланд получил вполне ожидаемый ответ — если бы с этим вопросом были связаны хоть какие-то открытия эпохи Союза, это, безусловно, было бы каким-то образом отражено в записях. В конце концов, это связано с Битвой Божественной Воли. Даже если эти знания нужно было держать в секрете, по крайней мере, все высшее руководство знало бы об этом.

   Этнические группы с фресок могут быть даже старше того, что он себе представлял. За последние восемьсот шестьдесят лет у них было только одно хорошо документированное свидетельство, и оно не означало, что до этого Южный Регион был полон жизни. С этой точки зрения мифы об «Эмиссарах Трёх Богов» и о «Тысячелетней Войне», распространенные среди Моджинов, казались более надежными.

   В то время первая Битва Божественной Воли ещё не началась.

   — Ваше Величество, я должна признать, — сказала Селин с долгим вздохом. — Мы явно сделали большой шаг вперёд в наших исследованиях, но почему я всё ещё чувствую себя в таком смятении? Как будто я что-то упускаю.

   — Всё нормально, — утешал её Роланд, говоря: — Чем больше узнаешь, тем яснее понимаешь, сколького ты ещё не знаешь. В конце концов, все сомнения могут быть связаны с тремя главными проблемами.

   — О, с какими же? — с любопытством спросила Паша.

   — Где я, кого я бью, и кто бьёт меня?

   — … — она молча погрузилась в размышления.

   — Кхм, да, я просто хотел, чтобы вы все немного расслабились, — Роланд дважды кашлянул. — Реальный ответ должен быть «кто я, откуда я родом, и куда я иду».

   — Откуда я родом… куда я иду? — Паша пробормотала. — Эти три вопроса кажутся очень простыми, но если подумать, то становится понятно, что ответ не так-то прост. Вам нужно лишь слегка изменить точку зрения, и вы столкнетесь с разными ответами.

   — О, ты, что потерялась, прочитав слишком много книг? — Эл не удержалась от вмешательства. — В чем тут путаться? Я Эл из Такилы, и я возвращаюсь в Такилу. Не будет ли так правильно? Я думаю, это он тебя запутал.

   — Именно по этой причине я иногда завидую тебе, — сказала Селин, не в силах поставить главные щупальца на голову. — Бытие глупца иногда может быть своего рода формой счастья.

   Паша покачала главным щупальцем, смеясь:

   — Спасибо Вам большое, это немного расслабило нас, но Ваш ответ действительно удивил меня. Вы не только были спокойны, но и приняли во внимание наши мысли. Как будто Вы нисколько не удивлены.

   — Потому что, на мой взгляд, сам мир полон неопределенности… — Роланд неуверенно улыбнулся и сменил тему. — Поскольку мы подтвердили неизвестную Битву Божественной Воли и существование новых этнических групп, мы должны провести собрание — такие важные новости должны быть переданы всем, и чем скорее, тем лучше.

   — Как пожелаете, Ваше Величество, — ответила Паша, наклонив свои основные щупальца.

   * * *

   Упомянутая встреча вскоре состоялась в главном зале замка. Степень секретности её была классифицирована как высшая. Все участники были представителями сил единого фронта. Были приглашены и Министры Административного Кабинета.

   Когда Роланд объявил об этом случайном открытии, все погрузились в недоумение. Он также дал им редкий десятиминутный перерыв, чтобы все могли вдоволь пошептаться между собой.

   Битва Божественной Воли не была ограничена судьбой человечества. Скорее всего, это была «особая» норма. Это просто не укладывалось в умах присутствующих. Если бы об этом объявил не Роланд, мало кто поверил бы в это.

   Когда зал постепенно замолчал, Тилли встала и сказала:

   — Если речь действительно о Битве Божественной Воли, где же победители? Это не демоны, не морские монстры, не подземная цивилизация, не люди… Где же они теперь?

   Это был вопрос, который возник у большинства людей.

   Роланд посмотрел на Пашу за световой завесой. Последняя кивнула:

   — Интересно, помните ли вы, что в записях подземной цивилизации есть два предложения: «эта магия сделала нас исключительными» и «освоение магии стало шагом к тому, чтобы приблизиться к божественному смыслу». Мы могли бы также предположить, что все участники Битвы Божественной Воли могли использовать магию, а это значит, что победитель мог бы вознести силу магии до нового уровня, и, таким образом, подняться куда-то, где мы их не увидим? Например… в небесный мир.

   Это было предположение, к которому пришли три Старших Ведьмы после того, как вдоволь поломали головы. Хотя Роланд чувствовал, что в этой идеи было много изъянов, это было всё же лучше простого «я не знаю».

   Незнание означало пустоту — но согласно здравому смыслу, чем сильнее была цивилизация, тем дольше оставался её след. Древние люди строили дома из сена и грязи. Было достаточно тысячелетия, чтобы превратить их в пыль. С другой стороны, у Города Беззимья были бетонные здания, которые даже после тысячелетия всё равно оставят свои очертания. Цивилизация, которая, возможно, выиграла Битву Божественной Воли, бесследно исчезла после войны и могла быть идентифицирована только по рассеянным реликвиям, несомненно, давала людям простор для воображения себе худшего.

   Если победа не может сберечь от исчезновения, то это значительно ухудшит решимость людей при вступлении в войну.

   А это предположение Такилы поможет, по крайней мере, установить цель.

   — Итак, то, что было написано на фресках, было написано не менее тысячи и четырёхсот лет назад? — произнесла Эдит. — И то, что люди испытали, нельзя назвать первой Битвой Божественной Воли.

   — Хотя это так, изменение названия лишь запутает нас, — ответил Роланд. — Поэтому я условно назвал её «потерянной битвой». Что касается того, было ли это первое сражение, это неважно.

   — Ваше Величество, — нерешительно сказал Бэров. — План экспедиции, которая должна была выступить после начала весны…

   — Давайте следовать ранее сформулированному плану, — ответил Роланд без колебаний. — Даже если в Битве Божественной Воли есть много неразгаданных тайн, мы должны двигаться вперёд! Может быть, сама война будет способом приблизиться к тайне. Если нас победят демоны, вот тогда не останется никакой надежды

   Роланд сделал паузу, осмотрел зал и чётко произнес:

   — На этот раз мы должны полностью вытеснить демонов из Плодородных Земель. И не только для того, чтобы обеспечить пространство, необходимое для развития Города Беззимья, но и чтобы заложить основу для итоговой победы!
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После почти года подготовки Город Беззимья теперь работал на полной скорости, как боевая машина.

   Демонические Месяцы не могли остановить этот новый Королевский Город от безумного поглощения близрасположенных ресурсов. Административный Кабинет когда-то считал, что население в сто тысяч человек является недостижимой целью, но спустя всего год городское население удвоилось. Вливание большого количества новых рабочей силы привело к быстрому расширению различных отраслей промышленности и появлению четырех новых химических заводов. Количество заводов, связанных с машинами и сборкой также превысило двузначные числа.

   Согласно статистическим данным, ежемесячная зарплата, выплачиваемая Административным Кабинетом, составляла около десяти тысяч золотых роялов. Когда Роланд впервые приехал сюда, самым высоким доходом было лишь двадцать четыре тысячи золотых роялов — это было после разграбления Крепости Длинной Песни. Другими словами, состояние, накопленное Герцогом Западного Региона за половину всей жизни, будет достаточно на зарплаты за два с половиной месяца.

   Паровые двигатели, пароходы, парфюмерия и Напитки Хаоса были на данный момент основными источниками дохода — эти товары продавались через Объединенную Торговую Палату на Фьордах и в четырёх Королевствах. В дополнение к вознаграждению, которое нужно было выплатить, остальная часть денег тратилась на большое количество сырья и изделий ремесленного промысла. Приход и расход денег теперь сформировали тонкий баланс, и сбережения в Казначействе начали уменьшаться.

   Это была очень неравномерная модель развития, но перед лицом угрозы Битвы Божественной Воли у Роланда не было выбора.

   Если бы ресурсы не были переданы тяжелой промышленности, пулеметы не смогли бы стрелять, и артиллерии постоянно не хватало бы пушечных ядер.

   Только таким образом он мог вооружить всю армию.

   Увеличение численности Первой Армии с восьми до десяти тысяч человек было лишь фундаментом. Воздушные силы под командованием Тилли Уимблдон также находились в стадии активной подготовки. Кроме того, на стадии подготовки были и «Закон о воинской обязанности» и «Закон о всеобщей мобилизации». Эти две стратегии были направлены на улучшение военного потенциала Города Беззимья путем мобилизации обычных учащихся, рабочих и фермеров для проведения самого элементарного обучения дисциплине. Это было похоже на военную подготовку в колледжах в более поздние годы. Хотя им не разрешалось использовать оружие непосредственно на поле битвы, время обучения можно было бы сократить, когда возникала острая необходимость в рабочей силе.

   Поскольку в конкретном времени восхода Кровавой Луны уже имелось расхождение, никто не мог определить, когда начнется Битва Божественной Воли: она могла начаться спустя четыре или пять лет при оптимистичном прогнозе и через год или два в худшем случае. Для Роланда самой большой стратегической целью на данный момент было превращение обороны в атаку, чтобы война велась на территории противника.

   Поэтому демоны, вторгшиеся в руины Такилы, были тем самым гвоздем, который ему придется вытащить.

   Фактически, транспортировка материалов и мобилизация людей началась постепенно реализовываться с конца зимы и ранней весны.

   В этом и заключались преимущества железнодорожных перевозок. Даже если бы снег заполнил все Плодородные Земли, до тех пор, пока рельсы оставались чисты, основные военные припасы все равно могли беспрепятственно транспортироваться на линии фронта.

   Большая часть стали, производимая в Городе Беззимья, становилась стальными рельсами. Маршрут, скрытый в Сокрытом Лесу, также был успешно проложен. Стоило Роланду лишь отдать приказ, как новая Северная Экспедиция будет официально запущена.

   И члены экспедиции, и город были готовы к отъезду.

   Однако у Роланда оставались ещё два незавершенных дела.

   * * *

   На второй день после того, как Демонические Месяцы закончились, Роланду стало известно о просьбе Грома о встрече.

   — Что случилось, уезжаете так скоро? — он приготовился к расслабленному послеобеденному чаю в гостиной. Вызвав Анну, он также отправил приглашение Маргарет — это было то немногое, чем он мог помочь этой бизнес-леди, которая была в определённой степени близка с Молнией. — Вам не терпится исследовать Город Призрачного Моря?

   — Я знал, что не смогу скрыть этого от Вас, — весело рассмеялся Гром. — Каждый раз, когда я на стальном корабле, я представляю его перед лицом морского бриза. Если бы я мог, я бы чаял надежду отплыть прямо к Линии Моря.

   — В этом случае мы, вероятно, столкнемся с риском нехватки воды, — Маргарет неохотно покачала головой. — Другая Торговая Палата, которая вложила в вас значительные средства, не была бы рада видеть, что вы оставили их флот позади. Конечно, если вы не планируете больше не возвращаться на Острова Фьордов.

   — Ха-ха, я просто хотел выразить своё нетерпение Его Величеству, — сказал Гром, касаясь подбородка. — Маргарет сказала, что это приключение уже не просто моя забава. Ведь для Фьордов развитие новых морских районов означает возможности и богатство, и никакая Торговая Палата не оставит это без внимания. Это, вероятно, самая крупная экспедиция в истории Островов Фьордов. Мне нужно как можно скорее вернуться, чтобы подготовиться.

   Казалось, что после пропаганды и вербовки Грома команда теперь стала сплоченной группой. Роланд улыбнулся и отпил чай. Гром был, без сомнения, величайшим исследователем Фьордов. Он смог привлечь огромные инвестиции, просто выразив свой интерес.

   — Кажется, что Вы освоили стальной корабль всего за несколько месяцев.

   — Это все благодаря Её Величеству Анне, — сказал Гром, приветствуя Анну, прижав руку к груди. — Последние улучшения, которые она сделала для корпуса, оказали большую помощь. Вы должны увидеть это лично, иначе трудно будет представить, что такой большой железный корабль может быть куда маневреннее, чем трехмачтовый корабль.

   — У меня есть просьба, — Анна кивнула и добавила: — Этот корабль во время испытания побывал только на Мелководном Пляже. Если это возможно, я надеюсь получить отчёт о навигации по глубоководному району. Все проблемы, с которыми вам придётся столкнуться, должны быть записаны. Лучше использовать новые водонепроницаемые чернила Города Беззимья и герметичные пакеты, чтобы, даже если записи подадут в море, они остались бы нетронутыми.

   Вероятно, Гром не ожидал, что она обратится с такой серьёзной просьбой, поэтому он некоторое время колебался, прежде чем сказал:

   — Я понимаю, вы можете рассчитывать на меня, Ваше Величество.

   Роланд с любовью коснулся головы Анны, а затем посмотрел на Грома.

   — Я тоже хотел бы озвучить свою просьбу.

   — Я жду Ваших указаний.

   — Я бы хотел нанять группу исследователей.

   — Несвязанных с этой экспедицией? — Гром быстро его понял.

   — Да, — Роланд поставил свою чашку. — Я бы хотел, чтобы они отправились на Бесконечный Мыс.

   — Я помню, что там не было ничего, кроме жёлтого песка и чёрной воды, — удивилась Маргарет.

   — И я так думал… — Роланд пожал плечами. — Бесконечный Мыс представляется безопасным местом, поэтому в опытных экспертах нет необходимости, скорее количество будет важнее, чем способности.

   Увидев, что он не уточнил причины, Гром не стал допытываться.

   — На Фьордах много таких людей. Интересно, какие правила отбора…

   — Никаких, — ответил Роланд. — Хотя мы говорим, что нужны исследователи, на самом деле, подойдет любой — любой, кто найдет какие-либо реликвии на Бесконечном Мысе, будет вознаграждён.

   — Даже если это всего лишь кирпич из руин?

   — Естественно, но только если он родом с Бесконечного Мыса, — подтвердил Роланд, сказав: — Чем больше информации будет содержать находка, тем больше будет вознаграждение. И так будет ещё долгое время. Пока я Король Грэйкасла, любой, кто вернётся с находкой, получит почёт.

   — Если считать ваши слова гарантией, я боюсь, что в будущем всё это место будет переполнено, — Маргарет улыбнулась и добавила: — Интересно, стоит ли мне воспользоваться этой возможностью, чтобы открыть таверну в Порту Праздник?

   — Вам там будут рады, — содействие развитию экономики нефтяного порта действительно было одной из целей Роланда. В конце концов, цивилизация на картине имела историю, по крайней мере, в тысячу четыреста лет. Было ещё неизвестно, осталось ли от них вообще хоть что-то. Несомненно, награда была хорошим способом нанять исследователей и убить двух зайцев одним выстрелом.

   — Кстати, Ваше Величество, — сказал Гром. — Поскольку стальной корабль прошёл испытание на море и официально введен в эксплуатацию, у него уже есть имя?

   — Конечно, я намереваюсь называть его «Снежный Бриз».

   — Снежный Бриз…? — исследователь задумался на мгновение. — Наверное, это доброе имя, но не слишком ли оно мягкое и неподходящее для его стального корпуса?

   — Жестко и мягкое, комбинирование — лучший выход, — ответил Роланд. — И что важнее, это название подразумевает благоприятность и, несомненно, принесёт Вам удачу.
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Под свист парового свистка, корабль медленно покинул Мелководный Пляж.

   Джоан стояла на корме, неохотно прощаясь с Исследовательской Группой — после целой зимы её отношения с ведьмами значительно улучшились. Эта необычная дружба была особенно сильной, вероятно, потому, что уже очень давно о ней никто не заботился и не скучал по ней.

   Хотя слова её звучали сухо, и девушке было тяжело говорить, она продолжала повторять фразу «До свидания», которую выучила незадолго до отъезда.

   Молния выглядела одинокой. Она смотрела в сторону кормы, широко открыв глаза. Много раз Роланд намеревался подойти к ней и сказать, что Гром находится на лодке. Тем не менее он подумал о доверии последнего и, в конце концов, спрятал это желание в глубинах своего сердца.

   Мэгги закрыла рот рукой, её плечи тряслись, а глаза наполнились слезами. Некоторое время она не могла издавать звуки, вероятно, потому, что боялась заплакать.

   Только Лоргар оставалась спокойной. Она усадила Мэгги на свой хвост, обняла Молнию одной рукой и махала Джоан другой рукой — прощание навсегда было чем-то распространенным среди Моджинов, поэтому она привыкла к этому.

   В глазах Роланда Принцесса Лоргар из Клана Дикого Пламени была не одинокой, когда она впервые появилась в Городе Беззимья. Она уже начала меняться, хотя, вероятно, ещё и не заметила этого.

   В том числе и поэтому Роланд не решился говорить с ней.

   Он был уверен, что с такой группой друзей Молния рано или поздно снова станет прежней собой.

   Что касается сестер, которые покинули их, они однажды вернутся.

   * * *

   На следующий день после отъезда Грома Роланд через газету Ежедневник Грэйкасла объявил о старте первых Национальных Спортивных Соревнований Королевского Города.

   Дисциплина была только одна. Марафон.

   Точкой старта станут главные районы Города Беззимья и Крепости Длинной Песни, в то время как финиш будет в центре Главной Королевской Улицы — общая дистанция составит двадцать восемь километров. Первые десять финишеров получат приз в размере от ста до десяти золотых роялов, а чемпион получит памятный знак от самого Короля.

   Эта новость мгновенно потрясла весь Западный Регион!

   Вскоре все на улицах и аллеях расспрашивали об этом событии, и суета была не меньше, чем от выпуска магического фильма.

   Если сто золотых роялов потратить на первоначальный взнос, можно было бы купить дом с подключённой водой, теплом и электричеством в районе, ближайшем к району замка. Помимо тех местных жителей, которые переехали в самом начале, это была цель и для большинства жителей Города Беззимья.

   Хотя у нового Королевского Города не было внутреннего и внешнего города, как в традиционных городах, и между районами не было стен, люди всё ещё хотели быть ближе к Его Величеству Королю.

   Обычно для достижения такой цели потребуются многолетние накопления, но теперь появилась возможность реализовать мечту в один миг!

   Этот случай отличался от Награды за Выдающийся Вклад и Премии Боевого Героя — первая присуждалась мастерам соответствующих областей. Даже без золотых роялов они все равно не остались бы без денег. Что касается Премии Боевого Героя, то, чтобы её получить потребуется готовность пожертвовать своим временем, мужество, а также удача. Однако, что же насчет Спортивного Соревнования?

   Нужно было просто знать, как бежать!

   В конце концов, у всех было две ноги.

   В глазах людей это было ещё одно доказательство сострадания и милости Его Величества к его народу.

   В прошлом вся политика поощрений была направлена на официальных жителей. Однако на этот раз, как это было объявлено в еженедельной газете, это событие было доступно для «всех граждан», что порадовало большинство людей.

   В нём могли участвовать не только жители Города Беззимья, но даже торговцы из других городов.

   Поэтому неудивительно, что этот новый вид деятельности привлёк к себе столько внимания.

   Конечно, Роланд хотел не просто понаблюдать за соревнованием и посмотреть, кто быстрее всех бегает — спортивные мероприятия всегда были полезны для формирования сплоченности, побуждали людей бросить вызов самим себе и усердно работать. В связи с празднованием Дня Победы и последним призывом до начала войны не было ничего более вдохновляющего, чем спортивное мероприятие.

   Кроме того, у него было ещё одно небольшое намерение.

   Объявить о возвращении велосипеда.

   Он всегда чувствовал себя виноватым в провале продукта своих ранних дней — гордого изобретения Короля Грэйкасла, детища рекламной презентации Бэрова, а также плакатов, которые в то время заполняли площадь. Тем не менее после производства не более двухсот экземпляров, им пришлось прекратить распространение из-за отсутствия производительности. Завод был преобразован в завод по сборке паровых машин, и почти половина готовой продукции была предоставлена рабочим в качестве вознаграждения.

   Мало того, что он не смог реализовать сцену, в которой он видел, как все катались на велосипедах между районами города, он также потерял много ресурсов из-за ненадлежащего планирования — например, все эти машины и оборудование, используемые для производства велосипедов, были переработаны, и оставшаяся половина велосипедов, потому что их было слишком мало, чтобы доставить их в Первую Армию, в конце оказалась на складе.

   Из всех проектов, которые он создал лично, это был единственный, который не приносил никакой пользы.

   Вот почему он должен был стереть эту чёрную стигму.

   В настоящее время ситуация в городе полностью отличалось от той, что была два или три года назад — сумасшедшая экспансия привела к резкому увеличению городских районов. Недавно построенные районы были построены вдоль Главной Королевской Улицы, и расстояние до крупных рабочих мест, таких как фабрики, доки и шахты, неуклонно возрастало. Ходьба стала трудоемкой и утомительной деятельностью, тогда как совершенство городских улиц позволяло велосипедистам легко добираться до большинства мест.

   С другой стороны, производительность Города Беззимья также значительно возросла. С применением резиновых червей и новых станков они могли бы радовать его теми же результатами, что и ведьмы, без какого-либо влияния на существующие проекты.

   Итак, сейчас было самое время вернуться к теме велосипедов.

   Если он позволит Второй Армии следовать за группой марафонских бегунов на своих велосипедах и выступать в качестве проводников и спасателей, каждый, естественно, заметит выгоду этого вида транспорта.

   В результате самая большая ошибка, которую он совершил после прихода к власти, больше не будет существовать.

   Роланд с уверенностью думал о том, что план удастся.

   * * *

   — А? Это и есть город Великого Главы? — Гельц Бёрнфлэйм вышел из каюты и потер щеки: — Этот бетонный корабль действительно мощный, но он слишком шумный. Я бы оглох, если бы мне пришлось остаться здесь еще на два-три дня.

   — Отец, ты действительно не собираешься скрывать свои татуировки на лице, и переодеться в одежду северного Королевства? — Рохан внимательно оглядел отца и сказал: — Эти люди в доках… все смотрят на нас.

   — Неважно, пусть смотрят.

   — Но…

   — Ты беспокоишься о дискриминации? — Гельц взглянул на него: — Если им так трудно смириться с внешностью Моджина-путешественника, тогда, какой же жизнью живёт моя дочь? Великий Глава сказал, что в его землях все равны. Я хочу посмотреть, солгал ли он Трём Богам.

   После упоминания Лоргар Бёрнфлэйм, Рохан перестал разговаривать и больше не пытался его убеждать. Парень тайно покачал головой. Казалось, что его сестра-знаток боевых искусств по-прежнему сильно влияет на него.

   Гельц приехал из Порта Чистой Воды сюда не по прихоти — люди Песчаного Народа, решившие переехать в небольшой оазис, наконец-то победили в битве, в которую ввязались, чтобы отомстить, и которая продолжалась два месяца; руководил ими Брайан. Устроители резни в Серебряном Ручье, Клан Дикой Волны и Клан Рубящих Костей, были уничтожены, а система шести кланов в Городе Железного Песка с тех пор стала историей.

   Он везли сообщение от Брайана.

   Такая задача не должна была выполняться лидером семьи, но из-за войны Клан Дикого Пламени пропустил церемонию коронации Великого Главы, и поэтому было уместно, чтобы он сообщил новости о победе, преподнося как бы поздний подарок, чтобы показать свою искренность.

   Гельцу было любопытно посмотреть, как поживает Лоргар.

   Она никогда не рассказывала о своих проблемах в письмах, поэтому отцу лучше было посмотреть своими глазами.

   Похудела ли она? Здесь ведь не было ни Вина Огненного Факела, ни жареных песчаных червей.
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После их входа в город число встречных людей внезапно увеличилось.

   Хотя всё ещё встречались люди, которые пялились на них, делали они это только из чистого любопытства. Все, казалось, спешили, и никто не бродил по улицам без цели.

   — Отец, это… — сказал Рохан, удивленно озираясь.

   — Да, — он слегка кивнул.

   Это был первый случай, когда Гельц увидел столько занятых людей.

   Ранее он путешествовал по многим городам в Северном Королевстве, и наибольшее впечатление произвело на него процветание этих городов — это было характерно для Северных Королевств: наличие процветающих земель и ресурсов позволило им обустроить необычайные города. Кроме того, их единственное отличие заключалось в том, что каждый из этих городов был лучше предыдущего. Итак, сначала он подумал, что в этом аспекте Королевский Город Великого Главы будет превосходить их все. Однако, к его удивлению, в первую очередь его внимание привлекли не плоские и длинные черные камни, расположенные под ногами, ни не единообразное расположение домов, но здешние люди.

   Насколько бы велика ни была внутренняя столица, и как бы великолепен ни был замок, на обочинах улиц всегда встречались бродяги, нищие или Крысы. Они были частью города.

   Тем не менее во время прогулки по улицам Города Беззимья эти сцены ему так и не встретились. Выражения на лицах людей также были совершенно иными. Такие высоко одухотворённые выражения редко встречались даже среди возвысившихся кланов.

   Гельц всегда считал, что люди Северного Королевства были не намного лучше, чем люди Песчаной Нации, которые на самом деле считались более изобретательными из-за своей менее благоприятной среды обитания. Северное Королевство с его изобилием ресурсов потакало чрезмерно комфортной жизни, и, таким образом, мужество и воля их людей были не столь развитыми. Если бы объединить силы кланов было не так сложно, они могли бы расширить свое местожительство.

   Тем не менее он уже не был так уверен в этом.

   Такая гордость и уверенность в себе, которые исходили от их сердец, нельзя было подделать.

   Город с такими гражданами… лучше было бы не становиться их врагом, даже если они и не обладали огнестрельным оружием.

   — Отец, мы собираемся сначала отыскать Лоргар или пойти в замок, чтобы передать документ? — Рохан был не так впечатлён увиденным. Он был скорее полон любопытства, чем удивления.

   — Не спеши, если Великий Глава повелит нам остаться в районе замка, как мы проверим, что он сдержал своё обещание? — Гельц посмотрел на сына. — Мы определённо должны подождать несколько дней и узнать побольше об этом городе.

   — Но…

   — Я уже всё решил. Хм, а что делают эти люди вот там?

   На площади собралась большая толпа, которая гудела и выглядела очень оживлённо.

   Рохан последовал за взглядом отца и посмотрел в сторону:

   — Может быть, они спешат купить что-то по скидке у торговцев?

   — Иди и посмотри, — сказал Гельц.

   — Хорошо.

   Рохан набросил капюшон, и с преимуществом его высокого роста быстро втиснулся в толпу.

   Гельц, глядя на спину своего старшего сына, не удержался от вздоха. С точки зрения телосложения, он должен был стать самым храбрым воином в клане. Однако борьба его не привлекала. В конце концов, гордостью Клана Дикого Пламени была Лоргар, которая была далека от сильного воина, когда родилась. Именно по этой причине Принцесса Лоргар была признана всеми членами Клана наследником, а Рохан не мог поднять голову из-за давления. Хотя они были братом и сестрой, они редко общались.

   Так или иначе, Глава не мог подавить себя чувство лёгкого разочарования.

   Особенно, когда Лоргар получила всеобщее признание, а Рохан всё ещё не проявил никаких признаков протеста.

   Моджины предпочитают сильных.

   Даже если бы его способности не были хороши, непреклонная воля всё равно могла бы завоевать уважение других, что было бы намного лучше, чем капитуляция без драки.

   Вот почему даже после того, как Лоргар ушла, он всё ещё не решался назначить сына Главой.

   Рохан хорошо показал себя в других аспектах, но лидер, который боится конкуренции, постепенно потеряет своё преимущество из-за его постоянных колебаний.

   Именно по этой причине Гельц привёл с собой своего старшего сына.

   Он надеялся, что тот изменится, увидев больший мир.

   Пятнадцать минут спустя Рохан быстро вырвался из толпы, выражение его лица можно было бы назвать странным.

   — Отец, это люди, которые хотят участвовать в спортивном состязании.

   — Спортивном состязании? — Гельц пробормотал в ответ. — Что это?

   — По-видимому, это соревнование, которое Великий Глава организовал, чтобы определить самого быстрого человека, — объяснил Рохан. — Победитель сможет получить сотню золотых роялов в качестве награды. Вот почему так много людей хотят участвовать.

   — Ха, разве это не похоже на священную дуэль? Только без крови, — Гельц улыбнулся: — Похоже, что Великий Глава научился у Песчаного Народа кое-чему полезному. Каково требование к участию? Если нужно определить, кто самый быстрый, тогда мы тоже должны иметь право поучаствовать.

   — Мы? — Рохан был поражен. — Отец, ты тоже хочешь участвовать?

   — Конечно, я был одним из тех элитных воинов, которые могли пройти половину пустыни, оставив позади даже верблюдов. Когда дело доходит до работы ног, я никогда и никому не проигрывал! — сказал Гельц, поглаживая бороду. — Что, ты думаешь, что я старею? Быстро веди меня к месту регистрации!

   Понимая, что он не сможет остановить отца, Рохан ответил:

   — Там слишком много людей, я пойду один.

   — Хорошо.

   — Отец…

   — А? — Гельц взглянул на него. — Ты мне не всё сказал?

   — Э-э… — Рохан помолчал, прежде чем сказал тихим голосом: — Я видел мою третью сестру.

   — В толпе?

   — Нет, — сказал его старший сын. — Она… на картинке, в одежде, которая не покрывает её целиком, люди кружили вокруг, указывая на неё…

   — Что! — Гельц нахмурился. Может быть, Великий Глава унизил Лоргар? В прошлый раз, после его письма дочери, Город Беззимья ответил очень быстро. Поэтому он предположил, что Его Величество очень хорошо относится к ней. Если бы Лоргар была унижена только из-за положения Клана Дикого Пламени, тогда он предпочел бы не иметь всех этих зелёных гор и рек.

   Подумав об этом, он направился к толпе с серьёзным лицом.

   Баннер с картиной, о которой говорил Рохан, висела на одной стороне площади, и картина не только была очень привлекательной, но и была там не одна — когда Гельц увидел её, он тут же остановился, не в силах сдвинуться с места.

   Это… Лоргар?

   Это был первый раз, когда он увидел, что его дочь так красива — она стояла посреди снежного пейзажа, одетая в белые одежды и парчу, которая развевалась на ветру. Это было платье дворцовой церемонии, которое Лоргар раньше никогда не носила. В Городе Железного Песка она всегда носила короткую верхнюю одежду и штаны, которые были пригодны для борьбы. У её груди и рук всегда были повязки, и она всегда была покрыта грязью или кровью. Когда ей не приходилось сражаться, девушка всегда прикрывала себя и прятала свои животные черты под одеждой.

   Это Рохан и подразумевал, говоря, что одета не целиком.

   Лоргар выставляла на всеобщее обозрение свои пушистые уши и хвост, выглядя так, как будто сознательно хотела привлечь внимание. В одном её ухе была кристально-красная серьга из драгоценного камня, и ее яркий цвет делал всю картину ещё живее.

   Что касается окружающих, то их комментарии не были не отвратительными и не отталкивающими, а скорее комплиментами. Это больше всего и удивило Гельца. Кроме того, благодаря разговору он услышал новое слово: магический фильм.

   Так вот в чём было дело.

   — В Королевстве Грэйкасл все равны — был ли это путь Великого Главы?

   Он обернулся и отвесил Рохану затрещину:

   — Не будь так потрясён в следующий раз. Твоя сестра не какой-то там монстр, она просто обнажила свою полуволчью форму.

   — Я этого и не говорил… — сказал последний, как будто он был обижен, поглаживая затылок.

   — В любом случае, сначала иди и запишись на эту священную дуэль… спортивное соревнование, — сказал ему Гельц. — А потом узнай, где мы можем купить билеты на магический фильм. И сколько бы они не стоили, ты должен их купить. Понял?
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    Глава 1063. Старт соревнований!
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Город Беззимья проводил первые Национальные Спортивные Соревнования в День Победы.

   Роланд упростил процесс проведения игр, поэтому не было ни церемонии открытия, ни комментаторов гонки. Однако это не могло помешать событию стать весьма крупным в городе.

   Рано утром все спонтанно бросились на Главную Королевскую Улицу с небольшой табуреткой или войлочной подушкой в руке, так как хотели заполучить хорошие места. Большинство людей вышли из домов со всеми членами своей семьи. Такой огромный поток людей привлёк множество торговцев. Они несли на спине закуски и напитки, торгуя по дороге.

   Учитывая, что большинству людей в городе нужно было пройти не менее двадцати восьми километров до средней части главной улицы Королевства, где была финишная линия, Роланд решил начать гонку в два часа дня. Делая это, он давал людям больше времени для подготовки. Тем не менее он вскоре узнал, что недооценил их интереса к играм. К полудню все место уже было окружено примерно десятью тысячами восторженных зрителей, и все больше людей приходили сюда.

   Как Королю Грэйкасла, ему не приходилось находиться в толпе вместе с обычными людьми. Днем раньше Министерство Строительства подготовило платформу рядом с улицей. На платформе было около сотни мест, которые были зарезервированы для старших должностных лиц Города Беззимья. Некоторые солдаты Первой Армии также были размещены вокруг платформы для обеспечения безопасности.

   — Ваше Величество, вот список из одной тысячи четырёхсот шестидесяти двух участников, — Скролл подала ему толстую стопку бумаг. — Но из-за ограниченного времени регистрации я классифицировала информацию и проанализировала данные поверхностно. Если бы у меня было еще два дня…

   — Все в порядке, — Роланд махнул рукой, чтобы остановить Скролл. — Мы проводим это спортивное мероприятие, чтобы поднять боевой дух людей перед стартом экспедиции. Мы не можем позволить себе никаких задержек.

   Когда он просмотрел список, то узнал, что Скролл ещё поскромничала. За такое короткое время она узнала адрес каждого участника и личные данные, записав всю информацию в упорядоченном виде. Роланд посчитал, что никто другой не смог бы сделать эту работу лучше.

   В списке он встретил и знакомые имена.

   Например, его старый приятель, Йорко.

   Еще там была младшая сестра Люсии, Рин.

   Он также увидел трёх алхимиков из Алхимической Мастерской бывшей столицы.

   Он был рад видеть, что они одобряют слоган спортивного состязания, «Главное — участие», поскольку ни у кого из них не было шансов выиграть, хотя в этом соревновании не было ведьм.

   Имена участников, которые с большей вероятностью выиграли бы гонку, были на первой странице.

   Роланд увидел, что два первых имени принадлежали Ферлину Элтеку и Картеру Ланнису. Роланд спросил Скролл:

   — Думаешь, чемпионом будет либо Утренний Свет, либо мой Главный Рыцарь?

   Скролл поправила волосы и ответила лишь улыбкой.

   — Ваше Величество, пора, — Бэров, который расположился ниже, напомнил ему.

   — Хорошо, давайте начнем, — Роланд отдал список и поднял трубку телефона.

   * * *

   Гельц облачился в боевой халат в стиле пустынных воинов и разогревался перед стартом, спрашивая Рохана:

   — Знаешь, что Великий Глава придумал, чтобы все участники двух регионов начали бежать одновременно? Две стартовые линии находятся на противоположных сторонах друг от друга, и все мы побежим к середине улицы. Справедливость — самое важное в священной дуэли. Если эта гонка будет хоть в чем-то несправедлива, это повредит репутации Великого Главы.

   «Кто знает, да это и неважно совсем», — Рохан пожаловался про себя, прежде чем ответил с небольшим смущением:

   — Отец… Не мог бы ты снять эту повязку? И мех вокруг талии…

   Он никак не ожидал, что магический фильм «Принцесса-Волчица» так сильно повлияет на отца. Они потратили большую сумму денег, чтобы посмотреть фильм, и с тех пор его отец стал одержим Принцессой-Волчицей. Недавно он без устали нахваливал красоту Лоргар и упрекал себя за то, что просил её скрывать волчьи части тела, чтобы избежать критики. Фильм заставил его понять, насколько глупым и трусливым он был, теперь Гельц сожалел о том, что он не выполнил свою отцовскую обязанность, когда должен был принять и защитить свою дочь.

   Рохан понимал чувства своего отца, но ему было очень неудобно смотреть на него в таком виде. Гельц водрузил на голову повязку с парой игрушечных волчьих ушей и обернул полоску меха вокруг талии как волчий хвост.

   «Ты — Глава Клана Дикого Пламени! Если кто-то из Порта Чистой Воды увидит, что ты одет так глупо, и если они передадут это Моджинам, как ты будешь смотреть в глаза другим Главам Кланов?» — кричал Рохан про себя.

   — Так я пытаюсь загладить свою вину. Больше не проси меня снять их, — серьезно сказал Гельц. — Мужество, которое она проявляла в магическом фильме, заставило меня почувствовать стыд. Придерживайся дороги, что выбрала и никогда не позволяй чужому мнению сбивать тебя с пути. Я учил её этому, но сам этого не делал. Лучший способ ответить на критику — это противостоять ей напрямую. Если всё больше и больше людей захотят принять этот внешний вид, они не будут думать о Лоргар как о монстре.

   — … — Рохан открыл рот и понял, что лишился дара речи.

   — Я слышал, что вы сомневаетесь в честности этого соревнования, — внезапно раздался голос. — Вы не отсюда, правильно? Вы не представляете, насколько талантлив Его Величество. Он изобрёл то, что называют телефоном, чтобы обмениваться мгновенными сообщениями с людьми издалека. И вы заметили вот это, вон там, выше?

   Рохан посмотрел на место, на которое указал мужчина, и увидел там два больших черных цилиндра. Он и представить себе не мог, как они собираются передавать сообщения участникам гонки.

   — Это называется громкоговорителем, он может усилить звук в несколько десятков раз. Рядом со стартовой линией в Районе Длинной Песни есть ещё один громкоговоритель. Оба они подключены к телефону Его Величества. Таким образом, он сможет отдать приказ всем участникам одновременно, — гордо сказал человек.

   — Ух ты, как здорово! — сказал Гельц, хлопая в ладоши. — Если это честная игра, я постараюсь выиграть!

   — Кстати, дядя, ваше тело действительно выглядит крепким… Зима только что закончилась, но всё ещё довольно холодно. Разве вам не холодно в этом коротком халате? — мужчина с интересом посмотрел на Гельца. — И эта повязка с волчьими ушами…

   «О нет, началось…» — Рохан смущённо закрыл глаза. Он предположил, что этот человек собирается высмеять одежду его отца и, что его отец будет чувствовать себя неловко или яростно изобьёт этого человека. Если это произойдёт, они неизбежно произвели бы плохое впечатление на Великого Главу.

   — Вы изображаете Принцессу-Волчицу, не так ли? Мне нравится Ваш наряд… — сказал мужчина. — Не подскажете, где Вы его купили?

   «Что!?»

   Рохан не мог поверить своим ушам.

   — Ха-ха-ха, этот наряд…

   Когда Гельц собирался ответить мужчине, из громкоговорителя вдруг раздался суровый шипящий шум.

   — Добрый день… шшшшш… Я Роланд Уимблдон.

   Все люди на улице замолчали.

   — Я уверен, что вы уже хорошо знаете правила игр. Я просто хочу напомнить вам, что результат гонки не самое важное. Вы пришли сюда, чтобы бросить вызов себе. Если вы сделаете все возможное, вы будете героем в своих глазах, и неважно доберетесь вы до финиша или нет. Помните, не мешайте своим оппонентам и не пытайтесь схитрить. Просто сосредоточьтесь на своём собственном ходу и попытайтесь выиграть приз своими силами. Я встречу вас на финише. Надеюсь, у вас все получится. Теперь, пожалуйста, на старт. Внимание, марш!
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В пограничном районе сотни участников гонки начали свой бег!

   Они бежали в сторону Крепости Длинной Песни и на всем протяжении Главной Королевской Улицы их приветствовали горожане. Несколько полицейских в форме и ярких лентах, двигались на велосипедах по обеим сторонам улицы, следуя за участниками до самого конца. Они работали судьями и могли оказать первую помощь в ходе этой гонки.

   Такая же ситуация происходила и в Районе Длинной Песни.

   Впервые в этом мире более тысячи человек одновременно бежали в одно и то же место. Не из-за страха за свою жизнь, а чтобы показать свою силу. Несомненно, Город Беззимья заработает всемирную репутацию после такого беспрецедентного события.

   Вскоре все на континенте будут знать, что новый Королевский Город Грэйкасла организовал первый в мире марафон.

   * * *

   На трибуне у финиша Лэнс наклонялся над поручнями, кричал и подбадривал. Коул повернулся к Эдит и спросил:

   — Сестра, почему ты не присоединилась к гонке? Если это просто проверка выносливости, разве ты не смогла бы выиграть приз?

   Коул заметил, что после того, как Лэнс прибыл в Город Беззимья, Эдит, похоже, была в лучшем настроении и стала гораздо болтливее. Большую часть времени она даже не дразнила его перед младшим братом. В противном случае он никогда не посмел бы задать Эдит такой тривиальный вопрос.

   — Мм? — Эдит посмотрела на него искоса. — Почему я должна стремиться выиграть такой приз?

   — Хм… Разве раньше тебе не нравились такие соревнования?

   «Если бы ты не выделялась на соревнованиях, ты бы никогда не стала Жемчужиной Северного Региона», — подумал Коул. По его мнению, Эдит была большим любителем посоревноваться. В Северном Регионе она практиковала фехтование с рыцарями днём и ярко сияла на банкетах вечером. Она побеждала бесчисленных рыцарей в бою и привлекала много поклонников на банкетах. Даже Тимоти был увлечен ею.

   После победы во множестве фехтовальных поединков и затмив многочисленных дам на банкетах, она, наконец, стала известной фигурой в Северном Регионе. Коул никак не мог понять, почему она вдруг перестала стремиться проявить себя и отказалась присоединиться к этой гонке, проводимой Его Величеством.

   — Потому что это было нужно нашей семье, — Эдит пожала плечами. — Если бы я не старалась изо всех сил увеличить влияние Семьи Кант как можно быстрее, наш отец никогда бы не получил титул Герцога. Я должна была это сделать, даже если мне нужно было вести себя как клоуну на глазах этих идиотов, чтобы завоевать их расположение, — она ухмыльнулась, прежде чем добавила: — Ты думаешь, мне это нравилось?

   Коул мог с уверенностью сказать, что это был угрожающий тон.

   — Нет, я просто…

   — Но теперь мне не нужно полагаться на этот вид конкуренции, чтобы привлечь внимание Короля, — продолжала Эдит, не обращая внимания на то, что сказал Коул, что заставило паренька почувствовать облегчение. — И… я уже не одна.

   Коул был ошеломлён:

   — Что ты имеешь в виду?

   Эдит посмотрела на Лэнса и Коула.

   — У меня теперь есть вы, ребята, не так ли?

   Услышав это, у Коула тут же кольнуло в груди. Он чувствовал, что должен что-то сказать в этот момент, но не знал, что именно.

   Эдит улыбнулась ему, а затем посмотрела на верхнюю часть трибуны:

   — Сделай свою работу хорошо, и это будет самой большой помощью для меня.

   * * *

   Гельц захрипел и начал замедляться.

   — Как долго… нам ещё нужно бежать?

   — На знаке, который мы только что прошли, было указано четырнадцать. То есть, мы пробежали лишь половину дистанции, — Рохан заволновался и спросил. — Отец, ты в порядке? Ты тяжело дышишь. Как насчет того, чтобы остановится здесь, и отдохнуть какое-то время. Во всяком случае, сейчас позади нас уже много людей.

   Как и ожидал Рохан, продолжать бежать больше часа могли лишь немногие люди. Участники начали бежать толпой, а затем толпа постепенно превратилась в линию. В этот момент это была, вероятно, пунктирная линия.

   Гельц и Рохан были среди ведущих бегунов. С самого старта лишь несколько участников превзошли их. Учитывая это, Рохан подумал, что даже если они отдохнут здесь, они все равно смогут преуспеть в гонке. Он не очень заботился о выигрыше.

   Его больше беспокоило здоровье отца.

   Гельц долго не тренировался, и эта гонка оказалась ещё более утомительной, чем путешествие по пустыне. В пустыне им не нужно было бежать очень быстро. Они просто следовали плановому маршруту и могли добывать пищу и воду в оазисах на пути. Однако в этой гонке им нужно было использовать много энергии, чтобы поддерживать определенную скорость.

   — Ты снова хочешь сдаться? — Гельц посмотрел на Рохана. — Потому что ты не последний?

   — Я…

   — Лоргар никогда не сказала бы ничего подобного: когда же ты станешь, как она? Постарайся изо всех сил сражаться за цель и никогда не сдавайся. Ты когда-нибудь думал о том, чтобы выиграть первый приз?

   Рохан обычно предпочитал молчать, когда слышал такие слова, но сегодня он был несколько раздражён. Он начал жаловался про себя.

   «Как я могу победить Лоргар? Должен ли я положить яд в её чашку? Или публично разоблачить её животный вид? В противном случае, как ещё я могу победить Божественную Леди, которую поддерживают Три Бога? Я не могу даже победить главного телохранителя нашей семьи!»

   Чтобы сохранить положение Дикого Пламени в Городе Железного Песка, Клан поклонялся выдающимся воинам. Вот почему все думали, что Лоргар была лучшим преемником. Столкнувшись с такой реальностью, Рохан решил отступить, чтобы избежать конфликтов внутри Клана. Он сделал это ради интересов всего Клана, но его отец, похоже, не оценил этот ход.

   Юноша никак не мог понять, почему отец всегда пренебрегал его вкладом в Клан.

   Он долгое время чувствовал себя угнетённым, но теперь решил, что с него хватит. Кроме того, он был очень смущён нарядом отца. В таких обстоятельствах, впервые в жизни, Рохан крикнул отцу:

   — Я беспокоюсь о тебе! Если бы не ты, я был бы сейчас впереди!

   Он почувствовал сожаление, как только произнёс эти слова.

   Казалось, Рохан упрекал отца в том, что тот мешал ему двигаться вперед.

   Когда он собирался сказать что-то, чтобы загладить свою вину, прежде чем его отец впал в ярость, Гельц сказал:

   — Хорошо, тогда ты можешь бежать сам.

   — Отец, я имел в виду… — Рохан повернул голову, чтобы посмотреть на Гельца. К его удивлению, он увидел улыбающееся лицо.

   — Это первый раз, когда ты решился раскрыть свои мысли? — Гельц вздохнул. — Ты прав. Я уже слишком стар для этой гонки, и не важно, каким сильным я был раньше, — он остановился на мгновение, прежде чем добавил: — Ты можешь оставить меня в покое и сделать всё возможное для себя. Ты действительно хорош в беге, не так ли?

   Рохан был потрясён.

   — В Клане есть старая поговорка. Если ты будешь практиковаться десять лет, то преуспеешь, как бы ты ни был глуп, — Гельц помолчал и медленно добавил: — Не волнуйся, я доберусь до финиша пешком.

   Рохан сжал кулаки. После короткого молчания он сказал тихим голосом:

   — Тогда я пойду.

   — Подожди, — остановил его Гельц. — Возьми это.

   — Отец…

   — Несмотря на то, что Лоргар уже покинула Южную Территорию, она всё ещё является частью Клана Дикого Пламени и твоей младшей сестрой. Мы должны приложить все усилия, чтобы помочь ей, — Гельц водрузил на голову Рохана повязку с волчьими ушами и продолжил: — Беги, покажи Великому Главе, на что способны мы, Моджины.

   Рохан спокойно посмотрел на отца, а затем бросился бежать.

   Когда он набирал скорость, то чувствовал, что ветер, налетающий на него, становится всё сильнее и сильнее.

   Сначала Рохан слышал крики и приветствия зрителей, но теперь он слышал только свист ветра.

   Юноша совсем не чувствовал усталости. Он думал, что сможет бежать ещё быстрее.

   Парень чувствовал себя полным энергией.

   Он был рад узнать, что отец всегда приглядывал за ним!

   Чтобы гарантировать статус Лоргар, он подвергся бесчисленной критике как внутри, так и вне Клана. Всякий раз, когда Рохан чувствовал себя ошеломлённым давлением, он покидал Город Железного Песка и бежал в маленькие оазисы. Юноша делал это не только для того, чтобы выразить своё негодование, но и чтобы проявить себя. Он не умел сражаться, но думал, что сможет затмить свою сестру на охоте, что требует выносливости, а не силы.

   К сожалению, у него никогда не было возможности это сделать.

   Рохан думал, что никто не замечал его попытки проявить себя, но теперь понял, что ошибался.

   — Ты действительно хорош в беге, не так ли?

   — Если ты будешь практиковаться десять лет, то преуспеешь, как бы ты ни был глуп.

   Слова отца эхом звучали в его сердце.

   «Отец, ты знал с самого начала, не так ли?»

   Поняв это, Рохан побежал ещё быстрее.

   Он всё ещё помнил тот день, когда впервые начал бегать в оазисы.

   С тех пор прошло десять лет!
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    Глава 1065. Чемпион
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— Смотрите, это он, Утренний Свет! — крикнул кто-то на обочине дороги.

   — Где он?

   — Он тот, что впереди!

   После того, как девушка указала, где был Ферлин Элтек, толпа начала волноваться.

   — Это он! Я думал, что больше никогда его не увижу после того, как он покинул свою преподавательскую работу.

   — Ух ты, он посмотрел на меня!

   — Вперед, Мистер Элтек!

   Многие приветствовали этого высокого красавца, Ферлина Элтека, который всё ещё поддерживал устойчивый темп на финальном этапе гонки. Хотя он выглядел уставшим, он всё ещё улыбался людям, которые приветствовали его на этом пути, и даже помахал своим бывшим ученикам. Все его поклонники были поражены.

   Увидев это, Мёд, которая всё время следила за участниками пограничного района, начала думать о своей статье.

   «Ферлин Элтек, широко известный как Утренний Свет, ныне работает в отделе Генерального Штаба. Он был очень популярным рыцарем, а затем очень популярным учителем. Теперь, похоже, он собирается стать чемпионом марафона. Если это произойдет, что же за заголовок стоит дать статье?»

   — Сегодня, тысячи девушек в Городе Беззимья поражены одним парнем, как Вам такой заголовок?

   — Э, ты спрашиваешь меня? — Вейдер, везущий Мёд на велосипеде, задыхался: — Тысячи девушек? Разве это не слишком?

   Хотя Мёд и выглядела как маленькая девочка, Вейдер не смел относиться к ней с пренебрежением, поскольку она отвечала за Министерство по Связям с Общественностью и Коммуникациями и докладывала непосредственно Королю. Он также знал, что она была близким другом Венди, руководителя Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   Несколько лет он проработал на дне патрульной команды и усвоил свой урок. Он никогда не оскорбит человека на таком высоком уровне.

   Учитывая это, он тепло принял Мёд и сразу согласился на её просьбу прокатиться на его велосипеде. Поскольку Картер принимал участие в гонке, Вейдер отвечал за безопасность гонки. Он часто действовал от имени Картера, занимаясь делами полиции, когда Главный Рыцарь был в отъезде.

   Как опытный полицейский, он ясно понимал важность разведки. Если Бюро Безопасности хотело устранить все скрытые опасности и угрозы Его Величеству и Королевству, им понадобится лучшее информационное обслуживание в стране, которое могло быть предоставлено только Мёд.

   Поэтому он решил приложить все усилия, чтобы произвести впечатление на эту ведьму.

   — Ты не беспокойся так о деталях, — Мёд причмокнула и сказала. — Разве ты не захочешь прочитать всю историю, если столкнешься с таким заголовком?

   — Захочу, — честно ответил Вейдер.

   — Вот почему будет такой заголовок, — сказала девочка, а потом весело свистнула.

   В этот момент они услышали, как из толпы закричали разные голоса.

   — Разве вы не думаете, что и второй бегун тоже очень… красивый? — сказала леди, закрывая рот рукой.

   — Вы тоже его заметили? Я думаю, он выглядит даже лучше, чем Утренний Свет, — вторила другая женщина, как и многие люди вокруг.

   — Я знаю его! Он Главный Рыцарь Короля, Картер Ланнис! Посмотрите на королевскую эмблему на плаще!

   — О, Главный Рыцарь Короля! Неудивительно, что он выглядит так здорово!

   — Но он холоден по отношению ко всем, как будто мы обязаны ему…

   — Увы, ты слишком молода, чтобы понять это. Сдержанные и талантливые мужчины более привлекательны.

   — Смотрите, он догоняет!

   — Вперёд, Главный Рыцарь…

   Картер Ланнис служил в рыцарстве старого Королевского Города. Он последовал за Принцем Роландом в Пограничный Город и был одним из основателей Города Беззимья. Поговаривали, что он может конкурировать с Ведьмой-Исключением. Скролл думала, что этот выдающийся воин был одним из фаворитов этой гонки.

   Мёд записала все сообщения, принесённые её птицами.

   Картер взвинтил темп, быстро сократив расстояние между ним и Ферлином.

   Приветствие, которое он получил, было столь же громким, как и то, что слышал Утренний Свет.

   Мёд поняла, что ей нужно изменить заголовок своей статьи.

   После минутного размышления она радостно записала.

   — Кто же победитель? Битва между двумя прекрасными мужчинами

   * * *

   У Картера жгло в груди.

   Чтобы Мэй могла его легко заметить, он надел яркую ленту и рыцарский плащ. Он думал, что все это было таким же легким, как перо, но теперь ему казалось, что он нес на плечах гору. Ему казалось, что всё это тянет его назад, когда он бежит против ветра.

   Несмотря на это, рыцарь всё ещё отказывался снять плащ и ленту.

   Потому что они были сделаны вручную самой Мэй.

   Картер надеялся пересечь финишную черту в этом наряде под самым носом у Утреннего Света.

   Он слышал некоторые слухи о Ферлине и Мэй от членов труппы. Утренний Свет стал известен в Западном Регионе задолго до того, как Принц Роланд пришёл сюда. В то время все думали, что он и Звезда Западного Региона были идеальной парой. Поговаривали, что у Мэй были чувства к Утреннему Свету, но Ферлин уже влюбился в новую актрису, Ирен.

   Картер никогда не слышал, чтобы Мэй упоминала об этом, но почему-то всё-таки затаил обиду на Ферлина.

   «Что такого хорошего в Утреннем Свете? Ты нравился Мэй только потому, что у неё не было возможности встретиться со мной!»

   Картер хотел всем доказать, что он лучшая пара для Мэй!

   Вот почему он так сильно стремился обогнать Ферлина Элтека.

   Картер напряг свои мускулы и ускорился. Ферлин был на полшага впереди него.

   Он уже видел стенд рядом с финишной чертой.

   Пришло время для последнего рывка!

   Внезапно он услышал, как кто-то быстро приближается к нему.

   «Кто-то смог догнать нас? Как это возможно? В первый час гонки мы с Ферлином оставили всех остальных позади, глотать пыль. Никто не должен был догнать нас. Даже если он сознательно берег энергию в начале гонки, он должен был постепенно ускоряться понемногу. Спринт потребляет гораздо больше энергии, чем бег в непрерывном темпе!»

   Картер не удержался и оглянулся:

   — Подожди-ка… Что это?

   Он увидел странно одетого человека, приближающегося к нему с невероятной скоростью. Разглядев цвет кожи мужчины и татуировки, он мог сказать, что он Моджин, но он никогда не видел Моджина с хвостом и длинными ушами на голове.

   «Он пытается набраться сил, подражая дикому зверю?»

   Рыцарь вздрогнул от этой мысли, а затем бросился к финишу так быстро, как только мог, как будто его преследовал ужасный монстр.

   Ферлин, Картер и Рохан почти одновременно пересекли финишную черту. Зрители ликовали.

   «Я… выиграл?»

   Подумал Главный Рыцарь, тяжело дыша. Из-за инерции он пробежал ещё несколько десятков метров, прежде чем, наконец, остановился. Остановившись, он немедленно поднял взгляд на платформу.

   Роланд Уимблдон встал.

   — Поздравляем! Вы успешно завершили гонку и добились отличных результатов! — Король говорил со всем народом через громкоговоритель. — Игры еще не закончены, но сейчас у нас есть уже три лучших бегуна… Они…

   Картер с трудом сглотнул.

   — Картер Ланнис, который занял третье место-.

   Услышав это, Главный Рыцарь с большим разочарованием закрыл глаза.

   «О, черт, я все еще немного медленнее, чем Утренний Свет?»

   — Рохан Бёрнфлэйм, человек Моджинов, который занял второе место.

   Роланд на мгновение остановился, дав зрителям поприветствовать бегуна. Когда толпа успокоилась, он снова заговорил.

   — И чемпион — Подсолнух из Района Длинной Песни! Давайте наградим их теплыми аплодисментами!

   «Хм… кто она такая?»

   Пока все остальные кричали и хлопали в ладоши, Картер, Ферлин и Рохан стояли, как громом поражённые.

   На обочине улицы Мёд закрыла тетрадь и спрыгнула с велосипеда Вейдера:

   — Я закончила сегодняшнюю статью. Большое тебе спасибо.

   — Ты определилась с заголовком? — спросил Вейдер.

   — Да, — она улыбнулась, прежде чем добавила: — Я просто прямо напишу результаты.

   Это уже было достаточно привлекательно.

   — Первые соревнования Дня Победы успешно завершились: двадцатилетняя девушка, Подсолнух, заняла первое место.
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    Глава 1066. Напутственная речь
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— Ничего себе, просто фантастика, — воскликнул Бэров, поглаживая бороду. — Я никогда не подумал бы, что марафон может быть таким захватывающим!

   — Ваша правда, я почувствовал, как моё сердце бешено забилось, когда эти три парня рванули к финишу, — сказал Петров, Губернатор Района Длинной Песни. — К сожалению, только чемпион может получить памятный знак. Как жаль.

   — Тебе действительно жаль? — Глава Ратуши улыбнулся, прежде чем добавить: — Чемпион из Района Длинной Песни. Если бы я был на твоем месте, я не слишком сожалел бы об этом.

   — Да ладно вам, Мисс Подсолнух просто повезло. Если не случится ничего непредвиденного, вы получите победу на Играх в День Победы в следующем году.

   — Правда? Я немного волнуюсь, что может произойти что-то неожиданное.

   — Ага, если что-то происходит частенько, то это уже не неожиданность.

   Услышав этих двух ветеранов-политиков, у которых была двадцатилетняя летняя разница в возрасте за приятной беседой со множеством тонких ударов, вплетённых в неёе, Роланд подумал:

   «Ну, хороши же вы, ребята, два сапога пара. Вы оба удивительно хороши в дебатах».

   После того, как Роланд объявил трёх лучших бегунов, все зрители почувствовали себя более расслабленными. Они продолжали говорить о гонке низким голосом, ожидая, пока другие участники пересекут финишную черту. По-видимому, все были глубоко увлечены этим спортивным соревнованием, которое показывало именно то, что они хотели увидеть, как люди подталкивают себя к пределу человеческой выносливости.

   Даже ведьмы, обладавшие сверхчеловеческими способностями, были увлечены соревнованием.

   Видя, что девушки так взволнованы, Роланд не мог удержаться от улыбки.

   Учитывая, что их магические способности могут препятствовать участию обычных людей, он запретил им и ведьмам Божественной Кары участвовать в гонке. Но теперь подумал, что должен был провести специальные игры и для ведьм.

   «Что произойдет, если я организую для них специальное спортивное соревнование?»

   — Значит, спортивные соревнования выглядели именно так в твоём предыдущем мире? — голос Анны прервал его мысли. — В первой половине гонки ты казался немного отвлечённым.

   — Потому что я не мог видеть или слышать, что происходит в гонке, — вздохнул Роланд.

   — Ты говорил, что в твоем предыдущем мире есть способ мгновенно дать людям понять, что происходит во время соревнования? — глаза Анны сияли от волнения. — Как бы ты это сделал?

   — Это непросто, — ответил он с улыбкой. — Ты помнишь телевизор, о котором я тебе говорил?

   Несмотря на то, что гонка не транслировалась в прямом эфире на телевидении, и никто не комментировал её ход, это было успешное событие. Это было захватывающе и напряженно событие, и его результат был совершенно неожиданным. Оно привлекло большое количество зрителей, и многие участники этих игр имели свой собственный уникальный стиль, как Картер, который был облачен в рыцарский плащ, или Рохан, который нарядился девушкой-волчицей, сегодня оба они были среди самых обсуждаемых фигур.

   Что касается чемпиона, Подсолнух, она также, оказалось, имела легендарный жизненный опыт. Если верить списку Скролл, она была Крысой на Чёрной Улице, а затем после того, как Роланд взял под контроль Крепость Длинной Крепости, стала почтальоном. С тех пор она ежедневно бегала по улицам и дорожкам Района Длинной Песни, доставляя почту. Благодаря этому опыту она превзошла всех своих противников и выиграла эту гонку.

   Девушка была не такой сильной, как Ферлин, Картер или Рохан, но она была чемпионом. Этот результат превзошел все ожидания присутствующих, но он понравился Роланду. Её победа олицетворяла надежду многих обычных рабочих и заставила их поверить, что упорная работа действительно может изменить их судьбу.

   * * *

   Когда солнце начало садиться, первые Национальные Спортивные Соревнования подошли к концу.

   Зрители стекались на трибуны, чтобы посмотреть на церемонию награждения.

   Для Роланда это была самая важная часть сегодняшнего дня.

   Он встал и кивнул Эхо, затем шагнул вперед, чтобы встать перед сценой.

   Город Беззимья собирался вести войну против демонов в руинах Такилы. Чтобы поднять боевой дух своего народа, он решил произнести речь на этой церемонии.

   Он посмотрел вниз и увидел море лиц. Увидев Короля, толпа постепенно успокоилась.

   — Граждане Грэйкасла, вы только что стали свидетелями чудесной гонки. Менее чем за четыре часа многие участники пробежали двадцать восемь километров, что составляет половину длины Главной Королевской Улицы. Я хочу напомнить всем, особенно новым жителям, что в прошлом, чтобы добраться из Пограничного Города в Крепость Длинной Песни нам требовалось, по крайней мере, три дня, и нам приходилось путешествовать день и ночь. Если бы в то время кто-то сказал вам, что сможет прибежать в Крепость Длинной Песни быстрее, чем за день, вы бы подумали, что это шутка. Но сегодня вы сами стали тому свидетелями! Граждане Грэйкасла, вы уже сотворили много чудес. Вы можете пробежать двадцать восемь километров менее чем за четыре часа. Вы способны строить дороги, проходящие через горы и многие другие замечательные проекты в этом городе. Для вас нет ничего невозможного, и ничто не может помешать вам добиться большего успеха!

   Толпа ликовала.

   Роланд сделал паузу, после чего дал людям знак успокоиться. После этого он продолжил:

   — Скоро мы столкнемся с совершенно новым вызовом, демонами. Мы достигли решающего момента в нашей войне против них. Вскоре Первая Армия отправится на Плодородные Земли и выступит против демонов в Такиле ещё раз. Демоны — самые жестокие и жадные захватчики из всех, что мы встречали; они уничтожили многие процветающие Королевства и уничтожили миллионы людей. Куда бы они ни шли, города обращались в руины, а тела сваливались в груды! Поэтому мы должны начать сражаться ещё до того, как произойдет такое бедствие! Мы будем сражаться с ними на суше, мы будем сражаться с ними на море, мы будем сражаться с ними в небе. Мы будем сражаться до тех пор, пока демоны больше не будут существовать в этом мире, и тогда никто больше не будет угрожать нашему выживанию! Я так рад видеть здесь среди вас Моджинов и людей из других стран. Мне нравится видеть, как вы рассеиваете предрассудки и ломаете барьеры, формируя сплочённое сообщество. Я обещаю вам, что это будет новая норма! Демоны собираются уничтожить всех людей, мужчин, женщин и детей, независимо от того, откуда вы родом или сколько вам лет. В этой войне мы сражаемся не только за Грэйкасл, мы сражаемся за весь человеческий род! Мои сограждане, когда вы почувствуете страх перед ужасными врагами, подумайте о сегодняшнем чуде. Пока мы верим друг в друга и держимся до конца, мы обязательно победим! Теперь давайте же поприветствуем лучших 10 бегунов на сцене, которые получат их заслуженные награды! — громко объявил Роланд.

   Толпа снова разразилась криками приветствий, и на этот раз люди приветствовали громче и дольше. Непрекращающиеся приветствия и аплодисменты отражались эхом от платформы.

   — Великий Глава — такой хороший оратор… — Гельц, стоявший рядом с платформой, глубоко вздохнул и сказал: — Я не могу дождаться дня, когда пойду в битву, услышав его речь, — он посмотрел на Рохана и спросил: — Ты готов выйти на сцену и получить свой приз?

   — Отец, но я… — Рохан закусил губу и выглядел грустным.

   — Что, ты не выиграл первый приз? — Гельц усмехнулся и погладил голову сына. — Ты старался изо всех сил, этого достаточно. Поднимись наверх и встань гордо, во весь свой рост. Пусть все будут восхищаться тем, чего достиг наследник Дикого Клана.

   Рохан был поражён. Он спокойно посмотрел на своего отца и энергично кивнул головой.

   Юноша шагнул к сцене и не чувствовал себя неловко в одежде девушки-волчицы.

   Гельц наблюдал за его спиной в сиянии заходящего солнца. Он обнаружил, что теперь его сын выглядел высоким и уверенным, совсем как Лоргар.
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    Глава 1067. Человек в поисках чуда
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— Боже милостивый, это и правда ты!

   Когда Подсолнух спустилась с трибуны с сумкой золотых роялов в руке, она услышала знакомый голос.

   Девушка обернулась, и улыбка озарила её лицо:

   — Привет, Тигриная Лапа!

   — Ха-ха, давно не виделись, Подсолнух! — крупный парень крепко обнял ее и похлопал по спине. — Когда Его Величество объявил имя, я подумал, что это кто-то другой. Я не ожидал, что ты победишь Главного Рыцаря и Утреннего Света. Ты действительно удивила меня! Погоди-ка… а ты располнела, не так ли?

   Подсолнух оттолкнула Тигриную Лапу и улыбнулась, ударив его кулачком в грудь:

   — Да заткнись ты! Я просто поправилась. Неужели тощей я нравилась тебе больше?

   — Нет, мне нравится, что ты пухленькая, — Тигриная Лапа присвистнул. — По крайней мере, так ты больше похожа на девушку, — с этими словами он осмотрел Подсолнух с головы до пят и сказал: — Но ты и правда, сильно изменилась, я даже не был уверен, что это ты на сцене.

   — В самом деле? — Подсолнух пожала плечами. — Мои волосы стали длиннее, и я ем больше. Разве ты не стал больше?

   — Я каждый день работаю на строительной площадке! — сказал Тигриная Лапа, торжествующе подняв руку.

   — Под… под… Подсолнух, подожди меня, — Рассвет пробился сквозь толпу, запыхавшись. — Эй, разве это не Тигриная Лапа?

   — Видишь? Этот парень не сильно изменился. Он такой же тощий, как и раньше, — Тигриная Лапа подарил другу зубодробительное объятие и спросил: — Не говори мне, что ты бежал весь путь сюда.

   — Хм… нежнее будь, — ответил Рассвет с горькой улыбкой. — Караван предложил мне прокатиться. Если Подсолнух не заставила бы меня пойти с ней, я бы не стал тратить время на эту поездку.

   — Ты теперь у нас торговец?

   — Просто мальчик на побегушках, — Рассвет смущенно почесал затылок.

   — Он умеет читать и писать, — вмешалась Подсолнух, подергивая губами. — Поскольку он был смышлёным учеником в начальной школе, Торговая Палата наняла его сразу же после экзамена. Теперь он ежедневно занимается книгами бухгалтерского учёта и живёт очень даже комфортно.

   — Понятно, хорошо, что ты пришёл. Я рад видеть вас, ребята, — Тигриная Лапа рассмеялся. — Давайте сегодня выпьем в Городе Беззимья. Мы должны отпраздновать победу Подсолнух!

   — Звучит неплохо, но… — Рассвет оглянулся и спросил: — Где же Змеиный Зуб? Разве он не пришёл на соревнования?

   Сердце Подсолнух внезапно задрожало, поднявшись к горлу.

   Она уже давно хотела задать этот вопрос, но старалась не выдавать своего нетерпения. И вот, она повернулась к Тигриной Лапе и попыталась казаться максимально равнодушной:

   — Надеюсь, он не взбесился, что ты бросил его и не вернулся.

   — О, он… Он отправился строить железные дороги в Сокрытый Лес, — тихо сказал Тигриная Лапа. — Хотя деньги платят хорошие, работа слишком опасна. Какой смысл рисковать своей жизнью за деньги? Я не понимаю его. Он был счастлив, даже в канаве. А теперь думает о настоящем жилье и настаивает на двухкомнатном доме.

   «Потому что дом с двумя комнатами будет уютным местечком для семьи, а не просто убежищем», — с горечью подумала Подсолнух, вслух сказала:

   — Он явно это для Бумаги делает.

   — Бумаги? — тихо спросил Тигриная Лапа.

   — Эй, как ты мог забыть Бумагу? — Рассвет толкнул его в ребра. — Она наш друг.

   — Я знаю, но как это с ней связано? — Тигриная Лапа был в замешательстве. — Бумага присоединилась к Ассоциации Сотрудничества Ведьм и теперь живет в районе замка, ей не нужен дополнительный дом. И глупый Змеиный Зуб… он много раз видел Бумагу, но даже не осмелился поздороваться с ней. Он даже оттащил меня в сторону, чтобы спрятаться от неё. Бумага так и не знает, что мы здесь.

   — Что? — Подсолнух была ошеломлена. — Разве вы ни разу не встретились с Бумагой за эти два года?

   Тигриная Лапа покачал головой.

   — Хахаха, — Подсолнух широко улыбнулась. — Тогда он просто дурак! — по какой-то причине она почувствовала облегчение, как будто тяжелое бремя было снято с её плеч. Теперь девушке пришлось бороться с желанием подпрыгнуть и закричать.

   — Подсолнух, не голоси, — Рассвет одернул её напряженно. — Люди смотрят.

   Но Подсолнух этого не волновало. Она помахала толпе, которая улыбнулась в ответ.

   Все, несомненно, смотрели на неё как на Мисс Чемпион.

   — Кажется, хорошо быть знаменитостью… — впечатлённо заметил Тигриная Лапа. — Два года назад я бы ни за что не подумал, что мы станем знамениты в один прекрасный день.

   — Меня больше интересуют сто золотых роялов, чем слава, — у Рассвета, похоже, было другое мнение: — Мы можем вложить деньги в кое-какие компании. Так мы определённо заработаем больше, чем просто работая для других. Даже если мы ничего не знаем о ведении бизнеса, мы можем сотрудничать с членом Торговой Палаты. Если это сработает, мы сможем зарабатывать деньги, ничего не делая…

   — Нет, я хочу купить дом, — Подсолнух прервала его. — В Пограничной Зоне.

   — А? — Рассвет был поражён. — Это прекрасная возможность! Знаешь ли ты, сколько времени потребуется, чтобы заработать сто золотых роялов, если мы начнём с нуля?

   — Я знаю, но я всё решила, — уверенно сказала Подсолнух.

   — Тогда как насчет твоей работы?

   — Ещё я планирую купить велосипед, — продолжила Подсолнух. — Знаешь, как удобно иметь велосипед? Всего один день… нет, полдня — и я в Районе Длинной Песни. Кроме того, многие люди из этих двух областей пишут письма. Возможно, я смогу заработать больше с велосипедом.

   — Ты… — Рассвет долго смотрел на нее. Наконец, он покорно вздохнул и сказал: — Хорошо. Мне никогда не удается тебя убедить.

   Подсолнух слегка улыбнулась. Она вспомнила, как всё было два года назад.

   Это было в день их отъезда.

   Они были в доках, когда Подсолнух попросила Змеиный Зуб, вернутся ли он и Бумага когда-нибудь, но никто не дал ей ответа.

   В то время у нее сложилось впечатление, что она больше никогда его не увидит.

   Крепость Длинной Песни находилась так далеко от Пограничного Города, что она чувствовала, что между ними целый мир, хотя оба города слились в один.

   Они никогда не были дальше, чем свалки за пределами Крепости Длинной Песни.

   А Пограничный Город был где-то ещё дальше.

   Соблазнившись огромной наградой, обещанной чемпиону, Подсолнух, наконец, приняла решение приехать в Крепость Длинной Песни. Фактически она впервые попала на Главную Королевскую Улицу Королевства. И чтобы не растерять мужества, она попросила Рассвет присоединиться к ней.

   Подсолнух была больше удивлена тем, насколько близко оказались города друг к другу, чем тем, что она выиграла забег. Расстояние было намного меньше, чем она ожидала. Это была ровная плоская дорога без каких-либо кривых, изгибов или ям, как на многих горных дорогах. Впервые в жизни она поняла, что это действительно город.

   Итак, зачем ей ждать, пока Змеиный Зуб вернётся?

   Девушка могла просто пойти к нему сама.

   Как и сказал Его Величество.

   Людям нужно было преодолевать невозможное, потому что никто не знал, может, если они попытаются, произойдет чудо.

   — Найдём таверну и выпьем, — предположила Подсолнух, погладив свою сумку с деньгами.

   — Ура! — Тигриная Лапа вздрогнул от возбуждения. — Жаль, что Змеиного Зуба здесь нет, он пропустит всё самое интересное.

   — Не забудь спрятать деньги в отеле, — Рассвет напомнил Подсолнух. — Просто возьми с собой четыре или пять золотых роялов!

   — Поняла, — улыбаясь, сказала Подсолнух.

   Она не знала, что получит в итоге, но была готова попробовать.

   Девушку стало нравиться это чувство, когда своими руками творишь чудо.
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На следующее утро после спортивных соревнований Роланд вошёл в кабинет и встретился с чиновниками, которые уже ждали его. Все встали, когда Роланд вошёл.

   — Пожалуйста, садитесь, — сказал Роланд, сам усаживаясь в кресло во главе стола. Он осмотрел комнату, прежде чем торжественно произнес: — Вероятно, вы все в курсе причины созыва этой встречи. Я заявляю, что война официально началась! Эта война будет не из тех, что вы просто бросаете на плечи армии. С этого момента я требую, чтобы каждый правительственный орган, и каждый глава отдела административного управления имел базовое понимание хода войны, а также будущее направление политики и военного положения. Я требую, чтобы каждый из вас работал и боролся в этом длительном сражении! — слова Роланда были резкими, как удары хлыстом. — У нас много отличных достижений с момента создания Города Беззимья. Однако всё это ни к чему не приведёт, если мы проиграем Битву Божественной Воли. Если мы не сможем развалить руины Такилы, Красный Туман будет распространён по всему континенту в кратчайшие сроки. К тому времени ничто не сможет остановить демонов, поэтому мы должны победить. Мы проиграем, мы падём!

   — Да, Ваше Величество, — закричали хором Бэров и остальные.

   — Очень хорошо, — затем Роланд повернулся к Эдит и сказал: — Теперь Генеральный Штаб расскажет о детальной тактике и стратегиях.

   — Да, Ваше Величество, — ответила Жемчужина Северного Региона, вставая. Она грациозно положила руку на грудь и продолжила: — Мне нужно будет использовать большую карту для моей презентации.

   Она подошла к Роланду и обратилась к карте Западного Региона на стене. После многочисленных поправок и дополнений на карте было изображено более половины обитаемых Диких Земель, а Город Беззимья стал крошечной точкой на краю карты, а не её центром. Любой, кто смотрел на карту, скоро понял бы, насколько малы были позиции людей. Это также было одной из главных целей Роланда при составлении карты.

   Он хотел, чтобы его Министры и должностные лица понимали ничтожность людей и, таким образом, сосредоточились на долгосрочной цели, а не на мгновенной выгоде.

   Эдит перешла прямо к делу:

   — Прежде всего, нам нужно, чтобы вы все поняли, что это предстоящее сражение будет отличаться от любого из тех, что у нас были в прошлом. Я хочу, чтобы все поняли, что это будет длительная война.

   Тактика блокировки обзора, используемая в битве на Северном Склоне, больше не сработает. Поскольку руины Такилы были намного дальше от Сокрытого Леса, чем разрушенный форпост, потребовалось бы несколько месяцев, чтобы построить там железные дороги. Таким образом, демоны определенно заметили бы то, что они делали.

   Поскольку у демонов было абсолютное позиционное преимущество на обширном континенте, Роланд решил воспользоваться преимуществом своей военной силы и вести прямую борьбу с демонами вместо того, чтобы начать внезапную атаку.

   Вне всякого сомнения, это будет битва между атакой и защитой.

   Никто не удивился предложению Эдит, поскольку они заранее знали план.

   Только Бэров задал вопрос:

   — Насколько долгой, по-вашему, будет эта война?

   — Это зависит от того, насколько яростной будет контратака, — беззаботно ответила Эдит. — Генеральный Штаб попросил ведьм Такилы провести несколько маневров. Предположив, что демоны будут сражаться так же, как они делали это во время битвы за Северный Склон, где нападали на нас раз в неделю, мы сможем ударить Пушками Длинной Песни в их лицах примерно через три месяца

   — Но они не глупы и, конечно, не будут повторять ту же ошибку снова и снова.

   — Вы правы. Я ожидаю, что демоны скоро поймут, для чего используются железные дороги. Возможно, они даже обнаружат железные дороги в тылу Сокрытого Леса, но мы принимаем меры предосторожности. Поскольку в битве много переменных, я надеюсь, что Административный Кабинет выделит ресурсы на основе худшего возможного сценария.

   — А худший сценарий это…? — спросил Бэров, хмуря брови.

   — С весны и до самой зимы, до прихода Демонических Месяцев, — сказала Эдит категорически.

   — Разве это не будет означать, что мы проиграли? — Бэров поморщился. — Этот результат не соответствует требованиям Его Величества.

   — Пока мы не отступим, битва не будет закончена. Мы просто возьмём перерыв, — Жемчужина Северного Региона слабо улыбнулась. — Битва продолжится после таяния снега, — видя, что все руководители Административного Кабинета выглядят немного настороженными, Эдит успокоила их: — Но это маловероятно, потому что мы производим пули быстрее, чем демоны воспроизводят себя. Это самый худший сценарий.

   На, что Бэров ответил несколько потеряно:

   — В таком случае мне нужно будет собирать еду из других регионов страны для запасов военных резервов. Поскольку в настоящее время Вторая Золотая растёт во всех частях Королевства, я считаю, что в этом году будет много избытков. Они-то и будут поддерживать Первую Армию в течение года.

   — Это не будет проблемой, — ответил Министр Сельского Хозяйства Сириус Дэли. — Я передам всем местным городским Ратушам.

   — План Министерства Химической Промышленности также нуждается в корректировке, — продолжил Бэров. — Нам понадобится больше пороха и взрывчатых веществ.

   — У нас не так много людей. Производство пороха и взрывчатых веществ не будет расти, если мы не уменьшим производство парфюмерии и мыла, — сказал Кайл Сичи, Министр Химической Промышленности. — Возможно, мы сможем позаимствовать некоторых учеников-алхимиков из соседней страны, чтобы поддержать Грэйкасл… — предложил Кайл, глядя на Роланда. — Я слышал, что в Королевстве Рассвета есть много Алхимических Мастерских, хотя ни одна из них не находится в Городе Зарева. Но если Ваше Величество попросит, я уверен, что Король Рассвета полностью поддержит Вас и позволит Вам забрать этих людей на необходимые сроки. Кроме того… вокруг Горы Заключения расположено более сотни солдат из Первой Армии. Вы также можете получить некоторых алхимиков из Королевства Вольфсхарт и Королевства Вечной Зимы.

   — А вот это уже звучит как план, — Роланд довольно кивнул. — Я хочу от вас подобных предложений.

   Он был очень доволен ответом Кайла.

   Первоначально Роланд думал, что, возможно, потребуется два-три года, чтобы увидеть результат его политической реформы от объединения Королевства. В конце концов, было очень сложно изменить уклад мышления человека. На протяжении десятилетий эти чиновники привыкли подчиняться правлению своих Лордов и придерживаться традиции, что никакие другие Лорды не должны вмешиваться в дела их областей. Однако внезапно им была предоставлена возможность управлять всеми остальными регионами страны. Такое резкое изменение, должно быть, было оглушительным.

   Однако он недооценил магию власти.

   Когда человеку внезапно была предоставлена значительная сила, он, естественно, попытался бы воспользоваться шансом реализовать её, даже если он не смог увидеть последствия этой реализации. Лучшим примером тому был Бэров.

   Мало того, что он подумал о Королевстве Рассвете, но он также планировал получить больше ресурсов из дальних мест с помощью военных.

   После того, как все закончили обсуждение, Эдит продолжила:

   — Недостаточно просто разбить лагерь демонов. По некоторым причинам мы должны уничтожить их. Поэтому нам нужно отрезать пути отступления врага перед общим наступлением, в том числе их воздушные пути и сухопутные пути, и только ведьмы могут это сделать.

   — По некоторым… причинам? — Бэров смутился. — Если они останутся в тылу, это подвергнет ведьм большой опасности.

   — Из-за проклятия, — Роланд вмешался. — Среди врагов есть Старший Демон, который может накладывать на нас магические проклятия. Я ещё не понял, как это происходит, но он может действовать практически, как Блэквейл, та церковная ведьма. Если он сбежит, Первая Армия будет обречена. Даже если мы победим, то с трудом.

   Все в зале затаили дыхание.

   Ведьма Блэквейл была известна своим невероятным, но мощным методом убийства. Она могла мгновенно убить человека с помощью простого зрительного контакта. Более семисот человек из Первой Армии были убиты ее фатальным взглядом. Это была самая большая потеря, которую Армия понесла с момента её создания.

   Если демон мог также убивать людей через зрительный контакт, то, разумеется, они должны как можно скорее искоренить эту угрозу.

   Роланд бросил взгляд на Молнию в конце длинного стола, которая понуро опустила голову, и тихого вздохнула.

   Он прекрасно понимал, как девочка себя чувствует.

   Молния была унижена, глядя на то, как всем другим ведьмам придётся рисковать своими жизнями ради неё.

   Но у них не было лучшего выбора.

   Роланд поднялся и сказал:

   — Во всяком случае, цель этой экспедиции — устранить угрозу, которую представляет Обелиск, в то же время ослабить демонов перед Битвой Божественной Воли. Кодовое имя операции «Факел». Это имя не только представляет собой нашу надежду на уничтожение врагов, но и свет, который осветит Плодородные Земли. Пожалуйста, сделайте всё возможное, чтобы расширить территорию Грэйкасла!

   Все встали и почтительно поклонились, хором прокричав:

   — Как прикажете, Ваше Величество.
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Учебная школа пилотов Города Беззимья.

   — Быстрее! Быстрее! Держи равновесие!

   — Младенец и тот крепче на ногах стоит!

   — Держись прямо. Смотри, куда прёшь!

   — Эй, куда ты? Я положил несколько жаровней по обеим сторонам дорожки, чтобы вы были осторожнее!

   — Не здесь, не на доску, иначе мне придётся заставить тебя вылизывать эту блевотину!

   — Следующий, хорошо!

   — Сюда! — Гуд содрогнулся, когда услышал, как его зовут. Он глубоко вздохнул и сел на вращающийся стул.

   Суровое лицо инструктора, Орлиного Лица, уставилось прямо на него.

   Гуд не мог даже стоять, когда на него так смотрели. Ходили слухи, что Орлиное Лицо когда-то был командиром Гарнизона в Северном Регионе, прежде чем он вернулся в Город Беззимья. Он сразу же прошел внутреннюю военную оценку и стал членом резервных Воздушных Рыцарей. Это означало, что Орлиное Лицо не только участвовал в войне против церкви, но и пожертвовал своим отпуском ради новых учеников.

   Другими словами, он был строг с другими так же, как и с собой.

   От встречи с его пронзительным взглядом, становилось очень неудобно.

   Как только он сел, друзья Гуда, Финкин и Хиндс сгрудились.

   Гуд, увидел, как они бросили на него печальный взгляд.

   В следующий момент стул начал быстро вращаться.

   Это была самая болезненная тренировка для запасных пилотов. Перед стулом была доска длиной в пять метров, шириной с ладонь, которую Орлиное Лицо называл «пешеходным мостом». Все стажёры должны были пройти по «пешеходному мосту» как можно стабильнее после того, как полминуты вращались в кресле.

   Из-за потери баланса весь мир становился вихрем цветов после того, как испытуемый соскальзывал со стула. Он едва мог стоять на месте, не говоря уже о пересечении «пешеходного моста». Орлиное Лицо обычно тренировал по десять человек за раз, а человек, получивший самый низкий результат, подвергался наказанию, такому, как например, «чистка туалета» и «прополка двора». Иногда он выбирал выходные, и бедный парень вынужден был сидеть на вращающемся стуле целый день для привития дисциплины.

   К сожалению, Гуд как-то сам оказался таким невезучим парнем.

   В результате его вырвало на обеде в общежитии.

   Он не хотел испытывать подобное во второй раз.

   — Стоп!

   Стул остановился сразу же, как только Орлиное Лицо произнес волшебное слово. Гуд с трудом поднялся с кресла.

   — Быстрее! Не трясись. Пошёл!

   Гуд поднял голову и сжал зубы. Он шагнул на дощечку и начал идти к другому концу «пешеходного моста». После более чем десятидневной практики он открыл для себя небольшой трюк, чтобы добиться успеха. Парень заметил, что он с большей вероятностью потеряет равновесие, если будет постоянно следить за своими шагами. Лучший способ пересечь «пешеходный мост» состоял в том, чтобы смотреть вперёд и использовать память своего тела, чтобы контролировать передвижение.

   Фактически, его ноги коснулись твердой земли, прежде чем он это осознал.

   — Это, это же потрясающе…

   — Он не пропустил ни одного шага!

   — Он первый, кто это сделал, не так ли?

   Толпа позади него разразилась громким гулом.

   Гуд обернулся и посмотрел на Орлиное Лицо. На его изможденном мрачном лице была редкая улыбка.

   — Молодец. Кажется, ты не совсем безнадёжен.

   — Но… — он сделал паузу на секунду, и его тон мгновенно померк. — Всего один человек прошёл этот тест, что означает, что эта группа хуже всех. Принцесса Тилли сказала, что Воздушный Рыцарь встречается один на миллион. Если вы не хотите быть мальчиками на побегушках всю оставшуюся жизнь, соберитесь и тренируйтесь. Пятиминутный перерыв, и мы начнем снова!

   Все загудели в ответ на это объявление.

   — Эй, как ты это сделал? — спросил Финкин, подмигивая.

   — Просто иди, так же как и всегда, как будто у тебя нет головокружения.

   — Мм? И как же? — возразил Хиндс. — Ты хочешь сказать, что обманываешь сам себя?

   И Финкин, и Хиндс прошли первоначальный отбор и присоединились к резерву вместе с Гудом. Поскольку эти трое были в одной и той же учебной группе, они вскоре стали очень близкими друзьями.

   — Просто делай то, что я сказал. Вам просто нужно пройти, — Гуд постучал по голове Хиндса. — Этот метод, вероятно, не работает на умных, но думаю, на вас, ребятки, он сработает.

   — Не умничай, — парировал Финкин с небольшим раздражением. — У тебя самого получилось то всего раз, перестань хвастаться.

   — Хочешь поспорить? Держу пари, я пройду через мост еще три… нет, пять раз!

   — Если ты это сделаешь, я всю неделю буду стирать за тебя!

   — И мои трусы?

   — Гм…

   — Эй, ребята, прекратите спорить, — вмешался Хиндс. — Я вот думаю о том, а сможет ли мы стать Воздушными Рыцарями после этой учебной программы?

   Гуд и Финкин мгновенно замолчали. Фактически, это была проблема, которая беспокоила всех присутствующих. Все обучение, которое они прошли до сих пор, включая прогулку по пешеходному мосту, прохождение вращающегося колеса и изучение направлений ветра, были скорее акробатическим шоу, чем надлежащей военной подготовкой. Кроме того, Принцесса Тилли должна была обучать их лично, но она просто обучила некоторых старших офицеров Первой Армии и попросила этих офицеров учить их.

   Обучение было довольно интенсивным. Они должны были заниматься физической подготовкой в дневное время и учиться читать и писать по ночам. Хотя Принцесса Тилли дала им слово, они все еще сомневались в достоверности ее слов.

   Однако никто не осмелился задать этот вопрос угрюмому и неприступному инструктору.

   — Кто знает? — пожал плечами Финкин, после короткого молчания. — По крайней мере, еда здесь хорошая. У нас мясо каждый день, с дополнительной порцией по выходным.

   — Я думаю… Её Высочество вряд ли стала бы нам врать, — задумчиво сказал Гуд. — Разве мы не получили мешок с книгами? Моя сестра сказала мне, что одна из них называется как-то вроде «Руководства по эксплуатации самолёта», который был составлен Ее Высочеством. Как только мы научимся читать и писать, мы, вероятно, поймем, зачем все эти тренировки.

   — А ты у нас оптимист, да? — спросил Финкин.

   — Если бы я думал только о плохом, я, вероятно, не пережил бы здешние приключения.

   — Итак, время вышло! — в этот момент голос Орлиного Лица резко поднялся над бормотанием толпы. — Стройтесь здесь. Мы собираемся сделать все снова и в том же порядке, в котором мы делали это в последний раз!

   — Хорошо… — послышался слабый ответ.

   Но тут случилось кое-что неожиданное.

   Дверь учебной комнаты распахнулась, и вошёл человек в форме. Он прошептал что-то в ухо Орлиного Лица.

   Орлиное Лицо кивнул. После того, как он салютовал, он повернулся и холодным взглядом оглядел стажёров.

   — Хорошие новости для всех вас. Последующее обучение отменяется. Вы можете продолжить отдыхать.

   Финкин и Хиндс вздохнули с облегчением, но Гуд не сделал этого. Он отчётливо увидел, как расчётливая улыбка озаряет проницательное лицо Орлиного Лица. Это была улыбка, которая содержала немного сарказма, шутки и даже… злорадство.

   — Но не здесь, — как и ожидал Гуд, Орлиное Лицо продолжил: — Я знаю, о чём вы ноете, общаясь между собой. Я не стал ничего объяснять вам, потому что знаю, что ваши пустые головы ничего не поймут. Но вам действительно повезло. У вас появился шанс своими глазами увидеть, что же из себя представляет Воздушный Рыцарь.

   Что из себя представляет… Воздушный Рыцарь?

   Сердце Гуда как-то неровно забилось.

   — Все за мной, — Орлиное Лицо оглядел их медленно и сказал: — Надеюсь, вы не намочите свои штаны, когда всё увидите.
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Они вышли из учебной комнаты и прошли по тротуару на юг.

   На дороге появились совершенно новые дома из красного кирпича, некоторые из них были только что завершены, а некоторые были наполовину закончены. По словам Финкина, всего год назад это был прибрежный пустырь, и там было всего несколько деревьев. Теперь строительная команда превратила это место в «город в городе».

   Город был обнесен стеной. Хотя изгородь не была высокой, её было достаточно, чтобы установить границу между городом и остальным миром. Предупреждающий знак, который гласил: «Проход воспрещен. По нарушителям будет открыт огонь» — висел на стене, удерживая тех, кто пытался перелезть через изгородь подальше от этой области.

   В этом корпусе было несколько общежитий, кафетерий, тренировочные площадки, учебные помещения и классные комнаты. На самом деле Гуду понадобился целый день, чтобы полностью понять, что означают эти странные слова. Короче говоря, они жили и учились здесь, отрезанные от внешнего мира, ведя особый образ жизни, который их инструктор называл «закрытой системой».

   Корпус был довольно большой. Гуд пробыл здесь несколько недель, но всё ещё не знал, где находится край ограждения. Одной из причин того была в том, что стажёры были ограничены пределами области между их спальнями и тренировочной площадкой. Им было запрещено ходить куда вздумается, если они не получали на то специального разрешения.

   Следует отметить, что строительство школы было завершено всего за год.

   Уже давно было известно, что Город Беззимья славился своей чудовищной скоростью строительства домов. Однако Гуд понятия не имел, о какой скорости на самом деле шла речь, пока он не попал в «город в городе» в Западном Регионе этой зимой.

   Строителям потребовалось всего одна неделя, чтобы завершить красное бунгало на южной стороне тренировочной площадки.

   По сравнению с другими городами эффективность работы здесь была просто феноменальной.

   После того, как они пересекли тренировочную площадку, группа внезапно громко зашепталась.

   Это была запретная зона, куда студентов не пускали.

   Впервые они увидели, как выглядит эта область. Их взгляду открылось не что иное, как огромное открытое поле. Всё, что они могли видеть, было синим небом с белыми облаками. Дальше, они увидели бесконечное Море Водоворотов. Холодный морской бриз коснулся щеки Гуда, мгновенно взбодрив его.

   Привыкший к знакомому виду плотно расположенных кирпичных домов, Гуд почувствовал, что весь мир мгновенно расширяется перед ним.

   — Странно… Я думал, что здесь будет что-то чудесное, — бормотал Хиндс. — Разве это не просто пустошь?

   Он был прав. Это был пустой участок, где было всего несколько дорог из чёрного камня, более широких, чем главная улица в Городе Беззимья, которые простирались на восток и на запад.

   Неудивительно, что Хиндс не понимал, почему это была закрытая область.

   — Наверное, они боялись, что мы будем слишком впечатлены этим прекрасным видом, чтобы обращать внимание на дорогу и упадём в море, — Финкин ухмыльнулся. — Но думаю, что я охотнее буду учиться, если наша классная комната будет здесь.

   — Но у тебя вообще нет никакого желания учиться, — пошутил кто-то рядом.

   — Эй, ты хочешь поспорить? — Финкин уставился на него. — Пойдем, посмотрим, у кого был выше бал на прошлом экзамене?

   — Да брось ты. Посмотри туда! — Гуд поднял брови. — Кто-то уже здесь.

   — Они из другого класса… — при этих словах вся группа замолчала. Хотя они не разговаривали с другим классом, но много слышали о них от своего инструктора, который постоянно говорил об их успехах. Стажёры не только выполняли все задачи, назначенные им в течение дня, но также просили добавки вечером. Некоторые из них настаивали на том, чтобы сидеть в кресле, хотя их рвало. Они были так называемыми топ-учениками, которые побеждали их в каждом аспекте, делая их похожими на кучку дураков.

   Таким образом, они автоматически начали считать студентов из другого класса своими соперниками.

   — Выше голову.

   — Смотрите прямо в их глаза, мы не хотим проиграть им!

   Они начали подбадривать друг друга.

   Между тем, другая группа студентов выглядела так же напряжённо.

   Почувствовав на себе чужие взгляды, эти ученики смотрели в ответ холодно, с вытянутыми лицами, не выглядя похожими на образцовых студентов.

   Напряженность между этими двумя группами не уменьшилась, пока они не разошлись.

   — Хорошо, вы все ждите здесь, — прорычал Орлиное Лицо, когда он остановился на черной дорожке. — Помните, вам не разрешено покидать своё место, чтобы вы не увидели, и здесь будут Его Величество и Её Высочество. Любое легкомысленное действие будет рассматриваться как потенциальная опасность, и вы прекрасно знаете тому последствия.

   — Король… тоже придет?

   «Нет, он должен быть здесь уже», — подумал Гуд, заметив, что сарай с другой стороны поляны был окружен солдатами Первой Армии и полицией. По-видимому, только присутствие Короля Грэйкасл потребует таких мер безопасности.

   Казалось, что Король высоко оценил Воздушных Рыцарей

   Гуд с нетерпением ждал развития событий.

   На некоторое время он выбросил из головы многозначительную усмешку Орлиного Лица.

   * * *

   В ангаре была совершенно другая сцена.

   Первый планер, «Чайка» был готов к своему первому путешествию.

   Это был первый пилотируемый планер, появившийся после того, как Тилли узнала, как управлять испытательным планером. По сравнению с испытательным планером этот был больше и с более широкими и более толстыми крыльями. Каркас планера был покрыт шкурами. Он был оборудован различными дополнительными удобствами, такими как иллюминаторы, сидения, воздухонепроницаемая дверь, которую можно было открыть сзади и т. д. Короче говоря, «Чайка» был настоящим самолётом.

   Традиционные планеры в современном обществе использовались в качестве дополнительного транспортного средства в среде грузовых летательных аппаратов. Они были изготовлены из некачественных материалов, таких как деревянные каркас и дырявый холст. Однако «Чайка» была полной противоположностью своим потрепанным предшественникам. Она была изготовлена из алюминиевых сплавов и стали высокой прочности. Большинство её основных деталей были слиты воедино с минимальным количеством болтов и сварки. Что касается неструктурных деталей, в них было множество небольших отверстий, чтобы свести к минимуму вес самолёта. Магическое покрытие гарантировало отсутствие утечки газа при огромной разнице в давлении воздуха. Дно самолёта было бронировано на случай принудительной посадки. Пока самолёт поддерживал свою устойчивость, броня защищала экипаж и пассажиров от травм, даже если самолёт разобьётся.

   Планер будет использоваться для переброски ведьм.

   Поскольку «Чайка» была единственным самолётом в Городе Беззимья, Роланд должен был убедиться, что она абсолютно безопасна.

   — Ну, что… я сажусь, — Анна нежно поцеловала Роланда в щеку. — До завтра.

   — Береги себя. Не рискуй, — напомнил ей Роланд. — Если вы встретите демонов, не забудь защитить себя.

   Анна улыбнулась:

   — Я знаю, ты говоришь мне одно и то же снова и снова.

   — Пожалуйста, не волнуйтесь, я защищу её, — торжественно сказала Филлис, ведьма Божественной Кары.

   Роланд отпускал Анну с неохотой. Спустя некоторое время он отпустил руку Анны и медленно кивнул:

   — Идите, я буду ждать вас здесь.

   Первая Армия построила аэропорт на краю леса, где железные дороги делали поворот. Поскольку кроме Мэгги не было иного транспортного средства, которое могло бы преодолеть более пять сотен миль за один день, Роланду пришлось изобретать планер в качестве альтернативы.

   «Чайка» могла переносить максимум двадцать человек. Таким образом, кроме пилотов Тилли и Венди, на борт могли взойти еще восемнадцать дополнительных пассажиров в общей сложности или груз в тысячу килограммов (когда сидения были сняты). Скорость планера зависела от магической силы Венди. Даже если он летал с «низкой» скоростью в двести миль в час, он мог бы завершить, по крайней мере, два полных перелёта между Городом Беззимья и фронтом в течение дня, что было максимумом в настоящее время.
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После того, как все сели в самолет, Тилли подошла к Роланду и спросила:

   — Что случилось? Ты всё ещё беспокоишься?

   — Неужели заметно? — ответил Роланд.

   — День ещё не прошёл, но всё, что ты говоришь, звучит как прощание. Конечно, я заметила, — она пожала плечами и сказала: — Ты сомневаешься в моих навыках или в способности Анны?

   Что касается этого трудного вопроса, Роланд мог только горько улыбнуться в ответ.

   Структура Чайки была чрезвычайно простой. За исключением нескольких рычагов управления и соответствующих подвижных поверхностей, это было просто вместилище для людей. Оно было значительно проще, чем тестовая модель. С навыками Анны, ей было бы трудно ошибиться.

   После того, как он был построен, планер прошел несколько испытательных полетов и даже прошел симуляцию аварийной посадки. Результаты были вполне удовлетворительными. Помимо исключительной способности контроля Тилли, Венди также добилась больших успехов. Теперь она могла генерировать воздушный поток в правильном положении, чтобы поддерживать стабильность самолета в любое время.

   Чтобы обеспечить безопасность этого рейса и чтобы все прошло абсолютно безупречно, Шави и Молли были включены в число пассажиров.

   Но даже в этом случае он всё ещё нервничал.

   Для его беспокойства хватало и того, что половина ведьм Города Беззимья собиралась в путь на совершенно новом самолёте, но вдобавок к этому они собирались отправиться одни в пустошь, расположенную в пятистах километрах. Если бы у него не было много работы в Городе Беззимья, он сам бы сел в «Чайку».

   После того, как Роланд мягко выдохнул, он посмотрел на Тилли:

   — Я не думаю, что моё волнение связано с сомнением в ваших способностях. Мне просто не безразлично, как всё пройдет. Надеюсь, вы все сможете пожить в новую эру после окончания Битвы Божественной Воли.

   После того, как они оба несколько секунд смотрели друг на друга, Тилли отвернулась:

   — Знаешь, я просто шутила… Если бы я была на твоём месте, мне тоже было бы нелегко.

   Прежде чем Роланд смог отреагировать, она уже отправилась к трапу.

   — Ну, что ж, я ухожу, Брат.

   * * *

   Когда дверь кабины закрылась, подошёл охранник и сказал:

   — Ваше Величество, снаружи всё готово.

   Роланд глубоко вздохнул и ответил:

   — Начнём.

   — Да!

   После того как приказ был отдан, упорядоченным образом начала выполняться серия действий.

   — Дорога свободна!

   — Персонал покинул взлётно-посадочную полосу!

   — Открыть дверь ангара!

   Когда двери ангара медленно скользнула в разные стороны, ослепительный солнечный свет засиял в комнате, и луч света отразился от земли.

   Регулировщики подняли свои зелёные флаги выше.

   — Чайка может взлетать!

   В то же время в аэропорту прозвучал паровой свисток.

   Роланд почувствовал, как начинает подниматься ветер.

   Это было замечательное чувство — он стоял в месте, которое должно было быть абсолютно безветренным, но всё равно ощущал легкий поток воздуха на щеках.

   На самом деле было несправедливо думать о Чайке просто как о планере по сравнению с другими машинами, поскольку Чайка пыталась получить то, чем обладала с самого начала.

   Воздушный поток нарушал здравый смысл движения воздуха, и появился точно на стороне аэродинамического профиля — бриз подталкивал вверх элерон как невидимая рука. Эта сила могла показаться незначительной, но Роланд знал, что это результат преднамеренного контроля Венди. Нежный ветер был выпущен в пределах левого и правого крыльев, но это был сильный ветер, который мог бы помешать передвижению людей.

   Другими словами, направление и скорость ветра в областях, затронутых способностью Венди, были полностью под её контролем.

   Это также означало, что Чайке не нужно было полагаться на свои крылья, чтобы поддерживать полёт. Он также мог бы выполнять действия, которые были бы невозможны для других планеров, таких как почти вертикальный ближний взлёт и посадка. Скорость была необходима только для достижения большей грузоподъёмности. Если бы он мог быть поднят напрямую, скорость больше не была бы незаменимой вещью.

   Конечно, такой легкомысленный полёт может быть привлекательным подвигом, который может подорвать мнения экспертов. Однако мирянам не хватало слов, чтобы описать увиденное.

   Что может быть более шокирующим, чем увидеть, как многотонная машина, гудит над головами, а затем медленно поднимается, пока не исчезнет в облаках?

   Когда он вспомнил возбужденное выражение Тилли, когда она говорила об этой идее, Роланд не мог удержаться, и покачал головой.

   Казалось, теперь она относилась к Чайке как к своей большой игрушке и не могла дождаться момента, когда покажет её остальным.

   * * *

   Уууу-ууу.

   Пока звучал паровой свисток, Гуд также заметил что-то странное в конце дороги из чёрного камня. Солдаты быстро разошлись, и железные ворота сарая открылись. Странная серая «гигантская птица» медленно выскользнула наружу. После полуоборота она оказалась на дороге, где стояли они.

   — Эй, ты это видел? Что это? — было очевидно, что он не единственный, кто обнаружил великана.

   — Поезд? Не похоже… на земле нет рельсов.

   — Может, это новое изобретение Его Величества?

   — Это изобретение было упомянуто лордом Орлиным Лицом?

   — Кажется, оно движется к нам.

   — Подождите-ка секунду, похоже, я видел его раньше! — Гуд задумался на мгновение, и в его голове вспыхнула молния. — Разве не эта штука была на одной из книг из коллекции Её Высочества Тилли? Она была похоже на птицу с парой длинных одинаковых крыльев… Она и похожа на птицу, и не похожа на неё.

   С другой стороны, он чувствовал, что то, что он видел на обложке книги не полностью похоже на то, что он видел сейчас. Форма и количество крыльев отличались. Кроме того, на той обложке он мог, по крайней мере, увидеть пилота, и он мог понять причину, по которой машина, казалось, парила в воздухе. Машина, которая была не намного больше, чем человек, и могла поддерживать большие крылья, могла быть принята за большой воздушный змей. Хотя Король и Принцесса, разумеется, не располагали бы ничем таким простым, теоретически это имело бы смысл.

   Этот объект перед ними казался каким-то ранее не виданным.

   По сравнению с окружающими солдатами, голова машины явно была выше. Кроме крыльев, тело было полностью круглым и гладким. Тонкий живот казалось, мог вместить много вещей. Судя по типу тела, ему было бы очень трудно летать. Даже движение по земле, казалось, не просто ему давалось…

   Однако в следующее мгновение Гуд узнал, насколько смешны его идеи.

   Машина начала ускоряться.

   И скоро превысила скорость бега лошадей и не показывала никаких признаков остановки.

   В начале члены взвода всё ещё вели обсуждение и делились идеями. Теперь они внезапно успокоились.

   Все слышали громкий рёв издали и вблизи.

   — Боже мой… — Финкин сглотнул. — Он поразит нас.

   Так же в тот момент думало и большинство его товарищей.

   Логически рассуждая, до тех пор, пока вы оставались неподвижны, вы не пострадали бы. Хотя не было причин бояться, все тела, казалось, неудержимо затряслись.

   Не каждый мог столкнуться с гигантом, который мог бы превратить его в фарш и не выразить никаких эмоций.

   Но это был именно такой гигантский зверь.

   Они были даже ниже его колес!

   Этот монстр всё приближался, свистящий ветер почти шипел, и от земли ощущалась лёгкая дрожь. Согласно легенде, когда атаковала кавалерия, один только звук лошадиных копыт мог бы напугать врага. По сравнению с монстром, похожим на гору, Гуд обнаружил, что всадники были не так страшны.

   Внезапно он вспомнил холодную усмешку Орлиного Лица.

   — Может экзаменатор… уже сам пережил это?

   Порыв сильного ветра прошёл мимо него, прежде чем он смог даже подумать об этом!

   За этот короткий промежуток времени он, казалось, пробежал сотни метров и прошёл мимо двух рядов людей по бокам.

   Под давлением воздушного потока Гуд не мог контролировать свои ноги, и его колени мягко опустились на землю. Возможно, он подсознательно решил уклониться до прихода порывов ветра.

   Хотя он не мог встать, парень всё же повернулся, чтобы оглянуться назад.

   То, что он увидел, ошеломило Гуда!

   Он увидел, как зверь поднял голову, оторвал обе ноги от земли, прежде чем врезался в воздух и полете к голубому небу. Солнце отразилось на его крыльях и образовало круги красочных пятен.

   «Это… Воздушный Рыцарь?»

   Гуд не мог не сжать кулаки, что было сил.

   Он хотел контролировать такого монстра, даже если ему придётся пожертвовать всем!
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    Глава 1072. Подземная ферма по разведению червей
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Только когда Чайка полностью исчезла в небе, Роланд отвернулся.

   — Иногда мне кажется, что мы должны просто построить командный пункт, — прошептал он — Построить его в месте, где каждый может его увидеть, чтобы он не только поднимал боевой дух, но также был частью Битвы Божественной Воли. Позже, когда историкам нужно будет вести записи, будет чем похвастаться.

   — Почему Вас это беспокоит? — из пустоты раздался слабый ответ. — Если Вы хотите, чтобы Ваше имя осталось в истории, Вам нужно будет выдержать болтовню Венди и Скролл, пока Вы не сделаете первый шаг, чтобы признать поражение и изменить своё мнение — я уже через это прошла. Однако это определённо не то, что обычные люди могут стерпеть. Думаю, лучше, если Вы будете давать им меньше повода для тревог.

   Роланд не удержался и сказал:

   — Да, я думаю, ты права.

   Битва с демонами, скорее всего, продлится месяцы, даже годы. Он должен упорно трудиться, чтобы привыкнуть к новой нормальности.

   Пока Роланд думал об этом, он посмотрел на охранника, который стоял поодаль:

   — Сообщи всем, я отправляюсь в Третий Пограничный Город.

   Тот сразу поклонился и ответил:

   — Да, Ваше Величество! Я все передам охранникам!

   Согласно докладу Кайла Сичи, в исследовании резиновых червей был достигнут прогресс.

   Пришло время изучить результаты.

   — Пойдём, — он кивнул и направился к выходу из аэропорта.

   * * *

   После подтверждения того, что секреция резиновых червей была весьма ценной, ведьмы Такилы не только открыли для них ряд новых пещер, но также служили им хранителями во время досуга.

   В конце концов, было нелегко найти простых людей, которые могли спокойно встретиться с пожирающими червями и работать в туннелях червей. Долгосрочная работа в подполье приводила к высокой психологической нестабильности. Разведением теперь полностью занималась Такила. Работники отвечали только за отгрузку и переработку каучука.

   Это можно было бы интерпретировать как еще одну ошибку в предсказании Роланда. Он недооценил уровень толерантности людей к клаустрофобии.

   Резиновые черви ненавидели солнечный свет и любили влажные и темные области. Они также шумели при движении. Даже если они и не атаковали, постоянных шумов от движения было бы достаточно, чтобы вызвать психическое расстройство окружающих.

   Он не мог предоставить каждому работнику световое и коммуникационное оборудование, формулировать подробные инструкции по работе на смене или выдать психологическое руководство — и дело было не в том, что он не мог этого сделать в принципе, это было скорее вопросом соотношения цены-качества, которое было слишком низким. Большое количество заводов за пределами легко могло удовлетворить свои потребности в рабочей силе. Не было необходимости тратить её на процессы, требующие магии. Поэтому он просто перевел простых людей на работу по более свободному графику.

   Рыцарь Цыплят и Уток Приус Дессо не стал наслаждаться праздностью. Он проводил свободное время за подготовкой учебных пособий и руководств по производству. Продуктов Города Беззимья становилось всё больше, и это была, конечно же, его заслуга.

   Расширение структуры разведения особей породило больше образцов для испытания резиновой жидкости. Именно благодаря этим фундаментальным исследованиям Роланд мог разрешить вмешательство Министерство Химической Промышленности и подготовиться к следующим шагам плана.

   Он спустился под землю, где к нему вышла Паша:

   — Добро пожаловать, Ваше Величество. Ваши люди сейчас в лаборатории резиновых червей. Должна ли я сообщить им, что Вы прибыли?

   — Это не обязательно, ты можешь просто проводить меня туда, — рассмеялся Роланд. — Кстати, я слышал, что Селин построила новую фабрику по разведению, которая даже больше, чем предыдущие?

   — Да, она как раз напротив лаборатории, — Паша переместила свои основные щупальца. — Она не только основывается на последних открытиях Исследовательского Сообщества, но и использует идеи из Мира Сновидений. Вы хотели бы взглянуть?

   — Вот как? — сказал он взволнованно: — Конечно.

   — В таком случае, пожалуйста, следуйте за мной.

   Пройдя через длинный проход, Паша отвела Роланда в большую дыру.

   На входе был железный забор, который, по-видимому, использовался для предотвращения бегства насекомых. За маленькой дверью на краю пещеры его ждал ошеломляющий вид — окружающая среда в пещере была спроектирована в соответствии с руинами снежной горы. Там были светящиеся растения, водоёмы и гигантские грибы, которые были легко доступны. Эти три аспекта были чётко воссозданы после разумных корректировок. Растения росли вдоль кромки каменной стены и водяного фонтана, тем самым становясь новым уличным освещением. Поскольку они были основным продуктом питания насекомых, грибы были, очевидно, наиболее распространенными видами. Огромная шляпка гриба покрывала почти всю землю. Многочисленные насекомые летали вокруг и под тусклым светом были видны только кластеры белых тел. Они питались грибами, и громкое жужжание напомнило Роланду о шелкопрядах, которых он выращивал в детстве.

   Однако больше всего его поразил размер пещеры.

   Судя по тому, что он не мог разглядеть конца светоизлучающих растений, это место казалось большим, чем главная резиденция Третьего Пограничного Города. Он предположил, что новая ферма была всего лишь комбинацией нескольких старых пещер, но теперь все казалось наоборот. Организованные синие пятна и хорошо сформированная водная система напомнили ему о крупной фабрике.

   — Это место расположено точно на краю Непреодолимого Горного Хребта, примерно на такой же высоте, что и поверхность Беззимья, — пояснила Паша. — Если вы откроете дыру с южной стороны, она окажется всего в одном километре от Главной Королевской Улицы.

   Это означало, что новую ферму и Город Беззимья разделяла всего одна стена. Если он правильно помнил, и правильно оценил только что пройденное расстояние, сейчас он был не более чем в двух километрах от зоны центра города. Внешняя часть каменной стены должна быть временным жилым районом для мигрантов.

   Роланд задал вопрос, погрузившись в размышления:

   — Чтобы транспортировать жидкие выделения?

   — Именно, — Паша поднял свои основные щупальца. — Ваше Величество, пожалуйста, посмотрите на южную окраину.

   Он взглянул в направлении, которое она указывала: там Роланд увидел только глубокую траншею под стеной, как маршрут эвакуации, специально сделанный для резиновых червей.

   — Что это?

   — Область извлечения, — объяснила Паша. — Селин использовала вокализацию насекомых, чтобы создать проход, который становится все уже. Если выпустить гул на одном конце, они поползут в проход, к источнику звука. Но из-за ограничений ширины прохода, они смогут проделать только полпути, и их тела в итоге застрянут в проходе, а головы торчат выше.

   — А потом? — не могла удержаться от вопроса Найтингейл, стоящая в стороне.

   — Потом мы запускаем магическое ядро в конце прохода, — Паша продолжала говорить: — Оно было настроено на режим бритвенного лезвия. Этот вихрь обычно используется для защиты от врагов в узком проходе. Ядро испускает магический свет и заполняет проход, измельчая любые препятствия, которые находятся впереди луча света. Горизонтальный проход — это путь, через который проходит магический свет. Жуки рассекаются на две части, и слизь из их животов собирается вместе в дренажном желобе боковой канавки. Таким образом, вам не нужно убивать их по одному, и вы можете получить много слизи сразу, — она остановилась и добавила: — Один километр дистанции зарезервирован для сборщиков. Согласно идее Селин, рядовые рабочие могут попасть в приемную зону за пределами зоны извлечения, но кроме траншей и бассейнов, где протекает слизь, им ничего не видно. Это простой способ собрать слизь, а также с меньшей вероятностью вызовет панику.

   — …

   Роланд молчал.

   Ему нечего было добавить.

   Эта программа может считаться чрезвычайно зрелой в рамках существующих технологий. Она учитывала весь процесс от размножения до сбора урожая. Если вы построили резиновый завод за пределами гор, тогда он может включать даже производство и переработку. В частности, этот тип модернизированной линии рассечения червей в современном стиле был концепцией, полученной из Мира Сновидений.

   «Будет ли использование драгоценного магического ядра и исследования всей жизни Селин как ножа мясника считаться слишком посредственной задачей? Даже если вы не смогли найти Избранного и активировать Инструмент Божественного Возмездия, вам не обязательно оставаться самоуничижительным».

   Внезапно Роланд подумал о другой проблеме.

   — Сколько резиновых червей может вместить эта ферма?

   — Ожидается, что около сотни тысяч. Однако, учитывая скорость их воспроизведения, для заполнения этой новой фермы потребуется около года-.

   — А как насчет тел после выделения секретов? — он спросил. — Как вы собираетесь избавляться от них?

   Это была большая проблема. Роланд однажды видел в документальном фильме, что на современной куриной ферме каждый день собираются сотни тонн куриного помета. Если обращаться с ним небрежно, это может привести к серьезному загрязнению почвы и воды. После того, как производство было увеличено, любая небольшая деталь может вызвать огромные проблемы.

   Возможно, ведьмы Божественной Кары транспортировали тела. Но как только численность червей превысят отметку в десять тысяч, их по-прежнему было бы легко убить, но не избавиться от их тел. Если бы тела не были утилизированы вовремя, накопившись в яме, они, безусловно, привели бы к катастрофическим последствиям.

   — Не волнуйтесь, Ваше Величество, — Паша засмеялась. — Фрэн и остальные ведьмы не привередливы. На самом деле удивительно, насколько трое червяков могут вымотаться, роя туннели.

   — Ммг… — после того, как она поняла смысл этого предложения, Найтингейл выпустила гортанный звук.

   «Э-эм… ладно».

   Теперь Роланд, наконец, понял, почему у входа были небольшие ворота и большой забор.

   Это было зарезервированный проход для трех ведьм, спешащих на обед.
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Покинув ферму резиновых червей, Роланд пришел в лабораторию.

   Юноше показалось, что он попал в лабораторию какого-то волшебника. В этом помещении площадью тридцать квадратных метров многие места были покрыты молочно-белой затвердевшей резиновой жидкостью. Вдоль стены стоял ряд вёдер, заполненных свежей червячной жидкостью. Некоторые резиновые глыбы, похоже, были сожжены в большом горшке, выпуская сильный пронзительный запах. Как и волшебник, Кайл также использовал в этой лаборатории длинные ложки и длинные палки для размешивания.

   Видя это, Роланд не мог не подумать:

   «Если в этой лаборатории окажутся жабы и летучие мыши, это место будет выглядеть совсем как лаборатория мага или волшебника».

   — Ваше Величество, — Кайл Сичи просто кивнул, чтобы поприветствовать Роланда. — Кажется, я нашёл то, что Вы хотели.

   Алхимик выглядел очень бледным, и один из его пальцев был забинтован. Увидев это, Роланд немного рассердился и спросил:

   — Вы ранены?

   — Не волнуйтесь, это всего лишь мелкая царапина, — Кайл махнул рукой. Он поднял чашку, наполненную светло-красной резиновой жидкостью, и продолжил: — Ваше Величество, смотрите.

   В следующий момент он перевернул чашу вверх дном, но жидкость не пролилась. Вместо этого она просто медленно скользнула вниз, а затем сформировала мягкое полушарие, прилипшее к краю чашки.

   Роланд был заинтригован. Он протянул руку, желая прикоснуться к желеобразной субстанции, но главный алхимик немедленно остановил его.

   — Нет, Ваше Величество! — он убрал чашку и объяснил: — Этот гель коррозийный.

   — Я помню, что резиновая жидкость червя нетоксична и безвредна, — сказал Роланд, подняв одну бровь. Он уже использовал жидкость для производства пакетов для продуктов питания и соломинок.

   — Но все меняется после смешивания с кровью.

   — Кровью? — Роланд был поражён и снова посмотрел на раненый палец Кайла. — Вы навредили себе ради эксперимента…

   — Конечно, нет, это был просто несчастный случай, — улыбаясь, сказал Кайл, поглаживая свою бороду. — Да, я сумасшедший любитель химии, но пока я ещё не могу умышленно вредить себе ради эксперимента. В мире химии меня ждёт ещё много открытий. Я должен как следует заботиться о себе.

   После этого Кайл объяснил Роланду, как он открыл этот гель.

   Что-то, выделяемое железами резиновых червей может делать их слизь липкой. Именно так черви и создают свою резиновую жидкость. Из-за разницы в отношении доли секреции в жидкости она может затвердевать, превращаясь в глыбы биологической резины различной твёрдости. Как только она затвердеет, её нельзя расплавить обратно в жидкость.

   Учитывая это, Главный Алхимик использовал множество материалов и провел много экспериментов, пытаясь найти способ превращения резиновой жидкости в гель. Вначале он пытался добавить к резиновой жидкости различные типы элементарных веществ, чистых кислот и щелочных жидкостей, но ни одна из этих смесей не могла достичь желаемого эффекта.

   Впоследствии он пробовал много неорганических солей и даже органических веществ, и в ходе этого процесса обнаружил немало интересных гелей. Однако ни один из них не был тем, чего хотел Король.

   Все изменилось, когда с Кайлом произошел несчастный случай.

   Однажды, когда он разрезал резину, он случайно порезал собственный палец. Его кровь капнула в чашку с резиновой жидкостью и вступила в резкую реакцию с жидкостью. Мгновенно из чашки поднялось большое количество белого дыма, а птичьи грибы в жидкости быстро превратились в желтую воду.

   В конце концов, жидкость в чашке каким-то образом превратилась в светло-красный гель.

   — Особенность этого геля заключается в том, что он может удерживать химическую структуру вещей, добавленных к нему, — сказал Кайл, а затем выбросил светло-красный гель в печь. Внезапно огонь загорел гораздо сильнее. Пламя вздымалось высоко в воздух, и гель быстро превратился в пепел. — Я добавил в него лишь ложку нефти. Сжигание геля не может дать такого эффекта. Могу сказать, что это даже лучше, чем гель, который вы просили!

   Алхимик выглядел уставшим, но возбужденным. Увидев отражение бушующего огня в его глазах, Роланд каким-то образом почувствовал переполняющие его чувства и догадался, что он, должно быть, думал о том, насколько мощным подспорьем будет это открытие на пороге войны.

   Роланд нуждался в этом желеобразном веществе, чтобы сделать напалмовые бомбы.

   В предыдущем его мире напалмом обычно называли смесь гелеобразующего агента и либо бензина, либо аналогичного жидкого топлива. По сравнению с легковоспламеняющимся жидким топливом с низкой температурой вспыхивания и высокой летучестью желеобразное топливо было более удобным и безопасным в использовании. Между тем, оно также может быть очень разрушительным. Напалмовая бомба могла выжечь большой участок. Никто в этой области горения не мог быстро избавиться от плотного липкого топлива, и в то же время жертвы быстро задыхались, так как горение потребляло большое количество кислорода.

   Услышав о жидкой резине червей, Роланд сразу подумал об использовании её для создания гелеобразующего агента, который можно было использовать для изготовления напалмовых бомб.

   Он планировал использовать эти бомбы, чтобы уничтожить аванпосты демонов, которые в прошлом становились головной болью Союза.

   Ещё в эпоху Такилы Блаженная Армия Союза не могла свободно передвигаться у форпостов без защиты ведьм, которые могли заблокировать или прогнать Красный Туман. Учитывая это, армия, состоящая из простых людей, несла ответственность за уничтожение башни-хранилища демонов. Каждый раз, когда Союз начинал атаку на форпост, Блаженная Армия несла большие потери, и все обычные солдаты погибали в битве.

   Союз не мог позволить себе совершать множество таких нападений, которые быстро поглощали его силы и ресурсы. Как только они были окружены множеством форпостов, они покидали свои земли и бежали, спасая свои жизни.

   С напалмовыми бомбами, форпост демонов больше не был бы большой угрозой для города. Огонь мог не только уничтожить постройки, но и развеять их Красный Туман.

   Услышав, что резиновые черви могут обеспечить сырьё для изготовления напалмовых бомб, которые могли бы легко сжечь форпост демонов и очистить Красный Туман вокруг него, Паша немедленно согласилась выращивать этих червей в Третьем Пограничном Городе. Алатея, которая очень много жаловалась на этих странных червей, проявила больше энтузиазма, узнав, как можно было их использовать.

   На самом деле у Роланда уже было достаточно оружия для дальних атак. Даже без напалмовых бомб он мог также позволить своей армии сбивать все движущееся в форпосте огнестрельным оружием, прежде чем отправлять туда войска. Однако он всё ещё надеялся, что алхимики смогут успешно изготовить несколько напалмовых бомб. Если бы они это сделали, ему не пришлось бы готовить такое оружие для битвы, что могло бы значительно снизить нагрузку на химические заводы.

   Роланд был очень рад увидеть светло-красный гель, но у него всё ещё были некоторые опасения по поводу него.

   — Должна ли кровь быть человеческой?

   — Нет, Ваше Величество, — ответил алхимик. — Пожалуйста, будьте спокойны. Кровь животного также работает. Я её протестировал. Единственное, что требуется, это свежая кровь.

   Роланд почувствовал облегчение, услышав это, но вскоре подумал и о другом вопросе:

   — Почему это вообще должна быть кровь?

   — Ну… — Кайл не знал, что сказать.

   — Я думаю, причина кроется в происхождении червей, — сказала Паша. — Многоглазый монстр использовал их для захвата и хранения своих жертв. Кровь может быть тем, что заставляло их реагировать. Хотя монстр их бросил, их инстинкт никуда не делся.

   «Это разумное объяснение», — подумал Роланд. — «Монстр, по-видимому, не хранил своих жертв в качестве пищи. Скорее всего, он собирал информацию о других видах от них. Учитывая это, можно предположить, что он позволял червям хранить их в желе».

   — Это не так важно, давайте начнём работу над новым оружием как можно скорее, — сказал Роланд. — Теперь, когда у нас есть идеальный агент, оставшаяся работа будет лёгкой. Вы можете позволить алхимикам из старого Королевского Города позаботиться об этом. Сейчас вам нужно хорошо отдохнуть ради вашего будущего исследования мира химии.

   — Да, Ваше Величество, — сказал Кайл, положив руку на грудь.

   — У меня есть идея, — внезапно сказала Паша.

   — Мм, что такое? — Роланд посмотрел на нее и спросил.

   — Мы можем пригласить одного специального гостя на испытание оружия, — ответила она, радостно покачивая своим основным щупальцем.

   Роланд сразу понял, о ком она говорит и спросил:

   — Этот демон всё ещё жив?

   Они передали душу Кабрадхаби в искалеченное тело, чтобы смутить его разум и воспользовались возможностью допросить его и получить много полезной информации. К сожалению, после того, как он привык к человеческому телу, он замолчал. По-видимому, он уже не выдаст им больше информации. Роланд оставил его ведьмам Такилы, думая, что они либо сразу убьют его, либо замучат, пытаясь отомстить. Удивительно, но он был ещё жив.

   — Да, он жив и здоров, съедает всю еду, которую мы приносим ему каждый день, — сказала Паша.

   «Похоже, что он не хочет умирать. Он отказывается сдаться или покаяться. Он уверенно ждет полного провала человечества, полагая, что рано или поздно станет свободным. Как амбициозно и решительно. Это потому, что он думает, что быть убитым какими-то букашками — это огромное унижение?»

   Подумав об этом Роланд усмехнулся:

   — Это хорошая идея. Давайте возьмем его с собой на испытание оружия.
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    Глава 1074. Неожиданное письмо
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Во внутреннем городе старого Королевского Города Кадин Фасо читал сценарий в кабинете своего театра.

   Через некоторое время тишина была нарушена бурными аплодисментами, что раздались за пределами его кабинета, а это означало, что прекрасная постановка подошла к концу.

   В этот момент он закончил читать сценарий.

   Драматург снял очки и потёр глаза, затем закрыл сценарий и положил его на полку рядом со своим столом.

   Название на титульной странице сценария гласило: «Принцесса-Волчица».

   Этот сценарий фильма был помещён ко многим другим сценариям из Города Беззимья, включая такие, как «История ведьм», «Новый город» и «Рассвет». Мэй передала их ему в качестве прощального подарка, который его ученики посчитали издевательством над ним. Удивительно, но Кадин Фасо, известный драматург, принял все сценарии и привёз их в свой театр. Он поставил их на видном месте на своей книжной полке и теперь прочёл каждый из них уже несколько раз.

   По его мнению, во всех этих сценариях отсутствовал привлекательный сюжет, а также яркий стиль повествования. Он считал, что писатель, должно быть, был новичком, и мог писать лишь так незатейливо. Тем не менее он всё ещё читал эти истории, так как в данный момент ему больше нечего было делать.

   Он больше не мог писать сам.

   Всякий раз, когда он поднимал перо, он думал о сценах, которые видел в магическом фильме.

   Эти образы каким-то образом проникли в его сознание и заняли все мысли драматурга, что затрудняло его работу над сценарием.

   Тот, кто попробовал мёд, едва ли мог быть удовлетворен сладостью росы. Он чувствовал себя примерно так же. Магический фильм стал для него настоящим открытием. В отличие от сценических пьес, фильм мог показывать гораздо более реалистичные сцены и даже мог представлять зрителям персонажей крупным планом. Такой умопомрачительный опыт вдохновил его и подарил ему много новых идей, но, к сожалению, он не получил возможности принять участие в создании магического фильма.

   Но этот обескураживающий факт не помешал ему думать о новых приёмах, которые он заметил в фильме.

   Всякий раз, когда Кадин Фасо посещала идея для истории, он начинал задумываться о том, как он собирается представить её в магическом фильме. Он хотел использовать изображения улыбающихся лиц персонажей крупным планом, чтобы показать зрителям, как персонажи себя чувствовали, когда они встречались друг с другом в первый раз. Для сцен их разлуки он хотел бы выбрать мрачный фон, который постепенно расширялся. Такие идеи постоянно посещали его.

   Но ни одна из этих идей не была подходящей для сценической постановки.

   Он словно застыл на месте и чувствовал себя подавленным.

   Только читая сценарии из Беззимья, он мог забыть о своих проблемах.

   Однако ему было ясно, что чтение не поможет решить эти проблемы.

   Но на данный момент у драматурга не было выбора. Мэй отказалась раскрыть подробности о магическом фильме. Административный Кабинет не ответил на его просьбу. Казалось, что Город Беззимья полностью отгородился от него. Кадин понимал, что будет продолжать страдать пока не найдёт другого способа узнать больше о магическом фильме.

   В этот момент его горничная постучала в дверь и сказала:

   — Мистер Фасо, вот несколько писем для Вас.

   Закрыв глаза, он откинулся на спинку стула и сказал:

   — Оставь у двери, я проверю их позже.

   Каждый раз, после постановки, его ученики, такие как Ротген и Эгрепо, приходили в кабинет, чтобы обсудить с ним свою работу и попросить совета. Он собирался отдохнуть, пока они ещё не пришли.

   — Но… на одном конверте есть знак королевской печати Грэйкасла. Вы сказали мне, что если придёт письмо от Города Беззимья, я должна отдать его Вам…

   Горничная ещё не закончила говорить, как Кадин резко распахнул дверь.

   — Где оно?

   Ошеломлённая горничная поспешно вручила ему несколько писем. Он быстро выбрал письмо из Беззимья и бросил все остальные письма обратно служанке.

   В следующий момент он захлопнул дверь у ошеломлённой горничной перед носом и быстро вернулся к своему столу.

   Он открыл запечатанный конверт и осмотрел письмо.

   К его большому удивлению, оно оказалось от Короля!

   «Неужели, Король, наконец, узнал, что мы были в Городе Беззимья и хотели исполнить пьесу на его церемонии коронации? Если я смогу напрямую связаться с Королем, у меня будет шанс узнать больше о магическом фильме?»

   Задумавшись, он взволнованно бросился читать письмо.

   * * *

   — Сколько роз ты получила сегодня? — Эгрепо спросил Ротген, когда они шли вместе к кабинету Фасо.

   — Около дюжины, я не считала их, — ответила Ротген, пожав плечами. — Я получила гораздо меньше роз, чем раньше, но ничего страшного. Мне всё равно.

   — Эх, а если бы твои поклонники услышали эти слова, они разбили бы им сердца, — засмеялся Эгрепо и сказал: — Эти перемены неизбежны. У нас меньше зрителей с тех пор, как Король отправил более половины аристократов на шахты и сделал Город Беззимья новым Королевским Городом. Но пока этот город всё ещё стоит, все будет постепенно улучшаться.

   — Нам ещё посчастливилось получить цветы в нынешней ситуации, — пробормотала Беннис. — В городе было шесть труп, но теперь трое из них уже обанкротились. Надеюсь, что мы не будем следующими.

   — Увы, эта война всё изменила… — Ротген вздохнула.

   — Ах, дамы, нам нужно видеть и светлую сторону… — Эгрепо прочистил горло и продолжил: — Мы быстро расширились после того, как приняли членов тех трех расформированных трупп. Мы можем выжить независимо от того, кто будет Королем. Ну же, выше нос. Не кукситесь так, Мистер Фасо ждёт нас.

   Размышляя о мастере драмы, все одновременно закивали головами и стали подбадривать друг друга. После горького возвращения труппы Кадина из Беззимья, все они упорно трудились, чтобы улучшить себя в попытке восстановить честь своего учителя, Мистера Кадина. Все они ненавидели Мэй, потому что она отказалась рассказать Мистеру Фасо, как создаётся магический фильм, и даже сказала, что это конфиденциальная информация.

   — Мистер Фасо.

   Эгрепо открыл дверь кабинета и застыл как громом пораженный.

   Он обнаружил, что Мистер Фасо выглядел как-то не так.

   Он ожидал, что его учитель будет ждать их, устроившись в своем кресле, как обычно, но теперь он увидел, что мастер вяло стоял у стола.

   — Мистер Фасо, что-то не так? — с беспокойством спросила Беннис.

   — Я получил письмо из Города Беззимья, от Короля, — Кадин взял письмо со стола и сказал им. — Вот, посмотрите сами.

   — Можно?

   — Всё в порядке. Прочтите.

   Услышав это, Эгрепо взял письмо.

   Люди вокруг него наклонились, чтобы прочитать письмо.

   Увидев возбуждение на их лицах, Кадин осторожно вздохнул. Он знал, что они, должно быть, думали, что это извинение, как и он сам подумал вначале. Так же, как и он, его ученики ожидали и были рады видеть письмо от Короля и посчитали, что Король, должно быть, уже обнаружил и наказал человека, который помешал Труппе Кадина поставить пьесу на церемонии коронации.

   Тем не менее содержание письма полностью превзошло их ожидания.

   Король был готов ответить на вопросы о магическом фильме. В письме он прямо объяснил, что он был сотворён с помощью специального инструмента, способного записывать изображения. Его Величество также писал, что он не может предоставить этот инструмент другой труппе, поскольку он крайне редок. Согласно письму, этот инструмент мог быть создан и управлялся ведьмами и был сделан из некоторых редких материалов древней реликвии.

   [В настоящее время нам нужно мобилизовать все ресурсы во всех регионах Грэйкасла для предстоящей битвы. Учитывая уникальные впечатления от просмотра и великолепный эффект распространения магического фильма, что Вы, как я думаю, уже заметили на примере Принцессы-Волчицы, я решил позволить подобным фильмам играть важную роль в распространении информации и осведомленности о военных действиях. Прискорбно, что в настоящее время я не могу позволить использовать этот инструмент для съёмок других фильмов, которые напрямую не связаны с национальной политикой.

   Но, пожалуйста, будьте уверены, что такая ситуация носит лишь временный характер. После войны, когда Грэйкасл вернётся к мирному времени, магические фильмы постепенно станут популярной формой искусства, и в один прекрасный день каждый сможет снимать такой фильм. Когда придёт время, я верю, что и Вы, и Ваша труппа представите выдающийся фильм.]

   Кадин Фасо мог принять это объяснение о магическом фильме.

   Но после чтения письма он всё ещё чувствовал себя оставленным с разбитым сердцем.

   А всё из-за того, что он узнал из письма, что сам Король отказался от предложения Труппы Кадина сыграть на церемонии коронации.

   Ему было больно.

   Оказалось, что с самого начала он лишь принимал желаемое за действительное.

   Учитывая, что такая хорошо подготовленная пьеса не смогла привлечь внимание Короля, Кадин посчитал, что Его Величество похвалил его труппу в письме просто из вежливости.

   Кадину было жаль, что он был настолько горд, что даже несправедливо обвинил Мэй.
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— … — прочитав письмо, все погрузились в неловкое молчание.

   Через какое-то время Беннис горько пробормотала:

   — Я знала, что мы не должны ожидать от него слишком многого. Подумайте о том, что все говорили о Принце Роланде в прошлом и его сборищах в городе. Я думала, что он изменится после того, как станет Королём, но…

   — Тише, — Эгрепо потянул её за руку, чтобы остановить. — Не горячись: все аристократы, которые всё ещё приезжают в театр, являются его сторонниками. Даже если они не сердечно поддерживают его, они будут притворяться верными ему. Если кто-то услышит, что ты только что сказала, у тебя будут проблемы.

   — Кажется, в этой жизни мы никогда не сможем показать себя в Городе Беззимья, — вздохнула Ротген.

   — Это неважно, мы очень популярны здесь, — Эгрепо утешил её. — Труппа Кадина по-прежнему является первоклассной труппой во всех городах, кроме Города Беззимья. Мы сможем прожить и так.

   — Но магические фильмы придут сюда рано или поздно, — вдруг вмешался Кадин Фасо. — Недавно я читал сценарии, которые Мэй передала мне, и обнаружил, что у историй есть одна общая черта: все они происходят в воображаемом мире, идеальном мире, который хочет построить Его Величество. Он намеревается использовать эти фильмы, чтобы распространять свои идеи и продвигать свою национальную политику, поэтому он не будет ставить их лишь в Городе Беззимья. Можете ли вы по-прежнему быть настолько уверенными в сценических пьесах, когда сюда придут магические фильмы?

   Эгрепо подумал и предложил:

   — Мы… мы можем отправиться в другую страну, такую как Королевство Рассвета. Мистер Фасо, театры будут более чем рады принять нас, если Вы попросите…

   — Нет, я отправлюсь не в Королевство Рассвета… — ответил Кадин, покачав головой.

   — Как насчёт того, чтобы мы…

   Внезапно Кадин поднял голову и сказал:

   — Я хочу снова отправиться в Город Беззимья.

   — Что?

   — Мистер Фасо, Вы уверены?

   Все были потрясены.

   — Труппе потребуется около месяца, чтобы съездить туда и обратно, и в течение этого периода у труппы не будет доходов, — пояснил Эгрепо. — С нами будет всё в порядке, но вот новые актёры и ученики не смогут свести концы с концами и, вероятно, покинут труппу из-за этого.

   Кадин знал, что трудно взять всю труппу в Город Беззимья. Без театра, который был бы готов принять их, им пришлось бы готовить весь реквизит и прочее самим, что было непростой задачей.

   В следующий момент Кадин сказал кое-что, что превзошло все ожидания:

   — Я отправлюсь туда один.

   И на этот раз его ученики остались безмолвными на некоторое время, прежде чем нерешительно спросили:

   — Что… Вы собираетесь делать в Городе Беззимья?

   — Постараюсь стать актёром магического фильма, — медленно сказал Кадин. — Его Величество сказал, что эти фильмы когда-нибудь станут популярной формой искусства, но он не сказал, сколько времени потребуется для популяризации этой формы искусства… десять лет или двадцать лет? Я не могу ждать так долго. Даже если это займет всего пять лет, нам будет слишком поздно учиться созданию магического фильма в то время, и к тому времени Труппа Звезды и Цветка будет намного опережать нас.

   Кадин считал, что лучшее время, чтобы догнать тренд, было в самом начале появления этого тренда.

   — Но у Его Величества уже есть Труппа Звезды и Цветка… — пробормотала Беннис.

   — Эта Труппа имеет только Мэй и Ирен, — Кадин взглянул на своих учеников и сказал: — Любая труппа должна много репетировать, чтобы продемонстрировать выдающуюся игру. Труппа Мэй не может справиться со всеми фильмами, которые Его Величество захочет снять, поэтому Беззимье, возможно, захочет позволить нам помочь и уменьшить нагрузку на Труппу Звезды и Цветка. И если мы сможем затмить их в какой-то драме, в которой они не очень хороши, например, в фарсе, у нас может быть шанс показать себя в магическом фильме.

   — Вы хотите получить роль в… фарсе? — Эгрепо не мог поверить тому, что слышал.

   — Жизнь состоит из компромиссов. В большинстве случаев, если вы хотите что-то получить, вы должны отказаться от чего-то взамен, — кивнул мастер и ответил. — Даже если мы сможем проявить себя только в фарсе, мы должны сделать всё возможное.

   Он остановился на мгновение, прежде чем добавил:

   — Конечно, Его Величество может снова отказать нам. Когда это произойдёт, я присоединюсь к Труппе Звезды и Цветка. Кто-нибудь из вас хочет пойти со мной?

   Никто не ответил.

   Кадин догадался, что они могут быть просто слишком ошеломлены, чтобы сказать что-либо в этот момент, и не хотели покидать старый Королевский Город.

   Драматург понимал их чувства.

   Актёры отреагировали так, как он и ожидал. Фактически, Кадин сам также был потрясён этой внезапной идеей. Как и сказал Эгрепо, как самый почитаемый драматург в сегодняшнем мире, Кадин мог продолжить свою карьеру даже в Королевстве Рассвета. Тем не менее он решил отказаться от театра ради магических фильмов, что было совсем нелёгким выбором.

   Из-за его возраста Кадин не мог двигаться на сцене легко и быстро, и его память была не так хороша, как раньше. Если бы этот мастер драмы перешёл в актёры, он мог бы играть только что-то вроде «кушать подано». Насколько бы хорошо он не действовал, это неизбежно станет шуткой в глазах других.

   Много лет назад, будучи известным актёром, он отказался от своей работы и начал писать пьесы. С тех пор Кадин никогда не думал о возвращении на сцену в качестве актёра. Однако теперь у него не было выбора. Король отказался от его труппы, и, похоже, не очень оценил его рассказы. Между тем сам Кадин не смог бы писать такие пьесы, как «Новый город» и «Рассвет». Учитывая это, драматург подумал, что, возможно, он сможет присоединиться Труппе Звезды и Цветка в качестве актёра, чтобы принять участие в создании магического фильма.

   Это было невероятно! Его ученики всё ещё хранили молчание.

   Кадин увидел, как они были потрясены.

   Это было действительно невероятно смелое решение, но после принятия этого решения он, наконец, почувствовал облегчение.

   Драматург был уже не молод, но в этот момент он чувствовал себя молодым сердцем и душой. Это чувство напомнило Кадину о том, как он был счастлив и вдохновлён во время своего первого визита в театр.

   С тех пор прошло тридцать лет, и он никогда не испытывал такого подъёма, пока не увидел магический фильм.

   Ничто не могло помешать Кадину идти к своей мечте.

   — Среди всех вас Эгрепо работал со мной дольше всего, и он знает, как управлять труппой. Когда я уйду, Эгрепо будет управлять труппой от моего имени, — спокойно сказал Кадин. — Многие талантливые молодые люди недавно присоединились к нашей труппе. Дай им больше шансов проявить себя. Пока зрители приходят в наш театр, чтобы посмотреть пьесы, вы сможете прокормить себя.

   — Мистер Фасо… — ученики всё ещё хотели что-то сказать, но Кадин немедленно остановил их.

   Он решил послушать своё сердце.

   Он хотел последовать за своей мечтой.

   Он хотел играть в магическом фильме.

   * * *

   Город Беззимья произвёл первую напалмовую бомбу.

   Как и ожидал Роланд, алхимикам не потребовалось много времени, чтобы это сделать.

   Всего через неделю после обнаружения идеального агента-загустителя, Министерство Химической Промышленности успешно изготовило первую напалмовую бомбу.

   Она состояла из дюжины идентичных железных цилиндров высотой в один метр и диаметром в тридцать сантиметров. Взрывоопасные вещества содержались внутри цилиндров, а предохранители всех цилиндров были соединены вместе.

   — Ваше Величество, это бомба, которую я разработал. Я называю её Сжигающий Города Гром, — возбужденно сказал Ретнин. — Внутри цилиндра есть три разных вещества, внизу — слой снежного порошка. Слой, поддерживающий горение, находится посередине, а слой топлива находится наверху. Когда воспламеняется снежный порошок, пламя поднимается и достигает слоя, поддерживающего горение, и затем и гелеобразного топлива. Этот процесс похож на процесс извержения вулкана и…

   Бывший Главный Алхимик Алхимической Мастерской старого Королевского Города подумал, что у него наконец-то появился шанс заменить Кайла Сичи и всё говорил и говорил. Видимо, он очень гордился своей работой, и многие детали его дизайна поразили Роланда. Помимо чёткого расположения трёх слоёв внутри цилиндров, он также использовал электрический детонатор и применил технологию отсроченного зажигания, чтобы ещё больше увеличить убийственную мощь бомбы. После поджога бомбы, цилиндры начнут взрываться один за другим, не влияя друг на друга. Роланду пришлось признать, что Ретнин был очень талантлив.

   Он обнаружил, что Ретнин особенно интересовался созданием бомб и взрывчатых веществ.

   Роланд только сомневался в его способности давать имена своим творениям.

   Но для Роланда это было неважно. В конце концов, когда это оружие готовилось к внедрению, он был единственным, кто имел право называть его.

   — Хорошо, тогда давайте проверим ваш Сжигающий Города Гром прямо сейчас, — улыбаясь, сказал Роланд.
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Испытательный полигон находился в долине у подножья Непроходимого Горного Хребта.

   Он был окружён горами, и туда ещё ни разу не ступала нога человека. Без доступа к общественному транспорту людям было трудно достичь этой области, если только с помощью самолета или туннеля. Поэтому это было лучшее место для проведения испытания некоторых секретных проектов.

   Напалмовое оружие ни в коем случае не было тайной, и редкие зрители все же появились.

   — Ах… воздух здесь освежает, я чувствую запах цветов и свежей почвы, — сказала Селин, выходя из трещины скал и покачивая своим щупальцем. — Прошло более двухсот лет с тех пор, как я видела синее небо в последний раз.

   Ретнин вздрогнул. Он посмотрел на Роланда в панике и изумлении.

   Любой пришел бы в ужас, увидев, как из земли выходит гигантский монстр в форме капли. Если это был фильм-катастрофа, то появление такого монстра определенно было бы поворотным пунктом в истории, где обычно звучала фоновая музыка.

   Не говоря уже о том, что гигантский монстр ещё мог и говорить.

   Если бы он смог сохранить свое спокойствие после встречи с таким, Роланд подумал бы о человеке, как о компетентном чиновнике.

   Именно поэтому Роланд выбрал эту долину в качестве испытательного полигона.

   — Не волнуйся, они тоже были людьми, но демоны превратили их в монстров, — утешил Роланд алхимика, поглаживая его по плечу. — Они общаются своими сознаниями, и поэтому ты слышишь их голоса. Если ты хочешь поговорить с ними, просто скажи, что хочешь вслух или внутри себя, вот так…

   Роланд повернулся к Селин и сказал:

   — Разве сложно первоначальному носителю время от времени смотреть на голубое небо и чистую воду?

   — Просто Селин запирает себя в исследовательской комнате на весь день, — прозвучал голос Паши, выходившей из-под земли. — Ведьмы Божественной Кары в последнее время постоянно рассказывают о своем опыте в Мире Сновидений. Есть конкретное слово, описывающее ее образ жизни. Как я помню, вы называете такого человека, как она… замкнутым?

   — Я помню, что перед этим есть ещё два прилагательных, — сказала Алатея, появившаяся со Старшим Демоном.

   — Ты действительно хочешь, чтобы я сказала им?

   — О, совсем нет…

   Роланд поднял брови, глядя Ретнина:

   — Видишь? Они не такие страшные, не так ли?

   — Д-да, Вы правы… — Ретнин довольно неохотно согласился.

   — Они пожертвовали своими человеческими телами в обмен на вечную жизнь, их новые тела очень устойчивы к теплу и коррозии, а это означает, что они могут непосредственно касаться многих химических веществ. Их щупальца чувствительны к разным материалам, что позволяет им проводить несколько экспериментов одновременно. Другими словами их тела идеально подходят для химических исследований. Что скажите? Хотелось бы поработать с ними? — спросил Роланд, пожав плечами.

   Ретнин тяжело сглотнул. После долгого молчания он все же ответил:

   — Я… я думаю, что я обойдусь, Ваше Величество.

   Хотя Ретнин отказался от предложения Роланда, он больше не избегал зрительного контакта со Старшими Ведьмами из Такилы. Вместо этого в его взгляде заискрило любопытство.

   Роланд удивлённо покачал головой и подошёл к демону, связанному веревками.

   Хотя демон потерял ноги, Роланд не хотел рисковать.

   В конце концов, это тело принадлежало Воину Божественной Кары.

   Роланд присел на корточки, посмотрел прямо в глаза демона и сказал:

   — Ты Карб… радаби, верно?

   Без связи с человеком демон не мог понимать человеческий язык, даже если он был в настоящее время в человеческом теле. Однако нескрываемая ненависть и враждебность в глазах демона, казалось, превзошли языковой барьер между ними, она была настолько вопиющей, что все поняли, что он пытался передать.

   Роланд продолжал равнодушно:

   — Я подготовил для тебя фейерверк. Вы совершали зверства против людей на Земле Рассвета и уничтожили более половины нашего Королевства. Теперь пришло время нам нанести ответный удар. Наслаждайся шоу.

   Затем он кивнул Ретнину и сказал:

   — Начинайте.

   Алхимик бросил взгляд на демона. Зная, что не должен сомневаться в приказе Короля, он просто крикнул:

   — Да, Ваше Величество!

   После окончания подготовки, все спустились в подземный туннель, оставив демона одного на скале.

   — Отсчет до взрыва, десять, девять… один, огонь!

   Бомбу подожгли.

   В одно мгновение в центре долины вспыхнуло красное пламя. В отличие от взрывчатых веществ, используемых в их маневрах, огонь был перекрыт облаком густого чёрного дыма. Ни шум, ни эффект взрыва не были столь впечатляющими, как при взрыве других взрывчатых веществ.

   Но вскоре они заметили большую разницу между этим новым оружием и старым.

   Сквозь иллюминатор они отчетливо видели, как плотный смог медленно поднялся и распространился по небу, как будто какая-то гигантская рука сбросила мантию тумана. Горячий воздух подтолкнул топливо в воздух, который спускался на землю, как огненная лава, взрывая топливо, как открытые зонтики.

   После того, как эти «зонты» открывались, мерцания красного света становились ярче и вскоре превратились в поток пламени!

   Роланд знал, что это был результат реакции алюминия с оксидами железа в слое, поддерживающем горение.

   Энергия, выделяемая от этой химической реакции, вызвала второй взрыв, который длился несколько секунд.

   Взрывчатка была затронута и долина мгновенно запылала. Хотя Роланд и его люди в настоящее время находились в относительно безопасном районе, они все еще смогли ощутить горячие волны, исходящие от взрыва.

   Из-за тяготения силы тяжести дым и пламя окончательно разделились. Дым рассеивался, а огонь распространялся по всему испытательному полигону. В центре долины был лес и ручей, но теперь все было охвачено огнем. Роланд не счел нужным проверять, были ли подготовленные заранее животные ещё живы.

   С другой стороны туннеля Алатея свернула своё главное щупальце.

   «Если бы в Такиле было такое оружие», — подумала она.

   Поскольку огонь был естественным врагом Красного Тумана, демоны никогда не оставляли видимых горючих материалов вокруг своего форпоста. Невозможно было рассеять Красный Туман, просто поджигая дрова. Даже если ведьмам удавалось создать источники огня высокой температурой, им приходилось применить свою магическую силу, чтобы заставить их гореть. Тем не менее, новое оружие дало им возможность мгновенно уничтожить логово демонов. Если бы они могли успешно доставить это оружие в форпост, они могли бы проложить путь для армии.

   В этом случае ведьмы Божественной Кары также будут иметь больше шансов на выживание, поскольку они больше не будут нужны для защиты обычных солдат от демонов от Красного Тумана.

   Алатея во всех красках представляла себе, как пылающая башня для хранения Тумана постепенно превращается в ослепительный столп огня.

   Три Старших Ведьмы быстро обменялись своими идеями. Без единого слова они достигли взаимопонимания.

   Алатея взглянула на смертного человека и вздохнула. Жаль, что он не родился четыреста лет назад.

   Пламя утихло лишь через четыре часа.

   Вся долина была разрушена до основания.

   Когда Роланд вышел из туннеля, у него появилась иллюзия, что стояло лето, а не ранняя весна. Жаркий воздух превратил долину во временную оранжерею.

   Он посмотрел на демона на скале. Когда они очищали окрестности раньше, огонь не дошел до их убежища. Что касается ведьм Божественной Кары, они все равно не могли ощущать жар, поэтому взрыв не причинил им никакого вреда.

   Но в глазах демона Роланд явно заметил намек на неверие.

   Вероятно, этого и ожидали Паша и другие ведьмы Божественной Кары.

   Ведьмы Такилы не думали, что демон запросит пощады.

   Они просто хотели, чтобы он знал…

   Что существа, на которых всё это время они смотрели с презрением, теперь способны уничтожить их.
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— Это последние стальные рельсы, с которыми тебе нужно разобраться сегодня, — сказала Ливз, когда её голова выглянула из верхушек деревьев. — Спасибо.

   — Нет проблем! — весело ответила Молли. Она похлопала по свое плоской груди и свистнула: — Выходи, мой слуга Момота!

   В воздухе мгновенно появился синий шар и постепенно увеличивался, пока не достиг высоты верхушек деревьев. Он протянул две руки, схватил рельсы с земли и проглотил их. Однако рельсы были слишком длинными, так что концы рельсов торчали из шара. Казалось, что синий шар был проколот рельсами.

   — Момо… та? Но я помню, что в последний раз ты назвала её Момока.

   — Правда? — сказала Молли, наклонив голову. — Да не важно. Важно то, что я произношу ее имя вслух. Разве ты не делаешь так, демонстрируя свою силу?

   — Хм… — Ливз некоторое время размышляла, а потом спросила: — Мистери Мун сказала тебе делать так?

   — Откуда ты знаешь? — удивлённо спросила Молли. — Она также попросила меня присоединиться к Сыскной Группе.

   После выхода магического фильма «Принцесса-Волчица» многие зрители были впечатлены сценой, где Лоргар превращалась в волка и смело бросилась на своего врага, чтобы спасти сестру. Молодые ведьмы в Городе Беззимья, которые впоследствии поощрялись Сыскной Группой, начали громко кричать свои лозунги, когда применяли свои способности, и это постепенно стало новой тенденцией. Молли была удивлена, что Ливз знала об этой последней тенденции жизни города, хотя сама обычно оставалась в Сокрытом Лесу. В последний раз она видела е` в Городе Беззимья на церемонии коронации короля.

   — Я… да так, ниоткуда, — Ливз уклонилась от вопроса, покашляв. Она повернулась в сторону Беззимья и сказала: — Они доставили новые припасы, мне нужно идти.

   Хотя Молли действительно хотела узнать, как Ливз удавалось оставаться в курсе событий, девушка всё же подавила своё любопытство и помахала ей на прощание.

   В следующую секунду Ливз превратилась в дух и исчезла в густом лесу.

   Молли узнала, что Ливз может мгновенно пересечь Сокрытый Лес. Ливз знала практически всё о лесе и поскольку она извлекала магическую силу из тысяч деревьев, то могла манипулировать растениями и, таким образом, постоянно поставлять строительные материалы на фронт. По сравнению с ней Магический Слуга Молли работал гораздо медленнее.

   Теперь у Молли было смутное понимание всей значимости эволюции.

   Она задавалась вопросом, когда же сама станет такой же сильной, как Ливз. Девушка прожила в Городе Беззимья уже четыре или пять месяцев и изучила основы чтения и письма. Молли была уверена, что ее способность смогут развиться после того, как она закончит постигать — Законы Природы-.

   Молли взобралась на Слугу и направила Момоту прочь из леса.

   Как только она вышла из леса, то увидела занятую строительную площадку.

   — Один, два, три!

   — Немного влево!

   — Полегче, легче!

   Тысячи рабочих были заняты ремонтом Башенной Станции № 0, которая находилась недалеко от железной дороги, простиравшейся на северо-восток. Станция была первой остановкой на пути к руинам Такилы, а также конечной станцией дороги к лесу. На каждом углу станции стоял блокпост. Четыре таких поста были соединены воедино окопами и парапетами. Рабочие были облачены в различные одежды, некоторые из них были даже полуобнаженными. Трудно было связать такую сцену с предстоящей битвой, если бы Молли не знала о плане Короля заранее.

   — Эй, разве это не Мисс Молли? Спасибо, что пришли помочь нам.

   — Сегодня мы снова Вас побеспокоим. Секция поезда затоплена.

   — Мисс Молли, мы опрокинули паровой двигатель. Не могли бы вы поставить его прямо?

   Многие останавливались, чтобы поприветствовать Молли или просили её помочь, пока девушка шла через толпу, медленно передвигаясь по железной дороге. Её запомнили многие рабочие, хотя Молли была здесь всего неделю.

   Хотя главная задача Молли состояла в том, чтобы убедиться, что с «Чайкой» ничего не случилось, она была готова помочь другим, как делала и на Спящем Острове.

   Молли чувствовала себя очень счастливой, когда её помощь была оценена.

   Когда девушка была на Спящем Острове, только ведьмы и небольшое количество людей с Фьордов выражали благодарность за её работу. Там она могла мало чем помочь, кроме погрузки и разгрузки кораблей. Но здесь Молли могла помочь многим, и была практически знаменитостью. Её сердце постоянно наполнялось гордостью и счастьем. Пока «Чайка» оставалась на земле, она могла свободно бродить по строительной площадке железной дороги.

   Декорации за пределами Станции № 0 были немного иными.

   На глаза Молли попался дымок.

   Он исходил от поезда.

   Фактически, эти стальные монстры были основным транспортным средством. Они беспрепятственно поставляли материалы на фронт, как будто они никогда не уставали. Молли передавала только очень небольшую часть материалов.

   К сожалению, по словам Принцессы Тилли, строить эти поезда было непросто. Они нуждались в «Чайке», чтобы облегчить транспортировку между Городом Беззимья и фронтом, потому что во всем Беззимья было всего два-три поезда. Как бы не шла битва на Плодородных Землях, они должны были убедиться, что логистика и производство в тылу не были прерваны.

   Когда Молли подошла к концу железной дороги, то увидела больше солдат в форме.

   После недели наблюдения Молли уже могла отличить новобранцев от ветеранов. Те, кто время от времени бросал взгляд на неё во время урока, обычно были новичками, в то время как те, что склоняли головы или были слишком сосредоточены на полировке своего оружия, чтобы обратить на неё внимание, обычно были закаленными в боях солдатами.

   — Смотрите внимательно, существуют разные типы демонов! — вещал инструктор, стуча по картинке на доске. — Самый распространенный тип — «Простой Дьявол», у них большие тела, толстые руки и хорошие метательные копья. Они не бросают копья быстро, ну, только в чрезвычайной ситуации.

   — Ха-ха-ха… — толпа рассмеялась.

   — Молчать! — рявкнул инструктор. — Надеюсь, они не испугают вас до чертиков, когда вы столкнетесь с ними. Единственный способ спасти свою жизнь — это нажать на курок и прикончить их, прежде чем они убьют вас. Ни бегство, ни капитуляция не помогут в этой ситуации. Вы понимаете?

   — Да! — класс прокричал в унисон.

   — Теперь, следующий, — сказал инструктор, указывая на другую картинку. — Этот, с глазами на лбу, называется «Бессердечным Дьяволом», их не так много, но они намного мощнее обычных Простых Дьяволов, и могут парализовать ваши движения, лишь бросив на вас взгляд. При встрече с ними, делать вам особо нечего, кроме как дожидаться своей смерти. Однако вы можете защитить себя Божественным Камнем Возмездия. Все на фронте получат Божественный Камень, хотя есть вероятность, что вы можете столкнуться с ними, когда останетесь без Божественного Камня

   — И что нам тогда делать?

   — Молитесь своей бабушке или вспоминайте кого-то или что-то из того, что вы обожаете. Используйте все возможные средства для преодоления своего страха!

   При этих словах кто-то повернулся и взглянул на Молли.

   Молли улыбнулась в ответ, подмигивая солдату.

   — Эй, куда это ты смотришь? — инструктор зарычал на солдата. — Убирайтесь отсюда и возвращайтесь на строительную площадку, если не хотите быть в моем классе!

   Парень тут же опустил голову.

   Молли почувствовала, что предпочитает новых новобранцев ветеранам.

   Она скривила губы и призвала Слугу двигаться вперёд.

   Через несколько сотен метров она дошла до самого конца железной дороги, где работали рабочие, солдаты и ведьмы.

   Она сразу же увидела девушку со светло-жёлтыми волосами в рабочем костюме.

   Это была Королева Грэйкасла, Королева Анна Уимблдон.
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Будь то её фигура, стиль или внешность, Королева Анна была не самой выдающейся среди ведьм. Чем бы она не была занята, взявшись за работу, Анна собирала свои прямые волосы в хвостик. Её рабочая одежда, разработанная Роландом, была ориентирована прежде всего на функциональность. Манжеты и воротник плотно прилегали к телу, и были замараны грязью, поскольку она подолгу оставалась на свежем воздухе. Если бы кто-то впервые встретил ее, он бы ни за что не поверил, что это была Королевой Грэйкасла.

   Но Молли по-настоящему восхищалась ею.

   Потому что, даже если кто-то и не знал, что Анна была Королевой, он сразу бы понял, что она важная личность. В Городе Беззимья её окружали высокопоставленные чиновники, например, Министр Строительства Карл Ван Батэ; Эдит Кант, Глава Генерального Штаба и т. д. Маршрут железной дороги, скорость продвижения и договоренности о строительстве, все нужно было обсуждать с ней. Другими словами, даже если бы она не была ведьмой, Анна всё равно была бы в центре внимания всех и каждого.

   Несмотря на то, что она не имела не малейшего представления о том, что они обсуждали, Молли чувствовала, что Анна, которая стояла во весь свой рост, рассматривала землю, держала карты и обсуждала планы, была просто великолепна.

   Особенно, когда она сосредотачивалась на работе, голубые глаза Анна сияли особым блеском, как безупречные драгоценные камни.

   Работая с Анной, и новобранцы, и ветераны считались с её мнением.

   Молли задумалась и, в конце концов, решила не прерывать Её Величество. Вместо этого она направила своего Слугу прочь от толпы и выгрузила рельсы в хранилище.

   Сразу после того, как девушка положила рельсы, Шави выглянула из кучи кирпичей и спросила:

   — Ты снова была в лесу?

   У Молли сразу возникло дурное предчувствие.

   Она оббежала вокруг кирпичной кучи и обнаружила, что другие ведьмы играли в карты.

   — Эй, а разве это не наша маленькая Молли? — Андреа усмехнулась.

   Марджи тоже была там, но выглядела так, как будто ей очень неловко.

   — Вы, что отлыниваете от работы и играете в карты? — закричала Молли: — Что люди подумают о Спящих Чарах, если вас обнаружат? Я всё расскажу Леди Тилли!

   — Я… меня заставили, — сказала Марджи, опустив голову и заламывая руки.

   — Кто тут отлынивает? — возразила Шави: — Я выгрузила все эти кирпичи из поезда, иначе рабочие все ещё таскали бы их. Я просто отдыхаю после того, как закончила свою работу. Как ты можешь говорить, что я отлыниваю?

   — Ты должна понимать, что время перерыва на чай так же важно, как и работа. Элегантная дама знает, как сохранять равновесие между ними, — сказала Андреа, пробегая по своим светлым волосам пальцами. — Поскольку Марджи здесь, она может удостовериться, что нас никто не найдет. В конце концов, это не стоит внимания Леди Тилли. Не беспокой её по пустякам. Кстати, хочешь присоединиться к нам? Давай, сыграй, чем больше людей, тем веселее.

   — Конечно, нет… — Молли, которая готовилась поспорить с Андреа была прервана сигналом тревоги.

   — Ву-Ву-Ву!

   Три коротких гудка означали обнаружение сил врага!

   Ведьмы быстро посмотрели на северо-восток, только чтобы увидеть смешанный с грязью снег и сорняки за обширной равниной.

   — Враг был обнаружен либо Сильвией, либо Молнией, и они дали предварительное предупреждение, поэтому вы ничего не увидите, — напомнила им Шави.

   — О, нет, Её Величество! — Молли внезапно вспомнила, что Королева Грэйкасла вот-вот окажется в опасности. Она не раз слышала об уникальном значении Анны для Короля Роланда и Города Беззимья. Поэтому девушка должна сделать всё возможное, чтобы гарантировать её безопасность.

   Когда Молли уже бросилась бежать, Шави быстро перехватила ее.

   — Её Величество, естественно, охраняют стражники. Ты не будешь очень полезна, если вернешься туда, — покачала головой Шави. — Основываясь на скорости летающих демонов, у Её Величества есть как минимум десять-пятнадцать минут, чтобы укрыться до того, как прибудет враг. Согласно нашим приказам, если нет предварительной договоренности о плане боя, первое, что нужно сделать при столкновении с неожиданным врагом — это защитить себя, а затем отправиться к ближайшим людям Первой Армии, ведьмам Такилы или к другой боевой группе.

   — Так что тебе не нужно никуда идти. Оставайся здесь и защищай меня, — Андреа уже поднялась на вершину кирпичной кучи со своей винтовкой. — Предоставьте это мне.

   Как и сказала Шави, после того, как Молли взобралась на кирпичную кучу, она обнаружила, что огромная строительная площадка была пуста, как будто там никогда никого и не было. Она разглядела лишь головы в окопах и дула. Поезд остановился, и атмосфера серьезности пронизывала весь фронт.

   — Сильвия, это ты заметила демонов? — Андреа достала Сигил Молвы и спросила: — Сколько их там?

   — … Нет, это предупреждение было отправлено Молнией, — ответ Сильвии пришел из Сигила через некоторое время: — Кажется, что там лишь четыре Ужасных Зверя с Простыми Дьяволами. Движутся справа от вас. Никаких следов Старших Демонов нет.

   — Всего четыре? Кажется, это просто случайная вылазка.

   — Наверное, но не думай, что всё так легко, — Сильвия предупредила: — Вы сможете увидеть их через пять минут.

   Через несколько минут, как и ожидалось, показались демоны. Четыре ярких пятна были особенно заметны в ярком небе. Они, несомненно, видели железную дорогу на Плодородных Землях. Странно было то, что демоны не атаковали, а вместо этого парили на расстоянии.

   — Чего они колеблются? — Шави нахмурилась: — Это не в стиле демонов.

   — Ты сможешь попасть по ним? — спросила Молли.

   — Нет, они слишком далеко, — пожала плечами Андреа. — Слишком много переменных для броска монет. Конечно, есть и другой метод.

   Молли автоматически проигнорировала ту часть, которую она не смогла понять, и спросила:

   — Какой метод?

   — Например… оружие более крупного калибра, — Андреа улыбнулась и указала в сторону от кирпичной кучи: — Может ли твой Слуга оказать мне услугу?

   До этого момента Молли и не замечала этого оружия невероятного размера. Его ствол был длиной более метра. Она сразу поняла, что имела в виду Андреа, — ведьма не могла использовать такое тяжелое оружие в одиночку.

   — Ты… принесла это с собой, чтобы поиграть в карты?

   — Все благодаря Марджи, — сказала Андреа, пожав плечами. — Кроме того, ношение разнообразного оружия — всего лишь базовое требование для солдата.

   Молли замолчала и подняла руку, чтобы вызвать своего Магического Слугу. Слуга схватила гигантское орудие и водрузила его себе на голову. В то же время Молли приказала Момоте опуститься и принять форму овальной подушки.

   — Жаль, что я не привела тебя на последний бой, — сказала Андреа, ложась на Момоту. — Эта база намного удобнее, чем Пепел. Подними голову немного. Хорошо, вот это правильный угол.

   — А сейчас? — Молли поправила форму Слуги.

   — Отлично, между прочим, можешь ли ты уменьшить её руки, чтоб стали маленькие, как твои пальцы-.

   — Нет проблем… Но тогда она не сможет держать тяжелые предметы.

   — Всё в порядке. Вот так отлично, — Андреа прижала уменьшенные руки Слуги к своим ушам, а затем взялась за рукоять орудия. — Не забудьте прикрыть свои уши!

   Одновременно она нажала на курок.

   Прогремел громкий взрыв!

   Через несколько секунд демон стал красным туманом в воздухе.
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Остальные три демона среагировали немедленно. Они направили своих Ужасных Зверей в разные стороны, затем зигзагами двинулись в том направлении, откуда пришли, и вскоре исчезли вдалеке.

   Отступая, один демон даже повернулся, чтобы бросить свое копье в голову Зверя, у которого было сломанное крыло, и который падал.

   Хотя Андреа сосредоточилась на цели, вторая монета так и не появилась.

   — Они убежали? — Шави удивленно спросила: — Зачем они вообще приходили?

   Впервые демоны сбежали ещё до прямой конфронтации. В предыдущих случаях жестокие демоны не сдавались, пока не атаковали свои цели. Было действительно удивительно, что они просто так парили тут, а не атаковали и не шпионили.

   — Я не знаю… — Андреа убрала палец с курка. — Кажется, они поняли, как уклониться от снайпера. Враги очень быстро учатся, не так ли, маленькая Молли? — она засмеялась, глядя на Молли, которая потирала уши.

   — В следующий раз напомни мне пораньше, — пожаловалась Молли. Грохот этого оружия был не слабее, чем от пушки. Ей едва хватило времени прикрыть уши. Тем не менее девушка всё ещё чувствовала головокружение из-за грохота.

   — Извини, я не ожидала, что «направляющая линия» появится так быстро. Вероятно, мои способности снова улучшились, — Андреа подмигнула: — Я выдам тебе особую компенсацию в качестве извинений.

   — Ты ведь не нарочно. Тебе не нужно извиняться, — Молли почесала затылок. — В конце концов, победа над врагом важнее.

   — Но мне очень неудобно.

   — Ну… — она должна была согласиться, оказавшись под серьезным взглядом Андреа: — Что ещё за компенсация?

   — Напитки Хаоса, — сказала Андреа, прикрывая рот рукой.

   — Ты уверена? — удивленно спросила Молли. Когда они были на Спящем Острове, то знала только, что Андреа родилась в знатной семье и была одной из самых могущественных боевых ведьм, поэтому она была почти такой же важной, как Пепел. Кроме того, Андреа оставалась с Леди Тилли, поэтому в прошлом Молли не имела возможности пообщаться с Андреа. Придя в Город Беззимья, разрыв между боевыми ведьмами и не-боевыми ведьмами полностью исчез. Именно тогда Молли узнала, что Андреа не так холодна, как она себе представляла, скорее элегантная и дружелюбная.

   Однако она не ожидала, что Андреа окажется такой щедрой!

   — Да, общее правило — кружка на каждый раунд. Моя особая компенсация заключается в том, что если ты проиграешь, тебе не нужно передавать мне кружку. Если я проиграю, я передам её тебе. Что скажешь? Такая возможность выпадает раз в жизни.

   — Понимаю, если я не проиграю, тогда… Подожди-ка, нет! — Молли внезапно поняла: — Разве это не значит, что я буду играть в карты? Я не стану…

   — Но ты пообещала, только что, — сказала Андреа с выражением так и кричащим «слишком поздно». — Оставайся здесь и никуда не уходи. Я схожу в командный пункт и скоро вернусь!

   Прежде чем Молли успела хоть что-то объяснить, Андреа уже спрыгнула с кирпичной кучи и бросилась к концу хранилища.

   Молли повернулась к Марджи, которая, очевидно, имела схожее чувство и, наконец, поняла, что то имела в виду, говоря: «Меня заставили».

   * * *

   Командный пост фронта.

   Через полчаса вся информация об этом «случайном столкновении» была собрана и помещена на стол Железного Топора.

   Молния и Мэгги, которые блуждали по дозорному району, были первыми, кто обнаружили след врага.

   В то время они пролетали сквозь облака одна за другой и, похоже, оказались вне поля зрения врага. После этого они последовали за демонами на шесть часов и направили предупреждение Сильвии через Сигил Молвы.

   Согласно описанию Молнии, маршрут полёта демонов был прямой линией на карте, которая связывала железнодорожный фронт и руины Такилы. Другими словами, они не патрулировали, а с самого начала шли за Первой Армией.

   Вся встреча продлилась около четверти часа. Мисс Андреа была единственной, кто добился победы, поскольку снайперская винтовка против Ужасного Зверя была единственным эффективным оружием, которое могло поразить цель на этом расстоянии. После того, как один демон был застрелен, остальные немедленно решили отступить и зигзагообразно двигаясь, избежали дальнейшей стрельбы Андреа. Было доказано, что такой ход эффективен, и Андреа не смогла их поразить.

   Сильвия наблюдала за тем, как они покинули дозорный район.

   Молния и Мэгги также не предпринимали никаких дальнейших действий.

   Пятнадцать минут спустя тревога была отменена.

   Железный Топор отложил сообщение и сделал глубокий вдох.

   Это была интегрированная система военной разведки, разработанная Его Величеством. Каждая единица сообщала о своих действиях этап за этапом. Затем отдел Генерального Штаба собирал всю информацию, разбирал и уточнял её, чтобы пересмотреть весь ход боя. С помощью карты и песочного стола для постановок военные командиры могли иметь самое непосредственное понимание хода дел на фронте.

   Несмотря на то, что он несколько раз работал над системой перед экспедицией, Железный Топор всё ещё был шокирован практическим применением системы. Впервые он почувствовал, что бой был настолько подробно разобран, что казалось, будто он стоит на облаке, и видит весь бой непосредственно из первых рядов.

   В Городе Железного Песка даже битва сотен людей между кланами может быть хаотичной. Если бы он хотел разобраться в результате битвы, он мог только получить грубый вывод, даже если бы посвятил разбору ситуации много времени и сил. Но теперь всё изменилось. В его сознании были четко представлены действия противника и реакция Первой Армии. Чувство пребывания на вершине заставило его понять, что битвы между Кланами Моджинов были просто уличными боями.

   Конечно, этого было недостаточно, чтобы познать общую ситуацию. Важнейшей задачей было выяснение намерений демонов.

   Железный Топор посмотрел на Эдит, которая внимательно смотрела на карту. Она была единственной, кто больше не обсуждал ситуацию с ним в приватной обстановке.

   Ранее он сообщил Королю Роланду о его частном контакте с ней, но у Железного Топора не было о том никаких сожалений. Он поклялся в верности Королю. Даже если ему стало бы жаль её, он не стал бы колебаться. Тем не менее воин чувствовал себя виноватым по отношению к ней и был готов к тому, чтобы она станет высмеивать или игнорировать его. То, что она сделала, превзошло все его ожидания. Она действовала так, как будто ничего этого не произошло, и всё ещё приглашала его участвовать в собраниях Департамента Генерального Штаба. Однако у них больше не было никаких личных дискуссий.

   Он понял, что не понимает мыслей этой женщины с момента их прибытия в Южный Регион.

   — Вы что-нибудь нашли? — Железный Топор встал позади неё.

   — Нет, — пожала плечами Эдит. — Я не демон, и я встретила их лишь однажды. Как я могу узнать, что они думают?

   — Вы не участвовали в обсуждении. Я думал, что у Вас есть идея.

   — Обсуждение без улик и зацепок бессмысленно. Вы не можете ни доказать, ни опровергнуть свои предположения. Это ни к чему не приведет, только к волнениям.

   — В таком случае я возьму эти слова в качестве окончательного решения Генерального Штаба и отчитаюсь перед Его Величеством, — кивнул Железный Топор. Если даже Жемчужина Северного Региона не могла понять, что к чему, им не нужно было продолжать дискуссию.

   — Хорошо, — Эдит помолчала и добавила: — Но…

   — Но что…?

   — Я не думаю, что всё это закончится так легко. Если враг действительно пришёл за нами, то в следующий раз он обязательно предпримет действия.

   То, что произошло позже, доказало предположение Эдит.

   Всего через два дня демоны снова появились на северо-востоке.

   Снова четыре Простых Дьявола.

   На этот раз они были дальше от фронта. Четыре чёрных пятна можно было едва заметить невооруженным глазом.
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— Мисс Сильвия подтвердила, что поблизости нет других демонов.

   — Если противник начнёт атаку c такого расстояния, у нас будет, как минимум пять минут, чтобы отреагировать.

   — Этого достаточно для подготовки команды зенитного пулемёта. Как насчет оценки угрозы?

   — Среди них нет Старшего Демона. Угроза Её Величеству практически равна нулю.

   — Если мы продолжим строительство, наибольшая потеря может наблюдаться в группе по удалению железнодорожных путей, поскольку неудобно эвакуировать такое большое количество рабочих за короткое время. По имеющимся оценкам, это приведет к одной или двум жертвам.

   Все в командном пункте были заняты анализом разведданных и обсуждением. Их выводы были представлены на доске. Эта привычка постепенно закреплялась среди сотрудников. Столкнувшись со сложной и разнообразной информацией, записанные слова оставляли впечатления ярче, чем устные.

   — В заключении, — сказал Ферлин Элтек, приложив руку к груди и обращаясь к Железному Топору: — Мы думаем, что лучше продолжать строить, чем останавливаться и защищаться. Демоны, вероятно, знают наши намерения, но Его Величество уже ожидал чего-то подобного. Что касается четырёх летающих демонов, нам нужно только следить за ними.

   Одним словом, вывод, который они получили после изучения всей информации, — не представляют угрозы-.

   Генеральный Штаб помогал анализировать информацию и давать советы, в то время как Железный Топор был лицом, принимающим окончательные решения. Он понял, что полностью согласен с этим выводом.

   Первая Армия отличалась от древней армии четырёхсотлетней давности. Авангардный отряд из пяти тысяч солдат был огромен и определенно не пострадал бы от четырех Простых Дьяволов. Даже если они убьют демонов ценой травм и смертей нескольких рабочих, это не будет считаться потерей в масштабах плана Его Величества.

   В конце концов, риск работ на Дикой Земле уже давно был включён в контракт.

   Железный Топор посмотрел на Эдит, которая ничего до сих пор не сказала.

   На командном посту молчание означало согласие.

   — Я поняла. Прикажите строительной команде продолжить работу, а отряд зенитного пулемета должен быть настороже. Остальные пусть работают, как обычно, — внезапно сказала Эдит, когда Железный Топор был готов отдать приказ лейтенанту.

   Но обратилась она не к нему, а к Агате и Филлис.

   — Вы знаете, как прихлопнуть этих мух?

   — Вы хотите, чтобы мы… проявили инициативу и атаковали? — Агата нахмурилась.

   — Правильно, я всегда чувствую, что не стоит позволять им свободно шпионить за нами, — кивнула Жемчужина Северного Региона. — Как я знаю, две маленькие девочки, которые могут летать, обладают отличной боевой способностью, не так ли? При содействии Леди Рассвета они, вероятно, смогут убить всех демонов. Это выходит за рамки возможностей Первой Армии. Только вы можете это сделать.

   — Хорошо… — нерешительно сказала Агата. — Теоретически, они не будут в опасности только тогда, когда против них два демона. В противном случае, если демоны бросят копья, они вряд ли смогут уклониться, находясь близко. Даже если Андреа выстрелит в одного демона, там всё равно останутся ещё три демона…

   Она постепенно умолкла, поняв, что то, что она говорила, звучит не так убедительно.

   Поскольку это была война, риск был неизбежен, не говоря уже о том, что эта война была настолько важна, что она определяла будущее человечества. Чтобы получить возможность выжить, тысячи ведьм сражались и погибали от рук демонов. К Молнии не должны относиться как-то по-особому.

   На самом деле, она чувствовала, что с Молнией что-то не так с тех самых пор, как они прибыли на Плодородные Земли. Хотя Молния пыталась скрыть это, Агата, пережившая Битву Божественной Воли, была знакома с этим состоянием, которое представляло собой смятение после столкновения с невообразимо мощным врагом. Сила врага одолела её и заставила чувствовать себя бессильной. Даже многие из знатных боевых ведьм, которые были на поле битвы много раз, не могли избавиться от этого ощущения, и вынуждены были использовать лекарства или магические способности, чтобы вылечиться или же ждать, пока они понемногу восстановятся.

   Если они смогут победить демонов, Агата не боялась риска. Она была готова участвовать в любых чрезвычайно опасных планах, если они были достаточно полезными. Она считала, что другие оставшиеся в живых из Такилы сделают тот же выбор.

   Тем не менее с Молнией всё было по-другому. Приказывать ей противостоять демонам в таком состоянии все равно, было равносильно её отправке на смерть.

   Агата не боялась никаких рисков, но не могла толкать других к бездне, особенно своих партнеров и сестёр.

   Проснувшись в Городе Беззимья, она поняла, что эти ведьмы сильно изменили её.

   — Ну… — Эдит подняла брови, но не настаивала: — Как насчет того, чтобы увести демонов? Они могут скрыть себя, используя Магический Ковчег. Тогда Леди Рассвета может попытаться найти возможность выстрелить в демонов. Даже один мертвый демон лучше, чем ничего. Думаю, это лучше, чем позволять демонам шпионить за нами.

   Агата посмотрела на Железного Топора и сказала:

   — Нет проблем, я сообщу Группе Особого Реагирования.

   * * *

   В последующие дни между демонами и Первой Армией возникла странная «химия».

   Почти каждый день команда Простых Дьяволов блуждала по внешней линии обороны, и иногда появлялись две или три команды. Они приходили со всех сторон. Тем не менее, как только они оказывались в поле зрения Сильвии, их действия не могли скрыться от её глаз. Первая Армия узнавала об их местонахождении, прежде чем они входили в диапазон обзора невооруженным взглядом.

   Поскольку демоны, вероятно, не могли найти возможность начать атаку, они ничего не делали, кроме как летали.

   В самом начале демоны вызывали определённый хаос в рядах команды строителей. Несколько дней спустя люди привыкли к этому и посвящали всех себя работе, даже когда появлялись демоны. В конце концов, «потенциальная угроза» была далека от них, тогда как заработная плата была более привлекательной.

   Единственная «неприятность» исходила от Андреа.

   Каждый раз, когда демон ловил пулю и падал, толпа взрывалась громкими возгласами.

   Это случалось совершенно непредсказуемо. Иногда ничего не происходило в течение всего дня, а иногда демонов сбивали по два или три за день.

   Большинство людей не знали о существовании Группы Особого Реагирования, но они понимали, что армия не сидит, сложа руки.

   Рабочие даже начали новую игру.

   Чтобы стать её участником нужно было угадать судьбу демонов.

   Они угадывали, сколько демонов появится и сколько сможет уйти. Эта игра стала популярным времяпрепровождением.

   Строительство шло гладко, и Первая Армия вскоре перешла во вторую секцию железной дороги.

   Согласно боевому плану, железнодорожная линия, которая была не защищена Сокрытым Лесом, будет оснащена станцией через каждые пятьдесят километров. Блокпост, построенный из бетона и стали, может помочь небольшому числу солдат Первой Армии защититься от демонов. Между тем, подразделение авангарда может координировать свои действия с ранее размещенными войсками, да и логистика будет более удобной.

   Площадь между станциями будет защищена бронепоездом, который курсирует по железной дороге. Даже если демоны уничтожат часть рельсов, ремонт не составит труда.

   При наличии этих станций демоны не смогли бы быстро разрушить «Чёрную Реку». Станции были похожи на гвозди, которые помогали Первой Армии укорениться на этих Плодородных Землях.

   В настоящее время им нужно было вбить второй гвоздь — «Башенную Станцию № 1».
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После наступления ночи весь лагерь погружался в мертвую тишину.

   После тяжёлого рабочего дня все крепко засыпали, включая ведьм.

   Тем не менее Молнии всё не спалось.

   Её бессонница началась около полумесяца назад, или, вернее, она не могла обрести покой с тех самых пор, как покинула Сокрытый Лес. Отметины от клюва Мэгги снова начали беспокоить её, напоминая об опыте того дня.

   Молния не знала, была ли боль реальной или нет. Она перепробовала много разных методов, чтобы отвлечь себя, но ни один из них не работал. Рана всё ещё была на месте. Она не усугублялась и не исчезала, просто оставалась на груди, как постоянное алое пятно, которое отказывалось покидать её.

   Молния была подавлена. Каждый день она не могла заснуть до трёх или четырёх часов утра, после чего впадала в короткий, беспокойный сон. Мучимая постоянными кошмарами, она просыпалась с трепетом при малейшем звуке.

   Молния издала почти неслышный вздох. Краем глаза она увидела, как Мэгги лежала на кровати, забывшись глубоким сном.

   Она подтянула сползшее одеяло к подмышкам Мэгги, соскользнула с кровати и тихо вышла из комнаты.

   Ведьмы жили в центре лагеря, охраняемого ведьмами Божественной Кары. Молния не хотела их беспокоить, поэтому вылетела из лагеря и тихо приземлилась на ещё не полностью готовой железной дороге.

   Лунный свет лился вдоль дороги и серебрил край рельсов. Ночной бриз гулял на поле, взъерошив кусты и деревья. Ей были еле слышны пение птиц и возня насекомых. Раньше девушке бы понравилась такая ночь, но теперь ей было просто не до красот природы.

   У Молнии не хватало смелости даже взглянуть в сторону Такилы. Она знала, что монстр, скрывающийся в темноте, всё ещё наблюдает за ней. Каждый раз, когда она ощущала его взгляд, рука юной ведьмы автоматически тянулась к ране на груди.

   Глядя на шпалы, лежащие поперек поля, Молния чувствовала горечь.

   Ей потребовался месяц, чтобы окончательно преодолеть свой страх и пролететь над нижней городской стеной Города Беззимья. Молния знала, что она никогда не сможет напрямую противостоять Старшим Демонам в Такиле, но она считала, что если продолжит свою программу реабилитации, то, однажды сможет, по крайней мере, вернуться к своему первоначальному, до инцидента, состоянию.

   Но реальность была безжалостной. Она не только потеряла способность призывать свою силу по собственному желанию, но также испытывала трудности с полётом. Что ещё хуже, она даже начала бояться обычных демонов.

   В прошлом она и Мэгги легко могли победить четырёх Простых Дьяволов.

   Но теперь она могла только преследовать врагов на расстоянии, ожидая, когда они отступят.

   Другими словами, она была помехой всей операции.

   Эта мысль почти довела Молнию до слёз.

   Как бы она ни старалась скрыть свою тайну, люди, в конце концов, всё обнаружат.

   Даже Мэгги, которая, как правило, медленно соображает, заметила в ней что-то странное.

   Возможно, однажды Мэгги пойдёт своей дорогой, оставив такую напуганную Молнию одну.

   Что ей тогда делать?

   — От меня никакого толку, — пробормотала Молния, пригнувшись и уткнувшись головой в колени. — Как может человек, боящийся демонов, быть капитаном Исследовательской Группы? Они все станут смеяться надо мной, если узнают, что я такая жалкая… Я всегда считала себя величайшим исследователем, но правда в том, что я просто трусиха.

   — Да, так и есть, — сказал голос в её голове. — Они рано или поздно узнают, кто ты и посмеются над тобой

   — Но я не хочу этого… — сказала Молния и всхлипнула.

   — Теперь ты лицезреешь все последствия хвастовства. Если ты не хочешь, чтобы кто-нибудь смеялся над тобой, тебе лучше бежать куда-нибудь, где тебя никто не знает. В противном случае тебя наверняка засмеют.

   — Это единственный способ?

   — Нет, ты не можешь уйти, — вдруг раздался голос.

   — Кто здесь? — крикнула Молния и подняла голову вверх. Она увидела знакомую фигуру, стоящую недалеко от неё, с длинными ушами и хвостом, виляющим в призрачном белом сиянии. — … Лоргар? — закричала Молния.

   — Кхм… — девушка-волчица ответила кашлем. — Хочу сразу сказать, я не собиралась тебя подслушивать.

   Молния только теперь заметила, что Лоргар была залита потом. Ее оливковая кожа, типичная особенность Моджинов, сверкала, как розовый драгоценный камень.

   — Ты… тренировалась?

   — Да, я не так сильна, как Ведьмы-Исключения. Хотя я могу превращаться в волка, мне всё равно нужно укреплять своё тело, иначе я стану слабой, не говоря уже о сражении, — сказала Лоргар, разводя руками. — В последнее время мы не встречали никаких демонов, и я пообещала Главе не покидать лагерь. Чтобы каждый день получать адекватную физическую нагрузку, мне приходится работать ночью.

   — Понятно… — пробормотала Молния, теперь полностью придя в себя. Она глубоко вздохнула, уткнулась лицом в руки и спросила: — Ты всё слышала?

   Ей даже не нужен был ответ. У волков обычно прекрасный слух.

   Молния почувствовала, как жар поднимается к лицу и шее.

   — Ну… — Лоргар помолчала секунду и сказала: — Я никогда никого не утешала, поэтому я не могу предложить тебе утешение. Однако я хочу рассказать тебе историю моего отца. Он родился в Клане Дикого Пламени, и является членом Семьи Бёрнфлэйм, но в то время никто не ожидал, что он станет Главой Клана, потому что у него есть большая слабость по сравнению с его восемью братьями. Мой отец не любит социально значимые события. Он боится охотиться сам, а охота — это одно из таких социально значимых событий, с помощью которого Моджины выбирают своего Главу. В конце концов, Глава должен не только управлять делами своего Клана, но и оказывать влияние на другие племена. Каждый Клан выбирает лучших из своих молодых людей, чтобы те продемонстрировали свою силу.

   Молния лишилась дара речи. Она не могла поверить в то, что слышала. Нелюдимый человек, о котором говорила Лоргар, не только затмил всех на спортивном соревновании Беззимья, но и привлёк внимание Короля Роланда. Неужели этот человек действительно был отцом Лоргар?

   — Честно говоря, я не поверила, когда мой отец рассказал мне об этом, поэтому я пошла к дедушке, чтобы проверить, — ласково продолжала Лоргар, медленно приближаясь к Молнии и присев рядом с ней. — Всё оказалось правдой. Я спросила своего деда, почему он выбрал моего отца Главой нашего Клана, и он сказал, что Гельц, вероятно, ничего не смог бы достичь сам, но при поддержке своих соплеменников он самый сильный воин в Клане. Итак, почему бы не выбрать его? Соплеменники всегда должны поддерживать друг друга, так и выживает Клан. Охота ещё ничего не доказывает.

   Сердце Молнии застыло.

   — Я действительно рада тому, … что мой отец и мой старший брат сделали для меня в Городе Беззимья, — сказала Лоргар, опуская уши. — Мой отец сделал то, чего он никогда бы не сделал, если бы это не помогло мне… Он сделал что-то весьма постыдное.

   «Хм, н-неужели? Ты бегом вернулась в здание ведьм, оставив их в зале замка одних. Ты сказала, что не хочешь их больше видеть, хотя я и сама должна признать, что их наряды были немного неуместны в той ситуации», — подумал Молния.

   — Мой дед, вероятно, хотел, чтобы я поняла, что мужество исходит не только изнутри, но и извне, — медленно сказала Лоргар. — Так почему ты так переживаешь о том, как другие люди посмотрят на тебя? Если члены твоей Исследовательской Группы столкнуться с проблемой, разве ты оставишь их одних?

   После минутного молчания Молния тихо ответила:

   — … Спасибо тебе.

   — Я сказала тебе, что не утешаю тебя. Я просто рассказываю тебе историю, — сказала девушка-волчица, вскинув голову. — Значит, тебе не нужно благодарить меня. Кроме того, я нахожу твою группу довольно интересной… И как член группы, я обязана тебя подбодрить.

   Молния была готова разрыдаться. Она торопливо протерла глаза, делая вид, что это от ветра. Когда она, наконец, успокоилась и была готова заговорить, Лоргар внезапно обернулась и прикрыла рот Молнии рукой.

   — Тсс…

   — Что случилось? — спросила Молния тихим голосом после того, как Лоргар убрала свою руку.

   — Ты что-нибудь слышишь?

   — А? — Молния подняла голову и прислушалась. Кроме свистящего ветра, она ничего не слышала.

   «Погоди-ка… кажется, совы и насекомые перестали петь».

   — Что-то идет оттуда, — сказала Лоргар, поднимая уши, её глаза впились в ночное небо на востоке. — Этот свист… берегись!

   Она схватила Молнию за талию, и две девушки покатились по склону к обочине!

   В тот момент они услышали, как в воздухе раздался оглушительный рёв!
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«Что только то произошло?»

   Молния чувствовала, как её голова кружится. К тому времени, как она пришла в себя, она оказалась окруженной многочисленными длинными чёрными иглами, толщиной с палец человека. Эти матовые кристаллы приземлились в окрестностях железной дороги, дрожа, как чёрные мечи.

   Затем тишину ночи нарушили ещё несколько взрывов из лагеря.

   «Это… атака!»

   Враг послал Демонов-Пауков, чтобы напасть на Экспедиционный Отряд!

   К тому времени, когда Молния поняла, что произошло, враг начал второй раунд атак. На этот раз, однако, шум исходил не с неба, но вышел из-под дрожащей земли под ним, с таким грохотом, как будто тяжелый предмет был брошен на землю.

   — О, нет… — пробормотала Лоргар. — Там же стоят Пушки Длинной Песни.

   Оказалось, что демоны сначала разобрались с расположением оборудования в лагере перед тем, как напали на пушки. Действительно ли они могут делать что-то подобное такой тёмной ночью?

   «Почему всё ещё не слышен сигнал тревоги?»

   — Я должна разбудить всех! — крикнула Молния. Поскольку она не взяла с собой ни летный костюм, ни Сигил, ей придется лететь обратно над лагерем, охваченным огнем. С этой мыслью Молния схватила Лоргар за руку, пытаясь поднять её на ноги.

   — Ты… — Молния обернулась. К её большому удивлению, девушка увидела длинную иглу, наполовину скрытую в ноге Лоргар и пригвоздившую девушку-волчицу к земле. Кровь из раны лилась рекой и пропитала штаны.

   Молния внезапно почувствовала, что ей стало тяжело дышать.

   Она виновата в том, что Лоргар пострадала…

   — Не глупи, — усмехнулась Лоргар. — Игла всё равно меня задела бы. Вероятно, если бы я не встретила тебя, мне пришлось бы ещё хуже. К счастью, на этих каменных иглах нет крови демонов, поэтому я просто получила царапину.

   «Какая царапина! Твоя кость сломана», — сказала Молния про себя. Количество крови указывало на то, что игла могла попасть в крупный сосуд Лоргар. Если это так, его следует обрабатывать очень осторожно. Однако, где она могла найти Нану прямо сейчас? Если Простые Дьяволы вернутся, Лоргар станет легкой добычей, уязвимой и беззащитной!

   Молния быстро пыталась что-то придумать, но не смогла найти решение.

   — Послушай, — слабо сказала Лоргар, положив руку на плечо Молнии. — Тебе нужно добраться до той большой машины на железной дороге…

   — Ты имеешь в виду Чёрную Реку? — удивленно спросила Молния. — Но…

   — Все должны узнать об этой бомбёжке, — сказала девушка-волчица, преодолевая боль. — Вопрос сейчас в том, как мы будем справляться со всем этим. Если я не ошибаюсь, по крайней мере, половина врагов отправится к Пушкам Длинной Песни. Мне кажется, что они также используют оружие, отличное от каменных игл. Я не знаю, что там происходит, но если… если демоны получат то, что хотят, мы потеряем единственное оружие, которое имеет шанс отбросить их. Ты ведь понимаешь возможные последствия этого, не так ли?

   Если это случится, Демоны-Пауки смогут бесцеремонно сыпать черные иглы в лагерь и прорвать всю линию обороны.

   Молния кивнула.

   — Аах… значит поторопись… — запротестовала Лоргар, толкая Молнию. — Хотя это первое место, на которое напали, там на самом деле безопаснее всего. Я всё равно не их цель… Посмотри туда…

   Молния посмотрела в сторону, куда указала Лоргар, и увидела, что деревянная сторожевая башня в конце железной дороги была разрушена наполовину, как если бы её поглотила темнота.

   — Ну же, беги! К Чёрной Реке… — Девушка-волчица закричала сквозь зубы и изо всех сил. — Только ты можешь это сделать!

   Она была права. Если Молния полетит, она быстро доставит сообщение на бронированный поезд, курсирующий между фронтом и Станцией № 0.

   Молния сжала кулак. Она бросила последний взгляд на Лоргар, прежде чем неохотно развернулась. Через секунду она поднялась в воздух и направилась к лагерю.

   Звуки нескольких выстрелов достигли её ушей.

   Как и предсказала Лоргар, весь лагерь проснулся. Хотя солдаты не знали, откуда пришел их враг, они все поднялись на ноги и вооружились для предстоящей битвы.

   Как и ведьмы.

   Ведьмы Божественной Кары всегда были первыми, кто оказался готов. Они спали очень чутко, редко снимая свои доспехи. Когда Молния бросилась обратно в свою комнату, она встретила взволнованную Мэгги, двигающуюся вверх и вниз в волнении.

   — Где ты была, угу? — спросила Мэгги, бросившись в объятия Молнии, чуть не сбив её с ног. — Почему ты не сказала мне, что гуляешь в лесу, угу?

   — Прости, но теперь я должна отправиться к Чёрной Реке. Я встречу тебя позже, — сказала Молния с приступом чувства вины. Она считала, что кто-то столь бестактный, как Мэгги, никогда не поймет, что означает страх. Однако она ошибалась. Мэгги, возможно, не обязательно испугалась, но она переживала за свою подругу.

   — Я пойду с тобой, угу.

   — Нет, ты нужна им здесь, — сказала Молния, хотя глубоко внутри, она действительно хотела бы пойти с Мэгги. — Сильвия нуждается в тебе, чтобы следить за лагерем. Чем больше людей следят за демонами, тем лучше!

   «Соберись! Я больше не могу тянуть их назад», — сказала Молния сама себе.

   — Кроме того, мне нужно, чтобы ты сначала сделала для меня кое-что, — добавила Молния, набрасывая свой лётный костюм так быстро, как только могла. Она отбросила длинные волосы Мэгги со лба, провела по её лицу обеими руками и сказала: — Пожалуйста, пообещай мне, что ты справишься с этой миссией. Это самая важная задача Исследовательской Группы.

   — Угу? — спросила Мэгги, моргая.

   — Пожалуйста, найди Нану и отведи ее к концу железной дороги. Лоргар серьёзно ранена, и застряла там. Пожалуйста, убедись, что ты вернёшься с ней, хорошо?

   Мэгги твердо наклонила голову вперёд и сказала:

   — Угу!

   — Тогда я доверю эту задачу тебе, — сказала Молния, мягко прижав лоб к Мэгги. Затем она вылетела из комнаты.

   Поднявшись, она тут же поняла почему не был дан сигнал тревоги.

   Теперь все пять сторожевых вышек во внешнем кольце оборонительной линии исчезли. По-видимому, они были уничтожены во время первой атаки противника. Эти сторожевые вышки должны были быть укрепленными опорными пунктами, оборудованными бетонными блочными домами. Однако поскольку они только начали строительство Станции № 0, им ещё не удалось установить сетевые провода на внешней стороне траншей, не говоря уже о полном комплекте укреплений.

   Что ещё больше расстроило Молнию, так это то, что выстрелы, казалось, исходили из внутреннего круга лагеря, а это означало, что солдаты в настоящее время сражаются там с кем-то. Тем не менее она не заметила никаких признаков того, что оборонительная линия была прорвана. Хотя противник всё ещё атаковал лагерь, они, казалось, были довольно далеко. Итак, с кем же сражались солдаты?

   Она начала понимать, насколько важна её роль.

   — Да, я трусиха.

   — Да, я проиграла Старшему Демону.

   — Но я все еще кое-что могу…

   — Могу летать!

   — Я признаю, что боюсь.

   — Пока я не смотрю на север, со мной будет всё в порядке.

   — Мне даже не нужно сталкиваться с обычными демонами.

   — Мне просто нужно лететь прямо на железную дорогу. Если я буду такой робкой, не будет мне оправдания!

   Молния ускорилась, когда приблизилась к лесу вдоль Чёрной Реки.

   — Быстрее, ещё чуть быстрее!

   Она продолжала движение, постепенно, чувствуя, что её сила возвращается. Когда девушка преодолела свой страх, весь мир вокруг неё погрузился в тишину.

   Впервые за столь долгое время после её пробуждения Молния снова вошла в Царство Тишины!
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Дэнни спрыгнул с кровати, когда услышал первый взрыв.

   В следующий момент что-то брызнуло на крышу, прежде чем крошки и осколки камня начали сыпаться с потолка. Весь дом заходил ходуном.

   — Ч-что случилось?

   — Это землетрясение?

   Его спутники были поражены. Комната вскоре погрузилась в хаос.

   — Нет, это налет! — вскрикнул солдат, ближайший к двери, хватая винтовку. Он собирался броситься в темноту, когда Дэнни прижал его к полу.

   — Что ты делаешь? — рявкнул солдат.

   — Не двигайся, они всё ещё нападают на нас! — прорычал Дэнни.

   Как и ожидал Дэнни, вскоре ещё несколько взрывов достигли их ушей, и что-то снова появилось на крыше.

   — Ч-чёрт возьми, это…

   В облаке пыли кто-то зажег свечу. После того, как темнота рассеялась от тусклого света, все в ужасе вздохнули.

   Тысячи острых чёрных игл пронзили потолок. В мерцающем свете они выглядели как свисающие человеческие волосы.

   — Это был Демон-Паук… — солдат на земле с трудом сглотнул. Большинство членов снайперской части участвовали в первой экспедиции, поэтому они хорошо знали Демонов-Пауков. Солдат на полу сразу понял, что с ним случилось, выйди он из дома.

   — Если я выживу в этой битве, я куплю две ножки ягненка и лично отблагодарю Мисс Лотус, — пообещал другой солдат, похлопывая себя по груди.

   Во время битвы солдаты обычно жили в палатках; но на этот раз ведьмы построили для них несколько каменных убежищ. Хотя они не были уверены, что это было решение, принятое управленческой командой, каменные жилища определенно спасли их в этом конкретном случае. Если бы они жили в палатке, то уже давно были бы мертвы.

   — Не будь таким пессимистичным, я всё ещё жду своей свадьбы.

   — Ты просто хочешь полебезить перед Мисс Лотус, не так ли?

   — Чепуха. Если он и намеревается завоевать кого-то, то это должна быть Мисс Ангел, Нана.

   Они едва спаслись, но не сильно беспокоились об этом нападении. Солдаты быстро вооружались и запасались боеприпасами во время разговора.

   Потому что все они знали одно.

   Смерть была неизбежной и неотвратимой. Вместо того, чтобы беспокоиться о своём неизвестном будущем, было бы полезнее убить врага.

   Когда лагерь постепенно загудел, Дэнни толкнул дверь и выскочил из комнаты, опустив голову.

   Несколько часовых за пределами казармы были давно мертвы. Весь лагерь наполнили звуки: люди кричали; демоны выли; были слышны выстрелы и взрывы. Никто не знал числа и местонахождения врага. Сторожевая башня была окутана непроницаемой тьмой, без света казалось, как будто эти демоны выходили из ниоткуда.

   Дэнни забрался на крышу и побежал в направлении, откуда слышалось мало выстрелов, полностью игнорируя своих отчаянных товарищей, кричащих позади него.

   — Я думал, Вы станете искать место, где много людей.

   Он услышал, как Молт усмехнулся в его голове.

   Именно по этой причине ему нравилось сражаться.

   Его партнер появлялся только тогда, когда он бросался в битву.

   — Если собирается много людей, значит, наши ребята находятся в выгодном положении. Мое присутствие просто поможет им быстрее добить врага— ответил Дэнни. — Вот если выстрелы не частые, они указывают на то, что кто-то ведет ожесточенную борьбу. Они говорят мне, что моя пуля нужна именно там.

   — Я уже говорил Вам, что это не Ваша вина, Вы не можете спасти всех на поле битвы.

   — Но, по крайней мере, я могу спасти тех, кого вижу, — сказал Дэнни с улыбкой. — Не волнуйся, я хорошо себя чувствую. Теперь я вижу тебя лучше.

   Дэнни огляделся. Как он и ожидал, он тут же увидел, как его прежний партнер выплыл из темноты, двигаясь рядом с ним.

   Вскоре Дэнни обнаружил точку для обзора. После того, как он вскарабкался на качающуюся кучу железных ящиков, мужчина тут же обнаружил несколько Пушек Длинной Песни, стоящих на открытом поле в окрестностях. Несколько демонов окружали бараки, чтобы подавить артиллеристов. По-видимому, артиллеристам, не оснащенным тяжелым оружием, с трудом удавалось отвечать демонам. Они не могли легко вернуть себе свои орудия, пока их атаковали копьями.

   Многие пронзённые копьями люди лежали в лужах крови на дороге, ведущей к артиллерийскому полю.

   — Как они сюда попали?

   — Я понятия не имею, но теперь я собираюсь их прикончить, — сказал Дэнни, поднимая длинное ружье и нацеливая его на демона, который подкрался к бараку. Если бы этот демон преуспел в его попытке, артиллеристы пострадали бы от натиска. Тем не менее демон был слишком сосредоточен на своём собственном начинании, чтобы понять, что прямо за ним появился снайпер.

   Дэнни без малейшего колебания нажал на курок. Когда облако Красного Тумана вырвалось из затылка, демон упал с крыши на землю.

   Дэнни мог сразить буквально кого угодно в пределах сотни метров даже при лунном свете.

   — Отлично. Внимание к левой стороне. Кто-то идет.

   Затем Дэнни увидел, как пять или шесть солдат присели в углу, медленно приближаясь к краю стены, планируя вести отчаянную борьбу с демонами, несмотря на град копий.

   — Очень храбрые ребята, но довольно глупые. Без щита вы не сможете выжить при падении копий, — пробормотал Дэнни, его губы скривились в улыбке. — Как насчёт того, чтобы побыть тут какое-то время?

   Он быстро выпустил три пули, и пули приземлились рядом с ногами солдат, когда они уже собирались выйти. Испугавшись свиста пуль и образовавшейся пыли, они отступили назад.

   — Они откусили бы Вашу голову, если бы узнали, что это Вы, — с опаской заметил Молт.

   — Хахаха, — Дэнни рассмеялся. — Забудь про них, — он снова нацелил свое оружие на Простых Дьяволов и быстро выстрелил. Напуганные выстрелами, демоны перестали атаковать барак и спрятались.

   В этот момент раздался громкий шум в воздухе.

   — Осторожно! Посмотрите туда!

   Как только Молт договорил, с неба спустилось несколько теней, что нырнули в лагерь.

   Бах! Бах! Бах!

   Земля дрогнула, когда тени упали на землю.

   В лунном свете Дэнни к своему большому ужасу разглядел, что это были три гигантских чёрных каменных столба! Каменные столбы, сразу после того, как они приземлились, начали выпускать облака Красного Тумана. Они шипели точно так же, как паровой двигатель, изобретенный Его Величеством.

   Но вскоре Дэнни понял, что это не машины.

   Три толстые плиты отделились от больших столбов, производя на свет множество «крови». Затем столбы были разделены на три части, каждая при этом содержала демона! Эти демоны были окутаны заполненным жидкостью мешком, точно так же, как ребенок в утробе матери. После того, как мешок лишался всей крови, демоны просыпались, явив свои ужасные клыки.

   И тут пуля приземлилась точно в голову Простого Дьявола, который вышел из черного каменного столба.

   Хрясь!

   Демон пошатнулся, а затем стукнулся о каменный столб.

   — Так вот как вы сюда прибыли, — фыркнул Дэнни, перезаряжая ружье. — Почему ты не остался там, пока не совсем проснулся? Подходите, если хотите, но я убью каждого из вас. Пригляди-ка за мной, Молт!
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Бой становился лишь яростнее, ведь противник продолжал атаковать.

   Со свистом, сверху вниз упала дюжина каменных столбов. Плотный пепел и дым, смешанные с Красным Туманом, пронизывали воздух и застилали бледную луну. Обломки камней летели на землю, заставляя людей склонять головы. Вся ситуация напоминала настоящий конец света. Один каменный столб приземлился прямо на один из железных корпусов. Ударные волны отбросили Дэнни. Когда он понял, что случилось, то обнаружил себя в куче на земле.

   — Аах… чёрт побери, — пробормотал Дэнни, заходясь кашлем и чувствуя боль в груди. Между тем, он также ощутил кровь во рту. — Молт, ты… ты в порядке?

   — Я в порядке, — с беспокойством ответил Молт. — А вот Вы ранены!

   — У меня, наверное, сломанное ребро, — сказал Дэнни сквозь зубы, и морщась. — Но это не так важно. Пока я могу нажимать на курок, я могу продолжать сражаться…

   Он шарил в темноте, ища ружье, понемногу впадая в панику, пока наконец не нашел его.

   — Нет, вы должны бежать, как можно быстрее! — умолял его Молт.

   Дэнни изо всех сил пытался подняться и прислонился к искорёженному железному корпусу.

   Это стоило ему почти всех сил.

   Он увидел, что над облаком Красного Тумана возвышается громадный черный каменный столб, готовящийся открыться.

   Дэнни медленно поднял ружье и положил его на плечо, используя колено, чтобы стабилизировать оружие. Поскольку цель находилась всего в десяти метрах от него, он не думал, что промахнётся.

   — Стойте! Хватит! Почему бы Вам не уйти?

   Дэнни услышал окрик Молт. И хотел задать себе тот же вопрос.

   — Потому что я не хочу покидать поле битвы, и я не хочу потерять тебя…

   В тот момент, когда он выстрелил, плита рухнула.

   Он попал в неё.

   Перед тем, как демон разорвал мешок, пуля вошла ему в лоб.

   Однако на этот раз демон не упал.

   Он вышел из столба, встряхнув оставшееся от мешка со своего тела и остановился перед Дэнни.

   Это был демон в доспехах, намного больше, чем Простой Дьявол. Когда он выпрямился во весь свой внушительный рост, он отбросил на Дэнни длинную тень, которая распространялась по небу. В полной темноте Дэнни мог видеть только, как злобно сверкали красные глаза.

   Дэнни перезарядил и снова нажал на курок.

   Со щелчком из груди демона вырвались искры, и по его телу пробежали бледно-синие волны.

   Демон уставился на Дэнни леденящим взглядом и направился к нему.

   Он не доставал своё оружие, но продолжал направляться к стрелку с надменным видом.

   Дэнни механически повторял одно и то же действие. Он перезаряжал и стрелял, но его пули, казалось, потеряли свою магию.

   — Нет… — в отчаянии всхлипнул Молт.

   На четвёртом выстреле из груди демона внезапно вырвались ослепительные огни.

   Бэм!

   После сокрушительного удара демон был отброшен и приземлился прямо в железный корпус.

   Дэнни застыл, с изумлением наблюдая, как вырывается дым из дула.

   Затем он увидел перед собой мужчину.

   — Беги, смертный, — сказал мужчина обернувшись. — Ты не сможешь с таким справиться. Мы возьмемся за дело.

   Мужчина нес оружие огромного калибра, пули вокруг его талии были толщиной с запястье. По-видимому, он не был нормальным человеком. Кроме того, этот человек был в таких же доспехах, что и демон.

   «Особая Группа Стратегии и Тактики».

   Это были слова, которые пришли в голову Дэнни в тот момент.

   Это подразделение стало самым загадочным подразделением Первой Армии с момента их дебюта во время первой экспедиции. Они никогда не посещали их тренировки, поэтому никто точно не знал, сколько их было и где они были размещены. Единственное, что он знал об этих людях, было то, что все они были выбраны Его Величеством и считались самыми могущественными войсками в Городе Беззимья.

   — Грррр…

   Демон вылез из перевернутого железного корпуса и сердито зарычал. Наконец он изменил свое надменное отношение и потянулся за гигантским обоюдоострым мечом на спине.

   — Хм, Старший Демон, поднявшийся из рядов Лорда Ада? Неудивительно, что у тебя такая сильная магическая реакция, — сказал мужчина и демону, и себе, бесстрашно бросаясь к врагу. — Мы долго ждали этого момента!

   Несколько солдат, с тем же обмундированием последовали за ним. Когда эта группа присоединилась к битве, ситуация постепенно изменилась. Несмотря на тяжелую нагрузку, они двигались и шли намного быстрее обычного солдата. Они медленно загоняли врага в угол, и их атака становилась все более яростной и даже какой-то зверской. После того, как они исчерпали свои боеприпасы, вместо того, чтобы отойти, они переключались на штыки и продолжали яростно атаковать противника.

   Демон стал двигаться быстрее. Тем не менее, в окружении четырех разъяренных воинов, которые, по-видимому, были не в своём уме, он, наконец, уступил своей судьбе. Его синяя рябь начала исчезать.

   «Неудивительно, что их выбрал сам Король».

   Но это было поле битвы и для Дэнни.

   Пока Дэнни жив, он не отступит.

   Он заставил себя сесть, поддержал оружие своим телом и нацелил его на поле битвы.

   Когда он подстрелил Простого Дьявола, который попытался совершить внезапное нападение на Особую Группу Стратегий и Тактики сзади, воин обернулся и бросил на него взгляд издалека.

   Дэнни открыл затвор и прерывисто вздохнул, хватая ртом насыщенный запахом пороха воздух, как наркоман вдыхающий героин. Это было смешанное чувство боли и удовлетворения.

   — Ну, разве это не хорошо, Молт?

   * * *

   — Чёрт! Чем, черт возьми, занят артиллерийский батальон?

   — Разве они не могут остановить эти каменные иглы?

   — Надеюсь, они не отправили на фронт новичков.

   Жаловались за щитами некоторые солдаты, расположенные вдоль окопов на внешнем кольце лагеря, и Рыбный Шарик был одним из них. Несмотря на то, что он был членом команды зенитного пулемета, он не думал, что управлять пулеметами, когда их враг оказался чем-то более ужасным, чем летающий Ужасный Зверь это хорошая идея.

   После того, как они были разбужены, все немедленно подготовили линию обороны в соответствии с предопределённой процедурой. Вскоре они атаковали нескольких демонов перекрёстным огнём и минометами, поэтому оборонительная линия осталась нетронутой. Дежурные солдаты не знали, кого им придётся убивать в следующий раз. Когда все уже подумали, что их миссия будет состоять в том, чтобы уничтожать единичных захватчиков, они получили новый приказ от своего начальника, который приказал им не покидать окопы ни при каких обстоятельствах, готовясь к борьбе против их реального врага.

   Группа демонов собиралась атаковать лагерь, как с востока, так и с юга. Они были главной силой врага.

   Рыбный Шарик подумал об экспедиции, которая прошла несколько месяцев назад, где рой демонов нёсся к ним с огромной скоростью. Это была пугающая сцена. К счастью, Первая Армия хорошо подготовилась. Их стрельба остановила демонов в двухстах метрах от лагеря.

   Но теперь вокруг оборонительной линии не было укрепленных блокпостов, и артиллерийское подкрепление еще не появилось. Время от времени в воздухе над ними гремели взрывы, напоминая удар хлыстом. Поскольку они практически ничего не видели в темноте, Рыбный Шарик не был уверен, повезёт ли им так же, как в прошлый раз.

   — Они идут! — внезапно кто-то заорал. — Они в полутора тысячах метрах от нас. Будьте бдительны!

   «В полутора тысячах метрах? Мы едва можем видеть что-нибудь в пределах двухсот метров!» — пожаловался про себя Рыбный Шарик. Он знал, что приказ был отдан ведьмой, обладавшей Глазом Правды. Однако, как солдат, он должен подчиняться приказам. Ни при каких обстоятельствах он не мог покинуть свой пост. Рыбный Шарик стиснул зубы, готовясь стрелять.

   В этот момент откуда-то издали послышался длинный пронзительный свист поезда!
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— Не могли бы мы двигаться немного быстрее? — Молния парила за проводником, мучимая соблазном подтолкнуть поезд вперёд. Тем не менее она знала, что даже Мэгги не сможет перенести такую колоссальную машину голыми руками. — Не могли бы вы бросить в котел больше угля?

   — Ха-ха, котёл лопнет от высокого давления воздуха, маленькая девочка! — сказал проводник, серебристоволосый старик, похожий больше на добродушного соседа, чем на солдата. — Не волнуйся. Победить Первую Армию не так-то легко, даже демонам из ада.

   Молния поджала губы и замолчала.

   Хотя поезд двигался с огромной скоростью, Молния всё ещё очень беспокоилась. Она быстро нашла Чёрную Реку, потому что поезд был, в конце концов, слишком большим, чтобы не заметить его. Она по-настоящему напугала всех в поезде, когда ворвалась к ним. Кроме этого все шло так, как и планировалось. Будучи членом Ассоциации Сотрудничества Ведьм, она вскоре убедила проводника, который затем приказал своей команде повернуть поезд.

   Но это не принесло ей спокойствия.

   После того, как поезд повернулся и направился в сторону Станции № 1, Молния, наконец, связалась с Сильвией. От сообщения Сильвии ей скрутило желудок: демоны зажали Первую Армию, и их основные силы теперь спешили в лагерь с двух разных сторон. Если Первая Армия не получит поддержки артиллерии раньше их прибытия, ситуация станет довольно мрачной.

   Получив эти новости, Молния не могла чувствовать себя так же оптимистично, как старый проводник.

   Единственные хорошие новости касались того, что Мэгги успешно обнаружила раненную Лоргар. Последняя оказалась вне опасности после получения лечения от Наны.

   — Там шумно и ветрено. Разве ты не хочешь войти внутрь? Мне не нравится постоянно кричать, — сказал проводник, затянувшись трубкой. Он прислонился к окну и сказал: — Здесь трясет, но, по крайней мере, здесь тепло. Котёл работает намного лучше, чем камин!

   — Нет… спасибо, — Молния отклонила предложение, бросив взгляд на шаткую приборную панель. Она покачала головой и сказала: — Мне и так хорошо.

   Проводник был прав. Это был самый быстрый ход Чёрной Реки.

   Если поезд побежит быстрее, он определённо развалится, даже если котёл и сможет управлять такой сумасшедшей скоростью.

   — Я знаю, что тебя всё ещё беспокоит лагерь. У тебя там члены семьи или друзья?

   — Да, — с беспокойством ответила Молния.

   — И у меня, — сказал проводник, поглаживая бороду. — И те и другие, вообще-то!

   — Да? — Молния была немного удивлена. Она думала иначе, потому что проводник совсем не беспокоился.

   — Раньше я был шахтёром, и у меня было четверо детей. Мой первенец умер от холода, а остальные трое выжили после прихода Короля Уимблдона, — улыбнулся старик. — Мои двое сыновей были такими же слабыми и мелкими, как мышата, но после того, как они присоединились к армии, оба сильно изменились, поэтому я уверен в Первой Армии. Армию с такими людьми будет не так-то просто победить.

   Молния усомнилась в достоверности его слов, но всё же спросила:

   — А как насчёт третьего?

   — Он прямо на этом поезде, — сказал проводник, постучав трубкой. — Он — смотрящий, который обнаружил тебя, приближающуюся к поезду.

   Старик сделал паузу на секунду, а затем продолжил: он выглядел очень гордым собой:

   — Его Величество внёс столько изменений в этот город, и я хотел сделать что-то для него в ответ. Было довольно скучно оставаться на шахте все день; честно говоря, я считал, что было бы гораздо интереснее путешествовать. Когда Его Величество прибыл, чтобы нанять операторов машинного двигателя для управления поездом, я подал заявку на позицию проводника. Мне повезло, и я получил работу

   Молния подергивала губами и собиралась что-то сказать, когда вдруг зазвонил телефон, стоящий на панели управления.

   — Отец, я только что увидел Станцию № 1! Там идет бой, и я вижу огонь и мерцание света! — голос на другом конце линии был настолько громким, что даже Молния могла четко услышать его за окном.

   — Сколько раз я должен повторять тебе, не называть меня отцом в армии? — прорычал старик в телефон. — Следи за фронтом, я подам сигнал тревоги, чтобы показать им, что подкрепление в пути!

   Затем он погладил свои бакенбарды, глядя на Молнию и сказал:

   — Видишь? Они не могут быть побеждены так быстро, верно? — затем старый проводник обернулся, потянул шнур и крикнул: — Понеслась, ребята!

   Уууууууууууу!

   Примерно через семь минут, с низким стоном поезд «Чёрная Река» замедлился и присоединился к битве после длинного низкого свистка.

   Каменные иглы врезались в железную дорогу и дробились. Когда черный камень сталкивался со сталью, из черного, как чернила локомотива вылетала струйка искр.

   Несколько демона приблизились к железной дороге, пытаясь остановить гигантского стального зверя, полагая, что смогут остановить поезд голыми руками. Все они, в результате, были втянуты под поезд и измельчены до состояния фарша.

   Ни одно живое существо не может остановить поезд, как бы медленно он ни двигался.

   В то же время пулеметы спереди и сзади бронепоезда начали атаковать. Оказавшись под перекрестным огнем, демоны не успели укрыться. Их копья были неэффективны против Чёрной Реки.

   Тем временем, Молния влетела в башню.

   — Сильвия, где наша цель?

   — Прямо перед нами, около трёх тысяч трёхсот метров, — ответила Сильвия, видимо, заметив поезд. Она сразу же выпалила координаты для стрельбы: — У нас чётко видимое поле. Готовься!

   Артиллеристы взялись за работу, как только поезд полностью остановился.

   * * *

   Сильвия теперь могла видеть, что основные силы противника скоро окажутся в радиусе досягаемости их орудий.

   На этот раз было всего около пяти тысяч демонов, гораздо меньше, чем когда они сражались на Северном Склоне. Как и простые бандиты, демоны двигались довольно беспорядочно. Таким образом, Первая Армия во многом преобладала над ними на всем поле боя, делая всю ситуацию немного странной и кровопролитной.

   И тут видение Глаза Правды исказилось.

   Непроницаемая чернота поднялась над землей, блокируя Глаз Правды. Однако это вмешательство отличалось от влияния Божественного Камня. Область без магии, создаваемая Божественным Камнем, была чистым блоком, тогда как чернота впереди была больше похожа на что-то другое … какое-то живое существо.

   Это случилось так внезапно, потому что всего секунды назад там ничего не было.

   Длинные иглы и каменные столбы, пролившиеся дождем на лагерь, исходили именно из этой черной мантии.

   Это была самая сложная и напряженная битва, в которой Сильвия когда-либо оказывалась. Вся битва, от засады и до атаки, внушала ей зловещее чувство. Она не могла ясно видеть, и казалось, что все, чем были заняты демоны, это целились в неё.

   У нее не было времени подумать о том, как враг остался незамеченным и оказался так близко к лагерю. Все её внимание было обращено на «Чёрную Реку».

   Поскольку она не знала точное местоположение демонов, ей приходилось вносить коррективы в зависимости от приземления пуль.

   После долгих минут волнения Чёрная Река, наконец, испустил свой первый громовой рёв. Яркое пламя осветило лагерь, и огонь замерцал, исходя от сверкающего поезда!

   Пушечное ядро летело даже быстрее, чем звук.

   Оно вонзилось в воздух, пробираясь сквозь темноту, а воздух позади него исказился рябью.
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В то же время демоны надвигались с двух флангов Первой Армии.

   Спустя две минуты они преодолели пятьсот метров, начав с расстояния в полторы тысячи метров, и оказавшись менее чем в тысяче метров от лагеря. Если бы это произошло средь бела дня, Первая Армия могла бы уже увидеть врага на этом расстоянии. Однако плохая видимость ночью значительно повлияла на их видение. Хотя Сильвия незамедлительно уведомляла офицера связи о передвижении демонов, Первая Армия не могла реагировать достаточно быстро.

   Что было более удивительно, так это то, что демоны бросались на свои животы, когда артиллерийские снаряды приземлялись рядом с ними. С их сильными конечностями они могли ползти довольно быстро. Когда демоны расползались в разные стороны, пулеметы были гораздо менее эффективными.

   Сильвия вспомнила, что команда пулемета была неуязвима. Они могли блокировать атаки в любых формах и уничтожать каждого врага так же быстро, как фермеры пожинают урожай. В течение секунды они могли нанести значительный урон врагу. Война за объединение Грэйкасла и поражение церкви были тому прекрасными примерами.

   Однако на этот раз пули не доставали демонов. Ползущих в темноте демонов было трудно убить.

   Сильвия сразу же предупредила фронт. Однако поскольку солдаты не могли видеть, куда приземлялись пули, они не могли вносить изменения в координаты.

   К счастью, атака с другой стороны была эффективной. Поскольку чёрная мантия могла блокировать только Глаз Правды, но не артиллерийские снаряды, снаряды пролетали через поле битвы с расстояния в три тысячи метров. Прожектор озарял чёрное, как чернила, небо. Оторванные конечности и сколы чёрных камней выбрасывались из чёрной мантии, когда снаряды взрывались в неё.

   Основываясь на той области, в которой она была слепа, и скорости, с которой стреляли демоны, Сильвия посчитала, что Демоны-Пауки формировали колонны. Это был единственный способ заполнить такое маленькое пространство как можно большим количеством Демонов-Пауков.

   — Продолжайте стрелять! Двигайтесь вперёд с шагом в двадцать метров! — закричала Сильвия в Сигил Молвы.

   — Понял!

   В настоящий момент самое важное — остановить врага от дальнейших ударов с дальнего расстояния. Пока оборонительная линия всё ещё была на месте, демоны не смогли бы легко прорваться. Чем ближе они были к лагерю, тем легче было бы увидеть их солдат. Кроме того, у Первой Армии было оружие помимо пулеметов.

   Если бы оборонительная линия была прорвана, вся армия могла бы столкнуться с угрозой уничтожения.

   Рыбный Шарик на фронте молился, чтобы на его голову не приземлились каменные иглы. Он сжимал зубы, что было сил.

   Фактически, он сам был очень удивлён, что у него хватило смелости выбраться из траншеи. В прошлом, он бы, вероятно, уже обмочил штаны, прося командира пощадить его жизнь.

   Возможно, комментарий «ты не трус» или рёв артиллерии позади него сделал его смелым. В конце концов, ему удалось остаться на своем посту, тем самым избежав судьбы первого военного офицера, казнённого за дезертирство. Хотя он был всего лишь лидером подразделения, ему всё ещё нужно было быть хорошим примером для своей команды. Тем не менее Рыбный Шарик знал, что ранее он никогда не соглашался на такие рискованные задания, поскольку дорожил своей жизнью больше, чем деньгами.

   Рыбный Шарик должен был признать, что армия была невероятным местом. Как только первый солдат выбежал из траншеи, открывая огонь, остальные автоматически последовали за ним. Когда гнетущая атмосфера достигала определённого момента, его мозг просто прекращал функционировать должным образом, и всё, что мужчина мог делать, это механически следовать процедуре.

   — Капитан, картридж был загружен! — прокричали его люди.

   Рыбный Шарик глубоко вздохнул и опустил дуло Марка I. Несмотря на то, что он был членом команды зенитного пулемета, орудие, которое он использовал, по-прежнему было оснащено задним прицелом и оптическим прицелом, который позволял ему целиться в демонов на земле. Две перегородки с обеих сторон пулемета были в основном предназначены для защиты от копий с неба. Как только он опускал перегородки, его спина оказывалась незащищенной. Поэтому, помимо молитвы, он мог только максимально приблизиться к пластинам перегородок, чтобы избежать удара.

   Если он не умрёт на месте, Мисс Нана сможет его исцелить.

   А для того, чтобы Мисс Нана сделала это, полевые медики должны были как можно быстрее спасти раненых.

   Пытаясь преодолеть свой страх, Рыбный Шарик зарычал, прикасаясь к спусковому механизму. Плотный ночной воздух вскоре заполнился пулями.

   Когда поле битвы огласили громкие взрывы, Рыбный Шарик едва ли мог отличить атаку Пушек Длинной Песни от ударов Демонов-Пауков.

   Иногда черные каменные иглы пролетали мимо его уха или ударяли по перегородкам. Будучи так близко к смерти, Рыбный Шарик был ошеломлен и мог думать только о продолжении стрельбы.

   — Патроны закончились! Перезаряжай!

   — С-сейчас же!

   …

   — Где патроны?

   — Сюда!

   Когда он, наконец, увидел силуэт демонов, Рыбный Шарик услышал щелчок затвора. Он только что исчерпал третий картридж пуль.

   — Перезаряжай!

   — Меня, что никто не слышал?

   — Эй, что вы, ребята, там делаете?

   Рыбный Шарик внезапно повернулся и обнаружил, что двое других солдат лежат на земле и какими-то каменные иглы с алыми пятнами пронзили их тела.

   Рыбный Шарик застыл на секунду, прежде чем понял, что произошло. После чего он заорал, что было сил:

   — Полевые медики, здесь нужна помощь!

   Ему ответил только громовой рёв.

   В этот момент, наконец, начали стрелять минометы. Сотни снарядов поднялись в воздух и падали вниз, покрыв площадь от четырёх до восьми сотен метров от оборонительного периметра.

   В течение секунды над землей расцвело пламя, освещая как демонов, так и пятна крови на перегородках его пулемета.

   * * *

   Это был тот самый момент, которого так ждала Сильвия.

   Чёрная Река ослабил нападение Демонов-Пауков, но не полностью их остановил. Время от времени они бросали каменные иглы в солдат, нанося всё больше и больше ранений Первой Армии. Хотя Агата, Шави и Молли теперь всеми силами поддерживала армию, им не удавалось контролировать всю двухсотметровую линию обороны.

   Единственное, что могла сделать Сильвия, это позволить фронту узнать, кому нужна помощь, когда она не давала инструкций по стрельбе.

   Затем она услышала голос Мэгги, исходящий из Сигила Молвы

   — Это артиллерия, угу! Ведьмы Такилы убили всех демонов, вторгшихся в лагерь, угу. Командир Ванер говорит, что готов стрелять и надеется, что ты сможешь выдать ему инструкции, угу!

   Сильвия сжала кулак.

   — Оставайся там, будет быстрее общаться через Сигил, а не по телефону!

   — Поняла, угу.

   Когда артиллерия собиралась использовать четыре Пушки Длинной Песни, чтобы нанести ответный удар, атака демонов внезапно прекратилась. Казалось, они знали, что это произойдет.

   В воздухе раздался громкий, пронзительный свист, и армия демонов сразу же отступила, оставив тех, кто стоял на передовой.
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Когда Анна спустилась в подземную штаб-квартиру, она сразу почувствовала напряжённую атмосферу в комнате.

   Все поднялись на ноги и склонили головы, увидев её.

   — Ваше Королевское Величество, мэм! — сказали они хором.

   Железный Топор опустился на колени и сказал:

   — Мне жаль, что Вам пришлось прибыть сюда. Я должен был предвидеть, что противник нападёт на лагерь ночью и принять дополнительные меры предосторожности. Я искренне прошу прощения за свою небрежность.

   — Пожалуйста, не вините себя, — сказала Анна, махнув рукой. — Меня, как и всех остальных просто беспокоит ситуация на фронте. Я хочу знать, что происходит. Всё ли… Хорошо?

   Анна всё ещё не привыкла к тому, что теперь она была Королевой. Ей было особенно стыдно, когда Венди, Агата и другие ведьмы поклонились ей. На самом деле девушка предпочитала относиться ко всем другим ведьмам как к своим сестрам, хотя она никогда и не говорила об этом вслух.

   Когда лагерь подвергся нападению, её немедленно сопроводили в подземном убежище, как ведьмы Божественной Кары, так и её охранники. Однако Анна скорее охотнее сражалась бы с остальными, как она делала в течение Демонических Месяцев, чем находилась под такой строгой охраной.

   Тем не менее она знала, что как Королева, должна была принять некоторые неизбежные изменения.

   Она просто надеялась, что её присутствие сможет успокоить всех.

   Железный Топор, как ни странно, выглядел нерешительным. После минуты молчания он ответил:

   — Ваше Величество, битва прошла не очень благополучно.

   — Не могли бы вы рассказать мне об этом подробнее?

   — Конечно, мы как раз обсуждали это, — сказал Железный Топор, бросив взгляд на Ферлина Элтека. Последний всё понял и открыл свою записную книжку.

   — Основываясь на отчётах полевых медиков, в Первой Армии двести убитых и семьсот раненых, — ответил Утренний Свет упавшим голосом. — Тем не менее это только предварительные и приблизительные оценки. Мы получили эти цифры в спешке. Фактические потери, вероятно, будут выше, поскольку Мисс Нана… не может одновременно работать с таким количеством людей.

   Двести смертей. Это число почти равнялось числу жертв решающей битвы против Церкви. Однако та массовая битва была последней битвой войны с Церковью. А это была первая битва с демонами после того, как они начали продвигаться на север. До того, как Первая Армия даже дошла до руин Такилы; а ещё предстояло пройти долгий путь.

   Неудивительно, что Железный Топор был смущён результатом этой битвы.

   Анна видела раненых солдат, которые были покрыты кровью, лежащими на земле в очереди. Воздух в лазарете был насыщен запахом крови и звуками невнятных стонов. Нана определённо не смогла бы вылечить всех раненых сразу. Искалеченных солдат и тех, кто пострадал от серьезного повреждения внутренних органов, она могла вылечить всего по пять или шесть человек за день. Поэтому, чтобы спасти больше людей, она должна была применить свою магическую силу к тем, кто больше всего в ней нуждался.

   Например, Нана исцеляла только смертельно раненных солдат, которые были ранены в грудь или живот. Тех, кто получил незначительные травмы, она поручала полевым медикам, которые зашивали раны после того, как солдаты выпивали Очищающую Воду. Что касается тех, у кого были относительно серьёзные травмы, она должна была оставить их раны открытыми, прежде чем вернуться к ним на следующий день. Таким образом, солдаты полагались на лекарство, сделанное из папоротника и мать-и-мачехи, чтобы уменьшить боль. Что касается того, переживут ли они ночь или же жидкое лекарство вызовет зависимость, у полевых медиков не было времени или сил, чтобы тщательно подумать об этих проблемах.

   Нелегко было точно применить магическую силу к определенной части тела в такой напряжённой обстановке. Анна была удивлена тем, насколько Нана стала сильнее. По сравнению с маленькой школьницей, которая раньше падала в обморок при виде крови, теперь Нана была опытным и профессиональным военным врачом.

   — Я посоветую Его Величеству убедить Графиню Спир отправить нам подкрепления, — медленно сказала Анна. — Она может помочь полевыми медиками, чтобы спасти больше людей. Кстати, как демоны прокрались внутрь?

   — Полагаю… враг воспользовался ограничениями моего Глаза Правды, — сказала Сильвия, которая, по-видимому, выглядела очень расстроенной. — Разведчики, которых они отправляли раньше, вероятно, пытались узнать, как далеко мой Глаз Правды может видеть, и я совершенно не знала, что они наблюдают за мной…

   — Мы должны были подумать об этом сами, — самоуверенно произнесла Агата. — После битвы на Северном Склоне демоны, по-видимому, заметили присутствие Сильвии. Они использовали Ужасных Зверей, чтобы сначала проверить, насколько далеко её Глаз может видеть, основываясь на нашей реакции на них. Затем их армия собралась за пределами этого диапазона и напала на нас после наступления ночи. Они начали нападать на нас в тот самый момент, когда мы отступили от Станции № 1, когда наш лагерь был самым незащищенным.

   — И всё же, в этом нет ничьей вины, — успокоил её Утренний Свет. — Если бы мы действительно хотели обмануть врага, нам пришлось бы игнорировать Ужасных Зверей, когда они подходили к нам. Это было бы против протоколов, которые мы получили во время нашего обучения. Даже если бы мы заранее знали план противника, было бы невозможно разыгрывать трюки с тысячами солдат и регулярных рабочих. Другими словами, враг в любом случае, рано или поздно, узнал бы пределы видения Глаза Правды. Даже если бы они не устроили засаду на Башне № 1, они бы сделали это на № 2 или № 3

   — Если я правильно помню, Демоны-Пауки могут атаковать в пределах двух-трёх километров. Поскольку они довольно медленные, обычно им требуется довольно много времени, чтобы войти в наш диапазон обзора и быть замеченными Сильвией. Им просто повезло, что они не были замечены? — в замешательстве спросила Анна. — Я не очень хорошо знакома с этой операцией. Поправьте меня, если я ошибаюсь. У Первой Армии должна быть своя команда разведчиков, не так ли? Например, они могут использовать водородные баллоны в лагере.

   — Вы всегда так внимательны к деталям, Ваше Величество, — ответил Железный Топор, положив руку на грудь. — Вообще-то говоря, Первая Армия собирает информацию тремя способами: через Сильвию, через Мэгги и Молнию, и сама по себе. Однако армейские разведчики являются просто дополнительными и предназначены только для непредвиденных обстоятельств.

   Выслушав объяснение от Главнокомандующего, Анна наконец-то поняла систему разведки Первой Армии. Во время войны за объединение Грэйкасла эта система работала очень хорошо. Но когда они сражались против демонов, они вскоре заметили некоторые большие недостатки в этой системе.

   Ничто, бегущее по земле, не могло конкурировать с дьявольскими существами, летящими в небе.

   Это означало, что существует предел того, сколько информации могут получить армейские разведчики. Как только они выходили за пределы своих ограничений, их миссия может быть очень рискованной и даже опасной для жизни, а мертвые люди не могут вернуться с информацией. Ужасные Звери могли спрятаться в облаках, получая абсолютное преимущество над разведчиками на земле. Поскольку Плодородные Земли были более плоскими, чем блин, они могли рухнуть вниз в любое время, как ястреб, выхватывающий кролика.

   Этот недостаток значительно ограничил объём информации, которую могла собрать Первая Армия. В этой ситуации они едва ли могли помочь Сильвии. Между тем, летающие демоны могут охотиться на любых солдат, отправленных в разведку, избегая пристального внимания Глаза Правды. Первая Армия вряд ли что-то могла с этим поделать.

   Внезапно Анна вспомнила фразу.

   Фразу, в отношении которой Роланд испытывал смешанное чувство каждый раз, когда упоминал её.

   «Превосходство в воздухе».

   Сторона, державшая под контролем небо, доминировала в войне.

   Помимо «превосходства в воздухе», были и некоторые другие фразы, которые Роланд говорил время от времени и которые выходили за пределы её понимания, такие как «Чёрная лента» и «Акияма» …

   Анна покачала головой, пытаясь прогнать эти мысли:

   — Основываясь на вашем описании, Демоны-Пауки должны были дойти до третьего уровня оборонительной линии к тому времени, когда мы их увидели. Мы не заметили их из-за плохого освещения ночью?

   — Это одна из причин, Ваше Величество, — ответил Ферлин Элтек. — Генеральный Штаб верит… что эти монстры, вероятно, ждали нас там с самого начала.

   Анна смущённо моргнула и спросила:

   — Вы хотите сказать… что они прятались прямо под нами?

   — Правильно. Это единственное, что может объяснить, почему эти гигантские существа внезапно появились там, — подтвердил Ферлин серьёзным тоном. — Я спросил Мисс Сильвию, и она сказала мне, что чтобы видеть сквозь твердую материю ей требуется много магической силы. Когда она делает это, она не может видеть очень далеко. Кажется, Ужасные Звери также отвлекали внимание Мисс Сильвии, проверяя, как она могла видеть, и как только она сосредоточивалась исключительно на небе, у нее не оказывалось избыточной магической силы, чтобы контролировать всё, что происходит под землёй.

   «Вот почему демоны успешно совершили набег на лагерь?» — спросила сама себя Анна в тишине.

   Если бы Сильвия и демоны были неподвижны, Сильвии было бы намного легче заметить движение внизу. Чернота, которую видела Сильвия, вероятно, была нужна, не для прикрытия демонов, а скорее, чтобы отвлечь Сильвию от Демонов-Пауков, когда они выходили из укрытия.

   Теперь они поняли, что имеют дело с очень непростым врагом. Демоны не только придумали стратегию, которая противодействовала методам ведения операции Первой Армии, но они также очень умело использовать магическую силу.

   Неудивительно, что в штабе Первой Армии воцарилась такая давящая атмосфера.

   Это определенно был нехороший знак.

   Что бы сделал Роланд, если бы он был здесь?

   Пока Анна пыталась подобрать обнадеживающие слова, Эдит внезапно начала смеяться.

   — Почему у всех такие суровые лица, как если бы вы проиграли битву? Мы только что одержали крупную победу! — сказала она, хихикая. — Я, что не на ту встречу пришла?
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— Леди Эдит… — Ферлин напомнил ей тихим голосом. — Мы же потеряли более двести человек. О какой большой победе Вы говорите?

   — Всего лишь… чуть более двухсот человек, — поправила его Жемчужина Северного Региона. — А как насчет демонов? Пятьдесят из них прокрались в лагерь, в том числе Старший Демон, они должны нести ответственность за все жертвы Первой Армии. С первого взгляда, кажется, что мы понесли большие потери, но среди врагов есть, по крайней мере, две тысячи убитых на линии обороны, не говоря уже о том, что это очень приблизительная оценка. Кроме того, у них было множество демонов, которые пытались бежать. Для получения точного числа может потребоваться несколько дней. Я права, Мисс Сильвия?

   — Ну… — Сильвия нерешительно сказала: — Это то, что увидел Глаз Правды.

   — Мисс Агата, я думаю, Вы за последние четыреста лет никогда не были командиром в войне, не так ли? — спросила Эдит, поворачиваясь к Ледяной Ведьме.

   Брови Агаты нахмурились:

   — Во время Битвы Божественной Воли ведьмам Союза было необходимо научиться бороться с демонами. Раньше я была членом Исследовательского Сообщества и сражалась с ними однажды, исследуя руины…

   — Я говорю о войне, — огрызнулась Эдит, наклоняясь вперед, и непреклонно глядя на Агату.

   — Эдит, — сказал Железный Топор, стараясь прервать этот неловкий разговор.

   — Зачем? — выпалила Анна. — Зачем Вы спрашиваете её об этом? Насколько я знаю, Вы были командиром только в Северном Регионе и сами не должны были участвовать в крупных войнах.

   Это был особенно непростой вопрос, который мог легко разъярить Эдит, задай его кто-нибудь другой. Тем не менее Анна задала его таким мягким и достойным образом, что никто не почувствовал в этом вопросе угрозу.

   Возможно, невинный и серьёзный взгляд её лазурных глаз успокоил всех.

   Блеск в глазах Эдит исчез. В следующий момент она положила ладонь себе на грудь и тихо ответила:

   — Вы правы. У меня не было военного опыта, но у кое-кого из здесь присутствующих он есть… — она замолчала, а затем продолжила: — Лишь взглянув на неё, я немедленно поняла, что мы выиграли эту битву.

   На неё?

   Люди в комнате посмотрели в направлении, которое Эдит указала и увидела в конце длинного стола, представителя Такилы, Филлис, сидевшую там в оцепенении, с чашкой чая в руке, на её губах играла улыбка. Время от времени она отпивала чай, словно смакуя какой-то вкусный напиток. Это было совсем не типичное для ведьм Такилы поведение. Поскольку они лишились всех ощущений, удовольствие от еды и питья было им недоступно. Пища была просто необходимостью, что помогала им выжить.

   Несмотря на ожесточенную дискуссию, Филлис совершенно не обращала внимания на ход встречи. И несмотря на то, что теперь все обратили свои взоры на нее, её мысли всё ещё витали где-то в другом месте.

   Лишь после того, как Венди толкнула её в спину, Филлис, наконец, вырвалась из транса.

   — Эм, так на чём мы остановились? — спросила ведьма Божественной Кары, закашлявшись. — Я думала кое о чем очень важном и не обращала внимания на вашу дискуссию. Значит, у Вашего Величества есть некоторые вопросы ко мне?

   — … — повисло неловкое молчание.

   Удивительно было видеть, что древняя ведьма, которая прожила четыреста лет, была так похожа на простого смертного. Филлис явно замечталась, но бесцеремонно списала свою невнимательность на то, что она думала о чём-то серьёзном.

   — Ха-ха.

   Кто-то хихикнул, а потом засмеялись уже все. Напряжение в комнате сразу же развеялось.

   — Похоже, мне не нужно повторять мой вопрос, — сказала Анна, весело качая головой.

   Эдит встала, обошла комнату и сказала:

   — Демоны понесли большие потери. Они бежали, а мы остались на месте. Станция № 1 не понесла никакого урона, так откуда же разговоры о поражении? Его Величество однажды сказал мне, что проигрыш означает неспособность выполнить предопределённую цель. По-видимому, демоны не получили того, чего хотели. Я даже хотела бы сказать, что командир демонов совершил очень серьёзную ошибку.

   — Ошибку? — люди были поражены последними словами Эдит. Им не показалось, что засада прошлой ночью была неудачей. Она была хорошо спланирована и успешно выполнена. Точный контроль демонов за их магической силой может и не выглядел очень впечатляюще, но, в конце концов, они постоянно совершенствовали свои магические навыки в течение последних тысяч лет в ходе многочисленных войн. Тем не менее их быстрая и эффективная реакция на огнестрельное оружие определённо говорила о способности к обучению, поскольку до войны на Северном Склоне между людьми и демонами вообще не было никакого общения.

   Все начали понимать, что демоны не похожи ни на одного из врагов, с которыми они сталкивались раньше. Хотя демоны когда-то почти уничтожили человечество Плодородных Земель и уничтожили империю ведьм, никто из них не был свидетелем этой давней истории. Прошлое, таким образом, постепенно потерялось в забвении, оставляя только тонкую нить памяти, которая легко оборвётся и будет со временем унесена прочь.

   С началом этой войны люди, наконец, увидели загадочную историю своими глазами и испугались. Тем не менее никто не давал волю своему страху.

   Они поняли, что демоны были намного сильнее демонических тварей с Диких Земель.

   Помимо своей магической силы и огромной физической силы, демоны развили высокий уровень цивилизации.

   Они даже обладали знаниями, неизвестным людям.

   Когда человечество больше не могло использовать оправдания, такие как «демоны, опирающиеся на силу и магию, предоставленные Богами», и когда представление о том, что человек был самым умным существом на континенте, впервые было оспорено, шок был невыразимым.

   Люди сразу же начали сомневаться в себе и не замечали потенциальных проблем среди демонов. Вот почему всем стало любопытно, когда Эдит сказала, что демоны проиграли битву.

   — Тогда в чём же их ошибка? — спросила Анна.

   — Они слишком высокомерны, Ваше Величество, — твердо ответила Эдит. — Сначала они взбудоражили лагерь, затем захватили артиллерию и, наконец, атаковали армию. Если бы они столкнулись с рыцарями или армией старой школы, они бы выиграли. Однако Первая Армия является не совсем обычной армией. Демоны увидели изменения в нашем оружии, но не заметили наших солдат. Это их самая большая ошибка!

   Все выпрямились, чтобы послушать её речь.

   — Они послали около пятидесяти демонов на всю операцию, что указывает на то, что им было непросто выполнить их план. Они должны были наилучшим образом использовать этот план, но что же они на самом деле сделали? Они выслали пятьдесят демонов в разные места, включая казармы, траншеи и артиллерию, — красноречиво вещала Жемчужина Северного Региона. — Командир демонов определённо не дурак. Очевидно, он посчитал, что десять демонов хватит, чтобы раздавить нас. Разве это не слишком самонадеянно?

   Анна стала улавливать смысл слов Эдит. Она сжала кулак и медленно сказала:

   — Если бы они не допустили эту ошибку… если бы они отнеслись к нам как к равным…

   — Тогда они никогда не подумали бы, что всего пятьдесят демонов победят нас. Вместо этого они убили бы как можно больше солдат, — кивнула Эдит. — Предположим, все демоны бросились бы в казармы, включая Старшего Демона, в то время как их армия ждала позади, что произошло бы после того, как появились Демоны-Пауки?

   Анна почувствовала, как по её спине пробегает холодок.

   Причина, по которой они потеряли только двести человек, состояла в том, что пятьдесят демонов были разбросаны по лагерю. Таким образом, они выиграли время, чтобы подкрепление успело вступить в бой. Если бы демоны планировали убить всех в казармах, принося в жертву Старшего Демона, Первая Армия, вероятно, понесла бы гораздо большие потери.

   — Потеря пяти сотен? Тысячи… или двух тысяч? Конечно, мы в конечном итоге уничтожили бы их и сохранили Станцию № 1. Однако трудно сказать, какая из сторон выиграла бы битву, — сказала Эдит. — К сожалению, демоны были слишком высокомерны, чтобы воспользоваться этой возможностью. С другой стороны, Первая Армия многому научилась в этой операции. Например, теперь они должны усвоить, что казармы должны быть построены под землей, а крыша должна иметь возможность блокировать не только каменные иглы, но и удары пулеметов и минометов. Если наш враг не допустил бы такую ошибку, то эта атака, вероятно, обошлась бы нам дороже, чем просто выученный урок, — Эдит помолчала секунду и продолжила: — В любом случае, ребята, это лишь начало.
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    Глава 1089. Творение Богов
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Для объединения разумов требовалось много энергии и сил.

   Он мог найти только два слова, чтобы описать такое чувство: жжение и хаос.

   Жжение исходило от Источника Магии. Несмотря на то, что Источник Магии был источником всех видов сил, а также тем, что создало Царство Разумов, он уничтожил бы всё, что приближалось к нему до его обновления.

   Что касается чувства хаоса, то его порождали сами разумы.

   Как только магическая сила достигала определённого уровня, она оставляла отметины в разуме человека.

   Многочисленные разумы сходились, как потоки, сливающиеся с океаном. Некоторые из них опускались на дно, оставив при этом малейший след после себя, в то время как другие оставались рядом с приливными волнами.

   Разница между ними заключалась в наличии сознания.

   Оно-то и отделяло высшие разумы от низших.

   Те, что опускались на дно, были бесполезны, тогда как оставшиеся на плаву указывали, что они уже бывали в Царстве Разумов раньше. Даже если они когда-то и бывали там, они отличали себя от других.

   Хаксорд был одним из тех, кто хорошо контролировал умы.

   Он был не только признан Источником Магии, но и получил способность связываться с разумами по своему усмотрению.

   Это позволило ему находить ценную информацию.

   Но он не часто этим занимался.

   Разумы переплетаются и влияют друг на друга. Если он останется в объединении слишком надолго, его разум будет загрязнён. Кроме того, было легко заблудиться посреди диких потоков разума. Многие люди действительно теряли чувство направления после того, как входили в Царство Разумов, оставив свои бездушные тела в реальном мире. Хаксорд не хотел быть одним из них.

   Основная причина его нежелания, однако, была в том, что Хаксорду там просто не нравилось.

   Несмотря на то, что он был одним из главных контролеров разумов, он не мог долго задерживаться в процессе.

   Без поддержки тела разум, в конце концов, погрузился бы в Источник Магии. Вновь пробудившиеся люди вскоре заменили бы его, поскольку все менялось. Он, в конце концов, исчезнет в дымке, если не станет лучше. Наблюдение за его собственным взбудораженным разумом было похоже на наблюдение за тем, как его собственная жизнь медленно приближалась к концу. Это был не очень приятный опыт.

   Внезапно Хаксорд почувствовал что-то знакомое.

   — Это… Кабрадхаби?

   Он был удивлен.

   — Почему он такой слабый, как будто умирает? — спросил Хаксорд сам себя.

   Кабрадхаби не должен был быть таким слабым, даже если те ничтожества разрушили его тело. Хотя его разум теперь был в упадке, это был, в конце концов, разум обновлённого. Будучи командиром Армии Западного Фронта, он не потеряет сознание до самой смерти.

   Тем не менее Кабрадхаби, оказавшийся перед ним сейчас был намного слабее, чем тот, которого он знал. Он был ещё слабее, чем самка насекомого. С такой слабой магической силой Кабрадхаби не должен был входить в Царство Разумов.

   Хаксорд протянул свои несуществующие руки и медленно схватил эту нить разума.

   — Небесный Лорд, — сказал голос, выводя его из Царства Разумов — Король призывает Вас.

   Он обернулся, бросил взгляд на стражника и сказал:

   — Я понял, можешь уйти.

   — Да.

   Хаксорд отпустил ослепительный осколок, блестящий красным сиянием и обратил взор на верхнюю часть Башни Рождения.

   После того как они унаследовали часть цивилизации, они добились большого прогресса в своих исследованиях магической силы. Изобретение симбиоза освободило их от Магических Камней. Даже Башня Рождения развила некоторые новые способности, такие как усиление влияния магической силы и резонанс с другими Башнями Рождения.

   Резонанс между различными Башнями Рождения позволил местным лордам напрямую общаться с королём.

   Плотные сырые туманы, окружающие вершину башни, заставили Хаксорда почувствовать себя лучше. Он положил руку на башню и начал концентрировать свой разум.

   — Небесный Лорд к Вашим услугам, мой король.

   — Всё прошло по плану? — раздался голос короля. — У нас мало времени.

   — Что-то опять случилось в Области Небесного Моря? — мгновенно спросил Хаксорд.

   — Да, там было что-то совершенно дикое. Большинство людей предпочли игнорировать его, и учитывая это, Творение Богов уже близко к его концу. Они утверждают, что как только Творение Богов вступит в силу, мы сможем изменить ситуацию, и сможем атаковать врага, а не просто защищаться.

   — Творение Богов!

   Хаксорд был оглушён.

   — Итак, у них, наконец… есть это легендарное оружие?

   В течение многих лет они стремились выйти за рамки ограничений минеральных Магических Камней, чтобы путешествовать по миру, как им хотелось. Теперь их мечта, наконец, сбылась.

   Как имя и предполагало, Творение Богов было Божьим даром. Это означало, что они стали ещё на один шаг ближе к Источнику Магии.

   Небесный Лорд выразил своё восхищение королём через его разум.

   — Что думаешь об этом?

   — На Западном Фронте произошло кое-что неожиданное, — сказал Хаксорд. Он хотел сказать королю, что всё в порядке, учитывая, что королю приходилось беспокоиться об Области Небесного Моря. Он не хотел ещё больше волновать его. Однако он также должен оставаться преданным королю, не принимая никаких решений за него. При этой мысли он передумал. — Отчёт моего командира показывает… — Хаксорд умолк, а затем решил говорить официально: — Эти люди сильно изменились за последние четыре сотни лет, особенно в своих боевых методах. Наши авангарды понесли незначительные потери, но это не повлияет на наш план в целом.

   Король замолчал, услышав отчет. Затем он спросил:

   — Это результат эволюции?

   — Это не имеет ничего общего с эволюцией, скорее с использованием устройств и природных элементов, например, огня, с которым мы плохо знакомы.

   — Даже магической силы?

   — Боюсь, что так. Мой командир планировал захватить некоторых людей и образцы их оружия, как мы обычно и делаем. К сожалению, наша попытка не увенчалась успехом, — сказал Хаксорд. — Мой командир предлагает мне отправить подкрепления на Западный Фронт или искать причину через Царство Разумов.

   — Кто-то из обновленных попал в руки людей? — спросил король, который, казалось, не был впечатлён. — Я ожидал, что однажды это произойдет, так как мы снизили требования к обновлению, но мне кажется, что это уж слишком скоро. Я помню, что командир Западного Фронта — это тот, о котором ты хорошо отзывался, называя его гением. Ты уверен, что он выполнял свою задачу с осмотрительностью?

   Хаксорд немедленно кивнул головой.

   — Итак, ты обнаружил что-нибудь?

   — Ничего. У него почти не осталось никакой магической силы, поэтому я не смог получить от него много деталей, — некоторое время он колебался, а затем сказал: — Но…

   — Но что…?

   — Когда мой разум коснулся его, я каким-то образом смог увидеть очень яркое пламя… Это может быть просто иллюзия.

   — Если они действительно в огне, тогда это неважно, — огрызнулся король. — Хотя мы их редко используем, мы достаточно о них знаем. Кроме того, мы давным-давно перестали учиться у людей. Что касается твоего первого запроса, я скажу тебе нет. Мы должны сосредоточиться на нападении на Область Небесного Моря. Я не могу дать тебе больше войск, и я, конечно же, не стану посылать к тебе войска, которые должны охранять нашу штаб-квартиру. Не забывай, что унаследованный осколок, который определяет улучшение наших видов, теперь находится в твоих руках!

   — Я понимаю.

   — Хорошо. Удостоверься, что наш план идёт гладко. Когда у нас будет Творение Богов, мы, наконец, победим, — голос короля затих и постепенно исчез.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 1090. Неожиданный гость

   

   [image: after_title]

В Шиповом Городе у подножья Горы Заключения Королевства Рассвета.

   По городу проехался экипаж, и остановился перед особняком Лорда.

   — Мы на месте. Выходите, все вы! Поторопитесь! — человек, который, казалось, был управляющим, размахивал кнутом и ревел: — Ведите себя прилично, если хотите остаться в живых. Отвечайте на все вопросы, что задаст вам Лорд.

   Большинство пассажиров, вылезающих из экипажа, были бледны и бедно одеты. Они были привязаны друг к другу веревкой на запястье. Вне всякого сомнения, все они были рабами, рабами самого низшего ранга.

   В последнее время рабов часто ввозили в Шиповый Город. Прибытие разведывательной группы Грэйкасла, а также многочисленные караваны и делегации эмиссаров, посланные различными лордами, постепенно наполняли этот тихий город изобилием и жизнью. Эти новые посетители либо останавливались в гостиницах, либо располагали палатку или казарму за городом. Всего за месяц или около того этот удаленный город значительно расширился.

   — Сэр Марл, что Вы думаете об этих людях? — Форинт Шеффилд, один из новых гостей из Города Кленовой Песни, с удовольствием спросил Марла Токата, высшего аристократа в Городе Зарева. Его глаза были обращены к Марлу, пока одна рука беспокойно потирала другую, — эти люди здоровы, без видимых отклонений. Это лучшие кандидаты из тюрем. Хотя они выглядят слабыми, у всех у них свирепые характеры. После того, как их накормят, они смогут сделать для вас все, что угодно, сэр.

   — Достаточно, — Марл нетерпеливо перебил его. Одного взгляда на Форинта хватило, чтобы Марл мгновенно понял, что этот человек, который разделяет одну и ту же фамилию с Лордом Кленовой Песни, не стоил его времени. — Это не я заинтересован в покупке заключенных, а вот этот джентльмен, мистер Шон, капитан Гвардии Короля Грэйкасла.

   — Я, я понял, — Форинт заикался, снова кланяясь. — Мой лорд немедленно ответил на призыв Короля Рассвета и попросил меня как можно скорее отправиться в путь. Прошу простить меня за мое невежество. Я не знал, что мистер Шон настоящий покупатель.

   — Всё в порядке, — сказал Шон, подходя к заключенным и осматривая их по очереди. Эти заключенные, по-видимому, были не такими хорошими, как те, что были отправлены Королём Рассвета. Однако, учитывая, что в настоящее время им нужно как можно больше людей, чтобы вести раскопки в Храме Проклятых, он не был слишком придирчив.

   Когда Шон тщательно обследовал заключенных, один из них внезапно выскочил из очереди, опустился на колени перед ним и сказал сердито:

   — Сэр, меня незаконно обвинили. Пожалуйста, отпустите меня!

   Ограниченный веревкой, он мог умолять только в полусогнутом положении

   — Идиот! — закричал управляющий, стиснув зубы. Он бы набросился на него, если бы здесь не присутствовали два лорда.

   — Почему ты так говоришь? — с любопытством спросил Шон, остановившись перед этим человеком.

   — Я не убивал и не грабил, я всего лишь украл у моего соседа несколько цыплят! — задыхаясь, сказал узник. — Заключённые с такими незначительными правонарушениями в Городе Кленовой Песни приговариваются только к порке или изгнанию. Это не серьёзное преступление, сэр!

   — Всё так? — спросил Шон, поворачиваясь к Форинту.

   На что Форинт сразу же ответил:

   — И да и нет, сэр. За день до того, как Граф Шеффилд получил призыв Короля Рассвета, он немного подкорректировал местные законы. Чтобы сокрушить разбушевавшихся Крыс и уменьшить количество подпольных преступлений, он увеличил максимальные наказания за все преступления, включая кражу.

   — Ч-что? — с изумлением сказал заключённый. — Смертная казнь за кражу нескольких цыплят?

   — Тебе это так трудно понять? — Форинт бросил на него изумленный взгляд и сказал: — Внутренняя война и постоянные бунты испили много крови Города Кленовой Песни. С увеличением числа беженцев, как заставить вас всех вести себя достойно, если не налагать более суровые наказания? Сегодня ты крадёшь цыплят у соседа, а завтра твой сосед, вероятно, умрёт от голода. Итак, какая разница между вором и убийцей? По-моему, ты заслуживаешь смертной казни.

   — Сэр, я…

   Заключённый хотел поспорить, но Шон прервал его.

   — Раз уж ты виноват, то, как насчёт выполнения кое-какой работы, чтобы искупить свой грех? — он помолчал секунду, а затем поднял голос. — Вероятно, вы все в курсе, что после десяти лет тяжёлой работы вы получите свою свободу, и неважно, какое преступление вы совершили. Это обещание Короля Грэйкасла и Короля Рассвета! Не пытайтесь убежать, потому что это ваш последний шанс!

   С этими словами он дал понять своим людям, чтобы они увезли заключенных. Форинт сразу подошёл к нему с той же лисьей улыбкой.

   — Я знал, что Вы возьмете их всех. Согласно нашему контракту, один заключённый…

   — Один золотой роял, и всего сто шесть, верно? — спросил Шон.

   — Верно! — ответил Форинт, его глаза сверкнули от волнения.

   — В особняке Лорда с Вами рассчитаются.

   — Да сэр! — сказал Форинт, озаряя Шона широкой улыбкой.

   — Кроме того, — резко сказал Шон, когда Форинт обернулся. — Я не хочу, чтобы снова произошло что-то подобное.

   — Вы имеете в виду… — сказал Форинт, немного удивленный.

   — Меня не волнует, изменил ли Лорд Кленовой Песни законы накануне или нет, но согласно нашему контракту, заключённым должна быть сообщена цель этой поездки и наказание, которое они получат. Если появится ещё один заключенный, который не подозревает о его смертном приговоре или утверждает, что он невиновен, мне придётся вычесть кое-что из моего Вам платежа, — строго предупредил Шон.

   Он не собирался быть судьёй и не имел сочувствия к этим людям. Для него самое главное — выполнить задачу Роланда и помешать этим алчным купцам-аристократам обесчестить Его Величество.

   — Я… я всё понял, — сказал Форинт, склонив голову. — В следующий раз я буду осторожнее.

   После того, как Форинт ушел, Марл пожал плечами:

   — Вы очень предусмотрительны.

   — Мне по должности положена предусмотрительность.

   — В самом деле? — спросил Марл, глядя на наполняющийся людьми город. — Ваш Король проявляет особую осторожность даже при покупке заключённых-смертников. Интересно, делает ли это Король Уимблдон нарочно или просто родился филантропом. Мой старший брат сказал мне, что он примерно того же возраста что и я, но он уже такой чудесный Король. Человек не может быть одновременно филантропом и Королём. Теперь я действительно хочу встретиться с ним лично, раз и его страж произвёл на меня впечатление.

   — Встретиться с Королем Грэйкасла не так трудно, Вы ведь из одной из трёх больших знатных семей, — холодно сказал Шон. — Будь я на Вашем месте, я не был бы настолько неосмотрительным, чтобы говорить такие вещи его стражу.

   — Да кого это волнует? Вы склонны держать свой рот на замке, вместо того чтобы делиться своими мыслями с другими, не так ли? — сказал Марл, размахивая руками.

   Шон теперь лучше понимал характер Марла. Как и его радушный, верный брат Отто Токат, как второй сын Семьи Токат, Марл тоже был очень разговорчивым.

   Хочешь справиться с этим человеком — игнорируй его.

   Он обернулся, пытаясь взглянуть на отбросов, охраняемых Первой Армией, когда к нему подошёл солдат.

   — Сэр, незнакомец хочет Вас видеть. Он говорит, что знает, где «сокровище».

   Шон поднял брови. С тех пор, как появилось сообщение о поисках проклятых сокровищ, время от времени к ним приходили люди, которые утверждали, что они знают о местонахождении сокровищ, большинство из них были мошенниками, которые предоставляли ложную информацию только для того, чтобы получить награду. Поэтому Шон ответил:

   — Разве я не говорил тебе, чтобы ты сообщал мне о подобном, когда есть веские улики?

   — Этот парень настаивает на встрече с Вами лично, — ответил солдат. — Он утверждает, что является одним из последних выживших из Гермеса. Помимо сокровищ, он также знает, где скрываются остальные члены церкви. Мы его уже задержали.

   «Гермес… церковь?»

   Шон прищурился и сказал:

   — Пойдём, я встречусь с ним.
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Шон изучал взглядом человека, привязанного к стулу в палатке. Последний не отводил глаз. Он молча смотрел на Шона.

   Предатели редко оставались такими молчаливыми. Вернувшись в старый Королевский Город, Шон стал свидетелем многочисленных предательств. Хотя предатели передавали ему полезную информацию, Шон презирал низшую человеческую природу, которую предатель олицетворял собой, а именно алчность, угодничество и жажда власти.

   Однако реакция этого человека вызвала интерес Шона.

   После того, как двое мужчин долго смотрели друг на друга, Шон нарушил тишину:

   — Имя?

   — Джо, — ответил мужчина. — Вы здесь командир? Я имею в виду командующего войсками Грэйкасла, а не Лорда Шипового Города или какого-то другого случайного лорда.

   — Это важно для Вас?

   — Другому я не скажу не слова, потому что… не вижу в этом смысла.

   «Звучит довольно интересно», — подумал Шон.

   Шон немного наклонился вперёд и сказал:

   — Я Главный Страж Гвардии Короля Грэйкасла, Его Величества Роланда Уимблдона, а также капитан разведывательной группы Грэйкасла. Вы можете называть меня Шоном. Я тот человек, которому Вы можете доверять. Теперь, можете ли Вы рассказать мне о местонахождении сокровища?

   — Вы, должно быть, ищете Куб Магической Церемонии в Храме Проклятых на Горе Заключения, — ответил Джо. — Он у Графа Лоренцо, Графа Острова Эрцгерцога!

   Шон был немного удивлён его прямотой. Он думал, что человек будет вести с ним переговоры, прежде чем даст кое-какие расплывчатые подсказки, которые потребовали бы подтверждения, но этот мужчина тотчас же рассказал ему всё. Шон спросил:

   — Вы… видели его раньше?

   — Нет, но это не секрет в церкви, — затем Джо кратко рассказал о войне между церковью и Королевством Вольфсхарт. После чего добавил: — Лоренцо хвастался своей находкой и много раз нахваливал Куб в своих отчётах. Многие руководители церкви знали об этом, но Святой Город Гермес не обратил на это особого внимания.

   — Понятно, значит, сокровище было в Королевстве Вольфсхарт, прежде чем попало в церковь. Вполне объяснимо, — пробормотал Шон, поглаживая подбородок. — Но почему Вы говорите мне об этом? Вы могли бы продать информацию другим лордам, не так ли?

   Джо глубоко вздохнул и сказал:

   — Сэр, вы слышали об… армии Божественной Кары?

   — Естественно, это тайная армия, которой церковь так гордилась, — насмешливо сказал Шон. — К сожалению, она была разбита Первой Армией Его Величества во время битвы на Хребте Холодного Ветра.

   — Хорошо, — сказал Джо, который, похоже, не слишком расстроился из-за ответа. — Теперь мне будет легче объяснить Вам. Поскольку у Лоренцо есть группа воинов армии Божественной Кары, никто не осмеливается бросить вызов его власти над Островом Эрцгерцога, кроме Короля Грэйкасла.

   — Вот как? — сказал Шон, поднимая брови. — Я думал, что все эти машины для убийства были убиты в боевых действиях на Хребте Холодного Ветра. Сколько их осталось?

   — Десять… нет, наверное, около пяти, — нерешительно сказал Джо. — Во всяком случае, их не так много.

   — Пяти будет достаточно, чтобы охранять замок, — сказал Шон с улыбкой. — Что Вы от меня хотите? Или сколько Вы хотите, чтобы я заплатил Вам за эту информацию?

   — Моя единственная надежда — остаться в живых, — сказал Джо тихим голосом. — Сейчас от церкви ничего не осталось, чтобы конкурировать с Грэйкаслом, но Лоренцо всё ещё собирается отомстить церкви. Его люди уже в Шиповом Городе, и я не хочу вмешиваться в это дело. Если… — он прервался и затем продолжил: — Если эта информация будет полезна для Вас, я надеюсь, что Король Грэйкасла сможет пощадить меня.

   Шон сомневался, что это был его настоящий мотив.

   Он приложил ладонь к подбородку, жест, который Король Роланд часто делал, когда допрашивал заключенных. Хотя Шон не обладал особой способностью отличать ложь от истины, как Мисс Найтингейл, иногда ему не нужна была магическая сила, чтобы преуспеть в этом.

   Честно говоря, он не заметил никаких признаков того, что этот человек по имени Джо имел сильное желание жить. Когда Шон смотрел ему в глаза, он мог видеть в них намёк на холодное самоотречение камня.

   Возможно, Джо не понимал, что сейчас он выглядел, как отчаявшийся человек.

   — Только это?

   — Д-да.

   — Тогда я попрошу кого-нибудь сопроводить вас в Город Беззимья.

   — А? — сказал Джо, заметив, что что-то не так. — Зачем мне ехать в Город Беззимья?

   Шон поднялся на ноги и сказал:

   — У меня нет права помиловать вас, но я не могу отказаться от человека, который хочет покинуть дурной путь. Не волнуйтесь, все в Грэйкасле знают, что Его Величество — уважаемый и любимый всеми человек. Ассоциация Сотрудничества Ведьм также перепроверит надёжность Ваших показаний. Если Вы не лжёте, к Вам отнесутся справедливо и, конечно же, простят Ваши проступки. Если повезёт, Вы, вероятно, даже получите большую награду за то, что поделились информацией.

   — Сэр… это сокровище… — пробормотал Джо, пытаясь встать, но верёвка ограничивала его движение.

   — Если у Графа Лоренцо есть сокровище, Его Величество рано или поздно получит данный предмет. Кроме того, Вы не имеете никакого отношения к этому сокровищу, верно? — сказал Шон, размахивая руками. — Не нужно волноваться. Хотя Город Беззимья далеко отсюда, и мы не можем освободить Вас на время, пока Вы не подтвердите достоверность своей информации, мы обязательно Вам заплатим. Церковь больше не будет представлять для Вас угрозы, — с этими словами Шон повернулся к солдату и сказал: — Пошли его обратно в камеру.

   — Нет, сэр, погодите… — сказал Джо. Его выражение изменилось. Предыдущее безразличие уступило место панике и беззащитному взгляду. Он изо всех сил пытался встать, резко бросился на пол и сказал: — Пожалуйста, не отправляй меня в Город Беззимья!

   Его лихорадочная небрежность растворилась в ужасном отчаянии, когда его голос поднялся. Шон остановился. Он не понимал, почему этот человек внезапно погрузился в такое состояние уныния, хотя был готов умереть.

   — Почему же? — спросил Шон, поворачиваясь. — Или я должен спросить, чего же Вы действительно хотите?

   — Пожалуйста, пожалуйста, спасите её, спасите Фаррину, пожалуйста! — умолял Джо, ударяясь головой о пол и истерически крича. — У неё мало времени, она… у неё мало времени…

   Его голос, в конце концов, перебили рыдания.

   «Вероятно, это и есть его реальное намерение», — подумал Шон.

   Он подошел к Джо, который неудержимо дрожал, похлопал его по плечу и спросил:

   — Кто такая Фаррина? Почему у неё мало времени? Теперь мы поболтаем с тобой по душам.

   * * *

   После того, как Джо вернул себе самообладание, он всё рассказал Шону. В этот момент Шон понял, что произошло.

   Это была история любви.

   Джо действительно был последним оставшимся членом церкви, тогда как бывший Епископ стал его врагом. Не имея других альтернатив, Джо обратился к бывшему противнику церкви, Первой Армии из Грэйкасла, за помощью. По сравнению с внешними соперниками предатели всегда были более презренными. Тем временем Шон также узнал, почему Джо готов умереть: с самого начала он знал, что Первая Армия, в конце концов, разгадает его намерение, и верил, что лучше быть повешенным и умереть вместе с Фарриной, чем под пытками Лоренцо.

   Джо, возможно, мог и не торопиться так. Однако, учитывая, что Фаррина, возможно, не переживёт бесконечные пытки Лоренцо, он решил рискнуть жизнью, чтобы найти Первую Армию, а не ждать ещё несколько месяцев. Он знал, что Лоренцо не убьёт Фаррину сразу, поскольку он всё ещё нуждается в ней для получения Священной Книги. Но Фаррина определенно не могла ждать так долго. В конце концов, человеческие тела имели предел. К тому времени, когда Грэйкасл начнёт действовать полгода спустя, может быть уже слишком поздно.

   Сначала Шон не хотел вмешиваться во внутренний конфликт церкви. Он также с подозрением относился к правдивости информации Джо. Однако, узнав, что всё дело в любви, Шон поверил Джо.

   Следующее, что должен был сделать Шон, — это найти людей, посланных Графом Лоренцо, для дальнейшего подтверждения этих данных.

   — Я всё понял. Как только я поймаю этих людей, я сразу доложу Его Величеству, — медленно сказал Шон. — Я пошлю ему сообщение с голубем.
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— Значит, Вы поможете ему? — спросил Марл Токат, нахмурив брови. — Поможете члену церкви?

   После того, как Шон отослал Джо, он немедленно послал за Эмиссаром Города Зарева и рассказал ему всю историю. Он не верил, что три благородные семьи попытаются сохранить сокровище для себя, потому что никто из них не знал, для чего оно использовалось. Если сокровище действительно было чем-то чрезвычайно мощным, они не стали бы вывозить его из Королевства Рассвета.

   — Я не призываю, помогать ему, — равнодушно сказал Шон. — Мне была дана инструкция — найти сокровище как можно скорее. Теперь я, наконец, получил зацепку, которая кажется надежной, поэтому, естественно, я должен ещё раз проверить её. Что касается того, что случится дальше, я предоставлю это Его Величеству, — он помолчал, пристально посмотрел на Марла и спросил: — Итак, у вас есть хороший план, Мистер Эмиссар?

   Первая Армия была непобедима, но их беспрецедентная сила была бесполезной, если не было врага, с которым можно было бы конкурировать. Поскольку у Первой Армии не было опыта в поисках хитроумных шпионов, было бы лучше передать этот вопрос в руки трёх благородных семей.

   — Если быть абсолютно честным, мне жаль, что я услышал эту историю, — сказал Марл, пожав плечами. — Леди Куинн была исключена из Королевства Рассвета из-за церкви. Если бы не было церкви, она, вероятно, вышла бы за моего брата… Гм, но, поскольку Вы спросили, я изо всех сил постараюсь помочь Вам. Хотя в последнее время в городе много гостей, не так уж трудно найти определённую группу людей.

   — Определенную группу людей?

   — Да, так как переход к Горе Заключения заблокирован, самый быстрый способ добраться сюда из Королевства Вольфсхарт лежит через море. Люди должны пройти через Коралловый Залив, портовый город на северо-востоке от Шипового Города, — ответил Марл, загибая пальцы. — Мы собираемся искать судно, идущее с востока, примерно с десятью или пятнадцатью членами экипажа с небольшим акцентом Вольфсхарта и в одеждах граждан Вольфсхарта. Исходя из этих критериев, мы сможем сократить наши поиски до нескольких вариантов. Я считаю, что, отвечающих всем этим критериям кораблей будет меньше пяти.

   — Это потому, что Коралловый Залив… является единственным крупным городом на востоке? Как только мы вычислим этих людей, мы собираемся задержать их и допросить? — задумчиво спросил Шон. Ситуация очень похожа на ситуацию в Городе Беззимья. Многие люди приезжают в Город Беззимья с востока, но ни с запада, лишь демоны оттуда.

   — Правильно, — кивнул Марл. — Шпион, которого Вы ищете, очень вероятно, находится среди них.

   — Но кто должен будет проделать всю эту работу?

   — Есть ли кто-нибудь, кто знает город лучше, чем местные Крысы? Проблема, которая может быть решена деньгами, на самом деле не проблема, — улыбаясь, ответил Марл, положив руку на грудь. — Чтобы показать искренность трёх семей, Токаты готовы принять на себя все расходы.

   * * *

   В резиденции в пригороде Шипового Города, дворецкий Графа Острова Эрцгерцога, Хагрид, нетерпеливо отмахивался от жужжащих комаров.

   «Какое ужасное место! Здесь нет даже москитной сетки», — раздражённо подумал Хагрид. Как он должен будет жить здесь два месяца спустя, когда начнётся лето?

   Хагрид до сих пор не знал, почему Куб Магической Церемонии светился.

   Он даже не был уверен, действительно ли Король Грэйкасла шёл в сокровищу Храма Проклятых.

   «Может, мне стоит пойти посмотреть, что он делает сейчас?» — подумал Хагрид.

   Основываясь на информации, собранной его людьми, разведывательная группа Грэйкасла прибыла в Шиповый Город два месяца назад, оказалось, что они планируют нечто экстраординарное. Сначала они построили дорогу в горах. Затем они начали нанимать заключенных-смертников. Они также вывернули весь храм на склоне горы наизнанку. Каждый день они отправляли кирпичи и камни с горы и складывали их на открытом поле, постоянно охраняемом солдатами.

   Ладно, если бы они рыли землю, чтобы найти скрытое сокровище. Тем не менее Грэйкасл, казалось, был больше увлечён камнями, чем самим сокровищем. Хагрид как-то посмотрел, как они работают издалека. Он видел, как солдаты сушили плиты и кирпичи на солнце, прежде чем в экипажах отправляли их в Коралловый Залив на востоке.

   Хагрид не понимал, для чего Король Грэйкасла мог использовать эти чёрные камни.

   Ему также удалось достать некоторые камни из порта и попросить своих людей отправить их Герцогу Лоренцо. Как он и ожидал, камни не помогли Кубу восстановить свою легендарную силу.

   Ключ к активации этого древнего сокровища должен быть чем-то другим.

   — Сэр, человек, которого вы искали, здесь, — сообщил мужчина, который поднял занавес и вошёл.

   — Впусти его, — сказал Хагрид, выпрямившись и подняв воротник пальто.

   — Да, сэр!

   Следом вошел человек, выглядевший, как деревенский житель. Он опустился на пол, осторожно посмотрел на Хагрида и сказал:

   — Сэр, меня зовут Кнафф. Вы хотите подняться на гору? Если Вы не собираетесь пересечь гору, я могу отвезти Вас куда угодно…

   — Ты был проводником людей Грэйкасла, когда они прибыли на Гору Заключения? — спросил Хагрид.

   — Да-да… сэр.

   …

   Хагрид бросил ему маленький мешочек и сказал:

   — Вот двадцать золотых роялов. Если ты сможешь предоставить мне информацию, которая меня заинтересует, они будут твоими.

   — Конечно, сэр, я расскажу Вам все, что знаю! — горячо сказал Кнафф.

   — Расскажи мне, что произошло, и во всех деталях. Я хочу знать всё, — сказал Хагрид, пренебрежительно глядя на крестьянина и прислонившись к креслу.

   Когда Хагрид услышал, что разведывательная группа поднялась на Гору Заключения, его глаза широко открылись. Он спросил:

   — Подожди, что ты только что сказал?

   — Ведьма по имени Азима…

   — Нет, после этого!

   — Эм, она сказала, «Сюда», держа монету в руке.

   — Монету? — переспросил Хагрид. — На что она была похожа?

   — Она выглядит довольно просто, не как серебряный, и не как бронзовый роял, — ответил Кнафф после минуты раздумий. — Ну, да, монета простая, не узорчатая. Кажется, это был тонкий кусочек отполированного металла.

   — Ведьма держала её все время? — спросил Хагрид, смутно чувствуя, что это, вероятно, ключ.

   — Большую часть времени, — ответил гид изумленный просветлением. — Теперь я припоминаю, что эта группа людей следовала за ведьмой. Каждый раз, когда они делали поворот, ведьма клала монету перед собой и некоторое время смотрела на неё.

   «Чёрт побери! Так это имеет какое-то отношение к ведьмам!»

   Хагрид сжал руку в кулак и спросил:

   — Где эта ведьма… по имени Азима?

   — Я, я не знаю, — сказал Кнафф, энергично покачивая головой. — Она немедленно покинула Шиповый Город. Может быть… она вернулась в Грэйкасл?

   Если ведьма оставалась в Шиповом Городе всего несколько дней, то она, должно быть, ушла с Горы Заключения, прежде чем он покинул Остров Эрцгерцога. Тем не менее Куб сиял с момента его отъезда, а это означало, что… она оставила монету здесь. Хагрид разбирался со множеством мыслей в своей голове. Он понял, что эта особая монета была, вероятно, «ключом», обнаруженным Королем Грэйкасла в руинах. Поскольку монета была так важна, он предположил, что она должна находиться под опекой лидера разведывательной группы.

   Хагрид давным-давно узнал, кем были лидеры разведывательной группы. Лицами высшего ранга разведывательной группы были Главнокомандующий Шон и Эмиссар трёх семей, Марл.

   Он думал, что со стражем Короля легче будет справиться, чем со вторым сыном Семьи Токат. Как гласила старая поговорка, крепость всегда рушилась изнутри.

   Сколько золотых роялов он должен был подготовить, чтобы развязать язык стража?

   Пять сотен… или тысячу?

   Хагрид знал, что Герцог Лоренцо заплатит, сколько потребуется, чтобы узнать секрет Куба.

   Как только он сумеет договориться с этим командиром, так скоро и сможет узнать и ответ.

   Хагрид был в восторге от своего плана.

   Если бы он смог получить «ключ» к сокровищу, Граф Лоренцо определённо стал бы больше полагаться на его советы. Возможно, однажды он даже станет Лордом. В конце концов, любой может использовать Магический Куб. Для этого не обязательно быть Лордом.

   Пока он фантазировал о своём светлом будущем, за дверью послышался топот бегущих ног.

   — Подождите, кто вы…

   — Аааа!

   С треском и лязгом, дверь была принудительно открыта. До того, как Хагрид хоть что-то понял, группа солдат, похожих на патруль, ворвалась в его комнату и распростерла его на полу.

   Хагрид закричал, борясь:

   — Я, я законопослушный торговец, вы не можете так поступать со мной, я могу предложить вам столько денег, сколько захотите

   — Лорд Шипового Города подозревает, что среди Ваших людей скрываются члены церкви. Мы просим Вас в полной мере сотрудничать с нами, пока будет вестись расследование! — ответили ему мужчины. — Приберегите слова для Его Светлости!
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— Остров Драконов-Близнецов давно не был таким шумным, — сказал Гром, стоя на мостике «Снежного Бриза», наблюдая за шумными доками внизу.

   Здесь собрались тысячи людей, занятых погрузкой вещей на свои корабли. Сверху они выглядели как муравьи, движущиеся по одной линии. Область доков была наполнена криками торговцев, криками моряков, а также звуком прилива волн, собирающих пену на пляже. Все эти звуки предвещали их предстоящее путешествие.

   На другой стороне доков было множество парусных судов, их мачты парили в воздухе, образуя море, которое тянулось до бесконечности.

   Тысячи баннеров и флагов струились в воздухе, в том числе флаги Залива Полумесяца, Острова Заходящего Солнца и Города Мелкой Воды. Здесь собрались все влиятельные Торговые Палаты Фьордов, готовые отправиться в свои рейсы.

   В последний раз Гром присутствовал на событии такого крупного масштаба, когда ему исполнилось двадцать два года, когда все Торговые Палаты собрались, чтобы исследовать Призрачные Воды.

   Маргарет с улыбкой сказала:

   — Не только Остров Драконов-Близнецов, но и все Фьорды восхищены твоими новостями. Маршрут, который когда-то был наименее прибыльным, теперь стал самым популярным. Новому поколению действительно повезло. Им не нужно рисковать жизнью, чтобы стать настоящими исследователями.

   Гром растянул губы в улыбке.

   Он знал, что Маргарет говорит о маршруте, ведущем в Порт Праздник.

   Когда известие о том, что «если вы найдете что-то интересное на Бесконечном Мысе, вы сможете потребовать вознаграждения от Короля Грэйкасла» распространилось на Фьордах, сообщество исследователей заволновалось.

   Люди Фьордов имели сумасшедшую одержимость титулом «исследователь», поскольку он предоставлял славу и богатство. Однако было нелегко обнаружить новый парусный маршрут, новый остров или большой секрет без больших денег, и чаще всего попытка оказывалась бесплодной и даже стоила жизней.

   Тем не менее кампания по набору людей, проведённая Королем Грэйкасла, всё изменила. Он открыл очень хорошо подготовленный и относительно безопасный маршрут между Фьордами и Бесконечным Мысом. Новый портовый город, Город Праздник, располагал огромными возможностями для бизнеса. Даже если бы не было никаких новых открытий, по крайней мере, можно было достаточно получить и от одной только поездки.

   Если бы кто-то, по велению удачи, нашёл бы ещё и что-то бесценное, было бы даже лучше.

   Кроме того, Король Грэйкасла ясно дал понять, что эти древние руины могут иметь важное отношение к тайне Трёх Богов. Любой, кто внёс бы свой вклад в раскрытие тайны, имел бы шанс получить от Короля титул «Почётный Пожизненный Исследователь». Хотя Грэйкасл, как Королевство на континенте, использовало другую систему найма, чем Острова Фьордов, это условие было достаточно разумным. Собственно говоря, люди Фьордов восприняли это требование серьёзнее, чем граждане Грэйкасла.

   В конце концов, разведка имела какое-то отношение к их вере в Трёх Богов.

   Поскольку новый маршрут был настолько прибыльным, он неизбежно вызывал некоторые подозрения среди нескольких исследователей. Эти скептические голоса, однако, вскоре были заглушены восторженными торговцами. Имя Короля Грэйкасла распространилось по всему рынку Фьордов, когда на острова были привезены Напитки Хаоса и парфюм. С демократизацией товаров Грэйкасла на Фьордах и широким использованием пароходов с гребным колесом, всё больше людей Фьордов стали включать Роланда Уимблдона в свои ежедневные разговоры. Между жителями Фьордов постепенно сформировался стереотип, согласно которому жители Города Беззимья были очень богатыми людьми.

   Между тем, основание Объединённой Торговой Палаты ещё больше укрепило веру людей в Роланда Уимблдона.

   Поскольку их работодатель был могущественным Королём, имело смысл то, что он установил относительно высокий порог для людей, желающих получить этот почётный титул.

   Услышав новости, почти все на Фьордах начали действовать. В итоге, люди разделились на две группы. Более опытные и предприимчивые присоединились к Грому, тогда как другие, которые предпочитали безопасное путешествие, надеясь привезти удачу из поездки на Бесконечный Мыс, пытаясь найти себе хорошее место в Порту Праздник.

   Гром никогда бы не поверил, что страна через канал от них может оказать такое огромное влияние на Фьорды, если бы сам этого не увидел.

   Эти радикальные изменения произошли всего за какой-то год или два.

   Гром обратился к Маргарет, прищурившись глядя на далёкий горизонт, который был похож на тонкую нить серебра:

   — Спасибо тебе за помощь. Я не смог бы посвятить себя исследованию, если бы ты не позаботилась о Торговой Палате за меня. Если говорить откровенно, я хорош лишь в приключениях. Даже отец из меня никакой. Ты так много мне помогала эти последние несколько лет…

   — Ты должен знать, что я больше, чем рада делать всё это для тебя, — ответила Маргарет, положив руку на спину Грома. — Разве можно ранить чувства человека, когда он ценит другого и не хочет ничего взамен? Скоро мы отправимся в долгое плавание. Лучше не говорить о таких вещах.

   — Маргарет… — сказал Гром. Он обернулся, и их глаза встретились.

   — Не то чтобы я совсем ничего не прошу взамен. Есть кое-что… чего я хочу, — сказала Маргарет, подмигнув. — Поэтому просто имей в виду, что я кое-что задумала, и, пожалуйста, не чувствуй себя обязанным мне.

   Гром знал, чего хочет Маргарет.

   Он был рад видеть Молнию, и то, как она хорошо ладила со всеми в Городе Беззимья.

   Теперь Гром вдруг понял, что привык к компании Маргарет.

   Странно, что такой человек, как он, который мог уверенно управлять своим судном, скрываясь от бурлящих ураганов и волн, чувствовал себя нерешительным, оказываясь перед возможностью признаться в своих чувствах.

   Гром раздумывал на тем, должен ли он взять руку Маргарет в свою, когда его первый помощник прервал их разговор.

   — Капитан… — первый помощник вытянул шею, крича на террасу мостика. — Все караваны ждут Ваших инструкций!

   Гром кашлянул и сказал:

   — Понял! Я иду!

   — Ну, что ж…!

   Затем он глубоко вздохнул, повернулся к Маргарет и сказал:

   — Пора идти.

   — В добрый путь, — Маргарет улыбнулась ему, кивнув. — Займись тем, в чём тебе нет равных, как сказал Его Величество…

   — Правильно, — сказал Гром. — … В новый мир.

   Он спустился по башне, прошёл мимо мостика, пересёк палубу и добрался до носа корабля, встав лицом к зрителям, собирающимся в доках.

   Толпа внизу сразу разразилась громкими возгласами.

   Гром махнул рукой и произнес:

   — Я думаю, что все в курсе, что самой дальней от нас точкой карты являются Призрачные Воды. Однако это был лишь крошечный шаг, который мы сделали в прошлом. Там есть огромное Море Водоворотов, которое мы могли бы исследовать. На этот раз мы выходим за пределы Призрачных Вод, пересекая невероятную Линию Моря, и посетим дальние земли на востоке — мрачную пустоту, где ещё не ступала нога человека! Я видел огромный континент в Призрачных Руинах. Это такая же прекрасная земля, как и Четыре Королевства. Но где же она? К востоку от Линии Моря? Мы скоро найдём ответы на эти захватывающие вопросы. Если это место действительно существует, людям Фьордов больше не нужно будет бороться на этой многолюдной земле и жить в страхе! Кроме того, эта новая земля, вероятно, принесёт нам гораздо больше богатства, чем все открытия, которые мы совершили за последние годы. Не стоит забывать и о том, что я призываю каждого способного человека присоединиться к нам, потому что это настолько прибыльный бизнес, что у всех будет шанс извлечь выгоду!

   Его речь была прервана криками приветствий из толпы. Гром подождал, когда толпа снова замолчит, а затем продолжил:

   — Но я хочу и кое-чего другого, кроме золотых роялов и славы, я хочу, чтобы Фьорды оставили след в нашей истории! До сих пор люди Фьордов редко упоминались в истории Четырёх Королевств. Нет ни видных семей, живущих на Фьордах в течение поколений, ни Короля, управляющего землёй. Мы далеко от континента, живём на изолированных островах, не влияя на людей по всему каналу, кроме путешествующих караванов. Но это скоро изменится. Когда мы откроем для человечества новую землю, история запомнит нас. Нас будут помнить, как самых предприимчивых исследователей в мире! Надеюсь, вы понимаете, что эта предстоящая поездка не только изменит, но и определит наше будущее!

   — Поднимите паруса, ребята! — Гром вскинул руку в воздух и крикнул: — В новый мир!

   Толпа внизу тоже подняла руки и закричала. Их шумные приветствия взлетели к небесам.

   — В новый мир на всех парусах!
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Город Беззимья, Грэйкасл.

   Роланд сидел за своим столом, отвечая на телефонный звонок с фронта на Плодородных Землях.

   Слово «фронт» на самом деле было не совсем точным. Основываясь на уменьшении скорости приёма, это был скорее телефонный звонок между Городом Беззимья и Крепостью Длинной Песни, чем между Городом Беззимья и фронтом.

   Но они могли выйти и за пределы этого расстояния.

   Самый простой способ — попросить Ливз «переадресовать» звонок. Когда она превращалась в Сердце Леса, она могла контролировать весь Сокрытый Лес своим разумом и передавать информацию даже быстрее, чем Молния, когда она летала со скоростью звука. Персоналу на фронте просто нужно было позвонить Ливз, которая затем передала бы звонок Роланду. В этом случае они могли обмениваться сообщениями очень быстро.

   — На данный момент всё выглядит хорошо, — ответила Ливз низким тоном, подражая голосу Железного Топора. — Как Вы и ожидали, демоны предприняли несколько попыток уничтожить железнодорожные пути, но их действие не повлияло на нашу логистику. Без Демонов-Пауков они могли перемещать рельсы только вручную. Более того, им нужно было спешить, чтобы избежать прямого столкновения с Чёрной Рекой. Поскольку нет необходимости заменять всю железную дорогу, команда инженеров долго не исправляла повреждённую секцию.

   — Кажется, что бронированные поезда сработали.

   — Да, Ваше Величество, бронепоезда действительно функционируют как небольшая цитадель, они играют важную роль в отправке подкреплений и ремонте железной дороги. Я просто хочу, чтобы их было больше. Если бы мы могли поставить Чёрную Реку на каждую станцию, это было бы прекрасно.

   — Ты так говоришь, как будто это лёгкая работа, — Роланд не смог удержаться от улыбки. — Помимо бронированных поездов нам также нужны ведьмы, чтобы продолжать производить грузовые поезда, эти два поезда — лучшее, что мы можем сделать в настоящее время. Продолжайте расширять нашу линию обороны. Надеюсь, мы сможем подготовиться к полноправному наступлению к середине лета.

   — Да, Ваше Величество, — сказала Ливз глухим голосом.

   «Ливз, ты можешь… и не говорить в нос», — подумал Роланд.

   Роланд продолжал, покашляв:

   — Кстати, признаков массированной атаки демонов до сих пор нет?

   Он был очень обеспокоен с тех пор, как Найтингейл разбудила его посреди той самой ночи, сказав ему, что Первая Армия столкнулась с ночной атакой. Его сердце поднялось к горлу и билось там, пока Анна не сказала ему, что потери умеренные, и пока Эдит не успокоила его, сказав, что всё в порядке.

   На самом деле плохое освещение всегда было большой проблемой для Первой Армии. В тёмном окружении скорость их стрельбы значительно страдала, и Роланд всё ещё не понимал, как производить трассирующие пули. Солдатам перед стрельбой по существу приходилось полагаться на указания ведьм. Роланд не ожидал, что демоны начнут свою первую добровольную атаку ночью. Он был удивлен, узнав, что они не только сформировали глубокое понимание способности Глаза Правды Сильвии, но и познали природу огнестрельного оружия. Он также был совершенно озадачен тем фактом, что они ознакомились с рассредоточением и тайком пробрались в лагерь. К счастью, у противника не было такого мощного оружия, как пушка, и Первая Армия прекрасно выполнила свой план действий. В противном случае исход битвы мог быть иным.

   — Я не заметила никаких признаков того, что демоны будут атаковать нас ночью, как в прошлый раз, — сказала Ливз. — Миссис Сильвия сейчас тратит один или два часа каждый день на патрулирование железной дороги, которую должны пройти демоны, если они планируют напасть на нас. Иногда она также шпионит за врагом на Магическом Ковчеге или в Чайке. По крайней мере, пока это безопасно.

   — Что об этом говорит Генеральный Штаб?

   — Они думают, что есть две возможные причины: во-первых, демоны заметили наши перемены и больше не могут разыграть свой старый трюк, или же демоны не могут собрать достаточное количество войск для второго раунда атаки за такое короткое время

   — Вот как? — задумчиво сказал Роланд. Помимо отменных способностей демонов к обучению, он также очень беспокоился о том, что Старший Демон мог выступить в качестве застрельщика.

   И это был не первый случай их встречи со Старшим Демоном.

   Теперь он вспомнил, что они встретили первого Старшего Демона на снежной горе, и четыре раза столкнулись с этим особым типом Старшего Демона. Однако несколько сотен лет назад Старшие Демоны были только командирами. У Союза была возможность убить их только после того, как Блаженная Армия уничтожала всех других обычных демонов. По-видимому, Старшие Демоны потеряли свой превосходный статус за последние сотни лет и начали участвовать в битвах чаще, чем раньше. Для них это была определённо не лучшая новость.

   При столкновении с бездушной армией Божественной Кары Роланд смог разработать определённую тактику, чтобы справиться с ними. При угрозе от группы Старших Демонов с различными силами он ничего не стал бы делать, кроме как скрещивать пальцы на удачу.

   Поскольку особых методов борьбы со Старшими Демонами не было, единственный способ, о котором Роланд мог сейчас думать, — это универсальная стратегия, которая заключалась в том, чтобы застать врага врасплох и уничтожить его мощным орудием.

   — Демоны определённо не позволят нам бродить по Плодородным Землям. Мы должны оставаться настороже, следя за тем, чтобы не оставить им шансов-.

   — Принято! — сказала Ливз, повышая голос. После того, как сообщение закончилось, она добавила от себя, резко возвращаясь к своей обычной манере: — Ваше Величество, Железный Топор повесил трубку.

   — Хорошо… — Роланд вздохнул и спросил: — Кто следующий?

   — Министр Строительства Карл ван Батэ.

   Роланд был немного удивлён, услышав, что у Министерства Строительства возникли проблемы, поскольку у них уже было достаточно материалов и рабочей силы для выполнения своих проектов. Он сказал:

   — Переведи звонок.

   — Ваше Величество, — произнесла Ливз, имитируя на этот раз голос Карла. Хотя Роланд всё ещё мог уловить разницу, шелест веток и листьев делал работу Ливз весьма впечатляющей. — В последнее время команда строителей столкнулась с некоторыми проблемами. Надеюсь, другие отделы Административного Кабинета смогут нам помочь.

   «Кажется… Ливз увлеклась этим имитированием голосов» — подумал Роланд.

   Доклад Министра Строительства был довольно прост. Ночной набег потряс многих рабочих и привёл к падению их духа. Поскольку многие мастера заметили, что их рабочие изменились, они хотели бы изменить рабочие порядки и смены или позволить семьям рабочих посещать их, чтобы поднять им настроение.

   Роланд считал, что изменить все смены практически невозможно, поскольку не все рабочие готовы рисковать своей жизнью в обмен за более высокую зарплату. Таким образом, он перевёл разговор на второй аспект:

   — Посещение семей? Я помню, что более семьдесят процентов железнодорожников — иммигранты, у которых нет семей. Если мы разрешим семейные визиты, то те, у кого нет родственников, будут завидовать тем, к кому прибудут гости, что лишь усугубит текущую ситуацию, — ответил Роланд.

   — Я подумал об этом, Ваше Величество, — ответила Ливз за Министра. — Команда строителей железных дорог однажды попросила всех работников представить доверенность, в которой они указывали человека, который будет иметь полное право распоряжаться их личными делами в случае их гибели на рабочем месте. Этот человек должен быть очень важным для каждого конкретного работника и, таким образом, в некотором смысле может считаться членом его семьи.

   — А вот это уже похоже на план, — сказал Роланд после некоторых размышлений. — Хорошо, я попрошу Бэрова устроить это.
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После того, как Роланд повесил трубку, Найтингейл положила на стол белое серебряное кольцо.

   Это было специально предназначенное для голубей-посланников кольцо из двух осколков алюминия, которое могло удержать рулон бумаги размером с ладонь человека. Комбинация кольца и «ультратонкой бумаги» Сорайи позволяла им доставлять больше сообщений за раз. Вместо того, чтобы привязывать записки к когтями посланников, теперь они могли просто прикрепить их к этому кольцу.

   Чтобы предотвратить несчастные случаи в пути, каждый местный Административный Кабинет создал почтовую станцию для посланников, которые пролетали более пятисот километров, чтобы они могли отдохнуть, прежде чем отправиться на следующую станцию. Чтобы более эффективно сортировать зашифрованную почту, кольцо имело идентификационный код, аналогичный билетам на поезд в современном обществе. Идентификационный код мгновенно скажет почтальонам, откуда взялось это зашифрованное письмо и куда оно должно быть доставлено.

   Буква С на этом кольце представляла Королевство Рассвета. Из соображений безопасности и конфиденциальности Роланд решил использовать первые буквы пиньинь каждой страны вместо стандартных символов, обычно используемых в Четырёх Королевствах.

   — Это из Шипового Города в Королевстве Рассвета? — воскликнул Роланд, поднимая брови. — Когда его получили?

   — Всего десять минут назад, когда пришла Мёд, — ответила Найтингейл. — Но в то время Вы говорили по телефону, поэтому я не отдала его Вам сразу.

   — Они нашли что-то новое в руинах на Горе Заключения? — удивился Роланд, раскрывая кольцо и разворачивая письмо.

   Письмо было весьма длинным. Ему потребовалось около семи минут, чтобы выяснить, что пытался сказать его страж.

   — Я не ожидал, что церковь попросит помощи Грэйкасла, — заметил впечатлённый Роланд после того, как отложил письмо. Он знал, что теперь церковь никак не сможет набраться сил после того, как они покинули Гермес, но это не помешало им попытаться искоренить местного аристократа. Было очень иронично видеть, как тем самым человеком, который нанёс этим беглецам смертельный удар, был ни кто иной, как бывший Епископ церкви.

   — Вы знаете, где эти церковные отбросы? Те, что бежали из Священного Города, оставив сирот в монастыре? — спросила с любопытством Найтингейл.

   — Если то, что написано в письме, верно, церкви теперь пришёл конец, — сказал Роланд, передавая письмо Найтингейл. — Их враг теперь является их последней надеждой и спасительной соломинкой.

   Найтингейл бросила на Роланда пристальный взгляд и после того, как прочла письмо, спросила:

   — Что Вы собираетесь делать?

   — Поскольку дворецкий Графа Острова Эрцгерцога признался во всём, и мы также знаем, где сокровище, мы рано или поздно отправим наших людей в Королевство Вольфсхарт, — сказал Роланд, осторожно постукивая по столу. — Реакция Куба Магической Церемонии на образец обогащенного урана показывает, что рисунки на стенах, вероятно, являются изображениями истинных историй. Для чего бы он не использовался, нам лучше вернуть Куб в Город Беззимья. Что касается действующего Папы Фаррины… — Роланд помолчал секунду и продолжил: — Приведи Джо и её сюда для дальнейшего допроса.

   — Я так и знала, что Вы это скажите, — прокомментировала Найтингейл со слабой улыбкой.

   — Я думал, тебе не понравится мой ответ, — осторожно сказал Роланд. — Церковь ведь преследовала тебя раньше.

   — Я очень ненавидела церковь и даже ненавидела людей какое-то время, — призналась Найтингейл. — Однако после того, как я узнала, что это был план Алисы, и что всё, что она делала, было во имя спасения человеческой расы, я изменила своё мнение. Я больше её не ненавижу, мне скорее жаль её. Города Пашей Звезды давно и след простыл. Даже если я и захочу отомстить за себя, мне некому мстить.

   — Гм… раньше ты ненавидела людей? — удивлённо спросил Роланд.

   — Почему вы так взволнованы? — сказала Найтингейл, глядя на него. — Я не могла контролировать своё Пробуждение. Я не сделала ничего плохого. Почему все меня так ненавидели, как будто я ужасная болезнь? Вы меня гоните, так почему я должна хотеть подружиться с вами? Вот как я смотрела на вещи, и тогда, я могу заверить Вас, большинство ведьм испытывали такое же чувство.

   — Именно поэтому ты появилась в моей спальне с кинжалом в то время?

   — Вам повезло, Вы ведь знаете? — сказала со смехом Найтингейл. — Я не обязательно ненавидела всех людей, но я презирала аристократов, я села побеседовать с Вами исключительно из-за Анны. Вы забыли, как меня называли раньше?

   «Нет, я помню. Ты была Теневым Убийцей, убийцей-призраком, который наводил ужас на всех аристократов в старом Королевском Городе», — Роланд оставил свои слова невысказанными.

   — И ты флиртовала со мной…

   — Чтобы раскрыть Вашу истинную природу, — сказала Найтингейл, заглушая хихиканье. — Я притворялась. Я хотела, чтобы Анна поняла, какие отвратительные существа эти аристократы. К сожалению…

   «О чём же ты сожалеешь? Ты сожалеешь, что не смогла убедить Анну покинуть Пограничный Город или жалеешь, что флирт не удался?» — проворчал Роланд про себя. А вслух мрачно сказал:

   — Мне действительно повезло.

   — Легко потерять контроль над собой, когда обижен на кого-то, — сказала Найтингейл, оправдывая своё поведение, поглаживая Роланда по плечу. — Вскоре я обнаружила, что Вы отличаетесь от других аристократов, как и я, поэтому я решила доверять Вам.

   — Мне стоит поблагодарить тебя?

   — Всегда пожалуйста, — ответила Найтингейл. — После того, как я узнала об Очищенных Ведьмах и о ком-то вроде Зеро, я скоро отбросила эти детские идеи.

   — Ты… ты на самом деле прошла долгий путь, — вздохнул Роланд.

   — Почему у меня такое впечатление, что Вы не очень счастливы? — спросила Найтингейл, наклонившись вперёд и посмотрев на Роланда, касаясь его щеки. — Вы не грустили совсем недавно, а во … сейчас грустите.

   С этими словами она быстро скользнула в Туман. К тому времени, когда Роланд снова увидел Найтингейл, она устроилась на кресле с кусочком сушёной рыбы между губами и торжествующе подмигивала ему.

   Роланд поднялся на ноги, стиснув зубы. Он собирался преподать ей урок, заставив её понять, кто настоящий Король Грэйкасла, когда зазвонил телефон.

   Это из Административного Кабинета.

   Роланд бросил на Найтингейл взгляд, говоривший «подожди-ка меня ещё минутку» и поднял трубку.

   — Ваше Величество, — раздался голос Бэрова. — У нас тут особый гость из старого Королевского Города, который настаивает на том, чтобы поговорить с Вами.

   Бэров, как Десница Короля, обычно сам не представлял посетителей. Заинтригованный, Роланд спросил:

   — Кто же это?

   — Великий драматург, сэр Кадин Фасо, — буркнул Бэров, с намеком на волнение в его голосе.

   Роланд нахмурился.

   «Почему он снова здесь? Разве я не объяснил ему все в своем последнем письме?» — раздражённо подумал Король, а вслух ответил: — У меня много дел. Если у него нет ничего действительно важного…

   — Есть, Ваше Величество! — сказал Бэров, который сразу же озвучил цель визита Кадина Роланду.

   — Вы уверены? — удивился Роланд.

   — Да, он действительно так сказал! — ответил Бэров.

   Услышав эти слова, Роланд вдруг задумался. После минуты молчания он передумал и сказал:

   — Отведите его в приёмную замка, я встречу его там.
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Роланд первый раз встретил этого выдающегося актёра и сценариста. Волосы мужчины начали седеть, пол его лица было спрятано в кустистой и косматой бороде, при этом чёрный смокинг был идеально отпарен, а на шее красовался аккуратный галстук. Он выглядел старомодным, как человек с портрета.

   Роланд очень ярко представил его на портрете на стене и с надписью внизу.

   Хотя Кадин был пожилым человеком, глаза не выдавали его возраста. После поклона сценарист прямо взглянул на Роланда. По-видимому, это была не первая его встреча с членом Королевской Семьи.

   — Ваше Величество, это сэр Кадин Фасо, — представил гостя Бэров, заламывая руки в волнении. — Он лучший актёр и сценарист в Грэйкасле, а также очень хорошо известен в Четырёх Королевствах. В старом Королевском Городе я был частым гостем Центрального Театра, и мне очень понравилась работа сэра Кадина.

   «Ты ведёшь себя как ребенок… Ты — Десница Короля. Разве нельзя вести себя по-взрослому?» — подумал Роланд, подёргивая губами

   — Доброе утро, Ваше Величество, — сказал Кадин, хлопая себя по груди. — Теперь я понял, почему Вы не смотрите новые пьесы.

   — В самом деле? — Роланд уселся в кресло. — Почему же?

   — Вы… слишком молоды, — медленно ответил Кадин. — Вы намного моложе, чем я думал.

   — Вы хотите сказать, что человек, который не имеет большого опыта жизни, не может понять Ваши пьесы? — Роланд был бы немного оскорблён такими неосмотрительными комментариями, будь он по-прежнему Лордом Пограничного Города. Однако, он стал старше и более невозмутимым в такого рода ситуациях.

   Но его тон, резко понизившийся после слов Кадина, ясно показал, что он не очень доволен.

   Бэров бросил на Кадина многозначительный взгляд.

   — Нет, Ваше Величество. Я не имел в виду Ваш возраст, скорее Ваш дух, — объяснил Кадин, покачав головой. — Молодость не имеет никакого отношения к возрасту человека. Я видел много аристократов, которые живут как старики, находясь в самом расцвете сил. Точно так же и человек, который дожил до глубокой старости, не обязательно старик по духу, — в этот момент его улыбка стала немного насмешливой. — Я думал, что это я ещё очень молод, но теперь я понимаю, что жизнь не имеет предела.

   — Могу ли я считать Ваши слова комплиментом? — сказал Роланд, поднимая брови.

   — Мы не можем сказать, что молодой дух хорош, а старый дух плох, Ваше Величество, — к удивлению Роланда, Кадин не ответил на его вопрос напрямую, и продолжил: — Человек с молодым духом может быть деятельным, смелым, любопытным, и этот список можно продолжать. Однако он может также потерять себя или даже навлечь на себя скорую гибель, преследуя свои цели, так что…

   — Ах, Мистер Кадин… — прервал его Бэров тихим голосом.

   — Ах, извините, пожалуйста, не относитесь слишком серьёзно к моим словам, — сказал драматург, который только что понял, что сказал больше, чем ему было позволено. — Я старик, который много чего повидал, поэтому у меня часто возникают сумасшедшие идеи. Пожалуйста, простите мою дерзость.

   — Всё в порядке, — сказал Роланд, махнув рукой и понимая, что ему начинает нравиться этот Кадин. — Давайте перейдём к делу. Бэров сказал мне, что Вы хотите поработать над моими постановками или присоединиться к Труппе Звезды и Цветка. Почему?

   На что Кадин сразу ответил:

   — Я хочу побольше узнать о магическом фильме.

   «Значит, он пытается достичь своей цели окольным путем после того, как я его отверг», — подумал Роланд.

   — Вы не против работать над постановками, которые вы презираете?

   — Я не говорю, что эти пьесы не хороши… — объяснил Кадин. — Я просто чувствую, что каждое представление должно быть хорошо спланировано заранее, чтобы актёры могли научиться у него, иначе они не только зря потратят время и талант, но и подведут свою аудиторию.

   — Но ваша аудитория не знатная, и у меня мало времени на репетиции. Если Вы присоединитесь к Труппе Звезды и Цветка, очень вероятно, что Вы будете вынуждены сами играть в постановке, которая не соответствует Вашим стандартам, отчего может быть разрушена Ваша репутация. Вы всё ещё хотите присоединиться к нам?

   — Ваше Величество, я…

   — Я не думаю, что Ваше присоединение к Труппе Звезды и Цветка хорошая идея, — произнёс Роланд. — Те пьесы, которые я планирую поставить, предназначены для развлечения масс. Большинство актеров будут из Труппы Звезды и Цветка. Боюсь, что на данный момент у меня нет ни одной пьесы, которая будет соответствовать Вашему вкусу или отражать Ваш талант.

   На этот раз Бэров бросил взгляд на Роланда.

   — Однако… — Роланд проигнорировал укор Бэрова и сказал: — У меня для Вас есть другое предложение.

   — Да, прошу Вас, — нетерпеливо сказал Кадин, наклонившись вперед.

   — На самом деле, я планирую написать пьесу о романтике в тёмные времена, о том, что на самом деле произошло во время восстания церкви Гермеса, — затем Роланд кратко представил основную структуру истории. — Я слышал, что Вы эксперт постановок о любви и искуплении, поэтому давайте сделаем этот проект пробным. Если Ваша постановка окажется успешной, я подумаю о рассмотрении Вашего прошения, когда в следующий раз стану снимать магический фильм. Что скажете?

   После того как Роланд захватил новый и старый Святые Города, он сказал публике, что виновником всех зверских преступлений был ложный Папа. Настоящий Папа был давно убит. Теперь был назначен новый церковный руководитель, и он полностью поддержал Грэйкасл в Битве Божественной Воли.

   После более чем одного года пропаганды публика постепенно приняла «новую историю». Теперь пришло время ещё раз открыть происхождение битвы веры и церкви. Как только массы узнают правду, они примут новую церковь как совершенно отдельную организацию, не связанную с узурпатором и церковью, которая преследовала ведьм. Таким образом, новая церковь станет частью политики Города Беззимья.

   — Постановка, о которой Вы говорите, основана на реальной истории? — спросил Кадин. — Могу ли я встретить двух главных персонажей пьесы?

   — Они в настоящее время находятся в Королевстве Вольфсхарт, ожидают спасения, — сказал Роланд, пожав плечами. — Но я думаю, вы должны знать, что означают слова «основано на» …

   — Конечно, — кивнул Кадин. — Пьесы, которые я писал в прошлом, также основаны на Королевских легендах и мифах, и мне приходилось избегать использования узнаваемых имен и семейных историй, но…

   — Но что…?

   Кадин поколебался и ответил решительно:

   — Ваше Величество, хотя это определенно новый опыт для меня, я хотел бы присоединиться к Вашей спасательной команде, если Вы позволите. Я хочу понаблюдать за этой операцией. Это будет очень полезно для моего понимания их истории.

   — Даже если для этого потребуется посетить Королевство Вольфсхарт?

   — Я не думаю, что смогу представить все детали в моей голове, и я не хочу упустить возможность, которую Вы мне предоставляете, — сердечно сказал Кадин. — Я могу заверить Вас, что не причиню неприятностей Вашей команде. Моё здоровье ещё не подводило меня, и со мной будет ученик, что позаботится обо мне.
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После того, как Кадин ушел, Бэров тут же закружился вокруг Роланда, с тревогой высказываясь:

   — Ваше Величество, почему Вы отказали ему? Он знаковый деятель театральной индустрии Грэйкасла, и каждая труппа мечтает заполучить его! Я не говорю, что Труппа Звезды и Цветка не очень хороша, но г-жа Мэй, в конце концов, не так сильна, как Кадин Фасо. Если Кадин присоединится к нашей труппе, она поистине сможет стать самой выдающейся труппой всего Королевства. С Кадином в труппе, к нам присоединится множество актёров и актрис. И тогда нам не нужно будет беспокоиться о том, что штат будет не укомплектован.

   Роланд бросил на него взгляд искоса и сказал:

   — Разве Вы не слышали о том, что люди обычно не очень дорожат вещами, которые получили очень легко?

   — Гм… — Бэров был озадачен на долю секунды, прежде чем ответил: — Простите моё невежество, но кто это сказал, вернее, в какой книге Вы это встретили?

   — Я это сказал, — ответил Роланд. — Это здравый смысл. Его привлёк магический фильм, поэтому он и останется в Городе Беззимья на некоторое время. По сравнению с простым «да», сложная задача побудит его работать усерднее. Возможно, он даже поблагодарит меня за то, что я предоставил ему такую возможность. Если бы я сразу же позволил ему получить желаемое, Фасо воспринял бы это как должное, и в этом и есть разница между да и нет.

   Роланд остановился на секунду, а затем продолжил:

   — Плюс, Мэй — ученица Кадина. Если Кадин присоединится к Труппе Звезды и Цветка, что будет с Труппой? Я не против, чтобы он участвовал в съёмках, но я не хочу, чтобы он играл в спектакле, однако, при этом, его присутствие подтолкнет молодых актеров к дальнейшему совершенствованию их навыков.

   — Ну… Вы правы, — нерешительно сказал Бэров. — Но Вы позволил ему отправиться в Королевство Вольфсхарт…

   — В этом нет ничего страшного, — прервал его Роланд. — Это его собственный выбор. Мне любопытно, что же поставит Кадин на сцене. Насколько я знаю, он уже достиг пика своей карьеры. Кстати, как Ваш статистический отчет? Если у Вас есть время, чтобы вмешиваться в дела других людей, почему бы не выполнить для начала свою собственную работу?

   — Да, Ваше Величество… Пожалуйста, извините меня! — быстро сказал Бэров, поклонился и покинул приёмный зал.

   — Вы всё больше и больше становитесь Королём, Ваше Величество, — сказала Найтингейл, показавшись позади Роланда и прищурившись.

   — Ха-ха… ты мне льстишь, — прошло уже некоторое время с тех пор, как Найтингейл обращалась к нему таким формальным образом, и Роланду это не понравилось: — Тебе не нужно говорить со мной так формально, поняла?

   — А мне кажется, что общаться неформально не очень хорошая идея, — тут же ответила Найтингейл. — Люди обычно не очень дорожат вещами, которые получили очень легко… Я и не знала, что Вы так думаете. Я должна быть осторожнее в будущем и установить между нами границу. Кроме того, я обязательно скажу Анне, чтобы она проследила за тем, как бы кое-кто не слишком зазнался.

   Роланд почувствовал, как его лоб покрылся холодным потом и ответил смутившись:

   — Ну… мм… кхмм… во всяком случае, люди и магический фильм — это две разные вещи! Кроме того, я не первый человек, кто это сказал…

   — Но Вы согласны с этим, — хмыкнула Найтингейл. — Магическая сила в моей груди говорит, что Вы согласны не менее, чем с пятьюдесятью пятью процентами этой теории.

   Роланд вытер лоб, задаваясь вопросом, может ли Найтингейл теперь обнаруживать ложь с такой точностью, а затем он вдруг вспомнил слово «грудь», которое она произнесла. Агата сказала ему, что магическая сила ведьм была вихрем, но она не была физической сущностью. На самом деле магическая сила распространялась по всему телу, а не собиралась в какой-то определённой области.

   — Ты действительно использовала свои способности? — спросил Роланд.

   — Ха-ха, — Найтингейл не удержалась от смеха. — Вы всё узнали, но не сказали об этом. Если другие ведьмы узнают, что Вы на самом деле думаете, что они подумают о Вас? Они начнут думать, что Вы принимаете их как должное?

   — Пять Напитков Хаоса, — выпалил Роланд, предлагая Найтингейл взятку.

   — Десять, и с разными вкусами, — ответила Найтингейл, облизывая губы.

   — Если я дам тебе слишком много, это вызовет подозрения…

   — Подозрения?

   — Ну… кто-то может подумать, что это несправедливо.

   — Не волнуйтесь, я их спрячу, их никто не найдет.

   — Как насчёт восьми? Если ты получишь их слишком легко, ты…

   — Что тогда?

   — Нет, ничего. Я должен подумать об этом…

   * * *

   В конце концов, Роланд подписал «неравный договор» ценой в десять Напитков Хаоса.

   Наблюдая, как Найтингейл торжествующе перекусывает сушёной рыбой, Роланд удивлённо покачал головой.

   К вечеру Бэров передал список посетителей строителей в лесу. Он сообщил по телефону:

   — Мисс Скролл и я рассмотрели записи о семьях и копии доверенностей. Мы выбрали около тысячи шестисот человек для первого раунда семейных посещений Плодородных Земель. Приоритет отдаётся членам семьи. В настоящее время мы разрабатываем подробное предложение. Если всё будет хорошо, они смогут отправиться в путь через два дня.

   — Хорошо, продолжайте работать по плану, — одобрительно сказал Роланд, чувствуя себя очень довольным высокой эффективностью работы Административного Кабинета. Он гордился тем, насколько хорошо обучен его Премьер-Министр.

   — Как прикажете! Но Ваше Величество, член семьи одного рабочего «ведьма».

   — Ведьма? — эхом отозвался Роланд, подняв брови.

   — Да, этот рабочий зовётся Змеиным Зубом, он из Района Длинной Песни. Раньше он был Крысой на Чёрной улице, а ведьма — Мисс Бумага.

   — Бумага? — Роланд вдруг вспомнил, что Бумага вовлекла себя в небольшой конфликт, когда Петров привёл её сюда. Был ли этот Змеиный Зуб её другом?

   — Вы хотите, чтобы я вычеркнул его из списка? — спросил Бэров, выводя Роланда из долгих раздумий. — В конце концов, Мисс Бумага оборвала все нити со своим прошлым.

   — Конечно, нет, — сказал Роланд, возвращаясь к реальности. — Она разорвала связи с прошлой работой, как Крыса, но не со своим другом. Не забывайте, что ключом к ликвидации Крыс является просвещение и преображение. К ним не должны относиться иначе, просто из-за их прежних занятий.

   «Рабочий, который когда-то был Крысой на Чёрной Улице…» — губы Роланда растянулись в улыбке, когда он погрузился в размышления. Если он правильно помнил, Бумага и этот рабочий не видели друг друга почти два года. Возможно, они и не узнают друг друга. Тем не менее этот Змеиный Зуб по-прежнему указал её имя в доверенности. История могла оказаться весьма увлекательной.

   — Я дам Бумаге знать, — сказал Роланд. — Вы же позаботитесь обо всём остальном.

   — Как пожелаете, Ваше Величество.

   * * *

   На лугу к юго-западу от Станции № 1. Первая Армия проводила поминальную службу.

   Почти три сотни плотно расположенных белоснежных надгробий торжественно возвышались на лугу. Хотя под ними никто не был похоронен, все стояли, чтобы выразить своё почтение, серьёзные и суровые выражения были на лицах людей, как будто их спутники стояли прямо перед ними, живые и здоровые.

   — Здесь лежат отважные солдаты, которые пожертвовали собой, чтобы защитить Станцию № 1.

   — Они не отступали, а жестоко сражались со свирепыми врагами.

   — Потому что они знали, что Грэйкасл был за их спинами.

   — Они были мечами Его Величества, возвышающейся стеной, защищающей граждан.

   — Их имена навсегда останутся в наших воспоминаниях.

   — Их мечты будут исполнены нами.

   — За Короля Грэйкасла, за Королевство Грэйкасл.

   — Отдать честь!

   Железный Топор исполнил воинское приветствие, и все остальные последовали его примеру.

   Молния тихонько приземлилась на барак.

   Она заметила знакомую фигуру впереди.

   Это был проводник Чёрной Реки.
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После того, как группа солдат разошлась, старик вернулся в поезд. Молния влетела за ним через заднее окно и тихо приземлилась на полу в вагоне.

   Старик стоял перед приборной панелью, застыв, как тихая статуя, глядя на то, что лежало в его руке.

   Наблюдая за одинокой спиной, Молния хотела утешить старика, но слов просто не находилось.

   Старик не видел Молнию, пока та не коснулась полуоткрытых занавесок.

   — Ах, это ты, та маленькая девочка, которая на днях… — сказал старик, удивлённо моргая.

   — Меня зовут Молния, — сказала Молния, делая шаг назад. — Извините, я…

   — Понимаю. Ты пришла, чтобы утешить меня, верно? — сказал старик, усмехаясь. — Всё в порядке. Я ещё не такой старый. Мне не нужна маленькая девочка для утешения. Честно говоря, мне даже неловко. У тебя есть одно преимущество, можешь войти куда угодно.

   Молния немного успокоилась после того, как заметила, что старик был не столь безутешен, как ей показалось:

   — Я, я постучу, прежде чем приду в следующий раз.

   — Я не виню тебя, дитя, — сказал старик, снимая складной стол со стены и вытирая его рукавом. Я налью тебе чашку чая. Это единственное, что у меня есть, чтобы развлечь гостей.

   — Спасибо… Вам, — сказала Молния, подойдя к столу и сев за него. На приборной панели лежала удостоверение личности Города Беззимья.

   — Я Брочер, или можешь называть меня, Мистер Ревун, это прозвище. Ребята в поезде все называют меня этим именем, — старик поставил чашку горячего чая на стол и спросил: — Ты была на церемонии?

   Молния кивнула, а затем покачала головой:

   — Я просто заглянула на несколько минут…

   — Это означает, что ты не потеряла никого из своих друзей, что хорошо.

   Молния схватила чашку и спросила:

   — Ваш сын…

   — О, это был Роберт, мой третий сын. Он умер, при атаке на артиллерию, — спокойно сказал Брочер. — Командир говорит, что он был очень храбр.

   — И правда был, — пробормотала Молния. Она слышала о битве от Сильвии. Ему потребовалось бы немало смелости, чтобы атаковать демонов с их копьями без огнестрельного оружия или поддержки ведьм Божественной Кары.

   — Мой третий сын был самым робким среди моих четырёх сыновей. Когда он был шахтёром, то никогда не мог постоять за себя, как бы туго ему не приходилось, он только жаловался со слезами на глазах, — сказал Брочер, вздыхая. — Ты, должно быть, задаешься вопросом, почему я не очень грущу, не так ли?

   Маленькая девочка лишилась дара речи, лишь пробормотав:

   — Нет, я…

   — Все в порядке, — успокоил ее старик. — Я знал, что так однажды случится… но мои сыновья однажды сказали мне кое-что.

   — Что же они сказали?

   — Они сказали, что хотят защищать Город Беззимья и всё, что у них было в родном городе, всё, что они получили благодаря своей тяжёлой работе, — старик отхлебнул чай и продолжил: — И если уж быть предельно честным, я не понял их сначала и спросил, почему это должны делать именно они, а не другие

   Молния задавала себе тот же самый вопрос.

   Брочер, казалось, знал, о чём она думает и ответил:

   — Они сказали, что другие уже принесли свои жертвы. Многие люди были убиты во время битвы с демоническими тварями, будучи просто членами Милиции. Люди умирали в сражениях с Герцогом Райаном и церковью. Если бы все полагались на других, мы бы всё ещё работали в шахтах, живя как звери, — сказал старик. — Не бывает битвы без пролитой крови, и каждому свой черёд. Если бы никто не захотел проявить себя, мы оказались бы во власти нашего врага — вот что они сказали мне. Я не уверен, правы ли мои трое сыновей или нет, но я уверен, что это их собственный выбор, — он сделал глубокий вдох и продолжил: — Они были взрослыми, и они знали, что делают. Этого достаточно для меня. По сравнению с моим старшим сыном, который умер от холода, моего третьего сына армия будет помнить вечно. Должен ли я печалиться?

   Молния вспомнила, что сказал кондуктор той ночью: «Раньше они были такими же слабыми и мелкими, как мышата, но после того, как они присоединились к армии, мои дети сильно изменились, поэтому я уверен в Первой Армии. Армию с такими людьми будет не так-то просто победить».

   «Вот значит почему…» — подумала Молния.

   — Кстати, я должен поблагодарить тебя.

   — Меня? — Молния пришла в замешательство.

   — Да, — улыбаясь, сказал старик. — Без твоего предупреждения мы понесли бы большие потери. Ты защитила Первую Армию и другого моего сына. Мне было интересно, когда я снова встречусь с тобой и всё же я думал, что, вероятно, уже никогда не увижу тебя, но ты появилась прямо позади меня. Приятно выразить свою благодарность лично.

   После чая Молния помахала Брочеру на прощание.

   Вылетев из поезда, через окно она увидела, как старик вернулся к приборной панели, схватил удостоверение и опустил лицо в свои руки.

   * * *

   Мэгги парила в воздухе, когда Молния вернулась в жилую зону. Мэгги тут же втянула Молнию в крепкие объятия, как только увидела её, и сказала с обидой в голосе:

   — Где ты была, угу? Почему так поздно вернулась, угу? Ты забыла, какой сегодня день, угу?

   — Хм, какой сегодня день?

   — День, когда Лоргар выписывают из лазарета! — воскликнула Мэгги, опускаясь на голову Молнии. — Быстрее в лазарет, угу!

   — Ах… ладно, ладно. Поняла, помолчи, — сказала Молния, устраивая взволнованного голубя, и направляясь к центру лагеря. Станция № 1 претерпела значительные изменения после ночной атаки. Все объекты, включая казармы и лазарет, были перенесены в подполье, за исключением платформы, двора и сторожевой башни. Таким образом, они смогли расширить оборонительную линию на внешнее кольцо лагеря и в то же время контролировать всё, что было внутри. Даже если бы демоны снова начали аналогичную атаку, люди смогли бы свести к минимуму её последствия.

   Молния и Мэгги вскоре увидели девушку-волчицу.

   — Привет, — сказала Лоргар, встряхнув ушами. — Давно не виделись.

   — Прошла всего неделя, — сказала Молния, с облегчением увидев девушку-волчицу в приподнятом настроении. Молния очень беспокоилась о Лоргар, потому что, со слов Мэгги, Лоргар был едва жива, когда её доставили в лазарет.

   — Мне казалось, что время шло так медленно, наверное, потому, что я весь день спала, — сказала Лоргар, потягиваясь. — Нана настояла на том, чтобы я оставалась в лазарете целую неделю. Если я останусь здесь ещё на неделю, мне, вероятно, не понадобится её лечение.

   По словам ведьм Такилы, ведьмы обычно имели более высокую толерантность к побочному эффекту усыпляющих папоротников, чем обычные люди. Таким образом, чтобы сберечь магическую силу Наны, они обычно погружаются в сон, когда получают лечение Наны.

   — У тебя действительно чудовищная способность к самовосстановлению, прям, как у леди Пепел, угу! — заметила Мэгги, хлопая крыльями.

   — Гм… После того, как я поговорила с Мисс Андреа, я чувствую, что хвастаться тут особо нечем, — пробормотала Лоргар тихим голосом.

   — Угу?

   — Нет, ничего, — пробормотала девушка-волчица, подходя к Молнии и вдруг подняв её в воздух под руки.

   — Ой, Ой… что ты делаешь? Поставь меня, — прокричал Молния. — Люди же смотрят!

   — Сильвия рассказала мне всё, всё, что ты сделала.

   — Я…

   — Теперь понимаешь? Если будешь стараться, у тебя всё получится, — сказала Лоргар, прижимая Молнию к груди. — Вот это и есть капитан, которого мы любим.

   Молния перестала бороться, чувствуя, как тепло растекается по её телу. После минуты молчания она пробормотала:

   — Но я всё ещё трусиха.

   — Ты признаёшь это, и это уже прогресс, — Лоргар поставила Молнию и сказала: — Ты больше не собираешься покидать нас, не так ли?

   Взгляд Молнии метнулся от девушки-волчицы к Мэгги, затем она мягко кивнула и сказала:

   — Нет.

   Дав слово, она почувствовала, как тяжёлое бремя упало на её плечи.

   Однако она не чувствовала себя подавленной.

   Вместо этого она чувствовала, что оказалась в безопасности.

   — Угу? — с недоумением спросила Мэгги, наклонив голову на бок. — О чём это вы говорите, угу?

   — Мы обсуждаем предстоящий праздник, — сказала Лоргар, выпрямившись. — Так как мы все в безопасности, не стоит ли нам выпить?

   — Праздник, угу!! Праздник, угу! — Мэгги снова заволновалась.

   — Эй, погодите-ка… — нерешительно сказала Молния. — Сегодня вечером я должна патрулировать лагерь.

   — Все в порядке. Ты просто предоставь нам напитки, и мы выпьем их за тебя, — сказала Лоргар, высоко подняв свой хвост. — Капитан ведь должен присматривать за своей командой, не так ли?
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    Глава 1099. Мне нравишься ты, как и все остальные
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На следующий день сообщение из Города Беззимья взволновало всю строительную бригаду фронта.

   Король Роланд разрешил семейные визиты всем работникам, которые проработали более трёх месяцев. У них будет выходной, чтобы провести этот особый день со своими семьями, которых они очень хотели увидеть. Члены их семей отправятся из Города Беззимья на конечную станцию, расположенную в Сокрытом Лесу, чтобы встретиться с ними.

   Все были благодарны за доброту и сопереживание Короля Роланда. Рабочие начали скандировать «Да здравствует Король» после того, как услышали новости, и в течение оставшейся части дня работали ещё усерднее.

   Змеиный Зуб был одним из таких рабочих.

   Когда бригадир рассказал ему эту новость, он буквально несколько минут таращился в список, не веря своим глазам.

   Он смотрел на нижнюю часть списка, где было обозначено имя «Бумага», и в его голове стало совершенно пусто.

   — Эй, ты! Всё в порядке с договоренностью или нет? — Змеиный Зуб всё ещё понимал, что бригадир нетерпеливо ждал его ответа. Действительно, он довольно долго смотрел на список, прежде чем подписал бумагу. Змеиный Зуб усмехался каждый раз, когда думал об этом моменте. — Не спи. Если не согласен, можешь вписать имя другого человека, и Административный Кабинет сделает запрос ему или ей. Однако, если твоё заявление будет отклонено, ты лишишься выходного.

   Бригадир, очевидно, хотел, чтобы парень сразу же одобрил список, чтобы самому быстрее со всем покончить, но Змеиный Зуб знал, что он просто не понимает его чувств.

   Почему бы он захотел что-то изменить. Напротив, он хотел расцеловать то официальное лицо из Административного Кабинета, что составило список.

   — Я согласен, я полностью со всем согласен!

   — Нужно было сразу так и сказать, а не стоять с открытым ртом, как идиот, — проворчал бригадир, бросив на него взгляд искоса. После того, как Змеиный Зуб подписал контракт, бригадир отправился искать следующего человека из списка.

   Змеиный Зуб стоял на месте, словно пустив в землю корни, в оцепенении уставившись на руку, которой он поставил подпись.

   Парень всё ещё чувствовал, что всё это было похоже на сон, сон, который, как он надеялся, будет длиться вечно.

   У него не хватило смелости поздороваться с Бумагой в Городе Беззимья, потому что парень боялся быть отвергнутым. Бумага теперь была членом Ассоциации Сотрудничества Ведьм и стала намного красивее, чем та хрупкая девушка, которую он знал. Если теперь Бумага не хотела иметь ничего общего с бывшими Крысами, вроде него, его вторжение только нарушило бы её мирную жизнь.

   Когда он увидел имя Бумаги в списке, то понял, что Административный Кабинет подтвердил, что она согласилась прийти и навестить его.

   Ничто не могло быть более будоражащим, чем мысли о времени наедине с Бумагой. Он был счастлив, что Бумага не отвергла его.

   Змеиный Зуб ждал дня семейных посещений с большим беспокойством и волнением.

   Так как поезд мог перевести только около ста человек за раз, из-за ограниченной пропускной способности, Змеиному Зубу пришлось ждать своей очереди неделю, хотя Бумага была в списке первого раунда посетителей.

   — Эй, парень, сегодня твоя очередь?

   — Посмотри-ка на себя! Это девушка, не так ли?

   — Смотри, допоздна не гуляй!

   Змеиный Зуб покраснел в ответ на шутки сослуживцев. Он смущённо вышел из комнаты.

   Вздохнул с облегчением он лишь после того, как, наконец, сел в поезд. Он встретится с Бумагой уже через два часа.

   Время от времени проводник поезда напоминал им о правилах, касающихся семейных визитов. Например, посетителям не разрешалось выходить за пределы охраняемой зоны, и нужно было распрощаться к 20:00. Они также должны были следовать указаниям Первой Армии в случае чрезвычайной ситуации. Змеиный Зуб выучил все правила наизусть, так как некоторые вернувшиеся уже рассказали ему о них.

   С длинным, пронзительным свистом поезд дрогнул на остановке конечной станции в Сокрытом Лесу.

   — Сходите с поезда, выстраивайте в линию и не толкайтесь! — кричали сотрудники поезда. — Это не продуктовый магазин. Не нужно бояться, что вам чего-то не достанется.

   Толпа разразилась смехом.

   Змеиный Зуб почувствовал, как его сердце колотится в горле.

   Он едва мог сдерживать себя.

   В своей голове он неоднократно представлял встречу с Бумагой, снова и снова репетировал свою речь. Тем не менее теперь он чувствовал себя неучем, не умеющим подбирать слова.

   Когда перед ним появилась симпатичная девушка, Змеиный Зуб забыл все слова подготовленной речи. Из его рта не вырвалось никаких слов. Он просто ухмыльнулся ей, чувствуя себя очень глупо.

   — Ты живёшь в Городе Беззимья. Это же потрясающе! — девушка бросилась к нему и взяла за руки. Она не колебалась и не проявляла никакого нежелания прикоснуться к нему. Всё было совсем, как два года назад. Её яркая улыбка мгновенно успокоила юношу.

   В этот момент Змеиный Зуб решил, что сделал правильный выбор, решив приехать в Город Беззимья.

   * * *

   — Итак, ты прибыл сюда после того, как Район Длинной Песни был присоединён?

   Пара шла по тропе, ведущей вглубь леса, вдаль от шумного лагеря, чтобы уединиться. У Бумаги, казалось, было много новостей, как будто она хотела восполнить всё, что было упущено. Змеиный Зуб, с другой стороны, отвечал на каждый её вопрос. Теперь они были больше похожи на друзей, чем на начальника и подчинённого.

   — Вся организация Крыс была искоренена, и на площади появилось много объявлений о работе, поэтому и я подал заявку. Если бы я продолжал быть Крысой, у меня возникли бы проблемы, — сказал Змеиный Зуб, кивнув. — Мы с Тигриной Лапой решили работать в Городе Беззимья, так как здесь выше зарплата. Плюс…

   «Так ближе к тебе», — он оставил эти слова недосказанными.

   — Неудивительно, что я не нашла вас, ребята, я не знала, что вы уже ушли оттуда, — ответила Бумага со смешанным чувством.

   — Ты возвращалась в… Район Длинной Песни?

   — Я попросила кое-кого отыскать вас, — медленно сказала девушка. — После того, как я узнала, что вся Аллея Тёмного Угла снесена, я решила, что вы покинули Западный Регион.

   — О, понятно.

   — Но почему ты не пришёл ко мне после того, как прибыл в Город Беззимья? — спросила Бумага.

   — Ну… это долгая история, — сказал Змеиный Зуб, кашлянув. — У нас с Тигриной Лапой ничего не было. У нас не было постоянного места жительства, и мы работали весь день, поэтому мы как бы забыли.

   Это было очень плохое оправдание. Никто не мог полностью забыть человека на два года. Это просто означало, что она была ему безразлична. Тем не менее Змеиный Зуб никогда не расскажет Бумаге, что он пытался специально спрятаться от неё.

   К счастью, Бумага не стала расспрашивать его дальше, ответив:

   — Со мной тоже самое было. Я была очень занята после переезда в Город Беззимья. Мне нужно было помогать строительной бригаде с цементом. Мне нужно было помочь и Мисс Агате, а ещё я должна была помочь химическому заводу с производством разных странных вещей, — сказала Бумага, загибая пальцы. — Его Величество говорит, что мои способности могут ускорять процессы реакции и увеличивать энергию связи. Интересно, как он это узнал? Согласно его книге, эти частицы даже меньше, чем кунжут. Можешь себе представить? Если атом такой же большой, как Театр Длинной Песни, то его ядро меньше грецкого ореха…

   Змеиный Зуб не понимал ни слова из её речей, но продолжал кивать, притворяясь, что заинтересован. В течение всего секунды он заметил изменение Бумаги и разницу между ними. Он смотрел на неё с предельной внимательностью, в его глазах отражались её блестящие глаза и длинные ресницы, тонкий кончик носа и движущиеся губы; он был очарован девушкой.

   Змеиный Зуб уже был готов признаться.

   — Кстати, о своём собственном опыте, — Бумага сменила тему. — После того, как я узнал, что ты в Городе Беззимья, я попросила Мисс Скролл найти файлы и обнаружила, что Подсолнух и другие тоже прибыли сюда. Я так рада. В будущем мы можем собираться все вместе…

   Змеиный Зуб не обратил внимания на вторую половину её слов. Он был слишком занят своей собственной мыслью.

   И признался в любви.

   — Ты нравишься мне, Бумага! — выпалил он.

   И тут же понял, что натворил.

   Его сердце трепетало в груди. Неожиданная нервозность обуяла его.

   На мгновение Змеиный Зуб пожалел, что был так импульсивен.

   Однако, к его удивлению, Бумага ответил сразу же.

   И ответила с улыбкой:

   — Ты мне тоже нравишься, как и все остальные.
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   «Проект Манхэттен» (англ. Manhattan Project) — кодовое название программы США по разработке ядерного оружия, осуществление которой началось 17 сентября 1943 года. Перед этим исследования велись в «Урановом комитете» (S-1 Uranium Committee, с 1939 года). В проекте принимали участие учёные из Соединённых Штатов Америки, Великобритании, Германии и Канады.

  Content
Ер Му
ОСВОБОДИТЕ ЭТУ ВЕДЬМУ
(Главы 1000–1099)
Глава 1000. Сёстры
Глава 1001. Необычный осколок камня
Глава 1002. Наперегонки со временем
Глава 1003. Новые достижения
Глава 1004. Мир в её глазах
Глава 1005. Письмо из пустыни
Глава 1006. «Магический фильм»
Глава 1007. Сигил Записи
Глава 1008. Принцесса-Волчица
Глава 1009. Преданность делу
Глава 1010. Законный наследник
Глава 1011. Поднимая шумиху
Глава 1012. Оливия
Глава 1013. Будущее Северного Региона
Глава 1014. День вступления во Взрослую Жизнь
Глава 1015. Паря в небесах (часть 1)
Глава 1016. Паря в небесах (часть 2)
Глава 1017. Производный навык
Глава 1018. Распространение новостей
Глава 1019. Секреты ведьм
Глава 1020. День выпуска
Глава 1021. Еженедельник Грэйкасла
Глава 1022. Отклонение
Глава 1023. Дивергент
Глава 1024. Спор касательно идей (часть 1)
Глава 1025. Спор касательно идей (часть 2)
Глава 1026. Премьера новой постановки
Глава 1027. Невероятный опыт похода в театр (часть 1)
Глава 1028. Невероятный опыт похода в театр (часть 2)
Глава 1029. Возвращение домой
Глава 1030. Церемония коронации
Глава 1031. Король Грэйкасла (часть 1)
Глава 1032. Король Грэйкасла (часть 2)
Глава 1033. Король Грэйкасла (часть 3)
Глава 1034. Едва различимые намеки на церемонии
Глава 1035. Тёмная и прекрасная ночь
Глава 1036. Устройство нового Королевства
Глава 1037. Резня на заснеженной равнине
Глава 1038. Враги из бездны
Глава 1039. Решения, касаемые полученных писем
Глава 1040. План Виктора
Глава 1041. Странная рана
Глава 1042. Магическое проклятие
Глава 1043. Новая задача
Глава 1044. Смятения
Глава 1045. Чёрная река на равнине
Глава 1046. Объявление о новом наборе
Глава 1047. Испытания
Глава 1048. Поразительный председательствующий офицер
Глава 1049. Награда Принцессы
Глава 1050. Непростая загадка
Глава 1051. Находка Азимы
Глава 1052. Меры предосторожности
Глава 1053. Источник света
Глава 1054. Жертвенные земли
Глава 1055. Шокирующее зрелище
Глава 1056. Пленница
Глава 1057. Древнее сокровище
Глава 1058. Больше никаких сожалений
Глава 1059. Загадка и битвы
Глава 1060. Прощание
Глава 1061. Спортивное мероприятие
Глава 1062. Информация Дикого Пламени
Глава 1063. Старт соревнований!
Глава 1064. Десять лет усилий
Глава 1065. Чемпион
Глава 1066. Напутственная речь
Глава 1067. Человек в поисках чуда
Глава 1068. Эффект факела
Глава 1069. Во имя Воздушного Рыцаря
Глава 1070. Планер (часть 1)
Глава 1071. Планер (часть 2)
Глава 1072. Подземная ферма по разведению червей
Глава 1073. Гелеобразное топливо
Глава 1074. Неожиданное письмо
Глава 1075. Юное сердце
Глава 1076. Мощь букашек
Глава 1077. Фронт на Плодородных Землях
Глава 1078. Выстрелы на равнине
Глава 1079. Намерения демонов
Глава 1080. Новая станция
Глава 1081. Тихая ночь
Глава 1082. Битва в темноте
Глава 1083. Призраки тьмы
Глава 1084. Чад битвы
Глава 1085. Нападение и защита
Глава 1086. Напряженное противостояние
Глава 1087. Потери и победа
Глава 1088. Лишь начало
Глава 1089. Творение Богов
Глава 1090. Неожиданный гость
Глава 1091. Отчаянная любовь
Глава 1092. Ордер на арест
Глава 1093. В новый мир
Глава 1094. Сила посредника
Глава 1095. Счеты прошлого
Глава 1096. Его оценка
Глава 1097. Друг и старый знакомый
Глава 1098. Защитник
Глава 1099. Мне нравишься ты, как и все остальные
Примечания

OEBPS/Images/image00424.jpeg





OEBPS/Images/image00425.jpeg





OEBPS/Images/image00426.jpeg





OEBPS/Images/cover00427.jpeg
“Ocsoboaute
-~ oTy BefibMy

 ERMU





OEBPS/page-map.xml
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




